La‏ ةالاخار ومسایرةالاخار 


alt 


Ye İl ya‏ قسرای 


بسعی ولصحيح وحواشی 


ve‏ توران 





erdal‏ رب عم باطیر 


منم 


t ig 


salbat‏ خلق الق واتمالهم pals‏ ع اقوالهم! مر 
و ذوامم و اشکالمم و قدر حاځم Es‏ تم و çile‏ وعل اخمارهم pi‏ 
واحوالیم وسمع دعا حم وندادهم رام ونظر > رو بم وانتتالهم 
وخم وبقضانه 2 اعترافهم وانکارهم وتوحبدهم وضلا 22 والسلام عا 
سدالشر والشفیع والشفع şal a8‏ عبده و رسوله الذی ارساه 
بالهدی وقد yel‏ ان الشرکون نفاقهم وجدالهم فرفع مهم cupi‏ ام 
وعارهم واغلالهم ص الله le‏ وعل آله ال جن الکرسن öde‏ ببلفهم بها GH‏ 
امالیم» بمداز مد" آفر ele Ka‏ او ته و ر پروردکار هدت illa.‏ 
ابداع صور و نظر خلائق بتدیر ala‏ اوست و حبوة وات ی ۲ 


بتقدیراو » آن‌ناظریرکال که هی منظور از نظر yağ‏ 


سمیع SIY‏ > ذکر ومذکو لور درعل قديم اومستورنه» مقدری که ساتر 
معایب وراحم تایب وغافر شوایب E‏ وین آن بزیفت کواکی 


برخاتم çi‏ ام میعولت iz‏ اشراف کې ومناسب ود 
او نوی الناقب والراتب رضوان اله عم امین » 

چنين کوید؟ حر راین مقالات وحکایات ومقرر ان SAĞ, pe‏ رسمی 
قدعست و bacë‏ معتادکه زیردستان حدمت خدومان Yap‏ فرستند وخلائق 
حضرت KE gisi e si!‏ لابق جناب م سروری باشد a‏ 
دارند» چون ان ضعیف حقیرا وداعی فقبررا درخور بارکاء gelde‏ 


1 ¥. اقوالهم‎ yok, A. 61 2 ۷. ela; 3 A۸. Artan kırmızı 
mürekkeple ;* Y. قبائل‎ yok;9 A. Y. kırmızı mürekkeple. 


te 


ASYEP 


ودرکاه شهر یار معا لی ملاذالسلاطن قمع الاعادی Pein‏ ردن دافع EY‏ حامع 
الرافة Cal Aly KL yaa‏ المؤيد ie E Liy‏ الاعداء 
مظهر DM‏ الملا فلك المایی والعاتی مالك رقاب الام مهد ارکان الرحة 
مهدی‌الزمان ناصرای خدیو کهان دارای جهان ورتاش نون لازال ظله 
ودولته من اقطارالعاجل ولامالت çe‏ نصرته عن مدارالا جل» غه لابق 
نبودکه بدان حضرت بوساطت آن توسل جوید بر موجب قول متنی‌ک» 
کر = 


لاخیل‌عندلد par‏ ولامال قليسمدالنطق‌ان لم tas‏ الال 


بردعا اختصار ر وده ودرتوار SE‏ ن ام ماضیه تیچ رداختء حموعۀ ساخت 
wi‏ فرصت خلوت خوالندکان صاحب فل مطالعه کنند و Easy‏ آن Me‏ 
ومقالات بسمع اشرف اسمع‌الله البشایر رسانند (ارجوا من‌اله‌العزیز) که بنظر 
عنات بر دد وبسح ۱ رتضامسموع افتد ان شااله عا لی salar‏ تار 
زمان آنست‌که ملو كر مار Laila pe‏ ریات و اغت وکام ملالت 
pl‏ اخبار وآثار وحکایات کذشتکان , رغبت می‌باشد» چون رفیق وندے صاحب 
خبرت قضایا و وقایع جهانرا مستحضر شوند وتقدیر SEs‏ کر یک که فلان 
چنن بوذ وچنان شذ وآن دیکر چنین کرد وچنان رفت Ses‏ ازملوك 
وسلاطین جهان چون داشت وعاقبت چون کذاشت öle Sas‏ اعمال 
خبر وشر برچه نسق یافت» فس شاب جهانداران انتباه ah‏ ومتبقظ کردد 
وازموانع و وقلع احترازکند ودریابدکه کی را ازی آدم چهحل دریش است 
وباحوال آخرت اشتفال نايد اکرچه مقدور کان است وخلق کاینات 
شپربند تقدیر ازلی اند هیچ آفریده بر ارادت‌خود قادرنیت وفاعل‌تختار قادر 
برکال le‏ ذواطلال است» اما حدیت(اعملوا فکل میسرلاخلتله) انتاه 
sonradan yazılmış, Y. de yok;‏ غررتاش لوين yok; 2 A.‏ مدپراللکة .¥ 1 


3 A. Kırmızı mürekkeple, Y. شر‎ yok; * A. Y. a. Divân, Kahire 
1308, I, s. 198 5 Y. کنند‎ : 





KAR سی‎ 


o مولف‎ va 
وسک‎ öl کرده‎ S ا زکذشتکان رک نک‎ LT حضرت رسالت استء دیک ر‎ 
! بدی نام او پرتحیفۂ ادوار ببدی مرقومست وذکر بجا مرسوم» شیر‎ 


جر نام يك کس مکن ULT‏ ور 
بتکر جیست زنده YE‏ 


هتند روزکار - ی معدهرا علف 


کوتاه‌شد ققد عرف السیر من یف 


بدین سبب شنونده2 را Lels‏ باعث می‌شودکه S‏ کراید وازیدی احتراز ME‏ 
ودر مداخل ومخارے امورچون تصور می‌کندکه درور رطهٌ واقعة افتاد څه وع nA‏ 
لاس بات یزم ورویت را مقتداء Hlas‏ ومقاصد رہ a‏ رتو 
واطلاع برمقادر زمان و تصاریف روزکار سب احتیاط کار او یکردد» بت 1: 


si بکس بجهد چزی ندهند لکن بنپاده جز بجهدی‎ ol 


ili!‏ رسول الله aye‏ عله وسل فرمود (من خاف ادط ومن اد بلغ التزل) 
ذکر قرون Ail‏ م وض با lele‏ درکلام جد بدن سبب است» 
ها مد والة که ازعهود متقدم | الى يومنا هذا که هفتصد بيست ا 
تاریخ مجرت لبوی است feill do‏ وسلام 7" بیط tok hiye,‏ 


TUR‏ امت ل | ین شہریار صاحب دولت عالی مت میمون سبرت هایون 
سررت هیچ خسروی بدن yl‏ خجسته قدم بربساط سلطلت öleli‏ 
سر از کریبان وجود ,راورده و زمان زمان مبارك اوست درتقویت دن 
ونصب اسلام بدین‌آیین*» بعد از اصابت رای بفض فضل رای واسلوبۀ 
محض Semi dA‏ جراره وخدم کراره وغلمان درم iyii,‏ 


وشحاعان کرم ‏ پروریده دس کنرھ الله بترادف‌النصرة el a‏ الفتح دمار از 


مار صفت بر al‏ رد و رقعه هر غه که اه تمه و از رك is‏ 


- ار 


ارو سر sis)‏ ں و ارحاس آلوده شده‌است وفر سوده کشته باك می‌کرداندع 


1 Kırmızı mürekkeple; ® Y. شنوده‎ 3 ۷. yl yok, SA. ښسباده‎ “Yy. 
Jin altında ver; 6 A. vir yok; 7 Ye وسلام‎ yok; 8 Y. هد رك ۶ وتپ‎ 
birincisi fetha, ikincisi zamme ile okunmalı. 


مسام‌قالاخبار 


وا مدلله على in‏ الانعام والاکرام Tar‏ رمل‌التفار وشکرا اک من 
عددالنجوم وحروف الرقوم على Hale‏ زيه AİN‏ لاجرم خم 
این تواریخ برزمان! مبارك وایام خحتۀ او کرده آمد وذکر مقامات ومقالات 


آن بای خود کرده aT‏ انشالله Aİ‏ ایزدسبحانه وتالی : اعت خبرات 


وحسنات مزرعۀ دنیارا که ( الدنيا مزرعةالا خرة ) که آن پرور 


ن شهریا ر دن 
محبو ب‌محبت وآب ديدۀ طاعت مدخر می فرمایدء شایستة میزان عرصات ومقبول 
وپذیرفتة حسناتونیل آخرت کرداناد وبندکان ویکخواهان دوللش را بتوفیق 
اعمال خر go gë‏ ودنیا میسر ومهیا باد» اعلام اعوان براوج کیوان منصوب 
وشم اعادی درسم ستور عوادی متکوب و حق عن وعلا يار و تکهدار مد 
وآله‌الارار ان دعا درکتاب مهروفا چون درحسن است و متضمن اخلاص 
اعا پموسته شد ناهمه‌حای برزبانما متداول daah‏ قرین اجابت باد» مثنوی؟ : 


ای شده یاد 6 خلافت تم رکاه7 آسماراسایة جاهت ناه 
نمت دسا ,رون زین هسه ليست چون کردد آن جله پکست 


اول Si‏ داری دستکیر وان د کر ر کاندیشه‌داری درضیر 
وان سه ديکر وجود انتظار منتظم بادت بفضل Kos‏ 
رایتت‌در ملكت منصور ياد نصرت اوقت yeğ‏ باد 


حالیا | کنون اساس این توارمخ بر چهار 


gey‏ شا وس اا 
ol be‏ امد رین نسق 


الاصا لالاول فی وضع التوار 2 وکفته و فاندته عن‌الرومه والعر سه 
والفار سه سه Ki‏ ومایتعلق ما w)‏ .)> 


1A. e; 2Y. Jwa yok; 3A. این دعا . . . متداول باشد .۷ 4 ;کیل‎ yok; 
SA. Y. Kırmızı mürekkeple; 6 A.ok 7 oli. 


m 





الاصل‌النای 





Lale‏ ودک 


bi‏ مولف 


یار مالهحردالشویه سدالرسلن Waldo alla‏ 
ها خو Aa‏ اسما - C:‏ یا ۳ 


alel‏ د ضوان ال عل 2 واحوال 


aya) آخر خلفا ء یالماس‎ oal 


الاصل الكثالتث ۲ PET‏ طقات ال لحوقه عن‌ابتد 
غبات‌الدین کیخسرو ابن سلطان علاءالدین MES‏ 


انار الله (AWe) pe‏ 
ذکراطواقن والسلاطن 


الاصل‌ال ام 


e 





İlle‏ و 


شاهدء الم اف 3 


ووالوزرا والاعیا واحاب 


E 


geye تعر‎ 


و احداث‌الزمان و 


الفا ء الراشدین الی‌زمان 


اء عهدعم اى زمان اللطان 
وذکر çev!‏ و اعدادهم 


KİMYA,‏ و الوزرا و 


خرو الاتراك ف الروم عا 


* مدټاملازمة 3 الدواون (ص.٤۲۸۸-۸).‏ 


3 Y. الناسب‎ 


2 رشواذالله عليهم‎ yok; 


İY. السلام‎ yek; 
4 A. Y. ò yok. 








السطان مفیت‌الدین ابوالقم مود بن ea‏ السلطان غان‌الدین ابوالفتد 


al الاصل‎ 


Bü‏ طبقات‌السلجوقه" عن ابتداء عهدهم ا ى زمان 
السلطان غیات‌الدین کخسرو ان ‌اللطان 
علاءالدین کقاد و ذکر انتقالاتہم واعدادهم 


pla تاره‎ 


اعداد ایشان چهارده نفر در ملك تجم» سلطان رکن‌الدین ابو طالب | 
طغرلبك مد ن مکایل y‏ سه ېوق السلطان عن‌الدن ابوشحاء الب‌ارسلان 
تخد بك بن جغريبكۀ بن ميکائيلء السلطان معینالدین ابوالفتح ملکشاه ن الب 
AML‏ السلطان د ابوا مظفر ب AT‏ بن ملکشاه» السلطان Az‏ 
الدن تمد ن ملکشاهء السلطان ا ابوا مرت؟ سنجر بن ملکشاه» 
الساطار ن izi‏ ابوالقم مود ن مدا لسلطان رکن الدن طغرل ن تمده 


De, 


سيلا 


بن مود ar‏ اللطان ن yale‏ او شحاع A‏ رود 
gal jas‏ ابوا حارث سلمانشاه بن مد ن ه Ias‏ طان رکن‌الد 


طغرل لن محمدء اللطان مفبت‌الدن طغرل بن ارسلانء 


LA. hey : Y. الجرقيه‎ ye kadar kırmızı mürekkeple ? Y. yanlış 
olarak السلطان ... الب‌ارسلان .۷ 3 مت طغرليك‎ yoktur; SA. ترکیارق‎ Y. SAG ; 


بو مرت SAY‏ 


ااتدای دولت elsi‏ 
الساطان رکنالدین aE‏ ابو طالب طفرليك بن میکایل بن سلجوق" 


اول سلاطین دود مان۵ سلجوقان اوستء وسب جهانداری او آن 
بوذکه goly gel‏ چنن آورده اندکه درنواسی İS‏ وحوالی آن 
عردم بسیار یلاق وقشلاق می‌کردند وایشانرا سروری بودسلحوق نام» 
شخصی بحسن سبرت معروف وبطبارت اعتقاد ونیکونامی موصوف وپنچ 
پسر داشت : اسرائیل ومیکائیل وموسی ویونس واحد و هر یک VE‏ 
امارت ومهتری؟ ودرخورجهانداری و سروری» بعد از مدتی سلحوق 
وار حق پیوست وفرزنداش سروران قوم شدند واشیاع واتباع ایشان 
زیادت شد ونعمت و ثروت افزون کرفت ومردان کار وجوانان امدار 


1 A. Y.Kirmızı mürekkeple;? Yakak (unvanı: Demir yaylı) ın oğlunun 
adının türkçenin ahenk kanununa göre Selçuk şeklinde olamıyacağı, bunun 
ya Salçuk veya Selçük şeklinde olduğu hakkında ikifikir ileri sürülmüştür. 
Divânü lügat it-Türk'te ve Dede Korkut kitabında Selçük şekline dayanarak 
Barthold, Marguart'ın Salçuk teklifini kabul etmedi. Buna aid bir makale ve 
bir iki daha Selçük şekli ile ismin aslında Selçük tarzında olacağını Prof. Z. 
Râsonyi Barthold'ı teyiden kabul ediyor ( Belleten, X,377-384). Bu gün 
Türkiye iliminde bu son fikre temayül edilmekte ve daha bâzı kaynaklarda 
Selçük şekline tesadüf edilmekte ise de [msl. bk. Mufassal İbn Btbi ۰ 
627. . . . پر سلجوکشاه که‎ b] menşe'de ismin Salçuk şeklinde olduğuna 
kaniiz. Evelã Arap harflerile سلجرق‎ şeklinde yazılan kelime bu- 
nun Salçuk şeklinde telâffuzuna mâni değildir. Bundan başka Sal- köküle 
yapılmış bir çok tarihi isimlerin mevcudiyeti malüm olduğu gibi Mogolla- 
rın Salcıkut ( Salcıklar ) kabilesinin ceddininde Boğu .Salcılk) olması bu 
ismin mahiyetini göstermek bakımından kayde değer. Türkçe kalın hece- 
lerin hafiflemeğe doğru bir tekâmül takip ettiği göz önüne getirilir. ise 
kelimenin aslında Salçuk olup zamanla yumuşayarak Selçük şekline gir: 
diği kolaylıkla kabül edilebilir. Muahhar Selçük سلجرك‎ misallerinin çoğal- 
ması da bu şekilde izah edilmelidir. 3 A, Y. öb54»; 4A. Ass, YARİ; 
5 Selçuk'un Ahmed adında bir beşinci -oğlu olduğuna dair başka kaynak- 
larda bir kayıd yoktur: A. isimler arasında و‎ yok 6 Y. ۔ شايسته مهتری وامارات‎ 





سس 


ا دود 


ابتدای دولت آل سلجوق "۱ 


درمیان آن قوم با آلت وعدت تام سخت بسیار شدند lal,‏ خان که 
بادشاه ماوراءالپر2 وترکستان بوذ انديشناك شد نزد سلطان مود SE‏ مظارت | 


کس فرستاد که درین عالك قومی بسبار با قوت و هیبت از ترکانان ظاص س. ې 


شد اند واکرچه سبرت ومذهب یکو دارند وتا ابن ایت ga‏ حرکت 
بد و فل نایسنديده از ايشان alk‏ نشده‌است اما اندیشه می‌روذ که مادا 
که در وقی‌از اوقات 3 وتښر! وتدیل احوال روزکار فتنه وآشوب یش SAS‏ 
تدارك وتلافی آن دشخوار باشد ومضرت بېزار #لکت سرایت کندء درباب 
ایشان AET‏ رای سلطان اقتضا کند اشارت فرماید تا آنرا کار بندد» ساعلان 
محمود مد درین انديشه بوذ تا آن وقت‌که oia‏ ابلكخان مانب بخارا 
نهضت کردء نزد فرزندان سلحوق رسول فرستاد که موسته مارا دیار هند 
عزیعت عزو اتفاق ی‌افتد و از هرجای ازبلاد اسلام مردان کزيده بطوع 
ورغبت خویش درجهاد وغزا موافقت می‌کنند E‏ داشته آمد که an‏ 
وقت از ایشان فوجی باحراز چنین سعادت ونیکنامی عنم بلاد کفار 
EE‏ وچون قرب مافت دست داذ ی‌باند که زرك ومهتر ايشان عنم 
حضرت سلطنت سازد تا نه مصلحت وقت اقتضا کند تقد افتد وبا 
شرف ووازش بادشامانه مخصوص کشته مراجعت نایند» چون رسول 
بدیشان رسید مقدم اورا بنایت عزرز داشته مستیشر شدند واسرائیل که 
.زرك ایشان بوذ ده هزار عرد کزده برداشت وعنم بندق os‏ چرن 
خر او ادو هزار مد محضرت ساطان رسد رسول فرستادکه مارا 
حالی بلشکر احتیاجی پیست جرده ,زودی عزیعت سازدء اسرایل سبصد 
نفر ازجوانان خوب منظر با کفایت برکزید ودک حضرت متوجه شد 
Karahanlılara alem olan bu kelimenin hakıki telâffuzu «ilig> olup‏ 1 

türkçe hükümdarlara mahsus bir unvandı ( bk. Osman Turan «llig unvanı 


hakkında» Türkiyat mec. VII-VIII. s. 192); 2 A. ¥. موقت اوقات ۷۰ 3 ماورالتبر‎ 
A. وقق از‎ yok; 4A. تعسر‎ 


w‏ مسام ةالاخبار 


وفرزندش قتلمش 1 را باخود برد چون شرف زمین بوسی 7 دریافت سلطاترا 
دد ازآن قوم خوش آمد واسرانیل را اعزاز وا کرام ام کرد ودر 
جلب مخت خود بر کرمی. زرین فرمود نشاندن, وزم داد آراستن 
وهر لظه بطلعت ایشان ببحت می cogi‏ درمبانة حاورت* فرمود پرسید نک 
اکر مارا وقتی بلشکر احتيام افتد نجه قدر لشکر مدد ومعاونت توانند 
مودن» اسرایل از سلاحدار خود کان بتد واز سرغرور جوای 
ونشاط باذه کفت که هروقت که این کان بقوم و قبائل خود فرستم سی 
هزار سوار درحال بر نشیند» سلطانرا از آن سخن بزرك E‏ آمذ| 
ومستشعر باز پرسیدکه اکر زیادت بايد چه تدر کنید» اسرانیل يك چوب 
تبر از سلاحدار خود بتد وکفت چون اين نز بفر ستم ده هزار 
عرد دیکر سوار شوند وهمیجنن می پرسید تا دوتبر >< جدا کرد Aws‏ 
تبر ده هزار عرد تقریر ٩‏ می‌کرده ساطان از چنین تقریر بنایت منکر 
شد وکفت کسی‌را بيك کان وسه چوبه تبر ی‌جامکی وجرایت شصت 
هزار عرد سوار معد تواند داشان S‏ کار اورا خوار نشاد کرفتن وبا 
خواص gi‏ ومشورت درییوست که این طافه‌را باز ah‏ داشان نا 
پرسم وا درون lik‏ من افرمود که اببرامل با فروند: تخود وده 
نفر تا سه روز مهمان من باشند وباق را هی امیر ده نفر مهمان خود سازد 
واز خدمت ودلداری هچ باق نکذارند» پس اما SA‏ ده فر diş‏ خود 
İlim aleminde şimdiye kadar kutulmış; kutlumış; kutlamış şeklinde‏ 1 

olan telâffuzu yanlıştır. İsim «Kutal- (müteaddi'si kutadmak : Kutadgu Bilig) 
kökü ile «miş» nakli mâzi ekinden mürekkep ( bk. Divânü-Lügât it- Türk 
Il, s. 97). almış; Toktamış, Yağı basmış; Il-tüzmiş tar- 


zında Kutalmış'dır. Bu devir türkçesinde kutlamak; kutulmak; kutluğmak 
şekli mevcut olmadığından kaynakların da bu hususta birbirine uymama- 


sına rağmen ileri sürdüğümüz şeklin doğruluğu kolaylıkla kabul edilebilir... 
2 A. ۷۰ وس‎ 3 ۵, Y. مجازرت‎ 4 ۷. om; $ İsrail Arslan Yabgu ile " 


Gazneli Mahmud arasında geçip bir çok kaynaklarda zikredilen bu 
muhaverede, Türklerde, okun tâbi boylara gönderilmesi an'anesi görülü- 
yor. Bu husustaki makalemiz çıkıncaya kadar «On iki hayvanlı Türk 
takvimi» (S. 119) adlı eserimize bk. 6 Y. satır üstünde 445 
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ابتدای دولت ] لسلجوا ۳ 


Mi 


بردند و درتواخت وعزت. داشت تا تم شب می‌افزودند» چون شراب در 
سر ایشان اثر کرد وآهنك خواب کردند سلطان فرمودکه جلهرامقد 
کردانندند وبامداد بقلعۀ کاللحر از حدود هند فرستاد ونزد باق فر۔ 
زندان سلجوق رسول فرستاد باخلمًاء وتقریر فرمودکه SİA‏ چون 
حضرت رسید وازش تام یافت» اما سبب ST‏ او دیکر بدرکاه پادشاهان 
رسیده بود واداب ورسوم ایشان ندانسته درحال تناول شراب از 
حرکتی اواجب ظاص شدء جهت اموس سلطنت اورا روزی چند باز 
داشتند Sak‏ ایشان هیچ انديشه مخاطر راه ندهند ودر طاعت واخلاص 
بیفزایند که هرچه زودتر اورا با تشریف بادشاهانه احازت داده‌اندکه 
تقام خود پیوندد» چون خر کرفتن Bİ‏ برادران رسد خواستندکه 
خروج کنند ورسول را باز دارند از هیبت وسطوت سلطان وامدواریک 
فرموده ود اندیشه کردند ورسول را با هدایاء بار باز فرستادند 
واظهار خلوس بندک ودند وکفتند بپرچه فرمان سلطان باشد امتال 
لازم ہی دام وهه بندکان af‏ < وا سلطان ود در قد حوة ود 
بهیج وجه مخالفت نکردند وبعد دوسه سال از سلطان مود درخواست 
کردندکه مارا عردم و مواشی بسیار شد وموضع یبلاق ! وقشلاق تنك 
کشت مرحت فرمایندکه مخطۀ خراسان عبورکنم وحقوق و رسوم 
اسباب وانعام اضعاف نه معتادست بنواب حضرت سلطت رساع» 
ارکان دولت مصلحت ندیذند اما سلطان جهت آنکه بدیشان استظهار 
افزاید و هم خزانه رانوفری باشد اجازت دادکه از جیجون بکذرند و SE‏ 
نا وباورد مقام سازند» چون سلطان وفات یافت ودر سنه احدی وعشرن 
واریعمانه درمیان دو پسر او مسعود و محد درسلطت خلف افتاد و درکار مالك 
وهنی ظاص شد وتا سلطت رمسعود مقررشدن ترکانان سلجوق دست تطاول 
وغارت وراه زدن برکشودند وخراسانرا آشفته کردند وصدتجاه نفر ترکان 


1 Buradan itibaren A. nushası iki sahife kadar eksiktir; 


ve‏ مسا ةالاخبار 
قلعة کالنجر فرستادند ETE‏ حمالی ومشاتی کنند باشدکه اسرانیل را توانند دز 
دذن و ET‏ مدق ya‏ هخه کے usr a PE‏ اخ شدند شی 
۱ سرایل را از حبین بزون آوردند ور اه خراسار Si e‏ 
رامعاوم شد ومستحفظان وسباه شهر دز عقب رفتند ودرمیان يشه A E‏ کم 
کرده ودند وحبران تام دیشان رسدند بشتررا دست رند ورا ES‏ 
واسرانیل وفر زندش قتلمش ر را ندکر ران نادند ودر حبس انداختند ۳ 
حضرت سلطان مسعود عرضه داشتند» سلطان در خشم شد فرمودکه اسرانیل 





احدای دولت آل سلجوق 1o‏ 


سلطان سنحر از قصد خاندان سلطان مود دست باز داشتند» چون قتلش 
مخضرت ساطان طغرلبك رسید شادہا کردند ونوازش عام یافت وبغایت مقرب 
که کشت واز خدمت میج وقت درعی کشت وچون 8 ازطلعت عباسیان 
روی کردانید وخلیفةٌ مصراقتدا کرد ولشکر کشید و بغداد بکرفت وخلیفه‌را 
اسیرکرد و حده وعانه حبوس کردانید و خلیفه سالی درآن حبس عاند در 
خفيه بطفرليك رسول فرستاد وذو استعانت عود» طغرلبك قصد بساسبری 
کرد و ببغداد رفت و اورا بکشت وخلیفه را سنداد آورد وبر تخت خلافت 


را زهر هلاك کنند وقتلش‌را ند واحتباط نادو موی زمیات ilke‏ 
مسعود وترکان سلحوق چند کرت مصاف افتاد وسلحوقان ظفر یافتند وخلق 
س, ۷۰۷ بسیار ازطرفین کشته شدند تا آخر الام صلح کردند | وقرار نهادند که سیستان 
وغن‌نان و دیار هند ساطان مسعودرا باشد واز خراسان وباتی مالك دست باز دارذ 


نشاند ودولت عباسیان تازه کشت وطفرليك‌را رکن‌الدن لقب داذ واسم 
سلطنت ,رو نماد وچون از مهم بنداد فارغ شد قتلش‌را | des‏ ودیاربکر س.ه ۷.۷ 
وحدودشام فرستاد تاجلهرا مستخاص کردانند وادشاهۍ طرستان ومازندران 
بذو داذء آخرالاس طغرلبك درمقام خم خود بر در ری وفات یافت در 


1 





وابشان يساور وطوس‌را بکرفتند ومیخواستندکه غارت و کشش کنند ماء 
رمضان وذ تاعبد در توقف داشتند ودرآن روزها از دارالافة امرالومنن 
القادر بالله رسول رسیدو نصیحت ومد ووعد ووعید بسار تقریر کرده ایشان 
ذان مستظهر ومستبشر شدند واظهار ند وطاعت ودند وازسلطان‌مسعود 
شکایت کردند ودر خواستند تا امارت خراسان ذیشان دهذ خلیفه الس ایشان 
مبذول داشت وتشرف ولوا فرستاد» درین وقت میکانیل پسر سلجوق در 
کذشته بود ودوپسراو طفرليك وداود! اسر و حا اشد gi‏ خویشان 
وقبایل وعشایر محکوم ایشان شده» طنرليك لشکر بسار داشت عنم عاق 
کرد وعلکت خراسان پرادر خود باز کذاشت وری بکرفت وغارت وقتلکرد 
وبسلطنت نشت و لکت ایشان هرروز بيشتر می‌شد و خوارزم و طبرستان 
وکیلان ومازندران و بارس" و کرمان وآذرباجان بکرفتند و اران نز مسخر 

رکردند و از سلطان مسعود در خراست کردند. ا فلن دا از خن یرون 
آورد و بذیشان فرستاد وبا مدیکر بوند کردند و وصلت کم شده ا زمان 


1 Yâni Çağri Beg Davud; 2 Mt. بارس‎ 





رمضان درسنه خس ومين واربهماه» مدت ولایت سلطتش ست شش 
سال öy‏ واورا فرزند os‏ آلب ارسلان نن داود راذر زادۀ خودرا 
ولی‌عهد ک کرد وسریر سلطنت دو سبرد» 


السلطان عزالدین ابوشجاع الب ارسلان 
مد رن ie‏ 


مردی مهیب تام قدبود» چون طفرلبك وفات یافت او عرو بوذ» ارکان 
دولت7 | بطلب اوفرستادند» برادر کوچك الاس3 را تارسدن اوبنابت برخت ص . 
سلطنت ye cali‏ چون خروفات سلطان طغرل شنید درطلب ادشاهی 
başlık kırmızı‏ ,بن میکائیل بن سلجوق بن لعمان Y. sahifenin kenarında‏ 1 


2? A. nushası tekrar başlıyor; 3 Alp Arslan'ın kardeşi //yas değil Şö- 
leyman'dır. 


۳۹ هساعرةالاخبار 


برخاست وکفت ساطت ما مبرسد وپذرمن درن باب کشته شد وزرکتر 
ازهنه وود لشکر کشنه وشپر ری آمد ودر حصار کرفت» چون خو 
وصول آلب ارسلان شند اندیشیدکه تا آمدن او اکر توق فکند از دو جانب 
نتواند کردن تا اسفراین برابرآلب‌ارسلان رفت وفوحی برحصار 
شو 1 ری بکذاشت ت و درحوالی اسفراین مقاب آلب ارسلان افتاد ودرمایین 
مصافی عظم رفت واز طرفن خلق بار کشته شدندء آلب‌ارسلان عنم 
کک کرد ei‏ زت الب ب قتلمش خطاکرد وکشته شدء چون 
آلب ارسلان ظفر یافت وسعادت روی ذو نهاد قصد کردکه Ka‏ ازخویشان 
باقتلش بودند بکشد وپسرش سلمان شاه را نیزا اکرچه‌کوچك بوذ فرمودکه 
هلاك کنند ء نظامالك2 وزیر اوبوذ ازجا که حسن کفایت اویوذ روا ندید 
aE,‏ روا ناشد وامارك بوذ دولت زود زوال شیرد» رت 
ارسلان کفت سلمانشاه پسر قتلمش را واتباع اورا نتوان درمانة ملكت .3 
کذاشتن‌که موجب خلل باشدء نظام‌الكکفت ایشاترا پسرحد لکت فرستند 
تا درغور اقامت کنند وازایشان اسم ملکی و امارت بردارند تادر مذلت می 
باشندء پس در دیاربکر مان بره ورها موضع معین کردند وسلمانشاه را 
با اقربا واتباع ET‏ فرستادند ومدتی ET‏ درمذات روزکار مکذرانیدند 
وآلبارسلان درجهانکیری مبالفت مود وبهمه‌اطراف تاختن‌کرد وبا فضلون 
بارس iT‏ و بارس پکرفت وبر عراق مستولی شد و آخرالاص بادوازده 
هزار سوار مجانب روم تاختن کرد» وارمانوس4 «ei vi‏ هزار 
سوار جوشن‌ور ذیره او شدند ودرخراء ملازکرد 5 مقابل افادندء درآن 
نعالث پامسجمان مشوز ت کر دء اهل نحجوم سخن از اتصالات aldi‏ 
در یوستند ومحهت اختبار وطالع‌وفت وارفاعات ساعات اس می‌انداختندء 
درآن میانه باعلما ومشاع استشارت مود وحواله باستخارت ایشان کرد» 


1 ¥. yok. ? A. ,تظاململك‎ 3 Y, .مك‎ 4 Yani Romanus Diogenis; 
5 A. ۲. فلاشکرد‎ . 








السلطان عزاالدین glæta‏ آلب ارسلان w‏ 


علما کفتندکه امروز روز جعه است وخطبا در مشرق و مفرب اعروز بر 
منابر اسلا | بدعاء لشکراسلام" مشفول اندء WEI‏ روز ووقت را که فرصت 
وقت اسلامیانست غنیمت باد داشتن» آلب ارسلان ازحسن اعتقادی که در 
جبلت اوبود بسخن منحمان التفات مود و فیا لال محسب ارادت واستصواب 
dal‏ عل وتقوی برلشکر کفار زد» تصرت روی بذو نهاد وظفر یافت ولشکر 
رومیان شکسته شدند وبپزعت رفتند وماك‌الروم ارمبانوس ,ردست SEYE‏ 
احقر و اخس غلامان بوذ کرفتار شد چنین کویندکه در بغداد در وقت 
gele Ey‏ ام اوی وشت سمب‌آنکد بعایت. جره بود وکر 
سلطانرا نظر براو افتاد فرمودکه نام اوبنوسند وکفت‌که EYE‏ ملك الروم 
را اویکیرد» اقتضاء ام‌فلی چنان Sy‏ مجنانکه در آن دم برزبان سلطان 
رانده شد بردست آن غلام کرفتار کشت وقرار AST‏ روز هزار دینار 
بذان ME‏ دهذ روز بروزش آمان ىداد و درمواضم حصین آن مال بامید 
استخلاص او ی‌دادند» فا له دران روز که شکست برلشکر روم افتاد 
ماك‌الروم را مقید دوشاخه چوب درکردن بردر بارکاه سلطان آوردند» 
ابوالفضل کرمای‌کہ امام حضرت ساطنت بوذ برخاست وسیلی برکردن 
او زدء سلطان آن حرکت نا پسندیده داشت فرمودکه این Pap‏ اموز 
خداوند روم بوذ باه هزار مرد سوا رکزیده بدبن شوه اهانت بروی 
چکونه روا باشدء ابوالفضل کفت: IY‏ للکفر) سلطان بجواب كفت 
نه هم کفته‌اند: (ارجموا عنز قوم ذل) واین شفقت نیز gà‏ صورت درحق 
دشمن کافرهم ازغایت حسن اعتقاد او بوذء القصه فرزندانرا در مك روم 
روان کرد وخود عودت نود وملك دانشمند دران وهلت ملك نکیار 
وتوقات وسیواس وابلستان وآن حدود بکرفت وآلب‌ارسلان چون بازکشت 
درملك يم سلطنت عظم رانده در آخر عهد روی İNE‏ نهاد وقلعة 


1 Y. +مسامان‎ 2 A. Y. Kırmızı. 


vr. 


va‏ : مسام‌تالاخیار 


برزم! را حصار داد وبستد کوتوال را بیاوردند وباوی شخمی2 بود سلطان 
ازوی استفار قضیه م کرد متضمن مصلحت, واو سخن راست نمی کفت | 
. ۷۲ بفرمودک تاساست سکنند اوکارد بر کشد و آهنك سلطان‌کرده غلامان قصد 
کردند تا اورا پکبرندء YEL‏ ازاعادیک برتبر اندازی خود داشت غلامانرا منع 
کرد چون تبر وکان‌او بر وفق حکم وقدر موافق تبروکان فلك نود خصم بروی 
درآمد تا ت سلطان خطا شد وازو درکذشت de‏ برخاست وساطانرا زم 
زد و کارکر آمذ وذان زم هلاك شد ودیکر مقامات اومطولست SEN‏ 
مشن ازن احټال نکنده مدت غلکتش دوازده سال بوذ .اوو ساطت 
ېسر او سلعلان ملکشاه منتقل شدء 


ee 


السلطان معزالدین ابوالفتح ملکشاه 
بن الب ul‏ 


ا حق gol.‏ مساعد ودولتی موافق داشت وسلطنت عظم راند ویشتر 
ملك عام وولايات طويل وعریض درحت حکم kağ;‏ تصرف اودر آمدء 
چنانکه کونندکه نظاماللك حسن‌که وزر او بوذ بوقت عراجمت سلطان 
از سمرقند بعد از آن‌که فتح آن دیار موده بوذ وخاقان سمرقندرا اسب آورده» 


LA. بترم داردا‎ Y. bs ,سم‎ Alp Arslan'ın şehid olduğu bu kalenin 
adını zikreden kaynaklar onu aynı şekilde vermiyorlar. Aksara- 
yi'nin bu kısmına kaynak olan Mizâm üt-Tevarih'de e7. (nşr. Tahran, 
s. 76) şeklindedir. £/-“Urâğa (nşr. Süssheim s. 51) ve Nerşahi'nin Tarih-i 
Buhârâ'sında (nşr. Tahran, s 74) da ç5 olarak yazılmıştır. Ebu'l-Fidâ, 
Kitab äl- Muhtaşar (nşr. Mısır, Il, s. 189) ve El-Veled üş-Şefik (Yazm. 
Fatih 4519 s. 285) de قر‎ kalesi ismini veriyor ve kale Kütüvalı Yusufı de 
buraya nisbet ediyor. Fakat Ebu'l-Fidâ kaleyi Ceyhun üzerinde gösterdiği 
halde El-Veled üs-Şefik'te Semerkand'a yakın bir köy olduğu zikrediliyor; 
2 A. da isim için boşluk bırakmıştır; 3 A. Y. Kırmızı mürekkeple. 
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واما فتح انطا کیه بردست سل‌انشاه دا 


بوقت عبور ازمعبر جیحون اجرت ملاحان وجرایت سکبانان! براستنبول 
Sel,‏ نوشت وسلطان ازن معنی ازو باز خواست کردکه Kars‏ بر 
کنار جیحون خرج می با دکردن بانطا که واستنبول نوشتن چه وجه‌دارذ» 
کفت‌که من* TE‏ وجه عصرف وجوب می رسام وآنرا بموض بسانم 
جهت ناموس دولت وانتشار حکم تا وق یکویندکه انطا که واستنبول راب 
gis‏ وک بانان ملکشاه iy‏ واکرچه در آن مدت انطا که بکلی 
مسخر نشده بوذ اما سصدهزار درم متعهد شده‌بود؟ و" سال پسال می 
سن وان کے را ماع دور اموال مار زب کله وف وراه ی 


cal, 
واما فتح انطا که بردست سلیانشاء"‎ 
دروقتی که صاحب انطا که بقلعۀ عکا با دختر خواستن رفته‎ Soy چنان‎ 


بوذ امبری از اتراك نزد سلمانشاه آمد پسر قتلش که درحوالی بره و رها 
و حدود Ke‏ متمکن ود وکفت که hil‏ که ازملك شهر ولشکر 


خای‌مانده‌است | وجله بمروسی رفته‌اند فرصت است اکربيکېزار عرد س. ۷٤‏ 


قصد کرفتن آن کنی میسرشود وموجب نیکنامی کردد» سلیانشاء یکبزار 
مرد رک ز دد وشب هه شب راه می‌برید وروزدر وادیها 7 اقامت میکرد» 
چنانکه درمدت پنچ روز درم شب بانطاکيه رسيده عردم شېر غافل 
خفته بودندء ازلشکر کروهی بر بارو رفتند درشهر کشودند ولشکر 
درآمد ومنادی کردندکه هرکه از خانه بدر AT‏ خون او هدر باشد وبدر 
سرای ملك هوم کردند وکشودند وبعضی مردم که از سرفضول پیش آمدند 


کشته شدند بامداد فتح شہر SLT‏ دست داذء پس سلمانشاه دم انطاک هرا 


1 ¥. زسکبابان‎ SA, geden öncesi» var; 3 ۷۰ əz, و لا 4 کشته‎ yok 
5 A. ika; 6 Y. بوذ‎ ile bitiyor; ve A. Y. kırmızı mürekkep; TA. روز‎ yok. 


ص ۰ ۷۵ و 






۲۰ هسام ةالاخبار 


وم سید ید مب ج سم مج 


iie‏ وسوکند داذ و خزانة ملك واسباب وسلاح او مام ب رکرفت 
واحازت داذکه yele‏ درشپر درآمدندء ییالال رسول فرستاد و 
محضرت ملکشاه عرضه داشت که ملك انطا کیه بکلی مستتخاص‌شد وسکه 
ونخطیه بام ملکشاه دادکزدن وا فزمان وسیدن که ېروا بک :سناد 
EA ciie‏ نام امبری وملک برخود ننپاد» سلطان ملکشاه درین 
زمان عنم ترکستان کرده بوذ تا رسیدن جواب olihe‏ شرف‌الدولهکه 
امیر عرب وملك حلب بوذ نزد سامانشاه کس فرستاد که حاصل شام 
ودیار عرب alis‏ آن جقاطعه برداشته ام وخراج انطا که داخل 


ونځ 


Sak ei‏ سصد هزار دینار ه‌سال بامن راست دارذء سامانشاه 
جواب داذکه احوال انطا کیه محضرت ساطت عرض رفته است بهرکه 
فرماید تلم کې اما ملك انطاکه کافر بوذ خراج می داذ» چون شهر 
از بلاد اسلام شد جزبه چون شاد ستدن شرف‌الدوله على ابن عذر مسموع 
نداشت ت لشکر ASS‏ وقصد سامانشاه کرد وزدیی yy‏ ملاقات شد 
وسامانشاه ظفریافت وشرف‌الدوله کشته شد وسامانشاه حاب وتوابع آن 
بکرفت Zes‏ حال چنانکه واقم شده e‏ ملکثاه کس i‏ 
فرستاد وعرضه داشت» دربن وقت تاجالدوله تش برادر ملکشاه ماك 1 
دمشق و توابع آن‌بوذ» چون خر قتل شرف‌الدوله بذ و رسید بر آشفت 
و کفت سلمانشاه سبرت پذر | وعصبان او يش کرفت وبندکان حضرت 
سلطنت. ع ی کشد وملك می‌کبرذء اکر بزودی تدارك او نشود ET‏ 
i‏ او بالااکبرده لشکر دیار č‏ جع کرد وبقصد سلمانشاه روانه شد 
ودر خفبه زد امیران سامانشاه S‏ تس فرستاد وهه‌را هدند داد و دو دل 
کردانند» چون KON‏ معرا مقابلی شد امبران سامانشاه F‏ 
چون او تها ماند خودرا بدست خود هلاك کرد واما چون درآن 
Halebe bağlı bir kale (Yaküt, Mu'cam, Il, s. 184, 6‏ 1 


nşr.) 2 Y.öw 3 A. Y. Birinci 4۵ zamme, ikinci kesre ile; | A. 


Y: z. 





ذکر سلاطین تمم از آل ملو 


۳ 


رسول او حضرت سلطان ملکشاء رسید پادشاهی bil‏ که وحلب بسلمانشاه 
alj)‏ داشته بوذ واورا نوازش عظم کرده ورسولرا باخلمت باز 
کردانیده» چون درمیانة راه خر کشتن سلهانشاه شنید با رسول دیکرکه 


از 


ز حضرت با او بوذ بازکشت واحوال عرضه داشت» از برادر خود 


تاج‌الدوله توت" بدین حرکت برد وعتاب وتخویف a‏ نوشت» 


القصه سلپانشادرا دوپسر بوذ قلب‌ارسلان و قلان ارسلان " AKU‏ 


امارت آن قو هلح ارسلان داد وتشرف فرستاد واو هی روز 7 


< 


وز رق 


می‌کرد وچون آثار رشد ونحابت در وجود او AB‏ بوذ هرروز ازافعال 
اوکارهاء پندنده دروجود می‌آمده القصه؟ ملکشاه 


عدل و احان سيرد ودر رعابت اهل 


lc‏ و مشاع 
۲ 


درجهانداری طرق 


انعام وافر مدول 


میداشت واز صنادید امه که درعهد اوبودند یک‌امامارمین ابوالمالی 


جویی Kas ön‏ از علما وحکیا روی بدرکا 
وافر نصبی کمل cl‏ ومدت ست سال در 


» اونهاد از اسباب > 
#لکت کام cal,‏ چنانکه 


ge eb در ملك ودولت او درننامدء نکته : خنك‎ e 


که حون مات ومان ی یابد و برعلکتی 


و 


دارذ وجهانداری بر قانون وقاعده عدا 


وزر او چون تاملك وغیره بر حاف ایام ولا ی AE‏ ماند» وان 5 


راه جات وی aie‏ عدل از GT‏ 
باق غرور" دولت وجاه وسرور ملك 


دک ğe‏ از ال پوق 


وار 


ل وشر 


غالب شود وس 


اعت ورزد که ذکر او 


2 


eee >‏ وفتر بقاست 


اسباب عارضی است که در ممرض فناست 


Lez‏ اجال که ذکر تواربخ ومقامات ایشان بعرم وافصيل این مختصر احتال ټکند 


1 ۷, a; FA ۷. Kırmızı, 3 A. Y. ò, Kutalmış'ın oğlu 
Süleyman'ın oğulları Kılıç Arslan ve Davu d'dur. Bu Davud'un 
türkçe adı olabilir. Kulan, Divânü /ugat'ta yaban atı (1. 184) manâsında 
olduğu gibi Uygurlarda da şahıs adı olarak kullanılmıştır. Bu suretle 
ismin mahiyeti anlaşılıyor (bk. A. Caferoğlu, Uygur sözlüğü s. 143). 


غور عزو Y.‏ 6 


SA. Kırmızı, 


* Y. قوم‎ öl yek; 


٢‏ مسا ةالاڅبار 
السلطان رکنالدن ابوالظفر GAZ‏ بن ملکماء 


او ds‏ عهد پذر بوذ ودرمیان او وبرادران محود ومد ماربات 
رفت ودر آن زمان بعات آله درکذشت ود بعد از او درعلکت 
کن یافت ودرآن مدت‌که ایشان عحاربات مشغول بودند ملاحده قوت 
کرفتند وحسن* رباع وبعضۍ کويند صباح داعبان برکاشت وعبداللك 
عطاش‌را باصفمان فرستاد وخلق بسار راحشویات مذهب ملاحده > را 
کرد ویشاه دز رفت» خاقان را شرفت وقلمه‌را فرو كرفت 5 نظام 
الك وزر درحوة وذه تدارك Hes‏ ملمانان ر وجهی ی Suk‏ 
هچ صاحب فتنه در که گی توانست سر ر آورذن» چون اود رکذشت 
ملاحده فتنه آغاز کردندء مدت و ولات او دوازده سال وذ والله اعم 


öy 


السلطان ممزالدین ابواطرث سنجر ین İİ‏ 


مدت بيست سال درزمان رادران dap‏ خراسان سادشاهی اقامت 
کرد ومنیث‌الدین اوالقسم محمود بن مد بروی خروج کرد EET‏ 
وعد ازان باز مخدمتش آمذ وعذر bS‏ خویش خواست وساطان نیابت 
خویش‌درعراق وی داذ و در ایام او غزان از جبحون بکذشتند 
وولایت وحشم سلطان ازو در زخت ودند وسلطان چند لوبت فرمود 
که باز کزدند وایشان التزام خراجات زيادت م‌نودند وتبرزمان ئی 
کرددء سلطارا انديشه آن بوذ که امان cins‏ آخرالاص جاعت خواص 
, سلطارا برآن آوردند که روی بدیشان ele‏ چون تضرع کردند وملتزم 
A. Y. Kırmızı; 2 Y. Hâ'nın zammesile; Hasan Sabbah'ın bir şöhreti de‏ 1 


والله اعلم olduğuna dair kaynaklarda malümata rastlayamadım; 3 Y. SW‏ دباع 
اء الحرب yek. 4 A. Y.‏ 








ذ کر سلاطین تجم از آل سلجوق ve‏ 
Kaai‏ ازم Pik‏ بدهندء سلطان میخواست که بازکر و مك 
عم نکذاشت» غنران چون نا امید شدند عورات واطفال را دریش کردند 
ومان بکوشیدند ور قلب وجناح سلطان زدند وسلطانرا اسیر کردندم 
(اذا اقضت المدة م ينقع Gad‏ واز ET‏ روی منخراسان آوردند وخلق 


بسیار شید کردند مثل محمد بجی سروری راکه مقتداء ملوك | خراسان س. ۷۷ 


وعلما واکار آن اطراف وذ وفرع 4y‏ خهالاسلام امام di‏ 
قس‌الله روحییا بشکنجه هلاك کردند وچون öle‏ رسیدند می از 
İk‏ سلطا نک“ با غزان در Bl‏ ودند موّکلان سلطرا فرشتند 
ودر وقی که باسلطان بر سبیل شکار برلب جبحون می تاختند فرصت 
افتند» چون محد ترمذة رسیدند درکشتی نشتند وکذر کردند وقلع 
ترمذگ رفتند» چون دولت ومر باخر آمذه öy‏ آمان لات که تدارا 
uu‏ کند ET‏ درکذشت» غزان همجنان ولایت خراب می‌کردند ‏ 
حدود فارس آمذندء olal‏ ایشان روزی giy‏ شبانکاره بشکار رفتند 
ملك بر oel‏ کین yal © S‏ از لشکر de‏ دریافت ul,‏ 
کرده ور ابشان زد وحمله‌را هلاك کرد» خاقالی6 قصدة دران واقعه 
خراسان انشا کرده است این دويت ازان حماست : 

N‏ مصر Gele‏ تودیدی خراب شد و7 ال یل مکرمت که شنیدی سر آب شد 
ق ME‏ جي oL‏ داذ حنت رقب سنجر مالك رقاب شد 


۳ 9 > 8 
السلطان مغت الد ن Eyof çal‏ 
بعد ازرادر هفده سال درعراق سلطنت راد ودر زمان او وقالع 
بسار حادث شد وغزان در زمان سلطنت او ود در عراق PE‏ بر 
a7;‏ ۷۰ ترمد Syok; 5 A.‏ ,۷ 4 مالك .۷ 3 Sar;‏ .۷ 2 د بارکردد ۸۰ ۱ 
A. kırmızı; 7 Y. 3 yok; ® Müellif Mahmud bin Melikşâh ile Muham-‏ 6 


med bin Melikşâh'ın saltanatını zikretmeden Muhammed'in oğlu Mahmud'a 
geçiyor, A. Y. başlık kırmızı; 9 Y. S; 1® Y. 4 yok. 


vi‏ مسام ةالاڅبار 


سلطان سنجر خروج کردند ومان او ورادرانش ماربات رفت وموالی 
اوهریی دست استیلا بر آوردند وهریی ملک باستقلال بلطت فرو 
کرفت» آتابك ایادکز در SAT‏ وآتابك پلوان در عراق وغم 
حمله درزمان او مستولی شدند وسلغریان gi‏ ملکشا ہک رادر زادءٌ وی ود 
خروج کردند وآشوب وفتنه بسار شد چنانکه خلفه از ايشان بستوه cid‏ 


السلطان al‏ ابوالفتح ملکشاه بن" مود بن مج" 


سلطان Se‏ برادرش٩‏ درا با اتابکك بوزاه وتاجالدن وزر 
بارس فرستاده ey,‏ چون سلطان سنداد رفت بوز Sal‏ ابشانرا باصفهان 
آورد ودرا بر تخت نشاند وپنچ وبت زدء سلطان از بغداد آهنك 
ایشان کرد وز ابه پذیر؛ وی شد؟ بالشکر وقتل رفت وساطان زادکان باز 
بارس آمدند وسلغریان خروج کردند واز ایشان بکربختند چون عمش 


س. yh‏ اند بر جای‌وی نشست والتفات بامبران نکرد | بعد ازچبار ماه امبران 


متفق شدند وبضیاتش بردند وموکل روی کاشتند» 
السلطان غیاٹالدين ابوشجاع محمد بن مود" 


چون برادرش راحبوس کردند او از خراسان یامد و بادشاهی 
نشست وملکشابرا ازشبر همدان بکوشك فرستاد GETİ‏ بکربخت 


1 A. Y. بن‎ yok; 2 Y. مدالسلجوق‎ SA. ۷. ممسعود بن ملکشاه‎ ۲: 
4 A. Y. ویرادرش‎ SA. Y. به‎ js, Selçuklularda Boz-aba, Ay-aba, 
Kutlu-aba, Kayı-aba, Altun-aba... adlarındaki «4 ve 4l» unsuru «-aba» 
(baba, dede, ağabey) olarak okunmaktadır (L. Rasony i, /'Origines des 
Basarabas, Arch. Europae Centro-orientalis, No. 1-4, p. 234). Tercüman-i - 
Türki ve Arabi'de bu gibi adların emir ile (meselâ Kutluaba ve Kutlu 
beğ'ın her ikisi de <emir-i mübarek tarzında) izahı her halde müellifin 
aba'nın bey gibi telâffüz edilmesi dolayısiyle olan benzetmesine istinad 
eder (nşr. Houtsma, Leiden 1894). © A. siy $ 7 A. Y. Başlıklar Kırmızı; 





٠:‏ توص مدوجو عوهت 


کد بردو رد 











gi 





۸ 





دن وودد رک دم 


ذ کر سلاطین تجم از آل سلجوق re‏ 


ومخراسان رفت وآ حا اقامت کرد تا محمد وفات یافت و سالمانشاه بر تخت 
gaii‏ وروی خروج کرد وباصفمان آمد SET,‏ د رکذشتء مدت 
بادشاهی تمد هفت سال 3< 


السلطان معزالدین ابواطارت سلمانشاه نک ور" 


چون سلطان عمد د رکذشت با او چند روز مشورت کردند وروی 
اتفاق کردند وبعضی را از ارکان دولت با جاعتی فرستادند واورا از 
موصل آوردند و ر مخت نشاندنده AEN‏ ارسلان که ريب او وذ das‏ 
عهدی fsi‏ داذه بوذ چون اوه روز بمشرت مشغول می بوذ واز 
مصام لکت قطم نظر Sergi‏ اما وارکان دولت وکافۀ جهور 
بواسطۀ آن عشبرت فور جستند» بمدازشش ماه اورابکرفتند İlay‏ 
علاألدوله فرستادند و ارسلانرا از آذرباشجان مخواندند؟ و برنخت سلطلت 


cali 


v 


7 

السلطان رکن‌الدین ارسلان بن طنرل ین مد 
مدت بانزده سال وهفت ماه دادشاهی کرد geli‏ واشاع بار 
داشت ودر زمان او ولایات روی بعارت اد وآخرالاس درهدان 


رد 


فرو رفت» 


الیتظان این رل ن پر e‏ 


کونك Soy‏ ندرش درکذشت ولوبت سلطنت دو 


AN و رسده‎ 
امورماك‎ Şir خاک کلی وجزژی علکت‌او وذو‎ SS مد ن‎ 
1 A. Y. ;انوا مارب‎ 2 A. Y. ò yok; 3 A. Y. af den sonra بن عسعود‎ 

vardır. yanlıştır, doğrusu Melikşah I. dir; * A. ex; 5 Y. کرده بوذ‎ 
6 A. ilgi, TA, Y. Kırmızı; 8 A. الب آرسلان‎ A. Y. Kırmızı; 9 Y. که‎ yok; 


YY‏ مسا قالاخبار 


وحل وعقد اشفال مالك در قیضةۀ تصرف او بوذ ومر دولت Giy‏ 
چون وفات یافت اساس سلطنت مبدم کشت وحل وعقد لکت کسته1 
شد وامراء دولت ہم بر آمدند ومتفرق کشتنده اتاك قزل آرسلان2 
بعراق آمذ ور تخت نشست ونچ وبت سلطنت زدء آخرالاص شی 
ردست چند Gİ‏ ملحد کشته شد» سلطان طفرل از حثم AN‏ 
دررځح وذ در دفعم مضرت ایشان بسلطان خوارزمشاه" توسل می جست 


صس. Kay ۷٩‏ متواتر می‌نوشت و استمداد واستقامت | می‌خواست» درین 


ميانه لشکری انبوه ez‏ ری فرود آمنند» سلطان باچندکس معدود 
روی بدیشان ناد وخودرا درمیان لشکر انداخت ومنفر از سر بر 
کرفت وام ونشان خود برمی‌کفت وجنك کرد تا پرامن وی فرو 
کرفتند و نحا زاری هرچه زارترش بکشتند وملك ودولت آل سلحوق 
درآن دیار سپری کشت وبآ خر il‏ درآن زمان که در ملك عراق 
دولت آل سلیجوق بسر آمذ وآن ملك خالل نر شد وساطت ساطان 
طفرل سبری شد علخت روم در تصرف ساطان؟ علاءالدین قلب‌آرسلان 
بن مسعود بن قلج آرسلان بن سلپانشاه؟ بوذ چنانکه یاد کرده انشالله 
ed‏ 


1 ۷, قرل ارسلان .۸ 2 زاشغال وعقد حل کسسته مالك در قیضۀ اونود‎ Y. ې قرا ارسلان‎ 
3 Yâni Alaeddin Tögiş bin İl-Arslan; * Y. سلطان‎ yok; 5 A. 53. ۷۲ ون بوذ‎ 
6 Yukarıda olduğu gibi müellif Kutalmış'ın oğlu Süleyman'ı Süley-” 
manşâh şeklinde zikrediyor ki Osmanlıların Ertuğrul'un babası göster- 
dikleri Süleymanşâh'a atfedilen hikâyeler, onun Ruma gelişi sebepleri, Urfa 
ve Fırat boylarındaki maceraleleri tam tarihi bir şahsiyet olan 'Kutalmış 
oğlu Süleyman (şâh)'a aid vak'aların bir menkıbesi olmalıdır. 








نت کلک د دنت 


دک سلاطین روم بعد از Siz‏ درعهد 
ات desi‏ خر امام ii‏ 


در آن زمان که قلح ارسلان بن سلمانشاه درحوالی ببره ورها 2 ودیار بکر 
و ساحل فرات یبلاق وقشلاق می کرد ارمیانوس ملك الروم با صد بیست هزار 
عرد بابرك وعدت ام قصد بلاد اسلام کرد و اول روی بدانشمند که مالك 
LG‏ وسواس iy,‏ وابلستان وغبره ات el‏ ملك دانشمند نزد 
ملوك اسلام چون ملك“ ماردين وما فارقان و آمد؟ً وخرتبرت و ارزنجان و 
دوری کی فرساد 6 diğ e‏ روی باسلامبان امه است,اکر بلاق 
مدد تکتر5 ودفع این فتنه نشود بالا کیرد و دراسلام خلال بزرك واقع شود 
و مامت اطراف سرامت کت و مچنان زد قاچ ارسلان کس فرستاد که 
اکراد نیز حرکت کند و درین چنن öle‏ مدد aE‏ و باری تعالی ظفر 
دهذ صد هزار دینار بپرون مس غنیمت باخراحات او برساند و دختر بذو 
دهذ و حکم قرابت تاز‌کرداند و ابلستان بذو باز کذارد» قل ارسلان 
Sek‏ ملوك آن جوانب جهب حيت دين وحایت اسلام بافاقی Zar‏ 
کرده عم غزای کفار ودند وقرب چهل هزار مرد جم شدند والتقاء 
فرعین شد زديك زر سیواس مصافی کردندء باری تعالی نصرت ارزای 
داشت وارمانوس بعد از محاربت ومقابلت بسار منبزم شد و از کفار 
ادك قوی خلاص یا فتند باق علف شمشبر شدندم ملك دانشمند صد 
هزار عرد قلج ارسلان فرستاد | و در تسلم کردن ابلتان متوقف 
شد وعذر آوردکه KZ.‏ دختر مشفول خواهد شدن وفت زاف 
ابلستان نیز تسلیم کند» چون قاج آرسلان این وع سخن اسټاع کرد 
دسور A. Y. Kırmızı mürekkeple; ? Bugün Birecik ve Urfa; 3 Y.‏ 1 
Bugün Zara.‏ 7 زمدد yok; SA.Y. ak SAY. LG‏ ملك ٩‏ 





AY YA 


رتش ود وصد هزار درم‌را باز فرستاد وکفت : من برای aule‏ 
اسلام آمدم s‏ باجرت؛ مرا بدرم ودینار او ge‏ ست و جات 
شا و ia‏ خورش از کشت ومترصد می بوذ تا خر آوردند که 
ملكث1 دانشمند رجور شد جعیت ساخت و ابلستان و زبطرء هته 
بکرفت وقصد ملطه ک e‏ چون دانشمند هت یافت عنم حاریت قلح 
ارسلان کر ye‏ ارسلان چون از آمدن دانشمند واقف شد ال 
مقاومت ya Sli‏ و دانشمند ie‏ عظم vb‏ مراجعت کرد باز 
ارمیانوس ملك الروم بعد از مدآی مدد بد حم ی ردو اټ کک 3 
وانکوریه aT oss‏ ودران حالت آن دوشېر ملاان داشتند هم یی 
را & بود از نسل آلب آرسلانء ارمیانوس آن هردوشهررا محصار 
کرفت چانکه کار بر مسلمانان تنك شد ومارك اطراق باسثغانت قصاد 
روانه کردند» ملوك جوانب روی حدمت gö‏ آرسلان آوردند ونزد او 
جم آمدند واز ET‏ قصد کفار کردند تالک ر اسلام رسیدن ارمانوس 
İİ‏ گر فته بوذ وقتل وغارت بسار کردهء چون لشکر اسلام 
مصاف دادند قلیم آرسلان ظفریافت وکنار öp‏ شدنده قلح آر سلا 
کک ری a3‏ وعزم Susa‏ د E‏ یز مر کد ار 
wT‏ بقونیه رفت و قونیه‌را مستخلصن کردانید وبر مخت سلطنت eti‏ 
درین هنکام سلاطان سلجوق در عراق ضعیف شده بودند چنانکه پیش 

کر diş‏ ومان رادزان اخلاف واقم شده وخلفا از ۳9 
در رڅ eig,‏ خلیفه زد قلح آرسلان رسول EA‏ اکر تو آید 
اه روم کردن وبعد ازان نداد آمذن معاونت موده al‏ وسلطت 
یم بروی مقرر دارے» قاج اسان وس ادشاهی a‏ حعبت Ss‏ 
عم بغداد کرد و پر خود مسعودرا ول‌عهد ک کرد و داراللك قونه 


ازین ذ 


1 A. ملك‎ yok: 2 A. سطره‎ , Y. زبيطره‎ ; Bizans ve İslâm mücadele- 
sinde sık sık adı geçen bu kalenin bugünkü Viran-;Şehir olması muhte- 
meldir (Le Strange, L. E. C. P. 121) 3A. ۷. کتکر‎ Burası وکنغری‎ 
bugünkü Çankırı'dı; *Y. > 4443 yok; ° ۷ وڅد‎ 








السلطان عزالدین قلح ارسلان 4 


بدو سبرد وروان TAN‏ حاول Sie‏ 5 ارکان ولت سلاطین یم »3 
وکزان ومان HE‏ وعقد آن غلکت ٣‏ او از آمدن gö‏ ارسلان | وفوف 
یافت بالشکر Ko‏ و ا را eliz‏ و رفت وازد امراء ۱ و هدند فرستاد 


وبعتی‌را alas‏ فریفته کرد امرا از سطوت وتکر سلطان دو دل شده 


اون 


بودند عذر ودند و اورا در روذ خان خابور فرصت افتند غرق کردند 


وعیافارقین مدفونت روح الله رمه»ء 


الساطان مسعود 3 فلج ارسلان Ù,‏ سلیانشاه " 


چون خر وفات پدرش قلج ارسلان بدو رسید بعد از LT‏ تعزبه پدر 
بداشت بر مخت سلطنت نشست و از داراطلافة جهت او تشریف ولوا 


آوردند وا مق بادشاه عاقل ومقبل وذ» هم روز علکت او زیادت عی شد و 


باملك Si Al‏ لسر دانشمند حبت ومودت آ غاز کرد و درمان ارشان 


وصلت شد» چون او حوار حق پبوست بسرش بسلطنت بر تخت نات 


السلطان ع‌الدین فلج قل ارسلان بن gyo‏ 


بعد از پدر چهل سال بادشاهی کر د واورا بازده pa‏ بوذ هريك سم 
وار ادشاهی» چون رک کن‌الدین سلمانشاه» تأصرالدن بر کارق» قطب‌الدین 
ملکشاهء تورالدین محمودء معزالدین قصر شاهء می‌الدین معود» مفت‌الدین 
طغرل* نظام‌الدین ارغونشاه» سنجر شاه» غیان‌الدین کیخسرو > پس قلح 


1 A. Y. böyle olduğu gibi /madeddin Isfahani'de de böyledir s. 260 
(Houtsma nşr.). 2 A. Y. Kırmızı mürekkeple; 3 Y. Satır üstünde 
mükerrer وای باصان‎ bazı kaynaklarda (msl. lbn ül-Esir XI. s. 209. nşr. 
Tornberg یاغی آرسلان‎ ve dl- êl şeklinde yanlış yazılmıştır; Doğrusu metinde 
olduğu gibi Yağı Basan (Duşmanı basan) dır; *A. Y. İsimler kır- 
mızı mürekkeple, müellif Kılıç Arslan'ın on birinci oğlu olup Niğde'de 
oturan Arslan şâbh'ı zikretmiyor. 


MEY ۳ 


آرسلان سبب آنکه دانشمندیان ضیف شده بودند gb‏ در ولایت 
ایشان کرد ولشکر کشید وقیصره و سیواس بکرفت وملك ذوالنون ته 
نيرۀ ياغی بسان بوذ مفلوج ومعلول کشته بوذ بکربخت وبتکنسار رفت 
وا نورالدین ماك عادل بادشاه شام رسول تراد ومد خو ات بب 
KG)‏ داماد او cig,‏ عبدالست‌را باسه هزار رد تام برك یدد اوفرستاد و 
قصریه و سواس مستخاص کردانند و فرمودکه فخرالدین بسواس اقامت 
کند تا قلج آرسلان معاونت نکند و او تا وقت ملك تورالدین در سیواس 
بود سلطان gö‏ آرسلان دل بر ملکت دانشمندیه نهاده بوذ و آرام ټی یافت» 
بدان هوس شہر آقسرارا 2 بنا نهاد ویشتر ET‏ مقیم Gy‏ چون خر 
وفات ملااك ورالدین رسید فخرالدین kle‏ مراجعت کردء سلطان 
قلج آرسلان از آقسرا قصد قیصریه کرد وبکرفتء ملك ذواللون؟ در آن 
حال ربخور * بوذ بنکیسار رفت ووفات با فتء پسرش ماك اسمعیل BE‏ 
پذر نشست 5 کوچك بوذ و ضعیف رای» سلطان قلج ارسلان ۱ امراء اورا 
وعدها داد و بر آن داشت که ملك اسمعیل‌را بکشتند وماث‌را بسلطان gö‏ 
آرسلان تسلم کردند ولکت سلطان قلج آرسلان بسطت واساع یافت» از 
فرزندان هی‌بی‌را بشہری فرستاد وهرریک در مقام خود بر قدر ملاك خوش 
سلطنت می راند : رکن‌الدین سلمان E‏ توقات داشت» ناصرالدین برکارق 7 
نيکار وقیلوحصارء قطب‌الدین ملکشاء سیواس وآقسرا» عی‌الدین (مسمود 
شاه)؟ انکوریه» معزالدین قیصر شاه ebb‏ منیت‌اادین طفرل آبلستان» 
نورالدین مود" قیصریه, ارغونشاه آماسیه» سنجر شاه ارا کله» سلطان غیات 
الدی نکیخسرو از همه کوچتر بوذ واورا سخت دوست می داشت ولی‌عه دکردء 


1 Y. و‎ yok; 2 Hicri 566 (Nüzhet ül-Kulüb, G. M. 95, Târih-i Güzide, 
482). Bu malümat Paris Bibi. Nati. deki anonim Selçuknâme ve EL-Veled 


üş- Şefik (s. 292) ٥6 de aynen mevcuddur. Selçuk tarihinde mühim - 


bir yeri olan Aksaray bu devirde halıları ile meşhur idi; 3 A. Y. 
وشت .۸ 5 .رجور .۸۵ 4 ډفالتون‎ 6 Metinde her melik'in adi altında hüküm 
sürdüğü memleketin adı gösterilmiştir; 7 A. Y. بکارق‎ ۲ A.Y. مسعود شاه‎ 
tarafımızdan ilâve edilmiştir; و‎ İbn Bibi ورالدین سلطانشاه‎ ; 





. السلطان عزالدین قاج ارسلان ۳۱ 


E الاين‎ ble 


در داراللك قوئیه بر مخت نشست» رکن‌الدین سلمانشاه از همه بزرکټر 
بوذ راضی نشد قصد ساطت کرد واز برادران هرکه با او یار نشد بدست 
آورد وهلاك کرد Kas‏ متفق شد ET‏ پدر وی داده بوذ بروی مقرر 
داشت وبالشکر بسار عنم قونیه کرد وشهررا در حصار کرفت» اهل قونیه 
سلطان غیاث‌الدین کیخسرورا عظم دوست می داشتند شهررا مدت AS‏ 
نکاه داشتند» چون صلح کردند بقرار ST‏ غیات‌الدین کیضرو بادو پسرش 
عن‌الدین کیکاوس و علاءالدین کیقباد یرون روند وبا باستان مقع شوند ورین 
عهد سوکند خوارک کردند» رکن‌الدین بلطت نشست وغیات‌الدین با فر 
زندان با پلستان رفت ومدتی ۲ جا بوذ واز سلطان رکن‌الدین در توهم بوذ 
عنم شام کرد واز ET‏ با PaT‏ آمد واز ET‏ مجانب حانیب درآمذ و 
باستنبول رفت واز ET‏ عفرب افتاد وباز باستنبول آمد ونزد مفرزوم مالك 
da‏ رفت نا ,روم باز ET cal‏ در جزرره می وذ» 

در عراق سلطان طغرل کشته شده بوذ و سلطنت سلحوفان با خر آمذه 
وسلطان جلال‌المین خوارزمشاه " با خوارزمیان خراسان وعراق کرفته» 


ye” e 


سه نوبت از داراطلافة چتر ولوا فرستادند ولقب سلطان داذند وکارش 
در علکت روت عظم یافت لشکر کشید وعزم دار کرج کرد ارزن 
الروم بکرفت ویرادرش مفیت‌الدین cal o Jab‏ هزار مد 


بکرجستان رفت» کرجان کنن کرده بودند احتناط نکرد اورا بعکتند 


1 A. Y. Kırmızı mürekkeple; 2 A. Y. .افرڅ ۷۰ 3 امد‎ 


er‏ هسام ةالاخبار 


بروم باز کشت» خواست که از کرجان انتقام کشد از اجل مهلت SE‏ 


محوار حی سومت» 


عزالدین فلج ارسلان" 


شش ساله بود اما اورا بر مخت نشاندند ومستولی شدند و میان ابشان 
خلف افتادء اتابك ارتقش * ومظفرالدین مود وظهیرالدین Al‏ پروانه و 
بدرالدین یوسف اولاد باغیبسان 3 زکریا حاجب‌را* بخفيه بطلب غیاث‌الدین 
کیخسرو فرستادند واز بلاد فرنك 5 پرغلو رون iT‏ واسباب سلطنت و 
لشکر راست کرد وعزم قونیه کردء سلطان رکن‌الدین شهر بذو باز کذاشت 
iL‏ 


güle‏ کیضرو 


بسلطنت نشست وعزالدین قلج آرسلان بسر رکن‌الدین را بدست 
آورد وبقلعه (کاوله )6 فرستاد وھا E‏ وفات یافت کار سلطان غاث الدین و 
ملكت اوبسطت کرفت و انطلیه و لاذیق بکشود واز ارمنستان ولایت 
فرآمان بکرفت وتلاع بسار فتح کرد و لشکر کشد AZ,‏ فاسلیوس 
لشکری رقت 'زدیك لاذیق g‏ دست ,کقار شید شد 


1 A. Y. Kırmızı mürekkeple; 2 دنقش,۸‎ Y. Râ zamme ile. Bu, Gıyãs- 
ud-Din Keyhurev'in kölesi olup Antalyanın fethini . müteakip 20 yıl bura- 
nın Şubaşılığı (Serleşkeri) nı yapan ve bilâhare Il. Keyhusrevin Atabeg'i 
olan Mübâriz üd-Din Ertokuş bin Abdullah'dır. Mufassal malümat ken- 
disine aid vakfiyenin neşri münasebetiyle verilecektir; 3 A. Y. s vardır 4 O 
zaman Ue begi bulunan Yağı Basan oğulları, Zekeriya Hacib'i bütün 
asker ve beglerin muvafakatiyle tebdil-i kıyafet ederek Bizans'da bulunan 
Keykusrev'e gönderdiler. İbn Bibi'ye göre Diyar-i Rum'da konuşulan 
beş dili ana dili gibi bilirdi ( El-Evûmir ül-'alâniyye. Ayasofya s. 76-77); 
5 Y. gil; 6 Mutarıza tarafımızdan konmuştur (lbn Bibi nşr. Houtsma 
s, 28, 435 5) 7 Yani Bizans İznik imparatoru Laskaris L 





نلطان ع‌الدین کیکاوس yr‏ 
سلطان عن‌الدن کیکاوس 
بلطت نشستء öle‏ او ویرادرش علاءالدین NS‏ خالفت افتادء 
علاءالدن منهزم بانکوریه رفت ویکال ۲ جابود در آخر صلح کردند» 
و علاءالدین را از انکوره برون آورد وله منغار فرستاد وهفت سال 
ET‏ محبوس بودء آخرالامر عزالدین وفات یافت» 


ساطان علاءالدی نكاد ! 


بر مخت ساطنت نشست وهفده سال بادشاهی کرد وصاحب رای وتدبر 
بود بحسن سبرت» ملکت بداد وعدل بباراست وملوك شام و دیاربکر درطاعت 
اودر آمدند وسلطان جلال‌الدین خوارزمشاه را در یامی2 حمن ارزنجان بشکست 
Le,‏ او بسطت عظم ezik‏ چنانکه آ ثار خبرات او ر صفحات روزکار در 


اطراف جهان روشن تر از تاب آفتاب است» 


سلطان غیاث الدی نکیخسرو! 


پسرش بعد از او بر تخت نشت و از لشکر منول در کوسه طاغ At or‏ 
شکته شد وهشت سال پادشاهی کردء بعد از او سلطنت فرزندان او 
منتقل شد چنانکه بعد ازن در اصل چهارم یا د کرده aT‏ ان شا الله تعالی» 


1 A. Y. Kırmızı m O? Teşdidile yâni Yassı Çimen okumalı; 
F:3 


الاصل ارابم " 


فن ذ کر لوان والتلاطين واصراء ESİM‏ والوزرا و 
اصخاب الناصت ور pey‏ وخروج خوار- الاتراله 
واحداث الزمان ما شاهده الولف فى مدت اللازمة 
ف‌الدواوین 


بعد از مد آفریدکار ذوالبلال که عام الاحوال است وقاسم الا جل و 
Jeb‏ مختارکه فعل اورا دافع نیست وقابل اعمال ومبدع اشکال که در ملکس 
شريك و منازع ليست و درود وصلوات برسیدالرسلین وخلاصۀ آفرینس که 
هادی طریقت شررمت است و حقائق دين محمد مصطنی Soudi‏ ص‌الله 
علبه Jes‏ آله alely‏ رضوان الله علیهم نه 

چنن کرید منشی | بن مقالات ومهی این رسالات که می خواسم a‏ 
ورود حالات BL yi‏ در ایام مباشرت اشغال gigs‏ وشپور و 
اعوام تقار * اعمال GL‏ مشاهده رفته است» چون نامه ازص نوعی 
سری KT‏ اکم واز A‏ روزکار وتغبر ادوار واطوار اقدار چون 
خامه siye‏ شتی کوم واز تارات مك غدار وحوادت روزکارکه درعنفوان 
شباب که دور چرخ پر مدت تمرم شتاب می‌عودء از وع SUS‏ 
وال بود gi‏ پردازم و در قدم ss‏ وتعريف وتتکیر آن از هر eT‏ و 
a a‏ مموعۀ سازم» چون شروع در اصول آن حالات وخوض در فروع * و 


i A. Y. Kırmızı m. 2 A. ¥. شر‎ 3 ¥, gft yok; + Y. تقليد‎ 
5 A. زفروغ‎ 2 





ف ذکر النواقين والسلاطین vo‏ 
فصول آن مقالات | دراحصاء حصات obb‏ وحباب قطرات باران توغل ودن 
ود و قرب زات ان مله حاضرات و حو لات gi‏ خاطرات وتسو بالات آن 


مناظرات تطويل ين ابت داشت» کې 1: 


£T‏ ازجفاء چرخ ستمکاره دده ام ناکفتی است زانکه ندارند باورم 


جال الوقت را ازھی ie‏ واز iE‏ هر کله شمۀ وازص نکتی کته و 
ازص سوری آیی وازهص سورای: سراتی وازص نکایی سعاتی ایراد کرده 
cal‏ ودراطتاب از اقاویل ختلف اجتناب تود وردیده ومشاهده bo S‏ خوش 
اقتصار کرد ( ولیس ایر کالعاینه) للمؤلف 1 : 


زمانی تنك بود وشنل بیار 
حکات‌را de‏ چون دیدم 


تم تشویشهاء دهرمکار 
از ان بندسخن دره مکشیدم 


چه جوم آن حوادث و نموم آن کوارث بغاای رسیده بود El‏ انحامیده 
گر شرح دهم هزار دل خون کردد 

اکنون ! غرض از تقریر این کلات ونحریر این مقالات ۲ نس ت که هم 
کوینده و هم وینده را برفوات مر وتضیم اوقات خوش در اعوام ماضی 
Gİ‏ صورت بندد و در ایام شپور مستقبل* تنبهی وتندمی حاصل آند و 
مطالعه کننده وشنونده‌را اعتباری وتیقظی روی نايد چه ذ کر قرون ام 
ماضیه در کلام مجید بدین سبب ات که امت ازان ازلات عبرت AS‏ 
للموّلف 1 : 

er‏ بودن دست زس غیت داز که فوت کار تلانی شم یوان کردن 

یا ملهً فانده از مر و دولت مراقبت اوقات است بر لهج صدق obs‏ ورعایت 


1 A.Y. Kırmızı m, 2 Y. A. اندی شرحال کد‎ yok; Kızmızı m 3 A. عستتل‎ 


صس۰ 


AN 


۳ مسا ةالاڅبار 


رسوم عدل chiles‏ شراط امانت ودین وذکر ( فان‌الذکری تنفع الؤمنين ! 
قل رس البلوی بورث الشکوی وهذه قصیره عن طویله Aş‏ کثبره 
والسلام على من آنبم‌الهدی)» 


آغاز قصه 
بادشا هی اردن عز‌الدین کیکاوس ورکن‌الدین قلج ارسلان 
و علاءالدی نکیقاد ام" 


کرچه بر مقادیر ایام وتواريخ حوادث شور واعوام اطلاع کاهی کن 
نیست وعام السر والفیات مطلق وحقيقی خالق زمین وآسانست که آشکارا و 
نهان در e‏ قدیم او یکانست» امادرین تلفیق شرط رفته است که ازهی بای 
فص لی دک ei‏ آید وازه فصبی وصلی ختصر بطریق dial‏ نوده شود 
بر آنجه از اصول تفبرات وفروع تبدلات وتنزلات اندک از بسار ذ کر رود 
برآن اختصار کردن عذر واضع دانند ( ولیس ما لایدرك کله لا" بتر ك کله ) 
وهدق اعتراض نکند اکرچه کفته اند (من‌صنف فقد اسېدف)ء 
القصه" معلوم ومصور دارند که چون ساطان غاثالدين کیخرو 
روح‌الله رمسه ؟ وفات یافت ازو سه پسرماند © عزالدین کیکاوس و رکن‌الین 
eg‏ آرسلان وعلاءالدین کیقباد که کوچکترن برادران بود اورا ولیعهد 
کرده ود وسبب 7 آنکه مادر او کرجی Bose‏ بود ملک ابخازء از قبل 
نس مادر بر برادران تفوق می جست, لاسما که پدر اورا از دیکر فرزندان 
مدوستر می‌داشت» اما چون Se‏ لکت جلال‌الدین قراطای بود * وسیهدار 
A. Y. Kırmızı m. 2 Y. Jy. 3 Bu başlık tarafımızdan konmuştur;‏ 1 


4 A. لا‎ yok; SY. روح الله رمه‎ yok; 6¥. & fazla; 7 A. وو اوسبب‎ 
8 Yani Melike Rossudan: ۶ Y. ود‎ yok; 





پادشاعی کردن عن‌الدین کیکاوس ورکن‌الدین قلح آرسلان وعلاءاندین w ALE‏ 


بکلر بی وتاش وهردو متدین ومتعبد بودندء خصوصاً جلاالدبن قراطای که 
اورا در فرامین ومناشبر ( و لاله فی الارض) خطاب ہی کردند HU‏ 
سبرت بندیده واعتقاد خالص داشت ورسوم خیرات واحان ودروش 
داری بکمال رسانیده بوده چنین کرنندکه* چون آن رباط را که درولابت 
رند و قاری نان اه است عا شبع ان قضره عنم کرد و 
و بر شارع ی 
برون Sal‏ برود و نظر برآن اندازدء زديك رسده ادم ağ‏ و دیاز 
anal ye‏ آن‌که مباداکه آن ارت عالی مشاهده کند و 


درخاطر ارد ونواسطۀ آَن عب از واب فروماند واولا الیل LATET‏ 


S 


عمارت عالی که در ke‏ عام ليست تام کرد ودرنظر نیاورد وچون دفر 


اصل a‏ ارت نزد او اوردند وا نان مال ۰ وافر صرق شده 
متضمن Ab‏ بسیار فرمودکه نامت اوراق را بسوختند | مجهت مايا 
معتمدان وعمله واساتذه * وارباب اجور را زحتی رسد واز ایشان SUl‏ 


اند )یاه ؟ روا ندید که برادر کوچك بر تفت نشبند و دو برادر برك 


معزول ومخلوء مانند» باتفاق يواش 7 بکار بی 8 ودیگر امرا ه سه برادر را 


© 
: لا سلطت نشاندند ولوت İçi‏ زدد شا در اهم 10 loy‏ ضرب 
کنند وخطه بنام هرسه خواندندء واتفاق وفات سلطان غیاث‌اادن وجلوس 


l Karatay ve Arslan Doğmuş ile birlikte büyük hizmetler 
gören bu devlet adamının adı şimdiye kadar bu imlâsiyle anlaşılmamış 
ve yanlış olarak Yutaş. Yotaş ve Tutaş şeklinde okunmuştur. Kıpçakca 
yav, yağı ve yağ kelimelerinin aldığı şekil olduğu göz önüne getirilirse 
ismin Ya v-taş olduğu anlaşılır. Filhakika Mufassal İbn Bibi de رتاش‎ şekli 
yanında (s. 596, 597, 604) ve El-Veled uş-Şefik (5.297) ve Paris Bibi. 
Nation. deki anonim Selçuknâme de یاوتاش‎ şekline rast geldik. Bu Beg-taş, 
Göktaş, Timür-taş... şeklinde bir teşkildir. İbn Bibi, Şemseddin 
Yav-taş'ın l A. Keykubad'ın kölesi olduğunu (S.563) kaydediyor ki biz 
onun aslen Kıpçaklı olduğunu sanıyoruz: ? A, Y. Kırmızı mürekkeple; 
1 Y. و‎ yok. 4 ٧. all; 5 Anadolu Selçuklarının en parlak devrini yaşa- 
yan ve Moğul istilâsından sonra da devleti sarsıntılardan koruyan bu 
kudretli adamın metinde zikredilen Han (rıbât) ı, Konya'daki Medresesi ve 
Antalya yolundaki Dár uş -Şulahâ'sına aid, tarihi bakımdan çok ehem- 
miyetli olan vakfiyeleri tarafımızdan neşredilecektir; 6 A. Kırmızı m. 


د در DA,‏ وپتچ لوبت .۲ 9 İY BAŞ‏ 


AV س.‎ 


ر ص 


A۸ 


YA‏ مسامةالاخبار 


Itv)‏ بود“ de‏ سلطنت برین قرارماند ومالك را 
بوجود اکابر آن دولت رونقی تام شد ik‏ چون جلالالدین قرا۔ 


فرزندان در سنه 


طای رحه‌الله بحوار حق بیوست انفاق مان رادران باختلاف al!‏ 
وبعضی SİA‏ بسلطان علاءالدین منسوب بودند اورا ببب عهدنامة 
o‏ داشت debog‏ وحرك غه دم Siğil‏ حدمت باوخان رود و 
استقلال طلب ملك کند ب‌مشارکت برادران» چون این سودا در دماغ 
او نشاندند اورا بر عزعت راغب کردند» نقشها بر انکیختند ومقدمات 
نهادند» چنانکه برادران نیز رفتن او مجهت Har‏ ملك ودفع مفاسد 
ابو" که نوټی دیکر در این ولایت آمده بود وخراییپا کرده واجب 
دیدید اورا با تجمل بسار ولقود وخزان یی شار روانه کردند» چون 
محروسۀ ارزن الروم پیوست آوازة وصول باجو بالشکر ودیکر vA‏ 
انكورك وخواجه تون منتشر شد» از ارزن ال ررم دو باب ما حتاج اج و ترئیب 
لشکر ip?‏ بسلطان عنالدین نوشت برین ط که a‏ رود“ 
امه که سلطان علاءالدی نوش * 

ظل ظلیل و رأفت بیط خدایکان جهان دارای öle‏ فرمان فرمای 
زمین و زمان سلطان سلاطین الشمرق والفرب اعی‌الله شانه واظهر نیا لافتتن 
برهانه تا منقرض عام ابنده وفزاینده ek‏ احکام پادشاهی مهد واعلام 
جهانبای روز روز" مشد و عرتفم فع ومستحکم باد 7 مد وآلهء بندۀ کته 
بر عادت مستمر وقاعدۀ مستقر ندک می رساند و بر رای جهان آرای 
بادشاه جواخت اعن‌الله انصاره معروض می دارد که درین وقت از حضرت 
بادشاه روی زمین باتو ابلحان آمده اند وون اعظم باجو می رسد و 
ليم آورده اند بای زرکه حزان پادشاه goh‏ بود | بر سانندے ahde‏ 


1 A. Y. yıl boş و‎ 1 ve mutarıza tarafımızdan konulmuştur. 
2 A. شک .3% باجو‎ güle دراب ريب‎ 4 A. Y. Kırmızı mürekkeple; ° Y 


332335 yok; SY. و‎ yok; 7 A. باد‎ yak, 


پادشاهی کردن عزالدین کیکاوس و رکن‌الاین قلچ‌ارسلان وعلاءالدین کیقباد باهم ۳۹ 


اکر بزودی تخواهند رسانیدن در امور لکت خللپا افتد واخرایات 
عظم ! روی eal‏ بتدارك آن مشنول ab‏ بودن تا ایلجبان بزودی 
مراجعت سازند وجواب نون اعظم باجو بکویند واما احوال وين اعظم 
باجو و وصول وینان Ko‏ انکورك وخواجه ون وغبرهم بېر نوع که 
باشد با öl‏ مصات بهتر باشد از محاربت ومقاومت» T‏ جه بنده مصلحت 
می داند مینست که عرض 
ترکه در جهانبای متنع ok‏ 


واز ET‏ 2 شد چون بدشت قفحاق رسد Aas‏ ودک 


داشت» باق رای جهان آرای بر تر و صایب 


بمخدمت باتوخان رسدء خود ازن طرف پرادران از رفتن او واقدام 
ös‏ برآن کار پان شده بودند وتوهم کردمکه اکر او قصد رسد 
وباحکام یرلینها عودت ale‏ سلطنت اورا رونق با شد واستقلال یاد و 
ملك از تصرف ایشان در آید» قصاد و جواسیس درعقب خفیه روانه 
کرده بودند و مضلح خادم را لالاء2 او بود در سر بوعدځ مال وملك 
واقطاع چنانکه موجب ارتفاع درجه او باشد فريفته تا بدان سبب مصاح 
مفسد سموعی SË‏ درکار او کرد وآن سلطان وساطانزاده AZ‏ مصاح 
مد در کذشت وفاد حل او از کی واقم شد که صلاح خود در 
حبت اومی دانستء اي š‏ 
چو«لا» یک بود اندر شيار باشد هیچ دوبار هیچ بو د هی کا يی لا لاست 
القصه* بعد از عت و وفات او ساطان عزالمین و رکن‌الدین 
بريك حکم قرارنکرفتند و برآن مشارکت ثبات ودند ورسم موافقت 
عخالفت و مخاصمت انجامید چه الفاق کلی در ماببن د وکس خصوصاً 
yek ip‏ تست لق کل ilik ye b‏ 
فلاالرضا منك" مطلوب و لاالنضب) قالالله تعالی ( لوکان فهما آلہة الالله 
لفشد)؟ وحدائیت باری سبحانه و تعالی بعد از شکر در آلا و ناء 
yek, A. Kırmızı mürekkeple.‏ شر Y.‏ 3 ولا لا لا lq; 2A.‏ .۷ ۱ 
«ù» teşdid ile, © Süre XXI, âyet 2‏ منك A. Kırmızı mürekkeple; 5 A.‏ 4 


AA س.‎ 


AY E. 


ی زوال و دایع و صناع قدرت ی انتقال ga‏ میوان دانست کار 
جهان و زمبن و آسبان قرار نکرفتی » سبب آنکه اکر این خواستی 
که روز باشد و آن Ss‏ خواستی که شب باشد + عقد. نظام. موجوفات 
ازم کسته شدی و اکر هی دو فی جیم‌الامور متفق بودندی یک ہس 
بودی» پس معلوم شدکه خدای پکیست | rc‏ لاشريك له وتفر ودل 
را کم او راه یت و از آن سبت موجودات E‏ اراد الله و قضی و امصء 
و دوران ET‏ و سیارات برنیج استقرار استحکام يا فته اند و عقد عام 


منبدد می شود“ یا مله ما طاولت الخاصمة و الحاربة يېا سلطان‌عن‌الدین 
غالب آمد و سلطان رکن‌الدین مغلوب شد واورا در حيت معارضان بو 


لات او فرستادند و بر دول 2 حبوس کردند» ا 


لواحست فقلت لیس بضایری حبی وای مېند لم يشد 


سلطان عزالدین کرخایه رومی" راکه خال اوک بود جبت احتاط وحافظت 
Z‏ او کاشت و کرخاه جو ان مدت با او طریق شدت سبرد» فی اجه 
سلطان عزالدین باستقلال بر مخت A GE‏ و وزارت قاضی 
عزالدین داد و بوتاش بکلربی بود و آرسلاندخشی GM İŞİMİ‏ 


1 Abbasiler'in Sugür ve 'Avöşim 'ine tekabül eden U e tabirile Şimalde 
Trabzon, Garpte Bizans, Cenupta K. Ermenistan ile komşu olan hudud 
eyaletleri kasd edilir. Çok defa U c vilâyeti, Uc askeri, لا‎ isyam ifadesi 
tafsilât verilmediği zaman, neresi, hangi U e askeri olduğu mübhem kalır, 
İslâm Sugür'i gibi askeri, dini ve ictimaî bakımdan hususi bir idareye 
malik olan Ucar, yarı müstakil bir bünyeye sahip iken Selçuk devletinin 
zayıflaması ve yıkılması üzerine siyasi hâkimiyeti eline alan Begliklerin 
esası olmuştur. Selçuk ve diğer islâm eserlerinde devletin ordusunu teşkil 
eden unsurlar zikredilirken msl. ) و لغکر از هی طالقه از ترك و فرك 5 و اوجی‎ 
و روی و روس وعرب‎ ..( geçen uci tâbiri ayrı bir etnik zümre gibi gözükmüş 
ve ilim âlemini yanıltmış ise de Prof. F. Köprülü tarafından bu yanlış 
düzeltilmiştir (bk.Les origines de l'Empire Ottoman, p. 88). ? Y. harekeli 
olup bâ'nın zammesi râ'nin sukünü ile, burası bugünkü B u r d u r 'dur (İbi 
Bibi, xx, 213). 3 Y. js yok, A. kırmızı mürekkeple; * İbn Bibi, 
213, 278 bk.; A. Kâf'ın kesresile; SA. او‎ yok, üstte; 6 Neşrede- 
ceğimiz Konya'daki Atabekiyye medresesine aid vakfiyesinde nesebi 
Arslan-doğmuş bin Sevinç bin Yârük İnâl'dır. 
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پادشاهی کردن عزالدین کیکاوس ورکن‌الدین قلح ارسلان وعلاءالدین "یقباد باهم ۱ 


مستوفی و قوام الدين اشېر بن المد مشرف اللك» اما وجيه القوم و وا 
سطه العتد نظام الدین خورشيد پروانه بود و او صاحب قر کافی نود 
واعبارت و بلاغت خوب داشت و داب رای بود ومعن‌الدین پروانه در 
آن وهات امیر حاجب بود و بواسطه علو نسب وحسب‌که پسرمې نب الدين 
على وزير بود و سبرت حميده و شمائل پسندیده داشت و تدر هاء صالب هیچ 
کاری در مالك حضور وصواب دید اونبود و صاحب فخرالدین در آن 
زمان امبر داد بود و سبب آنکه رسالت محضر تکبوك 7 خان وبسفارت بار. 
دوء منکوخان رفته ود و برلغماء خواقن داشت در تدبر ملکت b‏ دیگر 
امرا شربك بود و آن دوات مدق بر عمج سداد استقامت یافت تا هنکام 
دخول سنه ست وین و ستایه» درین سال بامچو بقصد روم SN‏ 
بسیار کوج بر کوج از ارزن الروم تا آقسرا آمد وشپرها و ولایتها درسم 
ستور بی سپرد 3 کرد و خرایها واقع شده چون دود آقسرا رسد رای 
سلطان عزالدین بر آن بود باتفاق ام‌ای دولت که صلح کنند و AA‏ 
ماحتاج تغار و اخراحات او بسازند و باجورا نز رای بر مصالحت بود 
و الاس موضع قشلاق و یبلاق می‌تود» قاضی عزالدین وزیر بحېاد و 
غزا رغبت نود SAİM)‏ ظلالالسیوف) | بر می خواند وین بیت 
سك می cgi‏ وود 


ال ای حین انت فی زی حرم و حق مق نی شقوة و ال 
فشب واقنا بالله وشة ماجد gebad Dal?‏ الټسل Öğ‏ 


اه" ,تحریض قاضی عن‌الدین بر مقاومت اقدام مودند ela)‏ اسا 


' حار بة من بطل الصا ) و التقا" فر شین در حرا رباط؟ علای برض الله غر بان 


1 Y. و‎ yok; 1٤ Y. dys; 3A. وي‎ 4A G; SA. ما .لا‎ 
mızı mürekkeple; Û Mütenebbi, Divân, Il, s. 300; 7 A. Kırmızı mü- 
rekkeple; ® Aksaraya'a bir menzil mesafede buluran Sultan Alâeddin 
Kerwânsasarây ( Han )ı İzz ed. Din Keykâvus ile Rükn ed-Din Kılıç Arslan 
arasında vukubulan mücadelede Felek üd- Din Halil ve Husâm ed-Din 
Bicâr'in askerleri tarafından yakılmıştı (İbn Bibi, Mufassal s. 613, Muh- 
tasar 281). 


ASY مسام‎ ٤ 


٩۱ ص.‎ 


GN‏ افتاد ومقابات و مقاتلت وخاربت عظم رفت وچنان کویندکه بمضی 
از اما پسبب تقلی فاحش وشنم که از سلطان بدیشان کرده ودند 
ELM Ki 7‏ وا اریت اعراض کردند ۲ لشکر مغول 
برلشکر اسلام ظفر يافت (ومن ada‏ ومد دبره الا متحرفاً لقتال او 
متحيزاً الى فيه فقد باء بنضب مز الله؟) القصه؟ قاضی عزالدين دران 
معرکه بدرجۀ شهادت رسید و در ساك شېدآء il gi Yİ)‏ قتلوا فی 
سبيل‌الله Fal‏ بل احبآء عند رېم!) ال منخرط کشت وسلطان 
عزالدین منبزم از قونیه بدر آمد و از حانب ولايت اوج عنم b‏ 
استنبول کرد وملك الروم bel‏ مود BL)‏ از خواص مثل AA‏ 
امیر آخرکه م‌دی متپور غلظ القاب بود و حسام طشتی و ge‏ 
بابا و غبر هم در خدمت سلطان موافقت ومراقيت ودندء وتاش بکلربی 
در آن ورطۀ صعب در راه اوج از ترکان يې باك افك زخم تیر خورد 
و از آن جراحت کرکدشت ت وحوار حق سوست»ء 

القصه۶ باجو درین سال در ولایت آقسرا قشلاق کرد در وای رباط 
gö‏ آرسلانء وتقدیر الال در آن قلب اربعین زمستان قطرۀ از رف 
وباران از آسمان باريد و هوای زمستان چون نیسان و حزیران بې 
عدت سرما و بداوت بسر رفت» چنانکه لشکر مغول راکه بوست مسلمانان 
سلخ می کردند بسوستین gll‏ نیفتاد وان نیز عنایتی بود که حق تعالی 
در BASİ‏ فجره o‏ ابر 5 (لوکانت La‏ تزن عندالله جناح 
بعوضة ما ستی کافراً منپا شربة GL‏ القصه؟ نظامالدین خورشید پروانه؟ 
ومعین‌الدین که امیر حاجب بود رفتند وبا بامجو اساس | صلح نبادند و سلطان 
رکن‌الدین را بعد از تدپرات صائب از a‏ بردول بدر آوردند و در 
جدمت سلطان با قسرا حدمت باو آمدند وبا او صلح کردند وسلطنت 
A. Y. Kırmızı‏ علها A. Y. a; 2 Süre VII, âyet 16; 3 Y.‏ 1 


mürekkeple ; 4 Sûre Il, âyet 163; SA. Y. Kırmızı mürekkeple; 
6 A. پروانه‎ yok; 7 İbn Bibi'de برغلو‎ (bk. s. 287), 





پادشامی کردن ül‏ کیعاوس و رکن‌الدين gi‏ ارسلان و علاءالدین کیقباد ir çök‏ 


برو مقرر شد وسلطنت سلطان رکن‌الدین را بتدیر نظام‌الدین خورشید 
ومعین‌الدین سلیان [ نستی و رونتی ظاص شد و فرامین رامثله درباب klar‏ 
وتغار ومامحتاج لشکر ر مغول باطراف مالك روم روان کردند و ولایتا 
بوا طة آن صلح قرار کرفت واه آشوب فرونشت و باحو درآقسرا 
يت دم شور الشکر شان صب کرد ونو طرایق عدل سید 
عردم فراغت بازارها c‏ داشتند واز زراعت و وات از اندند و 
Se‏ نشدکه بتظم بخدمت باحو رود iL Siy‏ کی 
sK‏ رفت بروفق ارادت آن مظلوم دست, غد" HE‏ کوناه کرد و 
اکر. کی سوکند خورد که ازان ظلمی که پیش از آن از مسانان 
ظامری کافردل بر ساکنان بقاع می رفت از صد یک از آن لشک رکه مالك 


را بشمشیر کرفته بودند نرفت حانث نشودء شعرفی وصف الال 2 
مسلیانم ما و ا وکبر نامست کران کبری Gele‏ کذاشت 


الق 3 خواجه وین امیری NE‏ ومتعدی بود ویر خلای ارادت باحو 
القاسات فاحش می کرد وامرارا مکلف می‌کردانید ودره قضه معارضة 
عنیف oy‏ نظام‌الدین خورشید پروانه را باستشارت معن‌المین 
سلهان* رای برآن قرار کرفت که sai‏ اند و سموعی ‏ درکار او 
ووو و ST)‏ وجود او از میان بردارند تا بی مناقشتی AET‏ مصلحت 
ملاك باشد وموجب التظا م دولت #شيت ozi‏ رین قرار gali‏ 
پروانه همت بر Æ‏ 7 ومترصد میود که bf‏ فرصت cal‏ 
ge‏ داشت که نکن آن دور iz‏ کرد وزير Yu‏ می شد ودرمان آن 
زه تعبيه کرده نود روزی بوقت کاسه داشتن فرصت یافت وقدیی بر 
A. özi yok; 2 A. Y. Kırmızı mürekkeple 3 Y. dö; *A.‏ 1 

öld yok; 5 Orta zamanda yüzük taşında zehir taşıyarak icabında intihar 


etmek veya birisini zehirlemek âdeti hakkında pek çok kayıdlar vardı (bk. 
F. Köprülü, Belleten Il, 601); 


3 


٤‏ مسام‌قالاخیار 


خلت رات ونکن را Tas‏ قدح شراب فرو و و در خورد 
خواجه وین داده در هان روز أثر آن سم در وجود او ظاص شد و 
سرا بای او در اما نا .کرفت وبعد ازسه روز مرش بسر امد و 
او جزاء مفاسده چون E‏ کردند | نظام‌الدین پروانه نصب‌العین 

وقرعه بروی افتاد وبدان حرکت و شد باحو 2 فرمودکه i‏ 
pa‏ رفتند و دو شاخ در تفن ک ردد وموقوف داشتند تا باردو برند» 
sahig‏ کار قضا وقدر سری دارد وغرور وغفلت آدمی طلسمی 
g‏ اساس» چون آوازۀ وصول لشکر منول بسمع نظم‌الدین پروانه؟ 
رسانیدند از غابت sel‏ که بر کفایت خود داشت استعانت بعنایت جق 
جل ذ کره نکرد ودر وقت استاع آن خر دست وده .زد وکقت 
SS‏ آخرمن اینجا ام» لاجرم چون بانانیت صورت خودرا در 
iT‏ غرور دید وغفلت حاب بصبرت اوشد اول کسی که در پردۀ پندار 
ماند و در قد خزی و خار افتاد او بوده چنین کویند که ساطان bat‏ 
که ابلجیان چکیز خان" زد او آمدند واز راه تواضم رسالت 
شار وش وکت سلطنت و قور ت عدت سخن بزر ككفت 

"| حدی که کفت من DA‏ نشسته بر خت زعسءٌ حواشی و خدم را فرمایم که 
آن لشکر با نرا جله iab‏ سکان 8 کنندء چون این سخن بسمع چنکیزخان 
رسانیدند از سر تواضم از اسب فرود آمد و روی بر خاك ماد و استعانت 
از حضرت رویت کرد و کفت: اکر سلطان مد را اتاد بر لشکر است 
ن تضرع و مسکنت مود و پناه 


در وقتی که 
رسالمدند او sek‏ کثرت لش 


el‏ من ر تتکری است Ye‏ چور 
Ka‏ ۱ له برد بر سلطان مد ظفر ezik‏ : 
ن مکوتباطان و سلطان EE‏ 


1 ¥. و فرو برد‎ 2 A. sl; SA.Kırmızım. 4 A. پررانه‎ yok; 5 A. Y, .ك‎ 
6 Yani Harzemşâh Kutbeddin Muhammed; 7 Çingiz adının menşei ve 
mahiyeti hakkında «Çingiz adı hakkında» adlı makalemize bakınız «Bel- 
leten, XIX); 8 ۷۰ وکلاب‎ 9 Çingiz'in mühim teşebbüsler başında ça- 
dırına çekilerek Şamani inanışına göre diz çöküp ve kemerini boynuna 


sarıp Tanrı'dan yardım istediği ona aid kaynaklarda sık sık zikredilir. 
10 A. Y. Kırmızı m. 


نان و اعانت می چون تتکری داد و دهد 





بادشاهی کردن عرالدین کیکاوس ودکن‌الدین قاج ارسلان وعلاءالدين کیقباد باهم to‏ 


سلطان adole‏ کیخرو! بر محاربت بامحوا یي یود و در 
کوسه طاغ 3 التقاء فریقین شد» پسر * مظفرالدین مود برادر اب 


ان مها 
پروانه که سپدار لشکر بود صبر نکردکه لشکر باتفاق ساطان و دیکر اما 


pi‏ تب سوار شود و تشد و6 و تامل صواب aT‏ لشکر هلیم دار و 


بو و مقاومت از سر غرور باستبداد خود لاغبر اقدام ود و چنین 
کویند که از سرمستی بر زبان او سقط السای رفت که اکر خدای با ابشان 
است استتفرالله که مرا با دیکر اما احتیاج نیست و بنفی خود لاغیر بر 
لشکر Beli‏ زد از شومی | آن سخن بهوده که محض کفر ود 
شکست بر لشکر سلطان افتاد و سلطان ی مقابلی با اما gire‏ شد 
و قصد داراللك قونبه پیوست و او محرد از آن حمله اما در ورطهٌ هلاك 
افتاد لاغر در هی ورطه که آدمی استعانت جز Pl‏ غاث ال 
کند راه جات بروی بسته شود (قل من کم من طلمات الر و ال 
تدعونه تضرعاً وخفية ئن GA‏ من هذه Gİ‏ من الشا کرین» 
قل‌الله SE‏ مها ومن کل کرب ثم اتم POSE‏ من استعان 
بغیرالله فی طلب فان ناصرء یز وخذلان)» 

بجای که تنك اندر آند سخن ek‏ باك بزدان مکن 
نظام‌الدین پروانه درآن قید باردو سی بردند در واحی ارزن الروم وار 


n. z 
< چئ :وب‎ 


12 


القصه 12 چون دولت امارت خورشيد 13 پروانه "" بسر آمد معبنالدین 


پسر صاحب liğe‏ على 13 استقلال تام یافت ومنصب پروانک بد 
gul. Müellif Moğollarla Kö-‏ چن A. Y. Kırmızı m. SA. ssb; 3 A. Y.‏ 1 

scdağ'da olan muharebeyi Alaeddin Keykubâd ile Celâleddin Harezmşâh 
arasında olan Yassı Çimen mevkiinde göstermekle zuhul ediyor. 
Zira yukarıda s. 33 de doğrusunu yazmıştır. * A. پر‎ yok, muahhar 
biri tarafından üstte ss; 5 A. ود‎ yok 6 Y. و دییر‎ OTA. W 
° A. du; ° A. cle yok. 19 Süre Vİ, âyet 63, 647 1 Y. نظام‌الدین پروانه‎ 
يوست‎ ><... cümlesi yok; 21 A. Y. Kırmızı m. ; 13 Y. a4: 


MA. پروانه‎ yok; 15 A, de yok; 


سر 


ar 


a‏ مسام ةالاڅبار 


منتقل کشت وهمحنان با وجود جهانداری وسلطان نشای آن اسم برو 
e‏ شد وچون بحسن تدر و شهامت و اصابت رای پادشاه نشان ود آن اسم 
پروی من حیث‌الرسم > لامن حبدالمنۍ وا حق دوران زمان د 
e‏ عهدی مثل او محشمت و وقار İNS‏ سافت ودر هیچ علکتی از 
فلك امارت چون او Ji‏ واحسان آفتابی نتافت» باغ وجود از شب 
9 جود او سیراپ بود وخانۀ ظل از هب سطوت او خراب» منظر او 
کو نظر لور البی بو دکه بر هرکه سایه انداخت برومند شدء خر او 
پنداری el,‏ حشمت Söz‏ بوسیات آن هیچ صاحب فضاتی حاجتمند 
نشدء لاجرم تلوب صدور واحرار وا کار واخار عہر او مال ود وزبان 
فضلا Hey‏ عدح وثناء او قابل تا محدی که اورا حيوة حش جهانبان 
خطاب م یکردندء چنانکه یکی از فضلا در قصیدء که تدج او انشا کرده 
ود کفته ات 


ممین‌الد ین محي ا ملق طرا ميت‌الظالمين و من عردا 


سك شرف الدین3 که yar As,‏ وفر بد دص ود ومقتداء مشار مخ و 


ص٠ ٤٩‏ علا وسادات از az‏ ۰ مقطعات | که دو ویشت یک" اشتء دمل 5 


ی 

دیدم شې بخواب که روشن " ز روز بود کز اولاء ایزدم آمدیی ds‏ 

دس کرفت وکنت * که عهدی ,عن بکن تاکرددت حقای قکونین منجلی 

بر خیز" و رو خدمت صاحب‌قران ملك کر عن اوست باطن آفاق e‏ 

کفم چهنام دست برآورد وبس مود با آب زر نوشته سلهان بن على 
التصه 3 وجود سلطان رکن‌الدین معن‌الدین پروانه محسن تدر مهات 
باو ولشکر اوچنان تنظم داد که در مالك وسلطنت خالی ظاه نشد و 
کارداران کافی و سپداران شجاع بر ولایات نصب کرد تا در سد ثلمه که 
علك راه یافته بود مبالفت ودند Mey GE)‏ وسبرع‌جان آرام وسکون 
yok; 2 A.5, 3 A. Y. Kırmızı m. ^ ¥. &yok ° A. us‏ یکانه Y.‏ 1 


yok, kırmızı m. 6 A. Y. و دوزش‎ 7 A. Y. s33; 8 A. ¥. کفت‎ yok; A. 
Y پر خير‎ ۰ 


وو دو وون وو 





تاريج پادشاه ملاحده ٧‏ 


یافتند» دران سال پادشاه جهان هولاکو از طرف جیحون کذر کرد 
ودر ملت خراسان در آمد وادشاه جهانکیر صاحب شوکت ۳٠‏ 
چه در مواضی که "ll‏ آن کرد عودند خراق کرد اما در KEY A‏ 
مطاوعت نمودند طرق vk,‏ وعدالت © روزی هر کشت ,زار 

وي کت که خوشۀ کندم توده بوده آماده Poal‏ از اسب فرود 
آمد ويك "وده از راه بر کرفت و بکوشۀ از راه دور نادء چون اما 
ومان وخواص آن حرکت پندیده ورسم شفقت او بدان واضع : 


J. 


سب ياده شدند و هکی b‏ ازراه 
بر کرفت وحاه را“ بكوغة جم کردند از س ستور لشکر ii“‏ 


بدان pi‏ دروش ترسدء الق هیچ رسمی بات دوات‌را بهتر از 
عدل SES‏ یست» رباعی 5 


۱ مشاهده کردند له از‎ vs) 


b‏ از دل واز دن oy‏ نییورا 
باعدل کر کافری بد کبری 


عدلستکه آل قوی کند پازورا 
تاحشمر زطیع می ستایند اورا ` 
القصه چون از şb‏ خراسان قصد قلاع الوت کرد وبدلالت خواجه 
ya‏ 6 که وزیر مطلق صاحب دعوت ملاحده بود و مکانت او ېش مااحده 
ای بود که اورا خواجۀ کنات کفتندی فتج آن قلاع میسر کشت 
واطق هق فتحی از قلع وقم قم آئ؟ | el‏ نبود خاری ود از فساد و 
فتنه که در ریاض ملكت بر آمده بود حله رابتیغ آبدار باك کردانید» 


° بادشاه لای‎ ZN 


سال عرب جوششصد وجا 9 چهارشد یکشنبه ود غرڈ ذی‌قعده بامداد 
خورشاه پادشاه سیاعلیان9 ز خت بر خاست بیش تخت هلاکو بایستاد 


1A. وذ .۸۵ 2 که‎ + 3 ۸. bar; بکوشۀ ازاده . . . ازراه برکرفت‎ yok; 

“A fal; 5A. Y. kırmızı m. 6 Hey'et-şinâs Nasirüddin Tüsi; 

7 Buradan itibaren A, nüshası 35 sahife eksiktir. 8 Mt. Kırmızı m. 
* Böyledir. 


SA‏ مسا مق الاڅبار 


س. y, yos‏ القصه" خواجه نصبرکه از اصفهان قلاع الوت چون افتاد وچرن هولاکو 


ص. ۱۰۱ 


بدان بقاع رسید وایلجان بالوت فرستادء خواجه نصیر بچه طریق 
بابلحان در خفه افاق کرده محضرت هولاکو توسل جست و چکوله 
وو شاه را باعت شد وخدمت بادشاه . برد اجا ذ کر نرفت ا بتطویل 
نحامدم القصه لا بعد از آن هولا کو بر مال هرای مون توو 
آن ey,‏ را قوت يغ ولشکر مسخر کردانید واز ET‏ عم پنداد 
وتصد EYİ lo‏ کرد ودر آن CEZP‏ باحکیا ومنحمان مشاورت عود» 
هله کفتند که خاندان خلافت بزرکست و قتل خلفه سبب فساد حال 
زا اشد وآسمان امداد مدرار از اقطار آفاق باز کیرد وقلع آن 
خندان زرك نا مبارك باشد وغرض olal‏ از روی تقوی ودیانت مایت 
ÜYEYİ‏ بود» چون بهد از قریر واستاع اقلوبل ایشان بخواجه نصیر 
رجوع کرد خواجه نصیر کفت : خلاف کفته اند» امیرالژمنین عان 
وعلی را رضی‌الله kye‏ بقتل آوردنده آسمان ibs‏ ادرار باران باز نگرفت 
خصوصا که ایشان از خواص حشرت رسالت بودند صلواة الله ge‏ و 
اعم وافضل خلفاء بقتل مستعصم خلیفه آسیان وآفتاب وسیارات از 
تارات خود چکونه بازمانند» وقد قال رسولالله علیه‌السلام ( ان‌الشمس 
والقمر آیتان من آیات‌الله لافغان عوت احد) بدین تقریر رغبت 
بادشاه بر قصد بغداد زیادت شد ودرآن قصد ابلحان متواتر بطلب باجو 
بروم فرستاد» باجو از روم برموجب حکم ر واه شد و مخدمت پیوست وعسا کر 
مغول را از جوانب pE öle‏ عظم اتفاق اقتاد ومستعصم | کرچه مردی 
عم ومتورع بود اما | از سوء تدير در بذل مال در باب لشکر تقصیر 
کرد وتفاقل مود ووزیر هردی نیز خبانت ورزید ورایهاء بدکه موجب 
Jel‏ بود تدم داشت وفه طررق مخالفت سېردء القصه ! بتقدیر الهی‌که 
التدور کاین لشکر مغول ظفریافت وستعصم خلیفه درآن ورطات وصدمات 


Mt Kırmızı mürekkeple. 





ضبط بغداد از دست هولا کو sa‏ 


صعب و هائل کرفتار شد eğ‏ الاص بدرجۀ de‏ شپادت پیوست 
تغمدالله بنفرانه ( سیکون ما هو نی وقته قضی‌القضاء و جفت الاقلام ) آخر 
خلفاء g,‏ عباس او بوده نی اه Je‏ اسوء الال چنانکه شرح آن وقالع 
و محاصرت بنداد ومقاتلت! و محاربت تطویلی ام دارد و دولت ی‌المباس 
سپری شد وهذا تاره 2 

سال مجرت ششصد و ,چا و شش روزیکشنه چبارم از صفر 

شد خلینه بیش هولا کو روان دوت عباسیان امد بر 
a‏ 2 
m‏ 
کرد از جهان رحیل جبانی هه شرف ای علکت عل‌اله وای دولت ولاتأسف؟ 


آجال Mİ SE‏ است چون در آمد بیاید (اذا جاء اجلېم لابستاخرون 
ساعة و لا بستقدمون )* منجمان که در دفع قم خلیفه و منم لشکر از 
بنداد سخن رانده ود و نصیحت در عصب دی تقد داشته OZ‏ 
موصوم کردند و درشدت آن ضرا وباس کم یاسا قدم در راه عدم نهادند و 
بثواب آخرت رسیدند وکارخواجه نصبرکه بر قتال مسامانان حرض بود علی‌المکس 
رونق کرفت و بدان دلالت که کرد از تُواب ارشادی که در فتح الوت 
کرده بود بر آمد و آن ترغب خبطه * اعمال او شد ( وقد İM Ja‏ 
بالسبة والله غالب ع ی‌امر. و لکن UZ‏ لاعلمون GÖ‏ 
القصه * بر آن منوال که ذکر رفت چون بامجو از روم بدر آمد و 
cie‏ بغداد روانه شد سلطان | عنالدبن از دیار استنبول عودت کرد م۰ ۱۳۲ 
و ماك الروم سه هزار مد سوار فرنك در مشایعت او بر سبل معاونت 
کيل saa‏ و سلطا شونبه. آمد.و پر مخت ساطت تعست و سلطان 
رکن‌الدین با معن‌الدین پروانه بولایت دانشمندیه رفتند و توقات را Se‏ 
سلطت کردند و درماين اشان ga‏ بانواع مقالات سفرا تردد 
می‌ودندء کند اصطل 6 رو حکم dek‏ سلطنت و لشکر بدست 


1 Mt, ala; 2 Mt. Kırmızı mürekkeple; 3 Süre VIII, âyet 32; 
4 Mt. حبطه‎ 5 Süre XII, âyet 21; 6 Lâtince Stabulum kelimesi ahur 
F:4 


o.‏ مسا م ةالاڅبار 


فرو کرفت و چون دولت امارت بکلر بی یوتاش بسر آمد منصب SS‏ 
بکلی بکند اصطبل حویل افتادء واو از روی تعصب کافری با امراء 
مسلیان وکراء دولت طریق مخالفت ومنازعت پیش کرفت وسلطانرا بلهو 
وعشبرت رغیب می داد واز hlas‏ وامور دی باز می‌داشت وجهت رواج 
سخن خود وقشیت مطلوب خوش از مقر سرر داراللك ŞE Çi‏ 
انطالیه £ ga‏ داد تا چون بدانطرف پبوندد از حبت علا و نصبحت 
pl‏ بازماند تابحدی بر مسلمانان استبزا می‌مود که روزی در موکب 


ادا له بر امه 


سلطان از قونبه بر سبیل سيران بصحراء فيل 
بود وقاضی بدیم‌الدین بندهی7 از اكابر قضات مالك وعلیاء اسلام ود 
در خدمت سلطان سوار وموعظهٌ طلانه zi‏ کرت کند اصطبل 


manasında ve اصطبل‎ ‘şeklinde arapçaya' geçmiş olmakla beraber کند اصطبل‎ 
(comes stabuli : emir-i âhur) gibi bir devlet mansıbi ilk önce Anadolu 
Selçuklularında meydana çıkıyor ve emir-i ahur istilâhı yanında kullanı- 
larak Selçuklulardan sonra kayboluyor. Selçuk devletinde Kont İstabl 
ünvanını taşıyan ve buradakinin aksine Türk ve müslüman olan bir takım 
Selçuk devlet adamları vardır. Unvanın Suriye'de de kullanılmış olduğu 
gözüküyor (İbn Kalânisi, Zayl-i Târihi Dımışk, Beyrut 1908, 
s, 197 ). Haçlıların Şark'tan birçok medeni tesirler (o nakletmelerine 
mukabil Şarka, çok mahdut olsada, bazı medeni tesirler yaptık- 
ları bu münasebetle söylenebilir. Orta zaman Lâtincesinden alındığı 
anlaşılan گند اصطبل‎ ve اصطبل خاص‎ istihlâhlarının menşei bu olsa gerek. 
(bk. İİ H. Uzunçarşılı, Osmanlı teşkilâtına medhal, s. 90). Bundan 
başka eldeki vesikalara göre bir defa olmak üzre l. Keykâvus'un h. 
611 de Sinob'u fethi dolayısiyle Trabzun İmparatoru ile yapılan ve 
muhtevası mufassal İbn Bibi'de yazılan (s. 153) muahedeyi Divan Natar 
(Lâtince : notarius) larının kaleme aldıkları توطاران دیوان سلطنت در قم آوردند‎ 
kaydı da bu tesirle olmak icap eder (/bn Bibi, Houtsma nşr. 57). Fakat 
zannıma göre bu Notar, istilâhi Selçukluların Lâtin ve Bizans âlemiyle 
olan münasebetlerinde Divân işlerini gören ve bu dilleri bilen memurlar- 
dan başkasına alem olmamıştır. Mamafih bu iki ıstılahın Bizanstanda 
geçmiş olabileceği düşünülebilir. Şüphesiz bu mesele bizantinist'lerin 
bileceği bir keyfiyettir. 

1 İbn Bibi’ de خيلرباد‎ (s. 224, 298); Menâkıb ül-'Ârifin'deki bir metin 
Selçuk Sultanlarının burada bir köşkü olduğunu gösteriyor (166 b). Yine 
oradaki bir fıkra Baycu'nun burada karargâh kurduğunu gösteriyor 
(Ankara Umumi kütüphane yazması 64a), 2 Mt. Böyledir, bu nisbetin 
neyi gösterdiği anlaşılamadı; 





Ne en 


نامۀ که پادشاه هولا کو بدیار شام pol iis‏ وشت o‏ 


جهت قطم GM‏ او باستبزااکفت که مولانا خبر آمدکه خلیفۀ شارا 
قتل بردنده قاضی مجواب کفت که خداء شارا باقرار شا آوختند اکر 
خابفة مارا کشتند ودرجه شهادت رسید چه تحب باشدء القصه 1 هولا کو 


Bila‏ بغداد وهت بر فصد دار نام کاشت و در آن کر و 


۱۰۳ علك اصر نوشت متضمن هدید وتوعید عظیم وجواب | ملك س.‎ gi 


pol‏ در غایت صولت وصلابت» چون م دو نامه از وادرست و در 


غایت بلاغت El‏ نوشته شد ببعینه ورمته» 


نامه که پادشاه هولاکو بدیار شام بل ناصر وشت ! 


باسمك فاطرالموات والارض اما بعد فالذی بعل به الك الناصر 
وجال‌الدین ak‏ وعلاءالدين القیمری وحام‌الدین قشتمر* وسم‌الوت و 
سایر اعراءالشام والاجناد اننا جندالله خلقنا من سخطه و سلطنا علی(من)حل 
عليه غضبه * ولکم فیمن مضی متر وگن قد خلفنا مزدجر فاعظوا 


۱ Mt. Kırmızı mürekkeple. 

2 Yağmur ve Kuş-Temür tarzında harekelenmiştir; 3 Mt. من‎ yok; 
* H. Peygamberin Türkler hakkında söylediği rivâyet edilen بقول‌الله‌جل‎ 
وعن ان لى جنداً سمیتیم الترك واسکنتېم ااشرق» فاذا غضبت على قوم ساطتهم علیهم»‎ hadis-i 
kudsi'sine işaret ediyor (bk. Kâşgari. Divân l, s. 294; Menakıb ül- 
*drifin'de de biraz farklı olarak aynı hadise rastlayoruz: Ji اوی الله‎ « 
وخاتتیم من‎ SAN ال مد صلالله عليه وسم فقال ان (لى) جنداً اسکنتبم من قبللشرق وسميتیم‎ 
وغضبی فان عبداً وامة شبع اعری اساطمم علیهم اتم هبم‎ > (227a). Türkler lehinde mevcut 
olan birçok hadislerden biri olan bu hadisin türlü kaynaklarda zuhuru bu 
gibi hadislerin o zaman İslâm âleminde ne kadar yayğın olduğunu ve bu 
yaygınlığın şüphesiz uzun süren Türk hakimiyetine İslâm dünyasının bakışını 
göstermek bakımından ehemmiyetlidir. Nasıl ki Türkler aleyhinde rivâyet 
edilen bir takım hadislerin menşeini de Mogolları Türk sayan İslâm müel- 
liflerinin bu hareketini Mogol istilâsının doğurduğu hercümerçle izah etmek 
ieabeder. Mogolların kendilerini Türk sayıp bu gibi hadislerden faydalanmak 
istemeleri dikkati çeken bir keyfiyettir.OnlarınKafkasya'da karşılarına 
çıkan Alanlar ile Kıpçaklar'ı biribirinden ayırmak için Kıpçaklara aynı 
cinsten olduklarını söylemeleri (İbn ül-E sir, Altın Orduya aid metinler, 
İ. H, İzmirli nşr. 5) ve fakat ayırdıktan sonra Kıpçakları da ezmeleri mo- 


oy‏ مسا قالاخبار 


بغبرکم و سلموا الینا اک قبل ان یکشف النطاء ویدخل Kie‏ الخطاء فنحن 
من S‏ ولاترحم " لن شک قد نزعالله الرحمة من قلوبناء فالوبل کل ALA‏ 
)يکن من b j>‏ البلاد EY‏ الاولاد و طبرت الارض من الفساد فعليكم 
بالېرب وعلینا بالطلب فای ارض KE‏ وای بلاد یاویکم فالکم 
من سیوفنا خلاص ولا من سامنا مناص» Us‏ سوابق و 
سیوفنا لواحق و سپامنا خوارق قلوبنا UK‏ و اعدادنا کالر مال 
فن طلب اماننا سل و من رام جوابنا ندم فلکنا ليرام و جرا 
لاضام فان الم با مسلمون di‏ شرطنا و اطم امنا کان لکم 
مالنا و Kie‏ ماعلینا و ان اتم خالفتم و على غیکم ناديم فلاتلومونا 
و وموا افکم و ذلك ماکبت Kal‏ ققد آعذر من انذز 
وانصف من حذر فالصون ین ادینا SL, EY‏ شتلانا لابرد 


س. ۱۰۵ ولا یدفع فدعاء کر علينا| لاستجاب ولا يسع لانکم اكم اطرام و 


gale eki‏ وختم YEMİ?‏ وضيعتم اج و استحستم الفسوق و العصیان 
وفشى فیکم الحسد و الطنیان فاستبشروا بالذلة و البوان (فالیوم تجزژن 
عذاب البون با کنتم تستکبرون " ف‌الارض بنیرالق و e‏ تفسقون) 
(و سیع‌النین ظلموا ای منقلب ینقلبون) قدثبت عندنا انکم الفجرة و 
قد سلطا علیکم من بيده امور مديرة و احکام مقرة و GiS‏ لدینا قلیل 
خارکم عندنا ذلیل فحن مالکوا الارض شرقاً وغرباً واصحابنا سلباً و ناب 
اخذون کل Tais‏ غصباًفتمیزوا بعقولکم طریق الصواب واسرعوا U‏ برد 


goların kendilerini umumi Türklük içinde hissettiklerini, bununla beraber 
kendi menfaatlarını her şeyin üstünde gördüklerini ifade eden karekteristik 
misâllerdir. Yalnız diğer İslâm kavimleri değil (bk. Necmeddin Râzi, 
Mirşâd ül-“İbâd 8.9) şehirli Anadolu Türklerinin de onları Türk saydıklarına 
dairde misâller vardır. E fl â ki'nin rivâyetine göre Bahaeddin Veled 
Tatarları Tanrı'nın askeri telâkki ettiği جرار اتارکه جنودالله اند‎ Kİ درعقب من‎ 
صفات ایشانست‎ giis وخلقېم من سخط‎ (5a) ve Mevlânâ'nın da Mogolları 
Türk saydığına dair aynı kaynakta kayıdlar mevcuttur; Türkler hakkında 
rivâyet edilen uydurma hadislere ve bunları husule getiren ruhi âmillere 
dair bir tetkik hazırlıyoruz. 1 Mt. ولا نرق‎ kenarda ills; 2 Mt. 
دحتم‎ Muhtasar ud- Düvel'de (s. 485) doğrusu böyledir; 3 Mt. وتسکیرون‎ 








وود 





جواب‌نامة هولا کوکه هلك yel‏ وشت or‏ 


الجواب من قبل ان تضرم اروب نارها وترنی شرارها وحط اوزارها 
وا ق منکم باقة وذهبون b‏ عظم خاطية و لصبح الارض منکم 
خالیة وقد انصفنا اذ ارسلنا وقد SUR‏ جوا الکلام و الجواب 
تایکون i e‏ 


يوان امه بادشاه هول كو که ملك ناصر رشت" 


اللېم مالك اللك Alahly‏ رب‌المالین والصلوة والسلام على اشرف 
الق aA‏ وآلهالطیین» کتاب ورد مخبراً عن‌الضرة الابلخانیه والسدت 
السلطانية بصرها الله رشدها وصیرالصحیح مقبولا عندهاء بانیم خلوقون 
من سخطالله ملطون على من حل عله غضه لايرقون لشاك ولا 
,هون على با قد ازع‌الله الرحمة من mi‏ و ذلك من اثر ese‏ | 
هذه صفات الشیاطین لاصفات السلاطین»کنی بهذه الشبادة لكم واعذاً و 
تا وصفتم به داعبا واه (قلیاایها الکافرون لا اعبد Öğre‏ فی کل 
A‏ لتم وبکل قبح وصفتم عل لسان کل رسول و کرم İs y‏ 
G‏ من حيث خلفتم قد ام‌نا الله a‏ حیث مانفقتم Fb‏ الکفر: 
£ زعم الا لعنة الله ey ile‏ تلم اننا اظهر نا çal‏ وخ4 
الاعان واستحسنا القسوق obaly‏ لا غرو ان صار فرعون مذكراً و 
KOŞU‏ من سك بلاصول لایبال بالفروع of‏ موّمنون حا لا 
يدا خلنا عیب ولامحاضرنا ریب» قل یا عبادالذین اسرفوا Je‏ انفسیم لاتقنطوا 
من elir,‏ کتاب‌الله علینا نزل وهو رحم بنا م بزل حققنا تاویله و 
عرفنا تأویله النار لکم خلقت و لوجودغ اصرمت, اذا السیاء افطرت و 
Bu mektubun bir sureti Ebu'l - Ferec'in Tarih-i Muhtaşar‏ 
ud-Duvel (Beyrut. 1890, S, 484) inde mevcuddur; muhteva itibariyle fark‏ 
olmamakla beraber metin biraz farklıdır. Melik Nâşir'in cevabı orada‏ 
yoktur. Makrizi kitabına aldığı bu mektubun Mısır'a, Memlük Sultanı‏ 


Kutuz'a, gönderildiğini yazmaktadır (Kitab üs-Süluk |, 427), 2 Başlık 
kırmızı mürekkeple. 3 Süre CIX, ãyet 1,2, * Mt Lis. 


İĞ iç 


ot‏ مسا عةالاڅبار 

واذا الکواکب انتثرتء الى قوله علمت نفس ما قدمت و اخرتء UE‏ 
يهدد السیاع بالضباع فضربة شدد الضارب وصفها نی‌الشارق والغارب» ULA‏ 
لیوث اذا رکبت و افراسنا لوق ان طلبت سیوفنا قواطم ان ضربت 
سامنا خوارق ان رت طودنا دروعنا جواشننا صدورنا لابصدع قلوبنا 
siS‏ نهدید و جوعنا لابراع من تشدید بعزةالله المزیز ا مید ان عصیناد 
ك فلك الطاعة و ان قتلنا کر ilai çö‏ و ان US‏ فینا و ين اځنة 


س. ٠٠١‏ ساعقه زعم ان تلویکم SİS‏ و اعدادک کالرمال» القصاب | لامهوله کثرة 


الم و کثراطط ik‏ ا أیکون من‌الوت فرارنا وعل 
الرشه قراونا ساء 7 ما کمون» الفرار بالانین المايا هوم LM‏ عندنا VE‏ 
الامنةء ان عشنا سمداء و ان متنا شهدآء ان حزب 1 الله هم النالبون» 
مد اسر الومنین و خدفه رب‌الماللن تطلبون متا طاعته لا سما و لا 
طاعة ab‏ ان نل a‏ امنا من قبل ان يکشف الفطآء و علیکم 
LH‏ هذا کلام Sİ 2 ij‏ آه لوکشف الفطاء لبان اطاء اکفر 
بعد اعان و نقض بعد اعان و تکذیب بد بيان و طاعة اوامان و SEN‏ 
زب ان یکاد السموات تتفطرن منه و تشق الارض و تخرالیال.هداً 
ان کان عزمکم القتال و مبادرة الرجال فها نحن‌لکم منتظرون و علالله 
التوکلون» خلقنا کثر و جناغفی و سالطانانف* الا لوار به خفبر و 
الله تا ep‏ قلنا ay‏ له خوف باللسان و لا فزع تصوبت النان 
الحديد gY‏ بالطارق و الزرد لایبال بالطارق» قولوا الکتیکم الذی رصف 
و وصف Wia‏ اقصرت و اوجرت و ابلفت» وصل کلامك و کان کصریر 
باب او طنین ذباب ماکان الفرض الا اظبار بلاغتك و اعلام فصاحتك 
اكيت النعمه و استوجنت الرجه ستکتب ما قالوا بالغت فی الکاته 

ey al Sele غابت‎ LE سر و التېديدات الکاقبه حفظت‎ 
1 Mt. پحرب‎ 2 Bu iki kelimenin manası anlaşılamamıştır; aşağıda 


mektubun farsça tercümesinde ilk kelime سطان‎ olarak yazılmıştır: bu 
و سلطانشا بلاله خفیر‎ olabilir; 3 Mt. :غاب عليك‎ 








oo نامة هولا و‎ iry 


الصباح " محمد القوم Eh‏ کتبتء و سیم الذین ظلموا ای منقب 
ينقلبون»ء لك هذا لطاب و سأيك ال جواب 2 |ء ای امرالله فلا استمحاءه 
الادم التاصر و بغمر و قمری و قشتمور و سم‌الوت وه LA Ss‏ 
الشام و الاجناد هرن علیکم السلام و بقولون اذا كان عندغ بال مرب 
مان و لدیکم هنم öle‏ وقلوېکم alici, LLK‏ کالرمال» نما حاجة الى 
قراءة آیات وکثرة حکایات و تصنیف مکاتبات وتلفیق مکاذبات وها حن 
مؤخر de‏ موعدنا الرجب» قلوبنا تعجل بالظفر وحن AL‏ جوا 
انام ولاقعدنا مکان املام قلنا ماحضر ونعتذر من عى وحصر وا مدالله 
رب العالِین العافیة للستقین» 


ترجه نامۀ تازی وفحوی آن که هولاکوخان لك ناصر 


وامراء شام وشت باندک زیادہ پاسجم بهمدیکر بنشیند" 


بنام توکه آفریدکار AT‏ وزمینی وپيداکنندۀ دا ودی وبعد از 
حمد باری جال جلاله و مت ediy‏ ملك اصررا وحال‌الدین غر و 
علاءالدین قیمری و حام‌الدین قشتمر وسم‌الوت* وجاعت ام‌ای شام 
و معلومست آنکه ما ا ر ھا وھا pek‏ وی 
Cal aiT‏ | ومارا مسلط کرده باقومی که غضب وی بر اشان فرو 
آمده است و شارا از ام ماضه عبرلی واز کشتکان ما دردست ماتا زجری 
باشد» پس بغیر شا بندکر شوند وکاران‌را تا بارند پیش از آن که 
حجاب کشوده کردد وخطا از هی جانب بر شا در آید SES‏ ر 
ھی رم SS‏ از درد دل کر بد ودل ما نمی سوزد برکی که 
«Zİ mükerrer.‏ اطواب Sahifenin kenarında ; ? Mt.‏ الصباح 1 
Başlık kırmızı mürekkeple; * Bu zat 675 de Kal'at ül-Cebel de‏ 3 


mahpus iken ölen سم‌الرت‎ adile marûf emir İzzeddin Yağan ایغان‎ dır (es- 
Sulük,l1, 532, 524, 523, 633, Tarih-i Baybars 111 و(‎ 


YR 


ص. ۱۰۹ 


٩‏ مساعی‌ةالاخبار 


از > شکایت می‌کند وحق عالی رت خودرا از دل ما برکندست و مارا 
برای فساد در روی زمین پراکند ! ست» پس وای همۀ وای برکسی که 
از كوه" ما لنت وکست که همواره هراسان از شکوه مايسته کپر‌هارا 
ما وران کردم وفرزندان Uk‏ تم وسرکردان کردم» در روی 
زمین خم فاد ما کشتم Sas‏ ریس و سرور بود ماکشتم وبرشا باد 
کربختن ازما کرد انکیختن مارا در طلب شا و بکدام زمین خواهید 
کربخت وبا بکدام شهر خواهید آوبخت وشارا از شمشبر ماخلاص نه 
از تېر ما استخلاص نخواهد بود زیرا اسبان ما دوندکان باشند وشمشیرهاء 
ما تیز وبران وترهای ما درندکان وکذرندکان باشده دلهای ما سخت 
چون خار؛ کوهپاست ولشکرما يبا چون ریک وسنك ریزهاست 
و هرکه ازما امان جوید این و سام کردد Saz‏ باما جد زیان کار 
و ادم کردد و هیچ کس علکت ما جوید سای مارا کزند نرسد» 
پس اکر شا مسلمانان قبول می کنید شرط مارا و مطیع. می شوید عکم 
و اص مارا مس شیاراست» İT‏ ماراست از اسباب و اموال و بر شهاست» 
آنچه ماراست از برغو و کوثمال و اکر مخالفت کنید و بر کراهیتان 
ثبات غایید بعد از این ملامت خویشتنا نرا بکنید و ما هارا ملامت 
مکنید و آهاوا از مست کار شا دائیه| » کس پترسید و منصضفب شدم 
مطیع کشته شوید» هرکه حذر کرد و هراسید از ملامت رست و چنان 
دانید که قلاع بیش ما نباید و لشکر مااز کشته شدن رو نکرداند ودعاء 
شا بر ما مستجاب نکردد» برای LT‏ شا حرام خورانید و بدعت بیدا 
آورندکانید و از obl‏ و خدا دورانید و جعه و جاعت ضايع کنند. 
کانید و فق و ثوررا مستحسن می دارید و مواره در حسد وطنباید» 
پس بشارت باد شارا تذلت و خواری و باداش بد و کرفتاری (فالبوم 
ojj‏ عذاب البون تا کنتم تستکبرون ف‌الارض gha‏ و با کم 


1 Mt. På zamme ile. 





ترچه abl‏ لامر oy‏ 
(oa‏ 1 و سیعل الین ظلموا ای منقلب سقلبون (P‏ و بدرستی نزد 
ماثابت شده است که شا فاسقانید و مدېر الامور که خداست مارا پر 
شا حوالت کرده است و ينار شا زد ما اندکست و عویزان شا زد 
ما ذلیل و خوارست و ما بادشاهان روی زمينم از شرق تا نرب و خداء 
وندان ملکم بربودن و غارت و نهب و KEL‏ و ستانندکان ia‏ 
زور وغصب» پس بعقل رایتان یز کنید و ببایید براه صواب وبشتاید 
بر ما فرستادن جواب پیش از آنکه آتش جنك افروخته شود و 
زبانة وی انکیخته شود و بارو بنة وی ره شرد و از شا هیچ کس باق 
عاند و زمین از شا خالی اند و بدرستی که ما انصاف داده Yal‏ بر شا 
اخبار کردم و جواهر کلام را بر سبیل نصیحت نثار کرد که رای ما 
چنین صواب مود و منتظر جوا تا برچه‌نسق خواهد بود تام شد کتاب 
والله اعم بالصواب» 


شام که ېول کو نوشتند وفرستادند برین 
منوا لکه مد ور است“ 


بار خدایی مالك اللك جهانیانست وستایش مر اوراست‌که پروردکار 
عالیانست ودرود وسلام بر بترین خلق که تمد مصطفی است وی رآل ویک 
درعهد وقولشان وفاست» Ub‏ وارد شد نامه خر دهنده و اب منت 
نهنده از حضرت ابلخانی ودرکاه ساطانی که حقتمالی ینا کندش ST‏ 
سزاست ویذره‌نده مارم yag‏ دوس ,است وهست واسټتيا SİT‏ 
ola!‏ مخلوق از خشم 5 خدایند و مسلط شده بقومی که ایشان بخشم؟ 


١ Süre XLVI, âyet. 19; 2 Süre XXVI, âyet 228; 3 Mt. بايد‎ . 
* Başlık kırmızı mürekkeple; ° Mt. S 


oA‏ مساعةالاخبار 


خدا سزایند وایغان بر شکایت کنندء هیچ واقعه زدۀ رم می شوند و 
بر اشك هیچ کرینده رحم نمی برند وحق‌تعالی رحمت وشفقت را از دل 
çal‏ روده است وخود اینپا صفات شباطن است نه صفات سلاطبن» 
واین کواهی بر شا پند دهنده بس است وبدانچه بام ونهی خودتان را 
وصف کردد ازین سوره مقتبی است‌که ( قل با ایا الکافرون لا اعبد 
ماتعبدون e(l‏ درهمه کتاب الهی بلعنت شده‌اید وبېمۀ زشتها در شهرت 
شده‌اید وبزبان هی mie‏ بشریری مذ کور شنم al‏ بداد آمدءايد 
ویدرستیکه حق‌عالی مارا فرمودکه شمارا بکشيم هرکاکه بیاعم و لشکر 
بکشم» بس شایید کافران چنانکه دعوی کردید از اول بنیاد که لنت 
خدا بر کافران باد آمین یارب العا مین که الالعنة الله على الکافرینء و کفتند 


شا 


س. ۱۱۱ عنی که ما بدعت بظهور İkv‏ وایان از خود دور کردم وفسق وفحوررا 


مستحسن انکاشتم» هیچ کونه بدیع ليست وب aT a‏ فرعون 
مذ کر شود وظام بکردارخود yi‏ شده بدیکران ŞE‏ شوه ه که دست 
بر اصل oll‏ زد از تہمت زدکه از شاخ بہتان باك دارد وحقا که ما مؤمناتم 
وبدترین عیب کفرست بحمدالله که آن عیب نداریم و در و حدائیت حق تعالی 
هیچ کونه شك وریب نداریم و برحمت خدا امید وارم ( قل يا عبادی‌النین 
رواخ ge‏ لانقنطوا من رحقالله ان الله بغفرالذنوب Ür‏ انه هو 
الففور | رحم 2( وقرآن با شد منزل وخدا بر ما رحم Esi‏ ا لزل و 
تأوبلات قر ۳1 تصدیق کردیم glas‏ آ را Ses ği‏ آتش برای 
شا آفریده شد و از برای وجود شوم شا افروزیده شدکه ( اذاالسماء 
انفطرت") الى قوله JE‏ (علمت İLE‏ ماقدمت وّاخرت) LTE‏ 
در بدن چون شراق بکفتار ود اشفا ای تسا وضربه سخت مارا در 
مشرق ومفرب می‌کویند و می رسانند» فارسان ما شبرانند چون سوار 
شوند واسپان ما رسیدکانند چون مت وجو درآیند وشمشیر‌هاء ما 


1 Süre C XI, âyet 1,2. ? Süre XXIX , âyet 54; 3, Süre 82, âyet 1, 
5 Mt. 3 yok; 





ترچۀ نامه هلك ناصر ۹ 


سښته اون بر .داز وکین کرابت bileği‏ کنر ند چون 
پرواز آیند کوهہاء ما زره ماست وجوشمای ما سیهای ماستء هرکز 1 
دل ما ر راسد از بیاری هدید ors‏ ما ازحای نشود از سختی و 
تشدید محمدالله العزرز ایدم پس اکر رشا ag‏ 
وا کر Ye‏ بکشم چه خوش بضاعتست وا کر کشته شوم میان ما 

وېشت هن بکساعت است | » دعوی می‌کنید که دلپایما چون کوهست 
وشار ما چون ريك البوهست قصاب را هوم رمه رماند و هیزم بسباررا 
dal ST‏ بس باشد چه مارا ge‏ ازمرك کریز خواهد © چون قرار 
ما درمراتب اعلی تواند بود (ساء ماحکمون2) چه بد حکمپا که می 
کید خود مردن زد ما غایت آرزوی ماست که اکر بمداز مقاتله زیده 
ماتم از جله سعدا خواهم بود و اکر کشته شوم از جلا شهدا توام بود 
و چون احدی oih‏ را طالیم لاجرم ما منصور Selis‏ رال آن 
حزب‌الله هم‌النالبون)3» بعداز امبرالومنین وخلیفۀ رب‌العالین ازما استطاعت 
می خواهند هر هفته لاسمعاً ولاطاعة شد کفتید وطلب کردید که کار 
وکای مارا بشما تسلیم کنم پیش از آنکه پوشش کشاده کردد و خطا 
از هم طرف بشما درآید واین سخن پنداړیښت که از کاتب شا می تلاودء 
Şİİ‏ حجان کشوده کردد و خطا از ضواب عوده آید و کفر یمد از 
اتان و قض بعد از یمان و کنب بعد از تیان و طاعت و امان و 
پرستدن حدانان Ab‏ کردد »> زديك Sal‏ آسانها بشکافت 
و زمین SA‏ و کوهېا فرود آيده اکر cege‏ شا مقابه است و با ما 
شمارا مقاتله است ما شمارا منتظرائم و بر خدا e‏ محمدالله لشكر ما 
بسیاراست و جمیت ما بی شيار و سلطان مارا خدا * یار و نکهدا و مارا 
معن و آمی‌زکار» امثال مارا از وهم تبرهای E‏ مترس ليست و از آواز 
کربکان مارا ترس نيست» چه آهن | که ا مق تقصر نکردی و دراز 


1 Mt. Ka 25876۷1, âyet137; 3 Sûre V, âyet 61. * Mt. زدیاد‎ 


ص. ۱۱۲ 


س. ۱۱۳ 


۷ مسا ةالاڅخبار 


بکشیدی و تبلیغ رسالت کردی» پس نامۀ تو رسید و سخنان تو مارا ای 
نا کس چون بالك دری بود یا آواز مکس و غرض تو جز اظهار فضیلت 
و بلاغت و مقصود تو جز اعلا فصاحت نبود» باین قدر سخن 
مستحق نعمت شدی و مستوجب رجت لا بلکه بلعنت شدی ( سکب 
ما قلوا)* در مدیدات کاذبة مبالفها کردی يك چیز یاد کرفتی و چندین 
چیز فراموش کردی و جاعتی که شب رانده باشند وقت صبح ستوده 
el‏ وشتی که (و سیمالنین ظلموا ای منقلب gelşi‏ زود 
باشد که ظالان بدانندکه بکدام بازکشت می باید کشت این خطاب بر تو 
وارد ست چنانکه جواب ,زودی بر تو عایدست که SY‏ امرالله Yel Yö‏ 
يعنی عذاب بشما آمد شتاب مكنيدء الادم الك الناصر و يغمر وقیمری 
و قشتمر و سم‌الوت و باقی امراء شام و دیکر لشکریان سلام سی 
رسانند و می کویند که چه چیزست این نزد شا جنك را رغبت باشد 
و می شمارا اجنین فصاحت و بلاغتست و دلهای شا چون کوهماست 
و شار شا چو ريك وسنك ر,زهاست» پس شمارا چه احتياج است بخواندن 
چندین آیات و ینات و کنرت ME‏ و تصنف مکتبات و تلفیق مکل 
ذبات و ما اینکه میعاد ما رجب است از آخر صفر و دلہای ما مجیل 
م یکند فتح و ظفر و ما جواه کلام را نثار کردیم و از ملامت باز 
پس ننشسته خویشتناترا فی سبیل‌الله تعالی ایثار کردیم و ما حضری gil‏ 
و در dola‏ درسفتیم ان شا الله تعالی که سعها کنم در راه دین و باشم از 
جله" مهتدين و ا مدلله رب‌اعالین» 


ذکر عت هس دو سلطان بخدمت هول کو" 


ص. ۱٤‏ سلطان عزالدین بعد از عودت بادشاه از بغداد SE‏ عراق درسنه 


سبع و مس و ستاه از قونيه عنم خدمت بادشاه هولا کو کرد و صا 


نا 


1 Mt. اعلام وفصاحت‎ 2 Süre Ill, âyet 177 den; 3 Süre XVI, âyet 1. 
4 Başlık tarafımızdan konmuştur. 





ذکر عزیعت هدو سلطان بخدمت هولا کو “ 


حب فخرالدین علی‌را از متزلت امبردادی بنیابت سلطت مقرر کرد 
و حل و عقد امور مالك بدو تفویض فرمود و در خدمت سلطان با 
دیکر ارکان و اعوان حضرت سلطنت با خزانۀ بسیار و تجمل بی شيار 
از داراللك قونیه روانه شد و در شور سنه سبع و خسبن و ستایه در 
دیار عراق بحضرت بادشاه پیوست و بدان سبب که خاندان آل سلحوق و 
و دودمان قدیم آن سلطنت رتبت عالی مقدم سلطانرا izel‏ و ا کرام مود 
و در محلس بر جل امراء تومان تقدیم و تفوق مسل داشت و سلطلت روم 
بر وی مقرر کردانید و ii“‏ نفاذ یافت» در آن حال سلطان رکن‌الدین 
با معین‌الدین پروانه ازراهی دیکر وصول يافتند و اونیزهم از حضرت ادشاه 
اعزاز و اکرام یا فت و معن‌الدین پروانه در طلب سلطنت مقدمات 
آغاز ناد و از تقریرات حال که در حضور هر دو برادر عرضه داشت 
یک این بود که در شریمت مسامانی حکم برآ تجملست که چون شخصی 
وفات al‏ متروکات او بر فرزندان عناصفه قسمت کننده ۱ کنون ملك 
روم که از سلطان غیات‌الدین باز ماند نصیب بك پسرنیست پسری Ks‏ 
بارث حصه داردء Eg‏ بادشاه Jae‏ را کار > وملك روم را پر هس 
دو برادر مناصفه مقرر دارد حکمی باشد بر وفق شریمت مسلمانی متضمن 
مصالح بسیار سبب آنکه چون ملك در تصرف بك سلطان باشد بی شريك 
و معارض در تقدیم خدمات | و ترتیب مال اهمال eal‏ اما چون هردو 
متصدی امور لکت باشند در توقع اعلاء مکانت و ترفع منزلت وتقرب 
ودن بحضرت ادشاه على رغم Kae‏ بخدمات پسندیده قیام ايند 
و بضدها مین SLM‏ و همم هت هی یی بسر عمارت ملك حانب خود 
مصروفتر باشد و ازحالات وقوف و اطلاع سبب تردد سفراء سلاطین 
پادشاه حضرت رایشتر cik‏ یت 1 : 

دوهم میدان بتك in‏ کرایند دو بلبل بر کلی خوشتر سرایند 


1 Kırmızı mürekkeple; 


۱۱۰١ ص.‎ 


د 


İY مسا م‎ ar 


پادشاه را این نوع تقریر پندیده آمد و يرلبغهاء ما قبل را باطل کردند 
و احکام بنام هر دو برادر کم ساطت عناصفه حدود يافت STR‏ 
ساطان yale‏ از حدود قصریه تا ساحل İbi‏ در تصرف خوش 


کیرد و قوننه را داراللك سریر خود سازد» و ولات دا نشمنده از 


۱۹۹ 


سیواس تا ساحل سینوب و سامیسون در تصرف سلطان رکن‌الدین باشد 
و توقات مقر سریر او باشده بعداز آن هردو برادر درآن حالت جبت 
ماحتاج خاصه و AYL‏ حدم و حواشی بعد از صرف قود و اجناس 
خزانۀ خود از خزانۀ بادشاه بالشهاء زر و لقره فرض کردند و بشتر 
در hlas‏ روم بتقبلات امرای تومان و خواص حضرت صرف رسا۔ 
دند و مال روم برین حمله که ذکر می‌رود مقاطعه کردند که سال 
بال ez‏ 

مقاطعه مال روما - نقد: بيست تومان» ‏ اجناس: عز و کیخا انطالی(() 
پانصد» دیه(؛) ذرکوی: سه‌هزار قطعهء 
بانصد سرء 

برین مموع برلیغ بنفاذ پیوست و باستقلال و استظبار و نوازش 
ام بهم معاودت ودند و سلطان عزالدین قر دارا لك قونیه پیوست 
و بر تخت سلطلت نشست» شمس‌الدین W‏ طفراثی 3 بعد از معاودت سلطان 
Şa‏ بادشاه توجه نعود و توفبرات بسیار التزام کردء اول کسی که راه توفر 


احا : بااصد سره استر: 


1 Kırmızı mürekkeple; ? Mt. Gi, Ahta moğolca iğdiş at demektir 
(bk. Ramstedt, Kalmukıchische Wörterbuchs; Mogulların gizli tarihi, 
terc. Haenischs, ). Bundan ahfacı ve ahtacıhane ıstılahları meydana gel- 
miştir (Meselâ, Câmi" ut-Tevârih, neşr. K.Jahn, s. 18,61,270, 330,338, 345) 
Çagataycada bundan ahtalamak (iğdiş etmek), ahtacı (baytar, seyis) keli 
meleri husule gelmiştir (Ş. Süleyman Lûgat-i Çagatay, s. 6). Anado- 
lu'nun bazı yerlerinde ahta'nın burulmuş manda manasına gelmesi (bk. 
Söz Derleme dergisi) şüphesiz Mogol istilâsının bir neticesidir. 3 Yâni 


Baba namile marûf Şemseddin Mahmud. 





ذ کر عزیعت هردو سلطان ak‏ هولا کو w‏ 


لشکر متول در روم باز کشاد اوبود و از خزانۀ بادشاه او نیز بر هان da‏ 
که سلاطان قرض کرده بودند قرض بیار کرد و مجبت حکم وزارت 
٣‏ جنانکه خراست pid y‏ حاص کرده بقونیه پیوست و بر موجب حکم ENA‏ 
قسطمونيه بوجه معبشت و زارت در تصرف کرفت و مدی در مسند و زارت 
یکن یافت و در ai‏ مال راتان معاش یاه فاسد در دل 
کرفت و حکیات فاحش آغازنهاد» چنانکه در امت لك هیچ کس‌را 
از سر لشکران ونواب ولایات تا مبخدم وحواشی سلطان حکم منال او 
دست تصرف معیشت نبرد وآن شوه شدت بر او ا مبارك آمد در 
ملکت هر که را انتقاع او بيشتر باشد ارتفاع دولت او بيشتر بود واما 
(ماستفع الثاس فیمکث ف‌الارض!) در خراست که اسفل السفلة من باع 
آخره بدنیا*ء در آن سال مدبران قضا رق ات üs,‏ حبوة او 
کشیدند وآن هه ابداع oy‏ واختراع توفیرات او Ta)‏ منثوراث) 
شد وقروضی که از خزانۀ بادشاه کرده بود و التزامات ضعت على ابالة 


علاوۀ ği‏ قروضات سلاطین شد و اوغبر ازبار مظلل چزی باخود نرد» 


بمدازو وزارت بر صاحب فخرالدین de‏ ابنا مسين مقرر کشت واو 
از t=‏ نيابت سلطنت عنزات وزارت بسوست وسلطان خلعت فاخر با 
دوات زرین مجهت کین وزارت بدو فرستاد» والمق منصب وزارت بروی 
درساعتی مود بطالم مسعود منتقل شد تا آخر تمر ازوی بدیکری 
التقال SE‏ وبعد از Ke‏ امارمپا ویابت سلطنت e‏ سال چنان 
حکم وزارت راندکه غير او بر فرامین و مناشیر کسی‌را غبر از امل 
glyo‏ اجازت علامت لبود و امثله" دیوان نز بيشتر Ky T‏ 
بدیکران از اکابر دولت الفات نمی مودء و الق اکرچه از 
de‏ بېرۀ نداشت اما در امور معاش و MW‏ دیوای و فصل 


2 Mt :یدیا غیره علیبا‎ 3 Süre XXV, 


* Cümle kırmızı mürekkeple. 


1 Süre XIII, âyet 18 den; 
âyet 25 den; 


سه 


٧ 


a‏ مسام‌تالاخبار 


حکومات حسن تدېږ و رای صایب و دور سخن موجه کامل بود 
olay‏ مدید و عهود بعد کوش و کردن ایام با مارت وزارت او متحلی 
كق ومد آز جهانان ان ماد بسا وعطاء او غتل تودم اطراف :و 
اكناف لك بانار خبرات وحسنات او زینت ام یافت» ابواب خبر و 
راحت از بناهاء مساجد ومدارس وخوانق وزوایا ورباطات Uz GEY‏ 
مفتوح وعنوح کردانید» اسباب Ve‏ وهدایا وصلات دربارۀ خاص وعام 
مبذول می‌داشت» سپولت حاب و فتح الباش سخت پسندیده بود چنانکه 
خاص و عام بر خلاف دیکر ابواب اما بدرکاه عظم او رغتی عظم 
داشتند ويرت آن سپوات اب سالاء ييار در مته وزارت KE‏ 
یافت» چنانکه هیچ آفریده از درکاه او نا خشنود باز کت 

در کتب مسطوراستة که باری سبحانه وتعالی چهار صد سال فرعون 
را با وجود دبدبۀ کفر انارېکم الاعلی در جهانداری سبب سمولت حاب و 
سخاوت مهل داد وشك So‏ از ھی دری که حاجتمندی ŞE‏ بازکردد 
دیکر بار ادب خود بدان در رغبت نکنده امبرالژمنین على کرمالله وجهه2 


س. ۱۱۸ ببعضی از ولات نوشته بود | که (لاتطولن احتجايك فان‌الولاء شعبة من‌الضیق 


وقله 2 بالامور E‏ درعهد خلافت او دفاتر دیوای از بارسی و رومی بتازی 
نقل کردئده ودر زمان وزارت صاحب فخرالدین de‏ از تازی ببارسی 
باز کردانیدند تا بر حسب ادراك واستعداد خوش از مطالعه او چیزی 
فوت نشود وچون از نقبر وقطمیر اصل وفرع چیزی از اموال مالك بروی 
نا معلوم نمی یابد» دقايق دخل وخرج چنانکه حق آنست منظوم می 
داشت وهمجنان امی‌الدین میکانیل 2 از رتبت استفا عنزلت نابت سلطنت 
Sıvas ve Konya'da büyük vakıfları olan Sâhib Fahreddin‏ 1 

“Ali hakkınds vakfiyelerini neşrederken malümat vereceğiz, 2 Kırmızı 
mürekkeple; 3 Arapça cümle kırmızı mürekkeple; 4 Müellifin Rum“; 
cadan arapçaya naklini kaydettiği hâdise, Suriye ve Mısır gibi Bizans 
elinde bulunan memleketler ile Sasaniler ülkesinde Yunanca ve Peh- 


levice yerine Arapçayı devlet dili yapan Emevi halifesi Abdülmelik'e aid 
malûm harekettir. 





ذ کر عنعت. ma‏ سلطان بخدمت هولا کو “e‏ 


پیوست وآن منصب از حول صاحب فخرالدین بر او مقر ر کشت واو 
نز تا آن زمان که از فترات وصدمات خروج اتراك وحمری اورانکیت رسد 
وآن حادثه بای خویش کفته آند در آن منصب متمکن بود ومتمیش» 
الق در بلاغت وبراعت SE‏ روزکار بود ودر امور سباقت öle‏ امارت 
و رسوم سخاوت مقتداء امرای لکت ود و در bacb‏ محالست وضابطة 
معاشرت حل و وقار عظم داشتء Size‏ در خدمت او در زمان استفا 
ملازمت دیوان موده بودند از حضیض مکنت پوسیات کتابت باوج 
نروت و گنت رسدندء EAS‏ درعهد شابت سلطنت عکانت او توسل 
عودند از صف خدمت iia,‏ منزات وصدر امارت ومکانت سوستند» 
اجالدین معتز ابن می‌الدین طاهر ! که قاضی القضاة الك سلطان 
جلالالدین خوارزمشاه بود Apa‏ وزرات داشت با توکاك مخشی 2 که اول 
ایلی ,زرك در زمان هولاکو حصیل مال باش و سایر وجوه قروض و 
غو که صاحب شمس‌الدین با الم نموده بود طلب داشت ویر سبیل وزرات 
ورسم امارت | در الك روم اقدام مود درآن مدت سلطان عزالدین بتدپر 
واستصواب کند صطبل رومی که بکلر بی شده بود سریر سلطنت دارا لك 
قویه معطل کذاشته عنم انطالیه ۰ه ده بود ومدی درقاد آباد در غ ‌غروم 
اقامت ساخته» تاج الدین معتز اول با توکلك مخشیآ بخدمت او رفت ومطالة 
مال »ود» ساطان از سوء AN‏ و هوس | نطاله بتقریر کند صطبل 


تدارك مال تهاون مود از سر < جواب داد که سلطان رکن‌الدین بر راه 


شا بود اول مال ۲ حانب می بایست حاصل کردن بعد ازین دیفحانب شرو 
لعد 


در 


Çe 


تما 


تمودنء | کنون باید رفتن وتحصیل مال آن طرف مشنول شدن 


١ Tâc ed-Din el-Mu'tez, Harezmşah Celâleddin Mengübirti ta- 
rafından Aleddin Keykubad'a ilçi olarak gönderilen âlim Mucir üd-Din 
Tahir bin Ömer el Harezmi (İbn Bibi, Houtsma nşr. 154) nin oglu- 
dur. Houtsma'nın bunun babasının adını Muhy ed-Din Harezmi olarak 
okuması yanlıştır (aynı eser. 295, 302). 

3 Mt. İbnBibi, gı: و‎ Houtsma nşr. 296; ;ى‎ 3 Mt. sis; 


| 


۱۱۱۹ ۰ 


AY pa ۹‏ 
حصول iat ETLİ‏ ما تعلق دارد مها کردانیده ارسال کنم 
واین جواب نا صواب مره کفایت کند صطبل مخذول بود آن بی دین با 
اتباع خود کالمیف حول النسر پرامن سلطان در آمدء جهت SALE‏ 
آیین دبن فاسد خویش سلطانرا از مقر سریر سلطنت بر انکیخته بپوای 
نفس مشغول کرداننده بودند و مصاط مالك مېمل کذاشتهء للمؤلف 

ولغره 1 : 
دور باش از حریف ی هندام که کن امد الف ز بت لام 


للمولف 1 : 


دای که در معاملت حق gl‏ 
يعنی که کاه الف راست g‏ رود 


درسلك کر روی زچه رو دارد انضیام 
لکن کد اوقد چوکنندش قرین لام 
القصه ‏ بدین سبب تاج الدين معتز با ايلجان مخدمت سلطان رکن‌الدین 
پیوستند» معن‌الدین پروانه محسن رای ودبر ابشانرا ماعات بسندیدء 
مود وبا نواع تقدمه وتقبلات وآیین حق‌القدوم | جلهرا خوشنود کردانید 
وبعد از تحری مراضی ایلجبان dök‏ تاج‌الدین معتز عرضه داشتند که 
سلطان عزالدین ترك داراللك قونيه که مقر سرر سلطنت است کرده 
است و تا انطالیه رفته و با اتراك اوج متفق شده inal‏ عصان دردل 
دارد؛ اکرچه ساحت سلطان از لوث آن سودا مرا بود اما چون کفته 
اند که من سمع alez‏ وع تخل اتری تام کرد با آن همه در آن 
مدت که آن قاذورات عر ضه داشتند» AZ‏ بك که امیر اتراك اوج ود 
e‏ عداوت. کند صطبل با سلطان عصان آغاز کرده بود ودر ماین 
انطالیه وعلایه» عاقبة الام لشکر كنيد وبا امراء سلطان محاربت موده 


غاب شده بودند وام‌ای سلطان مغلوب مانده» قا له چون تاڄالدين 


معتز وایلحبان بر آنحمله که تلقین یا فته بودند ومواضعه کرده حال 


4 Kırmızı mürekkeple; 





نز نر و اج نې دنز ونو پر GER‏ 





ذ کر عزرعت هردو سلطان بخدمت هولا کو w‏ 
ود با لبود باز ودند و درضمن آن تقریر کردند که صاحب شمس‌الدین 
بابا gilab‏ وفات يافت واز متروکات او چزی چندان موجود ليست که 
بمشر عشیر آن قروض وفا کند تا در آن باب چه حکم فرمایندء القصه ! 
سبب عرض داشت این قضیه اول ایلجیان حکم diz‏ رسانیدند که 
سلطان عزالدين بداند که چون احا آمد هرچه از لیکو توقع داشت 
مجای آورددم وه الاس که ود مبذول داشتیم وچندانکه در وجه 
ماحتاج خود قرض خواست از خزانه دادم وجهت عالك روم باندك 
مالی که عهده کردند راضی شدیم» چون عقام فراغت وعشرت خود 
پیوست نیکهای مارا فراموش کرد وایلجیان مارا که تحصیل مال رفتند 
التفات agi‏ از مال روم وه از وجه قرض چزی de‏ خزانه نکرد» 
Sy!‏ چون ماه در قعر دریا رود ویا چون مغ بر هوا پردکه 
بعد از این از yele‏ 2 نتواند بود | وخلاص نتواند یافت» چون این حکم بسلطان 
عن‌الدین رسید متبقن کشت که این خطر ا زکند و غدر معن‌الدین پروانه حادث 
شده است از جانب اوج و انطالیه معاودت موده بقونیه آمد بتدارك این حال 
dafs‏ مال کند ودفع خطررا تدییری اند شد چون فرصت فوت شده 
ea‏ السحاب سفادت مسعادت تکرد و زمان وف موده تشب 1 
اوقات و ساعات رونده است چون ابر و باد وفرصت لفن بر م‌ادات 
متعذرء چون خری پیش aT‏ عزیز al‏ داشتن و اوقات Ml‏ سعادت 
EE‏ باید شمرد که فرصت برف لامع است زود İlle BAs‏ در 


عقب ابلجان Sl‏ لوین با لشکرالبوه که کوه از 


محمل آن عاجز 


gal‏ درعقب رسيدء سلطان با معن‌الدین پروانه تا حدود ارزنحان 


1 Kırmızı mürekkeple; O? Mt çet, 3 Mt. علیحاق‎ , İbn Bibi'de الیچاق‎ 
(s. 292). 


س. ۱۲۱ 


۱۲۲ e 


24۸ مسا قالاخبار 


استقبال النحاق 1 ودند واسباب نزول و كزك2 وعلوفات او تغار لشکر 
مرب eb‏ کوج بر کوج بی توقف تا باقرا نوجه ودند ویش 
از وصول معن‌الدین پروانه در خفيه قصاد جلد متتکر متواتر مخدمت 
صاحب فخرالدین de‏ ارسال کردانیده اورا با خود در تقویت حانب 
سلطان رکن‌الدین متفق کردانیده بودند» در ماين ایشان قرار رفته که 
وزرات بر وی مقرر باشد وصاحب فخرالدین را نیز از آنحجه وزیر نمه 
ملك باشد وزارت امت مالك بهتر امد وخوشتر ek‏ دن سبب 
سلطان عزالدین را از غدری که در حق او اندیشه کرده بودند BET‏ 
نداد و غافل می داشت» نکته 


کار ما Sal‏ باشد بر ol‏ کارهاء دیکران کو رو مباش3 


چون لشکر .منول با سلطان رکن‌الدین بآقسرا پیوست سلطان ade‏ 
را| بر آن داشتند که صاحب فخرالدین را بر سبل رسالت بخدمت 
سلطان رکن‌الدن فرستد» سبب LT‏ رکن دولت ود از صواب دد او 
محاوز نکنند وا کر کدورتی باشد بطریق صلح زایل کرداند» لان ف‌الصلح 


1 Mt. Stede şeklinde yazılmıştır; ? Kezik, Kizik, o Keşik 
şeklinde telâffüz olunup Türkçe ve Mogulca nevbet ve nevbetçi manâsın- 
da bir kelimedir. Divânü Lugat'ta «Senin Kezikin keldi لتك‎ oyasi» ÇI. 
328) rastladığım bu kelime Uygurca (Uigurica Il, 22) ve bu yol ile Mo- 
gulcada da mevcut (İbn Mühenna, s. 230) olduğu gibi farsçaya da bu va- 
هاو‎ ile geçtiği anlaşılıyor «Câmi' ut-Tevârih de هر روز يی از اعرا بشوبه وکشيك‎ 
قراول باشند‎ (OGuatremöre, Hist. Mongols, 310) . ۰ ۰ =y کزيك او ,> دو‎ (Karl 
Jahn nşr. 5.85) bu şekilde kullanılmış ve bundan Keşikci başı, 7 
Keşik-hâne .. gibi muştaklar çıkmıştır. İlhanlı hükümdarlarının baş muha- 
fızları ve tahta çıkma merasimlerini yapan dört mârüf Mogol kabilesi- 
nin Keşik vazifesiyle mükellef olduğunu da biliyoruz (Câmi'üt-tevârih, 
nşr. Blochet, Il, 532). Bu gün Anadoluda Keşik şeklinde ve aynı mânâda 
mevcuttur (Söz Derleme Dergisi T. D. K. s. 889). Hükümdarın, Kuman- 
danın Otağı'nı gezip beklemesi dolayısı ile bunun Türkçe «gez-» kö- 
künden geldiğini sanıyorum. Kezik ıstılahına dair fazla malümat için 
(bk. Ouatremâre, Histoire des Mongols, 309; P. Pelliot T'oung Pao, XXVII 
P. 27). 3 Mt. کوزو‎ , Beyt kırmızı mürekkeple; 


EES ARSE 


RENEE 


pi 








ذکر عزیعت هي دو سلطان az‏ هولا کو a‏ 


کردانند مقصود و مطلوب کلی او آن Soy‏ درکنار او ناد وافساد حال 
خودرا اصلاح سی پنداشت» مثل * : کفیت الدعوةء کون که خود درشان 
او وارد شده بود و اصل این مثل از ۲ نجاست که وقتی عباری بدیر 
راهی زول کرد boss‏ بدان راهب چنان Kosi‏ بر دين واعتقاد 
اوست و در صوم وصلوة و دیکر رسوم ملت عبسوی با او موافقت K‏ 
مود و در شرائط خدمت راهب چنان مبالنت تودکه راهب در حق او 
معتقد شد واسباب اکل و شرب او مهیا می‌کردانید وهیچ خر از احوال 
راهبانه از وی پوشیده نمی داشت» تا روزی فرصت افت وصلیب زرین 
راهب بدزدید و احازت خواست که سف رکند راهب احازت داد ودر وقت 
ghs‏ چنانکه عادت ایشانست که در حق مسافر کویند عار را کفت : 
حبتاك الصلیب يعنی صلیب هم راه تو باد و اين دعا از vE‏ اعتقادی 
کویند که در حق صلیب دارند» ie‏ مجواب كفت : کفیت الدعوته 
ينی تام کردی دعارا صلیب خود همزاه منست» صاحب فخرالدن را نیز 
صلیب دعوة سلطان رکن‌الدین چون صاع تبیه کرد بوسف پیغمبر 
علیه‌السلام که در بار ابن يمين بود بموض کفیت الدعوة کفت الرساله 
برخواند و باستظهار واعتضاد تام روانه شدء چون با سرا آمد منصب 
او مها بود ومتصود او مبنا | بفراغت بحکم مامت مالك در مسند وز 
قاعد تود و در صس مصلحتی که سلطان رکن"لدین را بود متفق کشت 


.. - ۰ ۳ 
ودر هویت وغشیت ol‏ مبادرت ود وسلطان عزالدین از ar‏ جواب 


ان 


غافل وبارکاه ودهلیز برون قونیه بصحرا روزبه زد تا چون از صاحب 
فخرالدین خری رسد استقبال کند ومۍ دانست که در آن خواب غفات 
صد هزار مرد öl‏ مقاومت از نیام کین بر کشیده در کین او دارند» 
فیا له النجاق 2 وسلطان رکن‌الدین وامرای دولت Uyar‏ ممن‌الدین 


1 Kırmızı mürekkeple; 7? Mt. öle; 


س. ۱۲۳ 
/ 


ys‏ سا م ةالاخبار 


پروانه آقسرا در شب تاختن کردند چنانکه سحرکاه برباط اروق 1 
رسد ودند چون سلطان از انارت سر واقف شد :از وهم لعکر 
ار در صم شب باد بهزعت عزم دار استنبول نود واز هایس 
جواهی واصناف واجناس وغبره آنحه در چنان وقت امکان LE‏ داشت 
حمل کرد (والفرار عا لابطاق من سنن اارسلن) برخواند وروانه شد 
وملك مظفرالدین اغرلو که امیر آخر ود وتبوری عظم داشت با جماعتی 
از خواص وهم حسام‌الدین طشتی وحاجی بابا وغبرهم بر قرار معهود در 
خدمت موافقت عودد» چون بامداد که آفتاب جباتاب شعله لور بر 
جهان کسترانید و پرد؛ دجور شب از هم فرو درید Kİ‏ منول 
وضع خیم سلطان رسیدند za‏ از بارکاه ودر پرامن آن خام هی از 
ادمی اثر ندید (لیس ق‌الدار) بر خواندند و مجنان متواتر و متعاقب 
لشکریان درعقب ساطان روانه شدند اثر سم ستور منبزمان در سنك 
لاخ بریشان بر صوب راه علایه نا پیدا شد وهيج کسی بر ساطان و 
حوائی منیزم ظفر نيافت (وان يدرك السایر الطایر) وسلطان بسلامت 
بدیار استنبول پیوستء ملك الروم استقبال عوده باعزاز وا کرام ام 


soe‏ ۱۲4 سلطانرا با فرزندان | غیات‌الدین مسعود با دیکر فرزندان çk‏ خسروانه 


نزول دادند وخواس اورا هریک را بر قدر قربت ومنزات مسکنی 
. لايق مهیا کردانیدند واسباب نزل وماحتاج ایشان بر وفق حال SA‏ 
على حده مها وم‌تب داشتند وسلطان دران ملك از آن ورطه این 
کعت وفرافت: توطن اشم واا ات وازن ر جوا 


1 İbn Bibi'de Menzil-i Obr ûk olarak geçmektedir (s. 44, 89, 
246); fakat burada bir har (rıbât)ın bulunduğu kayd edilmeyorsa da han 
bugün mevcuttur ( F. N. Uzluk, İbn Bibi tercümesi, Ankara 1941, s. 53). 
Burası bugün Konya-Aksaray yolu üzerinde bir nahiye merkezidir. 

2 Makrizi'nin kaydına göre İzzeddin Keykâvüs 660 yılı Şabanında 
Baybars'a mektup ve ilçi göndererek kendisinden yardım istemiş ve 
yardıma gelecek emirlere ikta'larda bulnnacağına dair menşürlar gönder- 
miş, Baybars da emir Nâsır ud-Din Oğulmış'a Amid'i iktâ ederek 
bir ordu ile gönderdi ( es-.Sulük, Mısır nşr. l. 469). 





seymen 


çerçi ininde; 


E 





نشستن سلطان رکن‌الدین gi‏ اوسلان İLA Lİ‏ 

القصه 2 سلطان رکن‌الدین درآن سال در دارالملك بر تخت سلطنت 
نشست gs‏ نوبت پادشاهانه زدند وفرامین مژدۀ فتح و جلوس سلطان 
باطراف الك در بت عردم کاردیده که نان مهم موسوم بودند 
ارسال کردانیدند وبعد از آن لشکر منول و مسلمان ‏ درموکب رایات 
سلطنت بولایت اوج در آمدند وتا حدود ونوم دیار استنبول ولایات را 
از اتراك متغلب وخوارج متعدی ومتمرد اك کردانید ومحمد بك که 
سپېدار بزرك او بود والیاس بك وسالور بك وساتر امی‌ای فتته جوی ترك 
هله کرفتار شدند ومعن‌الدین پرواه بحسن yi‏ ولایات را در قط 
تسخ آورد و در انطاله و علائیه کوتوالان امین نصب فرمودند وید 
تقدیم مصال اوج و تخر اتراك AMA‏ قونیه معاودت ودند 

حوادث روزکار که در آن سال و زمان واقع کشت آن ودکه از طرف 
ارمناك امراء اتراك نا باك وهم قرامان و زین‌اطاج وبونسوز خروج کردند وبا 
یت هزار سوار جوشن ور کم هواداری سلطان عزالدین بر محاربت 
سلطان بر سر قونیه آمدند وچون لشکر منول تقام یبلاق متفرق شده 
رفته بودند فرصت يا فتند وسوداء فتح قوسه در دماغ کردندء» معین‌الدین 
پرواه با لشکر سلطان ۲ جه حاضر ودند olal iyi‏ شدند در حراء | 
قلعه کاوله اتفاق افتاد وامراء اتراك مقاومت عظم ودند و درمایین هی دو 
لعکر دران مقاتلت عظم رفت وآخرالاص اتراك منہزم شدند (سېزم المع 
وولون Özal‏ تصیب حال ایشان شد وا کرچه لشکر سلطان dal‏ بود و 


1 Başlık tarafımızdan konmuştur; ? Kırmızı mürekkeple; 3 Süre 
LIV, âyet 45. 


ص. ۱۲۰ 


Asiyla ١ ۷۳ 


مظنة آن نبودکه دفع ایر فتنه وآشوب بدان مقدار لشکر میسر کردد 
اما بتقدر رټ الغاان وامداد Söyle‏ مسومین KEİ‏ سلطان مظفر - ومنصوز 
کشټند واه نی وعدوان معلوب زمتکوي هنن وامرام اراك ريخالا و 
پنسوز در قبد خزی وخدار کرفتار آمدند ودر ساك زمره اسار افتادند ( کر 
من B‏ قلبلة غلبت فته كثبرة باذنالله والله مع‌الصابرین)» زين الاج و 
را در بازارهاء ga‏ جهت اهانت و عذیب طواف دادند و عوام خلق جوم 
می‌کردند وبسیلی کردنشان نلی می‌کردند» بعد چند روز bda‏ بر دروازۀ 
قلعۀ باطن قونیه بردار کردند و از برج سرای قونيه ام‌اء مصلوب را 
هدفق تیر کردند وفتح نامه آن خاد صعب راکه بسپولت مبدل شد در 
بت قصاد امن ببشارت فرامین بحوانب ولایات ارسال کرداندند و بر 
دیباجه فتح نامپا نقش کردندء شعر 2: 

تبلجت الايام عن الد 

فالك من فتح غدا ij‏ 


وخلت بایدی البغى قاصمةالظبر 
۴ فاح اذک الند من وهج ار 


SİLEN‏ ور ان سال یمت. .ان قاقنه le‏ که 
وچنان نمودندکه خروج اتراك بواسطۀ دعوت وتحریض اینجماعت بود ی 
GT‏ مکتون از ill‏ یافت شود جب‌الین توق Ki‏ صدری ود 
ola‏ و ورع موسوم و موصوف وکال کفایت وسباقت در امور استیفا | 
یکانة زمان وقوام‌الدین اشپر بن اد راکه بسر آمد اکا بر جهان بود 
وور شرف #الك سرو سفتداه اقراق وضور رمان وان لشکر راک 
در فنون علوم متبحر بود ودر انواع فضایل مقتداء İde‏ زمان» dr‏ در 
معرض غضب وسخط سلطان افتادند وروزکار غدار رقم خزی و ادبار بر 
حِفۀ امار ایشان کشید Gas‏ بیغ آدار کاس زهر آلود رکشیدند و از 
to?‏ وجود قدم در راه عدم اداد ودرهوای منصب سر aby‏ فنا دادند» تس ول 


1 Süre Il, âyet 250. O? Kırmızı mürekkeple; 





نشتن زکن‌الدین gl‏ ارسلان بر نت قوییه vr‏ 


سری کاس ت که تيغ اجل بدو رسد تی کراست که حکم ازل بدو ترسد 
خرابه ایست خلل يافته سرای d‏ قدم کراست که هرکز خلل بدو نرسد 


ىا مله" از عردم صاحب درون صادق القول استاع افتاد که متواتر چندین 
شب بر رب ابشان ور دیدند که کله بسته ود وزن الما را دیدند که در 
روضۀ لزه سرا bag‏ عالی زده بود واورا باحامهاء فاخر ولاس ملوکانه 
با عزاز تام درآن مقام در آوردند» ازو سوال کردندکه چون عصان 
وطغیان تو ظاص شده بود جه واسطه آن منزلت مکانت یا فی“ کفت که 
بدان سبب که اهانت که برمن کردند وبدان سل که عوام زدند خدای 
تعالی برمن رمت کردء 
مناصب ( که درآن حالت باصا واکایر فويض فرمودند تاجالدین 
معتز Sİ‏ برای رزین وحزم متبن مقتداء اکابر دولت بود و در تدپر 
مالك و حصل مال روم E‏ وزارت داشت واز حضرت علا احکام 
پرلیغہا بنام او صادر شده وتحصیل مال باس وقروض سلاطین وشمس الدین 
بابا بدو حوالت فرموده بودند و او عرضه داشت که شمس‌الدین ببا را از 2 
| متروکات: چیزی انده است حکم بیغ yle‏ شده بود کر قطمونبه س. ۱۲۷ 
اقطاع او بوده است برموجب صواب دید او آقسرا و دولو را Sa‏ 
متوجهات فسطمونیه در وجه مال باش نادند و بدو تفویش کردند و 
ST‏ وزير شه بود و پدرش قاضی یرالد ين در حضرت ساطان 


جلال‌الدین خوارزمشاه حرتبت وزارت داشت و از ET‏ بخدمت ساطان 


علاءالدین کبقباد بر سالت آمده بوده چون بعلو مم و ثبات کرم موصوف 
و مبعوث بود درمهمات و مصال مالك با دیکر ارکان دولت مشارکت 
و ماهت ei,‏ 

و منصب استیفا * بنام مدالدين a‏ این که بمیون فضابل 


و رسوم »کتابت و ساقت e‏ بود و خصایل جیده وجود و S‏ 


eğ پو‎ 


Kırmızı mürekkeple; 2 Mt. از‎ mükerrer; 


ye‏ مسا ص ةالاخبار 


ومقصد فضلاء و عباد بود و بانواع هنر قرينة صاحب عباد از حویل 
جیب‌الدین مقرر کردانندند» 

اشراف مالك 1 بنام جلالالدین مود بن امیرا ماج که مقتداء کفاة 
پشوای دهاة زمان بود و واسطةُ عقد کرم و در دار معالی Se‏ 
بر کارهاء. اشراف عالك بوی ارزاق داشتند» 

امارت بکلربکی! بر شرف‌الدین مسعود ابن‌الخطر که سپدار کیر و 
در شهامت و شجاعت ‏ نظر بود مقرر کشت» نکد, 3 ولاف بان 
از معظیات امارت بود باقطاع او تعلق کرفت» 

امارت ولایت اوج" بر فرزندان صاحب فخرالدین على و ها 
تاج‌الدین > و نصرةالدین 2 که بحسن صورت سریرت و لطف سبرت 
آراسته بودند کم امارت مفوض فرمودند» کوتاهیه و صندوقلو و 
غرغروم و آفشهر بخاصة ايشان معین کشت» 

بامارت * ملك السواحل بہاءالدین که امیر نامدار بود بدو تعلق کرفت» 

نیابت ساطنت ! بر امین‌الدین Jİ‏ چنانکه ذکر رفته است ME‏ 
مقرر ماند و عظاهیت یکدیکر hlas‏ مالك منظوم می‌کردانیدند و در 
seli‏ این حالات و در جوانب مالك و اطراف شورشها ظاص شدکه از 


سه ۱۲۸ واردات آن تدیر ملك چون چرائی بودکه | در مقابله" باد قرار نکند 


Şe نداشت و در هی طرف وت په بهادر 1 در‎ ul 
خروج کردء مدق در آن طرف تزازل افتاد‎ ٩ انکوره و کنکزی‎ 
عاقبت بشدت و زحمت بار منکوب شده پسر خرما! روزی چند‎ 
اطراف ولایت دانشمندیه فرو کرفت و مجانب قسطمونیه نیز شورش‎ 
نیز قو‎ lk ار روم که جوم کردند شعله‎ m اکت‎ 
آمد و در جوانب آقسرا و‎ EN په این ایر ار 2 در قاعه‎ 
re a ولت افنه و شووش اتکنت او امد‎ 


۽ سواحل با مارت Mt.‏ 3 ;۽ تصيرةالدين Mt. K. Mürekkeple; 2 Mt.‏ 1 


Mt. <> bugünkü Çankırı. 


5 ماجرای سلطا عزالدین کیکاوس بنزد فاسلیوس vo‏ 

امارت قیرشهر * بنورالدین جاجا* تفویض فرمودند با لشکر پر سر 

او تو مدن حاصرت ودند و اورا از قلعه قلع کردند و ol‏ 
که متابعت او کوده ودند على حده ستل رفتند» 


ذکر ماجرای سلطان عن‌الدین کیکاوس بنزد فاسلیوس 7 
t‏ 

و اما سلطان عزالدین کیکاوس 1 در آن تزازل که در دار استنبول 

بود بدان وست که دندان طمع در کرفتن el‏ کرد و بتدیر 
اغرلو امیر آخر همت بر آن کاشت که در سبران فرصت خلوت K‏ 
دارند و على ME g>‏ ر من اهلبا زحمی چند درکار ملك الروم کنند 
و آن ملك را جپت خود مستیخلص کر دانند و الق تدیری صاب 
ودء اما چون تقدر الهی با ندبر انسان مطابق مود و موافق نفتاد 
کب تدیر شان در سر در آمد و نقشۍ بود که پر آب می بتندو 
بادی بود که بغربال ی ودند و از مان doll‏ سر فاش کت 
الحدین 1 ( کل سر جاوزالا ot‏ > )» ملك الروم از آن نقشبندی 
T‏ یافت و ازان اعزاز و ا کرام که در bak‏ سلطان میذول داشته 
بود ادم کشت و از Kel‏ خود فوحی بر کاشت تا ساطاترا کرفته 
li‏ از قلاع KET‏ بردند و محبوس کردند و دست بقتل خواص 
دراز کردندء اغرلو امیر آخر بدیر ایاصوفیه" پناه برد ببب ST‏ 
هی کناه کاری کہ بدان دیر پناه برد اجن می دارند از قتل |ء اما چون 


Y2‏ ص. 


از تل امان دادند در دو چثم جهان بنش de‏ کشدند و باتی 
احابرا حبوس کردانیدند» lak‏ درین زمان عمۀ سلطان در حال 
Mt. Kırmızı mürekkeple; ? Bunun Kırşehir'de yaptırdığı vakıflara‏ 1 


dair vakfiyesi tarafımızdan  neşredilecektir; 3 Başlık tarafımızdan 
konmuştur; 4 Mt. ,انسافیه‎ haşiyede ابوصافیه‎ . 


۱۳۹ 


Ayp" YE 


برک 1 خان بود ادشاه را محررض دادکه لشکر فرستد و سلطاترا از حبس 
فرنك خلاص دهدء برک 1 خان قتلغ 2 ملك را از خواص خودکه پیش 
ازان از اردوء او برسالت بروم آمده بود با چند هزار سوار تام برك 
باستخلاص ساطان روانه کرد و الق سرد کافی ود و کار دیده وشحاع 
از راه دريا بکشتها عبور کرد و چنان در شهر استنبول در Sal‏ 
هیچ کس‌را آز آمدن او خر لبود و ناکاه پر سر آن قلعه رفت که 
سلطان در ET‏ بود و سلطارا از اهل قلعه طلب داشت» چرن از 
ارادت و مطلوب او- زرد و ایا ودند دست بقتل و تب yö‏ واشت 
و آغاز سوخان ضیاع و فطع اشجار میوه کرد» اهل قلعه بضرورت 
جبت دفع ضرر سلطانرا بافرزندان و حواثی و خواص ليم کردند» 
قتلغ 2 ملك از ET‏ بر سر بات محبوسان رفت و جله را خلاس کرد 
و جله احاب ېم بحسن تاي از هان راه که عبور موده بود مراچمت 
مود و ساطان چون ولایت قرم در آمد عزم خدمت برکه نود و 
Sy,‏ خان ادشاه مشفق ود و le‏ عام داشت وقرار داده بود که چون 
سلطان پرسد اورا با لشکر بسار اسباب اورا ساخته کرده ملك خود 
باز فرستد» چون سلطان ښزديك اردوی برک" رسد آنیان سنك 
نام‌ادی بر قندیل او زد و تیر امیدش بر هدفی مراد نیامدء برکه 1 خان 
نا کاه از دیا رحلت مود سلطان ازوی خالی ماند و روزکار رقم ( کان 
م تفن بالامس!) بر ضحیفۀ دولت او کشید امراء آن ملكت در قدوم 
او تطبر ودند و بسبب وفات برک" خان مقدم او را نا مارك داشتند 
Mt. c/n: Altın Ordu'da müslümanlığı kabul ettikten sonra bâzı is- `‏ 1 
lâm müellifleri Berke adını islãmî Bereket şekline sokmuşlardır.‏ 
İbn Bibi'de, o yıl askerin Tuna lg nın donmasından fay-‏ 8 قم Mt‏ 2 
dalanarak buz üstünden geçtiği zikrediliyor (s. 298). İzzeddinin Bizans‏ 
imparatorunu öldürme teşebbüsü ve bunun üzerine hapsedilmesi ve esha-‏ 


bının gözlerine mil çekilmesi keyfiyeti Mısır kaynaklarında da zikredil- 
miştir (Makrizi, es - Sulük, nşr. Mısır,l, 522). 4 Süre X, âyet 25den. 





ذکر ماجرای عزالدین کیکاوس بنزد فاسلیوس w‏ 
و اورا از راه باز کردانیدند و فرمودند که در خطهۀ قم | که بر س. ۱۳۰ 
خط استواء ساحل سینوب است با فرزندان اقمت کند و محصولات آن 
خطه در وجه خرج ما حتاج او مستفرق کردانیدند» سلطان چون عودت 
ود و در آن بقعه توطن ساخت و اسباب gl‏ خود بر متوجهات این 
مواضع مستفرق کردانید» اواس و واهی و آیین و رسوم سلطت بر عادت 
معهود سلاطین ماضی بوجود سلطان رکن‌الدین مستمر بود و ارکان دولت 
مستقر با هنکام دخول سنه ثلاث وسين و ستایهم در آن سال di‏ 
هولا کو عراغه قشلاق کر د او نیز از دوران زمان امان نیافت و هين که 
در حکم جهانداری استقلال و استعداد کلی یافت و ملوك و سلاطین از 
چهار سوی اطرای جهان سریر خط اص و نهی او لهادند»ه اجل. کریبان 
مرش کرفت و کرد زوال و نقصان بر چهرئ کال او نشست و قدم در راه 
عدم نماد و جهانرا چنانکه داشت بدیکری کذاشت 1 بباراست : 


دی‌چند بشمرد و ناچز شد بخنده فلك کفت کاو نیز شد 


چون هولاکو بمراغه بز مستاتکه شد کرد تقدیر ازل نوبت اورا آخر 
چوسال رت2 بر شعصد و شصت شد" شب یکشنبه شب نوزدهم رال خر 


قطعه که سلطان ملکشاه در حق خود ايراد کرده است مطابق می aT‏ 


هد 23 
سعر ‏ : 


برخم تبغ جهانکیر وکرز ee‏ جیان مسخر من چوتن مسخر رای 
يئ قلاع کرقتم يك ودن دست یی حصا رکشودم سك فصردن پای 
اجل چو تاختن آورد هیچ سود نداشث قا قا خدا يست ملك مالك خدای 


1 Mt. ctir sahifenin kenarında; 2 هرت‎ hâşiyede; 3 Kırmızı 
mürekkeple, 


ص. ۱۳۱ 


۷۸ مسا‌قالاخبار 


جلوس وئوبت پادشاهی. ET‏ 


دز و بت جهانداریء هولا کو دولت لکت سادشاه جهان [ باقا 
پیوست» واو بادشاهی بود عدل کسترکه پر هیچ ۲ فرنده از ölme dal‏ 
اقا می‌کرد» در تاریخ | سنه ثلاث وستین وستاه سریر لکت بوجود 
دولت ومعدات او زین کشت» از اقالم جهان ملوك زمان حلقۀ امتثال 
او در کوش کردند وبقید اصطاع او متقلد کشتندم از سطوت Suke‏ 
رقبۀ جهانیان در ربقۀ طاعت آورده از تأسیس مبایء معدلت او بتا ید 
صبح امای از فلك لکت هی روز ظاص تر بود و از مہب رعابت و 
حراست او در چهار سوی اطراف وی راحت وعفیت دمیدن کرفت» 
در ايام دولت او اطراف الك بر نستی بود که کنحشك در دید باز 
se ol‏ وکبوتر هم آشيانۀ عقاب بود ومیش همخانۀ ذیاب بلکه 
پر لاه صعره_باسبای می نود وباز ge‏ تذرو دبای osa‏ 
در زمان او ميان قدر مهر جایت بر زبان احداث اده ودند ومسببان 
فضا فعل رعایت بر در وقایع بستهء چنانکه هیچ ملك جوی قدم طنیان 
در کوی عدوان نمی توانست نهادن» شعر :1 


کردون فرو کشاده کند ازمیان 2 E‏ ایام بر کفته زه بر کردن کان 
از غصه خون oS‏ دل ظلم را جکر واز خنده باز مانده چوکل عدل را دهان 


لاجرم فطل" جهان در مشاهد آن امن وامان زبان çak‏ ونا زمان او 
بر کشاده ودند شاع Ias‏ 


1 Kırmızı mürekkeple; 2 Mt. de Fazla olarak > vardır. 





۷۹ wv. شمس‌الدین‎ su 
پادشاهی س اباقارا سزد مخت شاهی ص ابقارا سزد‎ 
از حدماه تا ,عاهی مس اباقارا سزد‎ eliz عرصه" ملك‎ 
بر در ودرکاه خود در شرق ورب داد خوامی س اباقارا سزد‎ 
از هفت چرخ پارکاهی مس ابقارا سزد‎ oK در بسط‎ 
سزد‎ hël باز کویم ای حسود کور مخت پادشاهی‎ 


Süz‏ عدلش slk‏ بود که در دیار اران امبری هزارةٌ را که در 
da‏ | کوسفندی بغصب ستده بود فرمودکه ار باره کردندء هم درین س. ۱۳۲ 
حالت یکی از فضلا کوید : 


bb‏ شور و شر مخواهد بود £T‏ دیدی دکر ځخواهد بود 
üz ge SE‏ شامی قفل بر هیچ در خواهد بود 
هیچ کس را از خلق جز رکس در جیان چثم تر خواهد بود 
ملك ازن خوبتر مخوامی یافت شاه ازرن خوبتر شنواهد بود 


صاحب شس‌الدن چو ' 


ele‏ شمس‌الدین جویی öl e?‏ درن عهد KE‏ صاحب دیوان 
الك ودء وا حق وزیری بود کامل ذوفنون که درعهد هیچ جهانداری مثل او 
وزیری مر آن عبارت وبلاغت دست از آستق كتابت برون نکرده‌بود» ودر اوان 
او هچ ŞE‏ چون او صاحی بانواع فضیلت سر از کریبان کفایب بر 
نماورده و بدرایت ورزانت ماين او هیچ سروری بای بر مند وزارت 
تہاده» درهمه اواپ اسباب استمرار از صواب مهیامی داشتء پنداری 
نفس روح افزای او با باد هم gte‏ ہی کرد که دم ندم ارحای جهان از 
فخات آن دلهاء eği‏ زنده می‌شدء بار کلف ( لایکلف‌الله تفا الا 
Chas‏ باندازۀ طاقت وقدر وسع رعیت می cogi‏ چنانکه هین متحمل 


1 Başlık tarafımızdan konmuştur, 2 Kırmızı mürekkeple; 3 Süre 


HI, âyet 286 dan, 


۸۰ مسا ةالاڅبار 


مل در ومان eleği‏ شکسته نود از yi‏ ضتلین که 
مېمات کتابت داشت چون A E‏ بر بیاض کافور کردار می نکاشت 
آن ید بضا می Syf‏ صد a‏ آبدار از سواء ان ظامل حى كشت 


تاج ë‏ او باطراف جپان حفه می بردند وکل دست بدست می‌دادند 


ص. ۱۳۳ وفضلا در سالك اوراق ذخرء؛ٌ فضات sie‏ | درین فصل وار که 


سحان 1 مد قدم وصباء عسی 23 دلباء پژهر‌ده را طراوی ی اندازه 
وحانهاء رده را حبولی تازه می مخشد ونداء (فانظر الى آثار رحةالله 
کیف مي الارض بعد vie‏ می دهندء درختان در مشاجره Woas‏ 
در مناظره وکلبا در LE‏ اعناق وبنفشبا و النفت الاق بالساق و جنس 
با جنس خویش در بهجت سبران و طیور با آلاف در لذت طیران عب 
با حبوب همنشین و عاشق با معشوق هم بالین» شعر“ 

آرزو می کندم باتو شی در بستان تا بېر جای که باشد که توخود بستانی 

یارب این ارزوی من چه خوشست توبدين آرزو مرا پر سای 

چون این نا از سر ذوق است و شوق اومید است که بر وفق 

خواطر تواطر تشنکان فراق را سبراب وصل کرداندء انه ولی الاحابه این 
خدمت از منصورۀ بفداد محرير یافت يتم ماه مبارك رمضان که قدم 
شب قدر و روز ve‏ چنانکه مخدوم‌را جعله الله مبارکا اغا کنت کرده 
مبارك و میمون بادء بدولت خداوندی* روزه را ی زحمت اغبار تا غابت داشت» 


لقد احسن‌اله فبا مضی di”‏ بحسن فیا بق 
در زمان و زارت قدم بر جادۀ < و کاری چان راسخ و مستقم 
yese yl Kesi >‏ ام پچ ii‏ شو بایان 


1 Mt ui; 2 Muhammed'in üstünde bulut'un seyretmesi İsâ'nın 
nefesinin ölüleri diriltmesi inanışına işaret ediyor. 3 Süre XXX, âyet 
49 dan; 4 Mt. Kırmızı mürekkeple; 5 Mt. Bu kelime bozuktur, böyle 
okumak uygun görülmüştür; 





ذکر احوال دکن‌الدین قلح ارسلان وسیب کشته شدن او A‏ 
لکت را LŚ‏ لي بر قانون عدل مقرر or‏ مد و شرف و زرکواری 
آن بود که در زمان او ود فرمان او در فضاء علکت چون قضا روان بود و 
فضلاً زمان ذکر فضائل او رطب‌اللسان و در اطراف جهان افاضل شمرا 
عدح و اطراء او زبان کشاده | و دعا وثناء او اوراد ایام خود ساختهء 
لبعض الفضلاء ء شم 2 

بلفظ صاحب دیوان زخویش یادم کن که نام و نا gil‏ بزرکتر داری 


خواص ملك در انکشتری سلبان داشت تراست ملك مسلم که در کپرداری 
عرد جور کنون عدل تا که خوامی‌کرد اند حاجت خلو ق اپ ليم چ dirler‏ 


: 2 له‎ Lal 


تا تودر مخت حکم Gi‏ 
کرت الیاس خوانده ام بیشی 


دست بداد خلق بر بس 


و کرت خضر خوانده ام g‏ 


عقلا کفته اند که هر وزر که عیزان عقلی امور عرفی و شرعی در مالك 
دين مرعی دارد و در کفتار از صدق محاوز تجوید و در کر ردار از اعتدال 


2 


عدول a‏ خواطر بر قبول اطاعت او lee‏ کردد و طریق ماوات در 


جیع مهمات معن شود چه هر اساس که نه بر راستی ند باندازه نباشد 
3 هر کرفتار و کردارکه در عاری احوال پر یج e‏ ماشد 
و بر طریق صواب رود im‏ خر ندهد و بکار AU‏ (قلوب الرعیه خزاز 


ملکها فا اودعه ایاها وجده فہا)» 


ذکر احوال رکن‌الدین فلج ارسلان وسبب کشته شدن او * 
القصه2 آمدم باحوال ساطان رک Wi pik yaly‏ 


1 Mt. ر‎ dir; ® Kırmızı mürekkeple 3 Başlık tarafımızdan kon- 


F:6 


ص. ۱۳ 








ص. ۱۳۵ 


Ar‏ مسا‌قالاخبار 


روی وقد و قامتی باعتدال و در فراز ونشیب نظر داشت: 
اما صاحب فراست مود ولیکن حابکسواری او حدی ود که بابرده ab‏ 
ردبان سرای آقسرا را و بالا رقی وسوار فرود آمدی چندانکه 
منم میک ردند وزرا که خطای حادث نشود التفات می ود» درین سال 
معین‌الدین پروانه قصد فتح سینوب در حانب نکیار وسامیسون AR‏ 
و جعیت. لشکر مشفول ود وسلطان وای فس و لېو و عشرت اوقات 
مستفرق کرداليده در آن غرور | هم باستبداد رای خود وهم حريك 
خواص بد اصل قصد بعضی اما کرده تادان سبب خواطر ارکان دولت 
از افعال نا صواب متنفر کشت, اول کر آخایهٌ رومی که Je‏ سلطان عن‌الدین 
ود ودختر او در gı‏ تاج‌الدین حسین پسر صاحب فخرالدن على ود و 
سیب آنکه دږ F‏ مدت که ساطان در قله dss,‏ حبوس ود وحافظت 
آن شعه بدو مفوض ود در بارۀ سلطان سعاتی موده ep‏ فرمودکه اورا 
تل . ردد بل inab‏ کلاب کردند» صاحب وف رزدان او از آن جر کت 
که Ta‏ ه وفاة 7 طاری شد متوهم ومتردد شدندء gö SY‏ آن ایام پاصاحب 


ص. ٩۰‏ ۸ فخرالدیز| خطاما* عیف و ہدید Al,‏ صعب çe‏ داشته ود و ر 


شرف الدین انا لطر که دار #لکت ود در واقهۀ چند غضی درشت رانده 
a‏ دوست هزار 
عدد مصاه کردند ‏ خلاص یافت وهمجنان تاج الدين معتز سبب ilea‏ مال 
باس که می ود در مکاوحه مبالفت عود وسخاء درشت رادم چنانکه او 
نیز متغبر کشت و بر هی یک از اکار de‏ حده اعتراض می کرد و شدت 


| در gi‏ خدمت توسط صاحب فخر الدین > ie‏ اورا 


w‏ مود 1 هي کنا APS‏ روی عود ومتردد کشت Sl‏ بت مود و با قرا 
حدمت اج‌الدین ll ole Sas‏ افتاد ودر سر حال که ود پروانه باز 
عودند وعرضه داشتنده که واسطۀ LT‏ در فتح سینوب بسلطان التفات 
Bizans Yunancasında efendi‏ کید veya‏ کر isimlerindeki‏ کرخایه ؛ کرالکسی 1 


mânasına gelen Kirios kelimesidir.. 2 A. nüshası burada tekrar 
başlıyor; 3 Y. ې دانده‎ 4 Y. وع‌شه داشتند‎ yoktur; 


ağ‏ ند a SEEN ka‏ پر نز وا بوا واي پو 











ذکر احوال رکن‌الدین قلج آرسلان وسبب کشته شدن او Ar‏ 


si‏ است» جاعت خواص سلطان را 2 قصد او 1 ui‏ داده اند و 
راغب کردانیده olal‏ سبب اورا نیز متفر کردانندند نایر ان استفراق 
که مجانب سینوب داشت ازن نوع AË‏ فاسد در Si‏ عرضه داشت 
و از قبضی غضی باز تود وبتدیر فتح سینوب مشغول شده سيلوپ 
شهریست حصین ويك iF‏ در براست و يك ۀ Ko‏ در محر و مسر 


کشتیا از İLET‏ پروانه چون؟ با لشکر؟ نکسا 


از چهار هزار سوار 


ر وولات دانشمندیه 
ام برك بر سر آن حصن رفت از ملاك حاثیت 
فرنك بار ar‏ اهل سبنوب آمده بود و غیدان نامی از امراء Eb‏ 
که متصرف gi‏ شر بود مدت مدید مقاومت gz‏ مود فز gi‏ حاصرت 
و محاربت از طرفين لشکر بسار هلاك شدندء عافبالام چون از جاب 
بر ظفر نیافتند کشتیہاء بسیار بر کار کردند و یکبزار مرد تام سلاح 
از طرف محر بکشتی در آمدند وسینوب را مسخر کردانیدند وآن فتے 
که فتوی ,زرك بود اسلام را بر دست معبنالدين پروانه میسبر کشت 
و غیدان که امیر y‏ بود با جع بار از Sp)‏ علف شمشر 
aT‏ 


2 رر 


l‏ شدند و مسجد جامع‌را 1 کنيه کرده بودند از آن طرز 
کفری بر قرار مسجد و آين آن باز آوردند ‏ ومعنالدن shy‏ 
پر بناء قدیم و اساس آن عمارتی de‏ در افزود وتلاوت İİİ‏ بتلاوت 
تشویل بدل شد وخرب تاقوس منکوس کشت و صوت EDİ‏ علامت 
اعلاء کله اسلام است رونق تام یافت (ریدون لطفوا ورالله با فواهېم 
والله متم نوره ولوکره الکافرون 7)» یله مجهت EB‏ خاطر پروانه 
۲ از قبل سلطان مستظبر شود و ان کردد و ,زودی بحضرت سلطا 
پیوندد» منشوری | موقع * ليك سینوب بدو فرستادند در غایت بلاغت 
ودر استالت مبالفت نودندء اما تغیری کہ ۶ بر ial‏ ضمبرش بود زائل 
sl sai x yok; 3A. Y. Kırmızı mürekkeple; 3 Y. ATİ;‏ .¥ 1 


٩ Y. چون‎ yok; SA. Y. gêl 6A. yok; 7 Sûre LXI, âyet 8; 8 Y, 
اوقم‎ A. £yek. 





AS‏ مسا ةالاخبار 


نکشت» ola‏ شکته کی شود باز درست» القصه در آن حالت که 
توهم داشت و بر حسب تدیر حال خویش واتفاق دیکر اکابر بر DE‏ 
سلطان حالات موده بود بقلم وقم سلطان از حضرت lyel‏ اجازت 
یافت و سلطان مستفرق شهوات تفای و از کید خصم غافل» نکته2: 
بادشاه سای حق است» السطان ظل‌الله ف‌الارض اوی البه کل مظلوم بايد 
که متبقظ باشد و قدم بر جاده عدل و احسان راسخ دارد و در امامت 


۳ شرائط دين و مداومت y‏ طاعت حق‌تعالی اهال روا ندارد gi‏ 
2 


در استطاعت طاعت او واجب b‏ و انشاد لازم شمرند» بیت 
شاه را خواب خوش لباید خفت فته glag‏ شد چو شاه بخفت 


قال امیرالمؤمنین عمر رضی‌الله عنه: (اطیعوی ما اطعت الله و رسوله 
فان عصت‌الله فلاطاعة (Kig‏ 
ZN al‏ 
کر Be‏ آن بکن که بزدان فرمود و آل خبر که خیر تست اوا آن فرمود 
سبحان Ye‏ حساب خواهد کردن شاید AS‏ ترا که سلطان فرمود 
ارکان دوات خی A‏ بر عادت معهود GET AE‏ می‌آوردند 
و از سر تفای بباطن طررق شقاق می سپردند» مصراع 2: 


دل ببتخانه رفته تن غاز 


اکرچه سلطان لوای شهریاری و مارزت de‏ رسالیده بود 
وسر آمد آل سلجوق بود اما چون غفلت بصر بصبرت او فرو بته 
بود و دشمن دام مکر نهاده و قدر دانۀ خطر در آن TEN aai‏ 


در E‏ فایده داشتیء شر 


1 Yani İlhan Abaka. 2 Kırmızı mürekkeple; 3 Y. او‎ yok; 
4¥. خدمق‎ yok. 





ذکر احوال رکن‌اندین قلج آرسلان وسبب GİT‏ شدن او Ao‏ 

اکر بدفم عدو پر سپر کنی تکیه ۰ چوتیر برجکر آید سپر چه سودکند 
نله معین‌الدین پروانه بعد از فتح سینوب و فراغت آن مهمات 
تولایت1 دا نشمندبه بر موجب حکم Si‏ حاصل کرده ود ,بلاق 
نایشی وین که امیر تومان بود مجانب قرشهر رفت و او را بالشکر مفول 


مجانب آقسرا دلالت کرد و ایلچیان متواطر بطلب سلطان رفتند| کر س. ٩۷‏ 


استقبال کندء برقم آنکه ابشی hs AZ,‏ روم ŞE‏ اوج جر کت 
وده است» سلطان از قونیه بر سبیل استقبال باقسرا پیوستء و چون 
ابشی بولایت ایوحصار پیوست * سلطان برسم اسبتقبال از SEY‏ 


قرشهر بدر آمد پیش از آنکه با نابشی* ملاقت افند» پروانه پيشتر 
آمد و در öy‏ سلطان و او ماجرای درد آمیز و gte‏ وحشت انکیز 
رفت وپروانه کلمات درشت در مواجهه با سلطان یی تحاشی بر کار کرد 
چنانکه ساطان متنبر شد و با پرواه خطاب کرد که امجی 5 مستی 
وی" حشوشی آء مجواب کفتء آری هرا افعال نا پسندید؛ تو مست و 
محشوش کرد» ترا از قاعۀ بردول من بدر آوردم و ترتیب ساطت 


1 ۸. نون .¥ 2 بولایت‎ yok; 3 ¥. رسید‎ ; ٩ 'Abdullâh-i Kâşâni'nin Tarih-i 
Ulcâytü'sunda تاشی‎ (Ayasofya No: 3019 varak 166 b). İbn Bibi'de JEL ( s. 301) 
adile aynı kumandandan bahsediliyor. Bunda, eğer bu isim Tayşi ise bu keli- 
me Çin Moğollarında büyük bir rütbe adı olan 7'ai-chie' olabılir (bk. P. Pelliot, 
T'oung Pao XXVII, 44), 5 İci, Orta çağ türkçesinde ağabey demektir; küçük 
kardeşede İni (Moğol devrinde Aka ve İni tafsilât için bk. Q ua tr e mêre 
Hist. des Mongols, P XXXVIII) denir. Ablaya Ece veya Ege. küçük kız kar- 
deşe Singil denir (Divânü Lügat it-Türk1,81, 111, 5 ( Büyük Selçuklulardan 
Melik Mes'ud kardeşi Sultan Mahmud ile savaşmak üzre kar- 
şılaştığı zaman Mes'ûd kardeşine /ci, İci! diye bağırdı ) İmâdeddin 
İsfahani, Zübdet ün-Nuşre s. 133: SadrüddinEbi'l-Hasan, Ahbör 
ud-Devlet is-Selçukiyye, Lâhor 1933, s. 97). Keza Sultan Arslan Şah 
bin Tuğrul'un da Şâh-i Ermen Sokmân bin İbrahim'e نل‎ diye hitap 
ettiğini biliyoruz (İbn ül- Azrâk, Tarih-i Meyyâfârkın, İbnül-Kalâ- 
nisi'n Zayl-i Tarih-i Dimişk'ında, Beyrut 1908, s. 362; Sadruddin Ebi'l- 
Hasan, ayni eser, terc. Necati Lügal, s. 111). Bu suretle Anad luya gelen 
bu kelime Uygur metinlerinde çokça kullanılmıştır ( A: Caferoğlu, 
Uygur sözlüğü), SA. k 7 A. ¥. حرش‎ 





a‏ مسا م ةالاځبار 


AŞ‏ تمشيت یافت» بعد از تقدر الهی حق خدمت من نيکو 
Ze gel li‏ بعد از ملاقت ابشی ساطان تا بسرای خود ATİK‏ 
و صاحب فخرالدین على در موکب سلطان تا بسرای متابمت نود و پروانه در 
موکب ابثی از پرون شهر کذر کردند و بصحراء آب قلقل تزول 
فرمودندء روز دیکر که آفتاب جهاتاب هنوز سر از تتق افق بر 
نیاورده بود که ole‏ قضا و قدر کین خطر ب رکشوده بودند و قرا غلا 
مان شوش نابشی با ستحضار سلطان بہانة طوی 3 پروانه دعوت کردند 
و صاحب و اعرا کفتندکه اموز سلطانرا پیش ابشی رفتن و اجبست 
که پروانه طوی می‌کند» او نیز بحهت استرضاء ابشی برغیت سوار 
شد و اکرچه بدان علامات و امارات منيان قضا و قدر در کوش 
هوش او“ فرو خواندند که ببای خود ببلا می‌روی توچاره» اما چون 
حاب غفلت ya işle‏ عقل او بود هوش gel‏ نداشت و سخن سری 
فهم 21 öy‏ 
(عاشق کان مبرکه نصیحت کند قبول) 
من کوش 5 استاع ندارم لن یقول6 

AENG‏ چون در آن عسرت؟ در خرکاه عشرت ابشی در آمد با قداح شراب 
نا عزوج متواتر عیش بر او منغص کردانیدندء چنانکه" مست طافح شد 
و از ‌خودی از دست رفت» در آخر روز سمومی نیز با شراب صرف در 
قدح صرف کردند» سلطان از ٥ EF‏ آن کاس اجل.در وحل افا 
و برون آمد وخواست که باستفراغ دفع آن از as‏ واز ET‏ بشهر 
aT‏ مانع شدند و شب هم در آن منزد باز داشتند تا در آن خم عاقبت 
E‏ ختم کشت و بامداد حاب ومنپیان آمدند iles‏ ۲ نکه سلطاترا 
و قسرايی A. Kırmızı mürekkeple; 3 A. Y.‏ 2 : شناخق A. Y.‏ 1 

Toy hakkında « Türklerde Bayram » adlı makalemizde malûmat vardır; 
Filolojik bakımdan (bk. Ouatremöre, Hist. Mongols, P. 139). 4 ۷. او‎ 
yok; SA.Y ;هوش‎ 6 Beytin birinci mısraı tarafımızdan ilâve 


olunmuş, fakat kaili hatırlanamamıştır; TA. Y. K. mürekkeple; 8 Y. 
عشرت‎ + SA, .جع .۷ .۸۵ 0 + چندانکه‎ 








AGİT‏ وروت 








جلوس سلطان غیاث‌الدین کیخسرو AY‏ 


از جار le‏ جادث شده است» جهت فل عرقد ساطان س. ٩۸‏ 


زمان کم قضا آرت 


فنا بر صیفۀ عمر او نکاشت وآن قدر زمان که مقدور عر او ود سلطت 


محفۀ ساختند وحاب قونيه روانه شدندء در آن 


راند و مبان قدر پیش از آن آمان ندادند» وچون حکم قضا وقدر 

درماند او نیز چون دیکران ME‏ (لکل فضاء قدر ولکل قدر اجل و 

لکل اجل کتاب محوالله مایشاء وشت و عنده ام الکتاب1) و هر کرا 
اتان ي - > 

از وضیع و شرف در وفات او b‏ داشت آشکارا کی وانست 

: Donki دردن»‎ 

پنېان زخلق چون صدف اندر درون کریست جنم جهان سه شد وافاق خون کرست 


در خرکه قفا چو اجل دامنش BS‏ دس از جهان فشانده ندام کو نکریستو 


افاض الله de‏ سحال مغفرته ثم 


جلوس سلطان gelis‏ کرو ان لادک 
رکن‌الدین فلج ارسلان 


بعد از وفات پدرش معن‌الدین پروانه با جست اکایر و اما و 


لشکر آبود با۶ کی شو رت .وسلطان öneli‏ کی سب 


سلطان رکن‌النین را از مادرش بستد7 و در سن شش سالک در سنه 
اربع وستین وستایه * بر تخت سلطنت نشاند وفرامین مبشرانه جلوس 


1 Süre XIII, âyet 39: 2 A. شعر‎ yok; 3 A. Bu mısrâ yok; 
“ Rükneddin Kılıç Arslan'ın ölümü ve bununla alâkalı hâdiseler İbn 
Bibi'de biraz farklıdır (s. 299) ; 5 Başlık kırmızı mürekkeple; “A. 
با‎ yok: 7٧ silî ; ® İbn Bibi, iki buçuk yaşında (s. 303); SA. 
tarih kırmızı mürekkeple. 





AA‏ مسامیقالاخبار 
او بتوقیع (الملك لله) باطراف وا کنای مالك ارسال کردانیدند و حال 
عردم در تعزیت پدر وځنيت بسر همين üye‏ دافت که در موت 


هارون‌الرشید ,خلفه وقیام امین پسر او کفته اندء شعر تازی! : 
این ری وان شاه حن نی ماتم و فی عرس 


الق معین‌الدین پرواله اورا تربیت ليکو داد و مثل قاضی تورالدین ینبوعی 
صاحب فضیاتی کامل عدیم İİ‏ بتعلم او نصب کرد " اورا از 
فنون کتابت بقدر امکان بهرمند کردانید وپیش کاران وملا زمان کار 
زار کو کر دار Ho‏ امین مثل امن‌الدین امرداد اصفبای که استاد 
الدار و متولی اوقاف الك بود ملازم و مصاحب حضرت او داشت تا 
اورا پیوسته بر el‏ خسروانه و مهیات خر و اقامت بر ادا göğe‏ 
صوم ترغیب می داد و بر احسان تحريض می مود چنانکه بعد از 
قام بر روایت صلوات از وظایف صلات هیچ باق غیکناشت ا بدان 


س. ٩٩‏ حسن ریت که در مر کرم و حرم نعم يفت | بالیده کشت وا حد 


بلوغ قد وقامتی باعتدال و صورت خوش حق تعالی کرامت کرد» و 
حابکسواری شد که بر مرکب شهریاری مثل اونه چشم زمانه دیده بود 
و نه کوش ایام شنده وله در حرم ارم کامکاری هیچ dE‏ مبارك تر 
از مقدم او بالا کشیده ونه در ساحت جهان از چهار سوی کون و 
مکان چون رواخ فرخندۀ ایام او نشم راحتی دمیده» بر سپر خرد 
وجود او مهری بود مهر انکیز نور حشمت آراسته ودر Bile‏ دولت 


ی‌کزی ,زور سعادت پراسته» 


1 A. تازی‎ yok, Kırmızı mürekkeple; 2 Y. وی دادند‎ 3 ¥, ayy; 








مناصب دولت درعهد غیاث‌الدین کیخسرو " 


مناصب2 کا کان بر اکابر مقرر ماند» وزارت بر صاحب فخرالدین 
على بن chl‏ وامارت باسم پروانی بر معن‌الدین پروانه» و ابت 
سلطنت باسم امين‌الدين میکانیلء و استیفا بنام حدالدین محمد بن Sah‏ 
واشراف مالك باسم جلالالدين مود بن ghal‏ و بکلربی بر 
شرف‌الدین مسعود gel‏ بی تبدیل و تغیبر مفوض شد» وتاج‌الدین المتز ٩‏ 
lek‏ اما و اکابر در مموع اواص ونواهی رتبت حکومت 
و مشاورت ورسم امارت ومساهمت داشت» جله باتفاق در تدیر وسیمات 
لك ماعی مشکور مبذول داشتند و نواب وکارداران با کین بر ولایت 
نصب فرمودند ورسوم فرمان دهی و داد کستری در آن زمان عثاتی 
رسید که حاوشان بر درکاه سلطنت منادی می‌کردند که اکر مظلومی و 
حاجتمندی باشد hal‏ غصه خویش عرضه دارده ATI‏ ایام آن Soy‏ 
متظلعی برغبت طلب می داشتند که جهت اکتساب واب در قضاء 
حاجت او سی ایند کسی یافت می شد ولایارا اموال بر چهار 
قم معان بود که در چهار وبت ادا عانند: 

بویت *» نعلہاء مال یام» مال ,زره 
دیکر اصلا و E Lİ)‏ و زواند مطالبتی نبودء اموال او ومقررات علا 
و آنطالیه g‏ نقصان تحصيل کتر محصل یا محرد مثالی که در حبت قاد از 
قواد 7 درکاه می فرستادندء بی منع و دفع چون مقرری ود معان می رسدء 
Başlık tarafımızdan konmuştur; Y. iki satır aşağıda ve hâşiyede(s. 141)‏ 
vardir; ? A. Y. K. mürekkeple; 4 Bu zat‏ خوجیه مناب درعهد غباك‌الدین کیخرو 
يوي İbn Bibi'de Erzincana nisbet edilmiştir (s. 307); “® Y. Zal yok. 5 A.‏ 
Y. de Ya ve Vâv'ın kesresile; bu kelimenin ne olduğu ve hangi vergiyi‏ 
gösterdiği hakkında şimdilik bir malümat elde edemedim. Farsça cizye‏ 


demek olan ve bu kelimenin mu'arrebi bulunan gezit کزیت‎ olduğu düşünü- 
lebilir. 6 A. Y. teşdit ile; 7 Y. dab. 


- 


IYI pla ۹۰ 


و آین ساطنت خصوصاً dis‏ بامداد روز معه چنانکه از عهد سلطان ملکشاه 
و سلاطین ساجوق رسمی معتاد بود بر قرار می‌داشتند و الوان طعام 
شاهانه در اوقات بامداد جعه رب oy‏ علماء عصر در مافل 1 مسائل 
شرعی بحث می فرمودند و رجحان هرکی از فاضل 2 و مفضول EL‏ 
شی د ا ی قو استحقاق | و استعداد هر فاضل منصی از مناصب دی 
مقرر می‌کردانیدند» خصوصاً منصب قضاکه از آن مشکلتر و ازکتر و 
O,‏ در امور دین عالتر مهمی لیست؛ و در آن زمان شیخالاسلام 
شيخ صدرالدین ری 3 بود ge‏ کامل مکمل ودء بر جوامع علوم اطلاع 
يافته خصوصاً در عل حدیث* که در مشارق و مفارب در آن فن 
مشارالیه بود وازان سبب که پدر او حدالدین اسحق از احاب شيخ 
صاحب کشف ربانی عی‌الدین İğ la‏ الطالی الاندلسی بودء و او از 
طفولیت در چنان حضرت متبرك تربيت و نشو ek‏ در علوم دقانق و 
geli‏ بودکه آن عل ذوقاب براو خم شد وغبر ازو کسی برآن 
غوامض حيط نشد» 

قضاة لك" : قاضی سراج‌الدين منود الارموی در قونیهء و قاضی 
آمن‌الدین تبیزی در آقسرا» وقاضی جلالالدین در قیصریه» وقاضی 
عزالدین در سیواس» و سعدالدین وبدرالدین قزویی در توقات ونکيارء 
و اج‌الدین خوبی در قراحصارء و قاضی حامالدين قاضی العساکر که 
جله جهد ودند و در فنون علوم و غوامض دقایق وقواعد شرعی بدرجه 
و منزلتی رسد ندکه " عرش" در مقابله آن کټ از کرسی نمودی و زمرء 
قضاة متبطل که | کنون در مالك بدان منصب موسوم اند چون ایشان 
مایده سالار علوم دی بودند» این بې خران وی هنران کاسه شوی 
احامیث لبوی عليه افضل .¥ ^ SA, yok;‏ افاضل .۷ 2 :مطل A.‏ 1 


A. Y. K. mürekkeple; 7 ۸۰ ۰‏ 6 عی‌الدین عرایی A.‏ 5 ۽ التحیه والسلا 
. رسيدهکه 


مناصب دولت درءهد غیاث‌الدین یځرو ٩۱‏ 


مصخ ايشانرا لابق نه ودندی ء در مقابله کشف ابشان بکفش داری 


شایسته ندیدندی» شعر امبر زی T‏ 


si‏ چوپیش aT‏ قضا موا شود چون م‌غوا جای شجرکیرد کا جای کي کیرد شجر 


و احاب طریقت زمرځ dal‏ صفا و مشابخ سجاد؛ معلاء اهل دلان بودند 
مثل شیخ ded aa‏ وعراتی وجید و دیکر شیوخ که در پرتوی صفاه 
باطن ایشان آفتاب لع بودی واز اطراف جهان باواز؛ AM‏ 
صدرالدین — هغه Say‏ ان pedi‏ زراق که درین زمان دم صوف 
می زنندء در مقابلهء آن اکابر طريقت چون صخر صما بودیء درموازنه 
لعل بدخشانء۱ کر E‏ اهل piya‏ و فضارل ابشان کرده آید بتطو بل احامد 
ع ی الحصوص 7 عاشق ربانی وجذبۀ سبحانی قط‌الزمان * مولاا جلادالدین 
مد البلخی Á,‏ در آن زمان LA‏ بود» چه شرح رود آوازه ودېدب! 
صیت سخنان او بافطار عام شاعم بوده رضوان‌الله ad‏ اجمین» و احاب؟ 
انشا اهل فضل وق بودندء مثل زین‌العابدین و حام‌الدین و کالالدین و 
جیدالدین و اثرالدین منجم که چون قم مشکبار بر بیاض کافور کردار | 
کاغد؟ روان کردندی» صد هزار نتیجۂ کوهر از هر رقی بظہور پیوستی در 
هیچ عهدی در دوان رسائل مثل آن ,افاضل وا کارم دست از آستین 
کتابت برون نکرده اند 7 وله بدان حسن عبارت صاحب قلمی در هیچ 
زمای نکتۀ در هیچ رسالتی رانده» مدتی مدید وعهدی بعید از برکات انفاس 
مشایخ صاحب طریقت واحسان؟ ومراحم کستری امراء لکت ولایت معمور 
ورعایا مرفه واموال موفور بود وعالیان بواسطهٌ رسوم معدلت فارغ وآسودهء " 
عل ‌التصوص ... yok, kırmızı mürekkeple; ? A. iğ‏ امیر مەزى A.‏ 1 


gar! enle hâşiyede; 3 A. د قطب‌الاقطاب‎ + A. دیدیه‎ yok; 5 A. و‎ yok; 
6 A. کاغد‎ yok; TA. احسان .¥ 8 + است‎ yek. آصودة .۷ و‎ . 


ai 


ar 


مسا ص ةالاخبار 


روزکار دون پرور خط فا بر صحفۀ بقاء ايشان کشید و در بستان 


مکارم و فضایل محجای کل خار cda‏ 


پشت هنر و دی آن روز شکست 


sale) 


فلك بین که در ملك با ان کروه 
بر ST‏ نامداران اك اعتقاد 

چا کرد از جنا کرچه ری تماد 
در ایوان و کیوان قیصر به بین 
دد اما ودازیاه سال E‏ 
در اطراف و اکناف انصار بین 
که تاخود چه آید برین قوم دون 
بر بر کله قالب کفر شان 
تيغ عقوبت سزدکر کنند 

زمیغ عفونت سزدکر شود 

فویل لهم من عذاب الم 

erte‏ من اللمن مالايعد 


کن بی منران پشت AL‏ دادند 


که رشك ملك بود دیدارشان 

که دم کرم بود کردارشان 
بجر خير در ملك از اخبار شان 
له در مانده يښ له دیوار شان 
هد غرقه کشت اعمار هان 

که چون تبره شد حال انصار شان 
که سك سبرت آمد دل آزارشان 
کر بر میان قلب زنار شان 

چو منصور حلاج بردار شان 

خر کردد اقطار امطار شان 
دمادم بر اشخاس اخبار شان 

بر آل قوم دون باد و اخبار شان 


الله" آن امن و آمان و رسوم عدل و احسان که در Me‏ 
مطرد ماند تا وقت دخول سنه سبعین dala‏ درین سال چون هله 


ص» ۱۰۲ ارکان دولت از ناب سلطنت | و مستوفی و مشرف الك وبکلربی 2 و 


غبرهم که * تعلق ععن‌الدین پروانه داشتند و کم قرابت بدو متوسل 
و بعض کم تریت و حمایت بدو متصلء و در آن be‏ صاحب فخرالدین 
علی‌را بکانه می‌دانستند و در عزل او بانه می جستند و او بر موجب 
تالاس که سلطان عز‌الدین از ولایت قرم موده بود و او Gİ‏ چند ملو 
کانه با مشربۀ: زرین هدیه, فرستاده. آ را عکازه کردند و تهمت اتی بدان 


2 ¥. E, 3 A. که‎ yok. 


1 A. Y.K. mürekkeple; 





تبدل هناضب دردیار روم ar‏ 


منسوب کرداندند و اورا از مسند وزارت با ستمداد ill‏ مغول بر 
انکیختند و در صورت افعال او رتکهاء دیکر آمختنده شیر ا: 


ناد این همه زشق من که صورت دیو چنانکه می بتکارند دیورا لود 


و اورا بعداز برغو که در خدمت و حضور امراء مغول ودند بقلعۀ Sfi‏ 
فرستادند ET,‏ موقوف ومحبوس کردانیدند» فیا له چرن در جهان هیچ 
کل يی خار و هیچ خر بی ار نبوده است چشم زخم حوادث در منصب 
او نیز اثر کرد و چون رم جرعه بر حیفۀ عمل او کشیدند و کرد انتقال 
بر چهرۀ وزارتش نشست» آن اسباب دولت مهیا و عيش فهنا بر او 
منغص کردانیدند ( و ای نعم لایکدرء الدهر )» 


gi‏ مناصب در دبار روم" 


مناصب 1 درین حالت واسطه ان فترت و اين حزلت و تغرات و 
انقلاب تغیر کردند و وزارت بصاحب مدالدین مد منتقل شد و او 


استیفا بر جلالالدین مود مقرر کشت و اشراف از حویل او بظهیر. 
الدین متوج* بموض ناظری مالك 5 مل داشتند و رین رار چند سال 


ر 


از متزلت استفا قدم بر مند و زارت ادء و بموض اشراف مالك 


1 A.Y.K. mürekkeple, 2 Mogol devri metinlerinde یارغو؛ غو‎ şeklinde 
yazılan bu kelime mahkeme, sorgu, dâvâ mânâlarına geldiği gibi (bk. 
Ouatremöre, Hist. des Mongols, P. 122) bundan hâkim, kadı mânâ- 
sında yarguci (bk. İbn Mühenna lügatı, s.208) ıstılahı meydana gelmiştir. 
Anadolu'da örfi Mogol mahkeme (Yargu) sının müslüman Türklerin 
kendi aralarındaki münasebetlerde de câri olduğuna aid bir kayıd mevcud 
değildir. 3 Başlık tarafımızdan konmuştur; 3 Hautsma bu adın 
okunuşunu şüpheli göstermiştir (İbn Bibi s. 307) burada Mütevveç 
şeklinde harekelidir; 5 Nâziri Memâlik, Ahmed el-Erzincani'ye verildi 
(İbn Bibi, 308) 


نه مسا م AY‏ 


مقرر ماند» و اما lia‏ صاحب فیخرالدین علی 2 بدان امحامید که باستحضار 
او از حضرت اردو ابلجان بطلب آمدند و اورا بردند و در حضرت 
علیاء پادشاه پرغو کردند و بعد از حث و فحص بار ازان ورطه 
خلاص یافت و باحازت على بر عزات اختصار وده .بوطن مألوف عودت 
کرد ( و من E‏ برأسه فقد رڅ ) و در قونيه یکسال متوطن کشت 
تا وقت دخول li‏ و3 سبعين و ستایه *» درین سال اکرچه صاحب 


فار غ نشته بود از جوانب بر خلاف فراغ بال او حکمها راندند و 


س. ۱۰۳ در بعض ابواب خیرات و اسباب | املاك او اتحاب اغراض از نوی اعراض 


کرده ودند تعرض male,‏ و بر نصحت لانحرك الا كن ثبات 
ودند و اورا نیز چون لذت هوای dE‏ در جبلت مرکوز بود درهمة 
مر خود غبر از آن فتور بغبر از ترقی مکانت  yu ls en‏ 
لشده و از gla,‏ (العزل (Jul! u>‏ سوسته این ودهء خود مهر 
وزارت و امارت با شیر بدلش فروشده بود و طالش بر آن استقامت 
یا فته که Sa‏ از آن حرتبت قطم نظر می کرد“ ببت5: 


با شیر فرو شدست مهرش da‏ باجان عزیژ اکر بر آید چه کم 
باز سوداء طلب وزارت در دل راسخ کرد و دغدغه آن سر از دماغش 
بر آورد ونکتۀ (تراب العمل خر من زعفران العطله) برخواند» se‏ 
خاك عمل از عنبر معزولی به» . چون مترصد وقت بود ومعن‌الدین پرواه 
جهت احتباط تفور مانب آبلستان رفته EE‏ فرصت يفت وعزم gl‏ 
کرد“ بعد مامی شرف عبودیت حضرت بادشاه جهان BT‏ در یافت واز نود 


1 A. Y. K. mürekkeple; 2 A. Je yok, Tûrih-i Baybars'da 
Sâhib Fahreddin 'Ali'nin hapisten kurtulması, hapse atılırken oğlu Naşi- 
rüddin'in A ba ka nezdine kaçarak babasının, mal ve evkafını kurtaran bir 
Yarlığ alması ve Abaka'nın daveti, (o Yargu'ye çekilmesi mevzuu 
bahs olmaksızın kendi arzusu ve Pervane'nin müsaadesi neticesinde 
İlhan'a gidip geldiği ve vezirliği temin eylediği tarzında zikredilmekte- 
dir. (Prof. $. Yaltkaya terc. İstanbul 1941, s. 24, 57); 3 A. و‎ yok; 
4 A. وستایه‎ yok; SA. cx yok, K. mürekkeple. 





ېدل مناصب دردیار روم qo‏ 
و اجناس خبروانه aiT‏ داشت هله را در آن دکشدمشی ! دل کرد و 
باز بمواطف 7 مخصوص کشتهء آفتاب دوللای از کسوف وماه مرادش از 
خوف در آمد وآب رفته مجوی سعادتش باز آمد و ,دید وتا ک G‏ 


8 2 
برلیغ سراز جیب وزارت بر آورد وعامن مالوف رسد له شعر * : 
قدکنت طلقت 5 الوزاراة Las‏ زلت6 به قدم وساء 7 ale‏ 

San Öze‏ تستحل ضرورت9 کیا 10 يحل الى ذراك رجوعبا 

فالان قد عادت والت حلنة 11 الات سواد اوهو ضحسېاً 


القصة باز احکام ğı‏ وزارت حاصل کرده باحصول می‌ادات جورع 
ai‏ ۰ 

کرد ودست در شاخ > زد ومال دیدش برومند شد ودر منصب وزارت 

منمکن ce‏ صاحب محدالدین Buz‏ وجود وزارت او استعفا 


طلیده» اما چون وجود او دوان سرای لطت MESİ‏ فاضت 


وعنصب استفا رجوع کردن از اعلی باسفل باز کشتن مصاحت 


نود منصب اا بی برآن نسق که جلال‌الدن قراطای M‏ داشت بنام او 
ق سروری ود صاحب فضات وسخاوت که بازار 


1 Mogol devri metinlerinde تکیششی‎ , 52-2 şekillerinde gözüken bu 
kelime, hükümdara arzetme işi, götürülen hediye ve tâzim mânasına gelir 
(bk, Ouatremdre Hist. Mongols , P. 20). Burada da bu şeklile hediye ve 
tazim mânâsında kullanılmıştır; 2 A. آنچه . . . بعواطف‎ haşiyede; 
3 ۸. وعامن مألوف رسید‎ yok; 4 A. Y. K. mürekkeple, 5 ۵. ۷. طلیت‎ 
6 A. da mısrâlar ayrılmamıştır, Y. de زلت‎ birinci mısrâ'da; 7 ¥. sU; 
8 A. vas ۷. oid, 9 A. ۷. صروره‎ + 10 A. Y. lS, Y. de üçüncü 
mısrû'a karışmış; n A. vi Y. «iz; 12 A. Y. ,ريت‎ bence kaili 
mulûm olmamakia ve müellifin kendi şiirleri başında /il'müellif kaydını 
koymuş olmakla beraber tam sâhib Fahreddin'in vezirliğine ait hâdiselere 
telmih olması dolayısiyle müellif veya bir çağdaşı tarafından söylendiği 
sanılabilir. 18 A. a£ yok A. Y. K. mürekkeple; 14 ۸۵. قرطای‎ : 
15 ۸. ۷. د ی رسید‎ 16 A. ود‎ yok; 


ar‏ مساعی‌ةالاخبار 


در علوم وای ندرج مکانت صاحب عباد! کافی Lia‏ هر نکته که در 
ba‏ حاورت بر حدقۀ سخن ايراد کردی از غات دقت وعذوبت ولطافت 
هچ کس‌را از اهل فصاحت وبلاغت قدرت جواب آن نبودیء صاحب 
فضیلتی بود ذو الکتابتین که در بسط خافقان نظبر نداشت» در عبارت او از 
غایت بلاغت بی نقیض بود و غر کلمات از کال فصاحت مستفیض» مراسلات 
او در غایت امجاز و ا حاز بودی» در آن وقت که از و زارت معزول کشت و 
در مناصب a‏ و ديل راه افت هر‌کسی کفیت حال خودرا EŞE‏ 
بخدمت صاحب دیوان * شمس‌الدین SaF‏ جویی که صاحب دیوان بزرلك 
بود عرضه داشتند» او مکتویی UÇ‏ چند ختصر موجز نوشته بود و 
در چنان مهمی ,زرك وحادلة صعب en‏ قضیه و احوال تعرض نرسانیده 


و هيچ حاجتی القاس نفوده برين نسقء شعر 4: 


۸ اطول gyza‏ اليك 
پل 6 تلفظت نی اختصار عبط 
چم الله فاك دعوة داع 


طول الله ؤالعادة مره 
بالماتی لن تأمل امه 
مستجاب دعاژه فه خیره 


کین بندکان چون بواسطةٌ JE‏ بدعاه حضرت معلی برین خدمت 
از شعر صاب 7 Bale‏ مود بر آن اختصار کرد و زیادت ابرام ود 
والسلام» القصه* چون صاحب فخرالدین باز در وزارت شروع کرد 
و هب الدین پروانه را با او دید و تأ کید عهد و میثاقی رفت و در 


1 A. jis ; Müellifin Şâhib Fahreddin'i benzettiği Sâhib “Abbâd'dan 
maksad Âl-i. Bü ve yh'den Müeyyed üd-Devle, sonara Fahr üd-Devle'- 
nin vezirliğini yapan ve ilmi, fazileti, iktidarı ile uzun zaman şöhretini 
muhafaza eden Şâhib Kâfi İsmail bin 'Abbâd'dır. M. 938 de 
Tâlekan'da doğup, 995 de Rey'de ölmüştür. Fazla malümat almak için bk. 
(İbn Hallikân, Vefiyât, terc. de Slane, London 1843, 1, P. 212-18; Hindü- 
Şâh Nahcivâni Tecârib üs-Selef, nşr. A. İkbâl, Tahran 1313, s. 243-46; 
Hwand-mir, Destür ül-Vüzerâ, nşr. S. Nefisi, Tahran s. 1317, s. 118-21). 

2 A. دیوان‎ yek; 3 A. af yok; 4 A. Y. K. mürekkepls; 
5 ۷. ګګ .۷ 6 ی دعوی‎ : 7 Maksat meşhur Ebu İshak İbrahim ibn 
Hilâl eş-Şâbi'dir; 6 Y. والسلام. , القصه .۷ 7 , تصایی‎ yok. 





بدل مناصت در ديار دوم ۹۷ 
öyle‏ ایشان بی.رعونت و مداهنت باز الفتی حاصل شد چنانکه نص کلام 
جیست که ( لو انفقت ما ن‌الارض ba‏ ما الفت ين قلوبیم و لكن 
الله الف بینہم ‏ )» یا ملهة باز حکم لکت بر قاعده مستمر قرار کرفت 
و هرکی که در gi‏ منصی که ودند دقع سحره عدوان موسی وار 
يد بیضا می ودء 

امین‌الدین مکاثیل 2 | قونیه را مستقر نيابت سلطنت کرد و الق 


. کوهی بود از و و وقارکه ماحاً و ملاذ اخار و احرار جهان ey‏ 


دلهاء جراحت رسیدکان‌را از عوارف gep‏ شایی و اصیل ود و 
خواطر منت زدکانرا از عواطف علاجی کافی متواصل» جلال‌الدین 
مستونی 2 در آن زمان شرانط و قواعد استفا پکمال رسانید و او خود 
صدری بود بصدق کفتار موصوف و محسن کردار Süme‏ صفات او 
بیت‌القصیدة مردمی ذات او سر جرید؛ آزاد صردیء خاك قدمش کوبی 
از صروت سرشته ودند که راه جز سوی مسکن کرم yö‏ رهق نترڅ 
قلمش پنداری مره سعادت بود که جز راه صواب نمی سبرد باحسن صورت 
لطف VEE‏ داشت» بفضل و فضایل کفایتش چراغی بود در قصر کرم 
افروخهء استیفا İğ‏ بود بر قد قدر وجلالت او دوخته» 

شرف‌الدین این یل 2 در امارت بکلر ہک لواء زعامت متحنده باوج سالك 
رسانند وعرصة الك از متمردان سفاك اتراك باك می‌داشت و داترة نکنده 
Se‏ کم او ود وضیاءالدین برادرش بنیابت وخابت پروانه درمهمات 
خطبر ملکت نظر داشت» و عل ا له امور کلی و جزئی برای صایب پروانه 
تعلق b‏ وله" ارکان دولت را Ev‏ آمال ومعاصد حضرت والاء او co»‏ 
نامه 2 هريك بذات خود عالی بود از رزانت و شبامت» وهی‌یکی بصفات 
خود جهای از فتوت و کرامت» وهریک با وجود رای ملك آرای او وهی 
«معوب ZA. Y. k. mürekkep; 3 A.‏ دیع وه سو ۹ 
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AY yla 4‏ تبدل مناصب در دیار روم ۹۹ 


داشت فکرت slg‏ ودر فنو نکتابت عبارت وبلاغتی دلکشای» مالس و 
مجامع ایشان مشمرف حضور علما و مشاه مقر حکومت ايشان هزین دوجود 
| کارم و افاضل» مناصب اتال دی و دنیوی در منصب استحتاق مقرر 


عاید وانديشة منم | حاجات خلق بخاطر راه ندهد ااکر روزی چند از 
اسباب دنا تتعی يبد وتعیش ‏ مېنا رسد در عقی EA‏ او فرو نصیب 
مستوفی تواند رسیده اللص 3 : من کان بريد حرتا لا خرة نزد له فی 
داشتندیء دست رد بر پیشانی هیچ رجا پيشه که بضاعت امل داشتی ننها حرثه ومن کان یرید حرث‌الدنیا نؤته منها و ماله فیالآخرة من Gi‏ 
اوحازم * بهارون الرشید نوشته بود که ترا خدای تعالی؟ دو چیز دادء 
یی مال و دوم شمشبرء ال خم نی باید کاشتن ğü;‏ فاد از مان 
خلق بر داشتنء Yüz‏ کفته اند 3 که کاردای آن ليست که چون در خطری 
افتد خودرا GLA‏ برهاندء کارداتی آنست که جهد KAS‏ در خطر SALİ‏ 
یال درعهد ملکت آن سلطان خورشید فر کیوان رفعت و زمان 


دندی» کوکب کتاب در پناه شرف ورفعت olal‏ از حضیض هبوط باوج 
مکانت رسیده در کل زار ماثر ابشان کل فضل چنان بشکشد1 که LE,‏ 
عم و ادب برافروختء آشنا ویکانه در جایت جاه آن سروران بکانه 
مدا فارغ نشتند» افاضل و ا کارم زمان از اطراف واکنای جهان 
س. ۱۰۰ می آمدند و خودرا برفتراك دولت ایشان می‌بستند» هرکه دست | در شاخ ۳ ی ی ۲ 
دولت ایشان زده از عُرۀ سعادت ی نصيب ناند» SANESA‏ وزارت | وامارت آن اکارکه واسطه عقد مفاخر ودند Bam‏ عروس س. ۱۰۷ 
سر بر خط بندک ایشان می نهادء در مراعات علعا gleas‏ مبالفت oyy‏ 
در مطالبات وماتسات ایشان مواعید خوب ŞEV‏ می‌رسانندنده و در 


دولت از حشمت ایشان زیب وزیوری تام داشت» EE‏ خلایق ایام درکنف 
رافت ایشان از خاص وعام بفراغت تام آرام يافتند» 


تاجالدين العتز ی ab‏ 2 که مقتداء اما و اکار ود کارداران مالك 
اصطناع ابشان اسعاف می فرمودند» دما وفروج مسلمانان کو کف معدلت ۳۴- ك T Ty‏ 


ایشان حفوظ بود» وکافة رعایا ومتوطنان بلاد وولایات بنظر عنایت ایشان 
ملحوظء سر لشکران أطراق بدانجه موسوم و مأمور بودند در حفظ تور 
اقصی الفايه Mel‏ می غودندتء قالا لمکم 3 : ( من‌عامل‌الناس وا يظلهم و 
eris bere‏ و وعدهم فل بخلفهم فهو کن کات dap‏ و ظهرت 
عدالته ووجبت اخوته و حرمت غنبته)» قل لله درالرامکه عر فوا تقلب‌الدول 
فبادروا بامروف قلالموایق» تبيه" : چه خوشتر از آن که اکر کسی‌را 
دولی روی a‏ وبساری دست دهد بای مردی آن دستکیری خلق 


کر eee‏ از معط زمان مامون ودند وبیش کاران دولت 
در خدمت حضرت هابوش از عوارض جهان مصونء در ایام امارت او 
وشیوه آن وزارت هر یمه که از مالك در تحت تصرف او بود از غابت 
رفاهیت و آین عمارت از روضۀ ارم نموداری واز عرصۀ خرم ۱ ثاری 
بودء راهی داشت چنان روشن که آفتاب dats‏ داری آن تفاخر می ود 
ils‏ داشت که چنان فرخ که سعادت از آن رشك سی برده ایام دولت او 
تاریخ خیرات ود و زمان حکومت او عهدنامهٌ مکرماتء القصه 3 این رسوم 
1 نیکوکاری و قواعد خوب‌کرداری متمر ود تا وقت دخول سه 
1 ست و بسن leş‏ دږن سال غبن‌الکمال ساحت کال سات ایشان 
lan iki e :‏ عظر در ایقان نکريت» شتا از 





کند ورعایت خدم وحواشی علی قدر عراتبہم باقامت رساندء Sa‏ شرف 
"اسلام در یافت و بربت حکومت رسد و درجه ومکانت عالی نصیب روزکار 
از شد تیج آن شرف ومکانت آن باشد که در قضاء حاجتمندان مبادرت 


TA. وص .¥ 7 :سم‎ 3 A. Y. k. mürekkeple; * Sûre XII, âyet 


19; SA. تعال‎ yok. ۲ SA. als yok. 1 A. Y. aksi; 2 Y. ۽ گی ودند‎ 3 A. Y. k. mürekkeple. 





N. 


MEY ve 


رده غيب تبر قدر روان کرد و چون روزکار آبستن بود (واللیل حبلی 
فا در 6 ما تاد)» 


Tü : .‏ ۳ 1 
SE.‏ ظهور فتنه واشوب و عصيان پسر خطیر 


حوادث بسیار 7 در وجود آمدء معین‌الدین پروانه و صاحب فخرالدین 
جهت وصلت ملکه دختر 3 سلطان که زوم ادشاه موسوم بود عنم 
اردو کردندء حهت ما حتاج ملکه و رب اسباب rar‏ حضرت مد 
در سیواس توقف »ودند وچون تخل وتوهم داشتند که مباداکه در مالك 
بواسطة غبت ایشان خالی ظاهی شودء در آن cag‏ متردد ودند و 
بتعببر زمان تعللی سی ودند ٩‏ و امارات آن خلل در چهرء بعضی سپېداران 
ظاص بود (حرکات e JE özell‏ ما فی القلوب)» وخود هنوز عنم 
نانموده بیجر بهادر * که از آن امرای اکراد بود که با سلطان جلال‌الدین 
خوارزمشاه #حاربت سلطان علاءالدين بروم آمده‌بود و بعد از انهزام 
pe‏ خوارزیی در روم مانده بر دولت بود و سپهدار دار اطراف ES‏ 
واجب ALS‏ مقررات و متوجهات | ولایت دیاربکر She‏ عنم اردو 
در حوزۀ حصول آورد ونا کاه مخالفت مود SET,‏ با کوس و 
نقاره و عم وبرك تام عنم دیار شام کرد و اول باعث خلاف و باحث 
اختلاف و دلیل دیکر امرا بدان دیار 7 او بود» Zak‏ بعد از تأمل 
و توقف بسار معن‌الدین پروانه‌را از حکم öz‏ مخلففودن متضمن 
خطرعفلم یود عبت اردو 8 مصمم کرد» وچون El‏ رصاحب 
دالدين A‏ وجلالالدین مستوفی و شرف‌الدین بکلربی داشت سلطان 
Başlık tarafımızdan konmaştur; ? A. Y. k. mürekkeple; 3 Yani‏ 1 
Yani‏ "ټی غردل۷ Rükneddin Kılıç Arslan'ın kızı Selçuk Hatun: ٥‏ 
Husumeddin B î e ã r, bunun bu hareketlerdeki rolü hakkında Baybars‏ 


Tarihi'ne bk. s. 60, 61, 72, 73, 75. 6 A. Y. böyledir. 7 A. 3b; SA, 
اردو‎ yok. : 


عون د کل دو رز زره زاین ددد و هن ربق ره نر رت 








ذکر ظبور فتنه وآشوب وعصیان پسر خطیر ٠٢‏ 


غباثالدین کیخسرورا بدیشان تسام T‏ وقضایاء بيار درمصال 
روم با ايشان تقرر مود و باصاحب روانه شدء ZEN‏ کور در موکب 
سلطت بقيصريه آمدند وسلطاترا در مقر سریر خود رواتب سلطنت 
مرتب کردانیدند وا کابر فراغت بال Ke‏ بتدارك حال وتقدیم آمال و 
هیر اال معتول شدننم القصه! اولاد خر چون میدان Jie d‏ 
asil‏ کوی مالفت در انداختند وقدم عصیان در کوی طغان نادند 
و دیکر سودای که در خفیه بخته بودند اکرچه هنوز خام بود 
فرو رمختند (هپات هپات SG‏ فی‌الظلام مشاعل لابل تضرب فی حدید 
بارد)» جاعتی از سپسالاران که شیاطین الانس بودند واز ابنام جنس 
ایشان در ST‏ غوغا ودمدمۀ بيفارۀ ایشان باد اضرا در دصدند وی 
استیداد واستعداد کامل برغم اعلا که اسلام باستمداد واستنحاد لشکر 
شام بر مقاومت KI‏ مفول قیام eag‏ اول شرف‌الدین برادرش 
ضیاءالدینر۱ برسالت بخدمت ملك ظاهی پادشاه شام بطلب لشکر روانه 
کرد پیش از آنکه ETİ‏ مظاهی‌تی یبد و مددی رسد باستعداد 
لشکر خود بقیصره بر سر سلطان هوم کرد و بتغلب واستیلاء سلطانرا 
از مقر سریر خود بر انکیخت ومجانب نکیده که داراحصن و مکمن 
واقطاع او بود با موکب سلطنت توجه مود» تاجالبین کیو که سر لشکر 
ولایت دانشمندیه بود و پسر اتابك ارسلاندحش 2 که سپهدار و طرافدار 
اوج بود وپروانه در مراقیت امور سلطنت وحفظ اطراف اعتاد کلی بر ارشان 
esst‏ چون این الفت از bog‏ قضا و قدر بر سبیل بفتت و غائت طاری 
کشت و ابغان از کفت این حرکت غافل نی استحضار لشکر از مند 
ومت قاصر ماندند و در آن مصادفت و مصادمت باندك معارضه که "ودند 
سر پر خط فا نهادند | و قم قضا رم (کان م تفن بالامس) * بر us‏ 


. ۵ Y. Kırmızı mürekkeple; ? Yani Konya Subaşı'sı Arslandoğmuş 
oğlu Sinâneddin (Baybars Tarihi, s. 77); 3 Süre X, âyet 25. 


ص.ه 


۹ 


SEY pa vr 


وجود ایشان کشید آ» صاحب مدالدین اتابك و جلادالدین مستوفی و 
امن‌الدین امبرداد راک صاحب E‏ بودند بی وجود سطوت E‏ شوکتی 
ce‏ رباعی 2 

بیمه وقت 3 دلیری LG‏ 

زانکه ھی جای مکر در صف حرب بددلی 4 بیش رو هشیاریست 

شس الدین کن که نايب مطلق تاج‌الدین معتز بود واز آن رسوم 
امارت استعفی طليده و دست از تحکمات و تصرفات öl‏ باز داشته 
و سر LL‏ تصوف بر آورده و لباجه بخرقه و دیبا بصوف بدل کرده 
Kt‏ بدعوی جهاد باجتهاد تام قدم در عرصۀ آن خطر نهاد» بلکه خود 
در حفیه باعث آن فتنه و مشیر اولاد خطب او eag‏ یا لها در خدمت 
موکب سلطنت صداء دمدمۀ کوس در کوه و هامون فکنده با لشکری 
اسوه که پیوستند و ET gu‏ دعوت اتراك قرامان و لشکر اوج 
کزدند lila‏ شا می‌نودنده مسعرق5 دولت öy.‏ که 
بوجود پروانه و صاحب فخرالدین بمیوق رسیده‌بود روی در EV‏ 
ele‏ اساس دولتی چنان مؤکد و قاعدة علکتی چنان مهد از سوء BA‏ 
bp)‏ مغرور EV‏ فتور یافت» 


ca از خرد وهش‎ LET 


اذا تم اس دنا نقصه توقم زوالا اذا قیل تم 

دز نکده اتراك قرامان و اتراك جوانب اوج له متایمت نودند 

6 ۰ Ta öğ |. | ۰ |. 4 e Gİ. <a 
و متواتر روز ,روز متعاف می رسيدندء در اثناء آن اورله نامی راک‎ 
با دویست نفر مغول در جانب معدن عحافظت آن حدود موسوم اود‎ 
جلهرا بقتل بردند و سرهاء ایشان را اجناد نکیده در میدان کوی‎ 
1 ¥, autr, 2 A. Y. k. mürekkeple; 3 Y. satır üstünde fazla olarak 
us; ٥ ¥. daş; 5 Bugün boncuk olan bu kelime Uygur metinlerinde Divân 
ve daha muahhar olan /bn Mühenna, Ebu Hayyan lügatlarında da mevcuddur. 
Divân hususile atların boynuna takılan mücevherat veya tılsımlı şeylere de 
denildiğini söyler. Bu kudsi mahiyeti dolayısile farsçada Türk hâkimiyeti 


neticesinde bayrak mânâsını da almıştır. (bk. F. Köprülü, Bayrak. 
İslam Ansiklopedisi s. 402) لاه‎ Ful; OTA. öl. 





ذکر ظبور فتنه وآشوب وعصیان پسر خطیر ve‏ 
چوکان لب کردند و پیش از آنکه از استمداد لشکر شام قوت و 
شوکتی يابنده بدین قدر حرکت ختصر اهتزاز مودند و دست بقتل منول 
فرو داشتند» (من تصدر قبل اوانه فقد تصدی لهوانه)» واه 1 در 
نکیده در آن تزازل و قلب که در انتظار لشکر شام داشتند صبحشان 
تبره چون شام می مود و حرکة الذبوحی می کردند و جان بلب رسیده 
روز بشب می رسانیدند وه وقت از نکیده بر امد فرج تا بصحرای 
دولو حرکت و نهضت می ودند تا مکر از وصول لشکر شام اثری | با 
خری یبند در اناء آن حالات و تزازل و ورطات مقدار شش هزار 
سوار از pi‏ شام ŞE‏ آبلستان بدر آمد و رسول ak oal‏ 
آمد و تقریر کرد که سلطان شام نبضت نود در عقب آن لشکر که 
با بلستان رسيد7 بی آنکه آن خر * آحاد بجمع یوندد» فرامین و امثله 
مجهت ترتیب نزل بولابت روان کردند و در ضمن فرامین ذکر کردندکه رسم 
تزل و نثار موکب هابون و رایات میمون صاحب‌القاتین سلطان الافقین 
مظفرالدنيا والدین الاك الظاه اعل‌الله کلته چندین وجوه از نقود و 
چندین از اجناس ترتیب کنند و در متن فرامین کیفیت و کیت B‏ 
حریر دیوان شرح دادند و همين که امثله و فرامین در حبت قصاد 
مجوانب ارسال کردانیدنده از حانب Kp‏ پروانه و فخرالدین* صاحب و 
اج الدين معتز در خدمت رایات بادشاه زاده قنغرتای که خسروی جهان 
کشای بود وصول با فتند و از طرف سیواس غاب نلو بدر آمدند 
و مجدة انشان قرب بانصد سوار سس متوجه آبلستان شدند تا از 
لشکر شام چه خر یبند و همجنان از آن شش هزار سوار شامی که 
با آپلستان آمده بودند محجانب اطراف روم هم سس آمده بودند تا از 
لشکر مفول و اجنك اخوالی بان دانتدع نا کاه مقابل یکدیکر افنادند» 


۱ 1 A. Y. k. mürekkeple; 2 A. ۽ رسید ی رسد‎ 3 Y. Si yoktur; 
A. فخرالدین‎ yok, 5 Y. Nün'un zammesile; 


VE‏ مسا مقةالاخيار 


لشکر منول از لشکر شامی سواری کرفتند و از احوال شام پرسیدنده 
چنان ٤ود‏ که این لشکر شام است که ya‏ طرف آمده اند و ملك 
al‏ باشصت هزار سوار درین Şİ‏ نزول کرده است و عدد لشکری 
کی در ده os‏ لشکر شامی نیز از لشکر مغول سواری کرفته 
بودلد پرسیدند که ül‏ چه لشکر است كفت E‏ دو بادشاهزاده 
اند ھی يی باشصت هزار سوار قصد شام دارند» سین اخبار اراجف 
لشکر شام مېزم عودت غودند و بولايت خود در آمدندء لشکر منول 
يز بدين خر از خوف منزم کوج کردند ويك e‏ کشتند او 
پروانه وصاحب و تاج‌الدین معزرا ټېمت ST‏ ابشانرا از تعکر 
شام اطلاع بود و مخفی داشتند موقوف کردانیدند» درین حال که مر 
اراجف اهزام فریقین حادث شد شمرالدن کنح که از نکنده 
برسالت شام موسم شده ود و روانه شده İV‏ پادشاه شام را بر جهاد 
حریض و ترغیب عامتر دهد و در عزرعت استمجال Sal‏ خود ناکاه 


ص ۱:۸۷ در آن حانب در صدد صدمت لشکر مغول افتاد و اورا کرفته | خدمت 


شاه زاده قتفرتای آوردند ودر آن روز شید کردند» چون از سر 
سحاده قدم درحادة Plito‏ دنا اد از دنا برآمد و ازن ېرمند نشدء 
فیا جه چون در ماين دو لشکر اخبار اراجیف حادث شده بود ,عجرد 
GT‏ نواب ساروس وزمندو از ابزام لشکرمغول وتوقیف اعرا خر 
دادند پیش از آنکه" بر حقیقت حال اطلاع باند وخر فرستاند کر 
ملك ظاهی بر لشکر منول زده است ولشکر منول مېزم شده Gal‏ 
شرف‌الدین خطر نیز بی آنکه حقبق آن بضر کند در آن yarisi‏ 
بصیرش چنان فرویست که بتعجیل تام فتح ناسپا ببلاد و ولایات روان 
© 


1A.L; 2 A. Y. عا‎ mürekkeple; 3 ۷, تواپ . , . پیش از آنکه‎ 
haşiyede; 





صورت فتح نام هکه وجود نداشت امه با قرا 
ج sw‏ 7 1 
اوردند رن لسق ود 


Nor Male‏ قضاةٍ واه و نواب وکارداران واهالی آقسرا 
iş ee bie‏ حضرت öle‏ با مخصوص باشند و 
بدانندکه رسولان و قصاد متواتر رسیدند که ساطان gl‏ صاحب التباتین 
رکن‌الدنیا yali,‏ اللك‌الظاهی اعل‌الله کته با عساکر منصور نا حصور 
مضت فرمود ومقدمۀ عساکر اسلام مالك روس‌ما برون آمدند و 
موکب هایون سلضت ما برعزم استقبال ادشاه اسلام خلدالله ملکه از 
محروسة نکنده روائه شد چون بئوای قراحصار بواش 2 وصول BAİN‏ 
قصاد خر آوردند که مخالفان دولت ما جعیت کرده بالشکر ملاعان بصد 
مسلمانی و مسمانان توجه موده بودند» چون حسن حفظ ,زدانی SM‏ 
لطلف رای کفیل و ناصر بود بر وفق نص (ان‌الدين عندالله ÇAM‏ 
امداد فتح وظفر ظاص شد ور مقتضاء حدیث نبوی عله‌السلام 5 که 
(ان لذا الدين على رأس کل مالة سنة؟ depar‏ عاکر اسلام 
عوضع آبلستان با ملاعین کفار مقابل افتادهاند وقدم صدق در vak‏ 
(والذین حاهدوا فینا لهدینیم سباناآ) نهاده» بيشتر آن مخاذیل و ملاعین 
خا کاررا علف شمشیر آبدار کردانیده‌اند و درعقب بعضی که مانده 
بودند و منهزم کشته روانه شده اند و پروانه مفسد و صاحب ومعتز خاین در 
قد خزی وخار اسار کرفتار شدند | و موکب ساطت‌ما بعزم بادشاه 
اسلام مسارعت egi‏ رجا فض فضل ربانی عن شانه ولو تام داردکه 
üz‏ بود kırmızı mürekkeple Y.‏ . . . آوردند Y.‏ صورت فتحنامه A,‏ 1 
yok; 3 A. 31»; Anadoluda Karahisar adını taşıyan bir kaç kasaba vardır.‏ 


Karahisar-i Yavaş, Niğde hududunda, Kazvini've göre Hukuk-i divânisi'si 
14600 dinar olan bir kasabadır (Vüzhat ül-Kulüb, burada Karahisar-i راس‎ 
(s. 97) Bezmü Rezm'de واس‎ ve واس‎ (s. 278) şeklindedir; 3 Y. وصول افتاد‎ 
haşiyede; 4 Süre Ill, âyet 17 den; SA. علیه‌السلام‎ yok; SA. 
yok Y. hâşiyede; 7 Süre XXIX, âyet 69; 


۱3۲ eye 


va‏ مسا مةالاخبار 


روز بروز اعلام اسلام اعلا یبد ومبانی“ دن مشید وقواعد کفر وضلالت 
paga‏ کردد وشرو کار ملاعین ابادالله خطرهم و فرق دام K‏ 
منطنی کردد» می Seli‏ بدین موهبت عظم وعطیت کرم که در ابتداء 
öle‏ را کرامت شد استبشار واستظهار افزایند واین بشارت را درشهر 
و ولات منادی GEE ALS‏ رعایا بفراغت هم و مصلحت خود مشغول 
شوند وبدعا بسفزایند ان شاالله cdi‏ 

القصه * بامداد این فتحنامةٌ زور باطراف فرستادند شبانکاه که 
۲ فتاب ازین بام لاجورد اندود بشت بدیوار مغرب فرو می‌کرد شاه 
زاده قتفرتای با نوینان 2 وقو و توداون* در نواحی قراحصار واش“ 
با لشکر g‏ شار پپرامن خم سلطان در آمدند وکرد خيعۀ شرف‌الدین 
خطر حلقه وار دایره کردند» روزکار مکار از امرابی که در آن حرکت؟ 
همداستان ودند اول ضرر و آسیب خطر از ولد خطر در کرفت» 
تقدیرگ که منقلب احوالست جم سلامت آن قوم بتکسیر رساننده عقلا 
کفته اند" و این شیوه خلل خود ظاص است که هر پادشاه راکه بیش 
کار ظام باشد وپرکار وار قدم بر جادۀ راستی ابت ندارد 
پادشاه را از dae tyla‏ و صواب زود در اندازد چه هرنيکو کاری که 
بدکرداری ‏ بدو راه یافت اورا از Böle‏ نیکوکاری زود ک راه کرداند» 
ال" عقات شوکت شرفالدين ظدرا کمک از افت زماله: زست 
اما چون ؟ پر و بال 7 بشکست و ملت و جابی از آن ماله برون 
جست و کان بردکه مکر 8 از آفت؟ زمانه رست» اما چون قضا درعقب 
او بود دست از دامنش باز داشت» as) LT al‏ 10 انت و حاری 
القضا ما رانت) تقدره10 بضحك!1) می‌خواست که حصاری متحصن شود 
ووش 3A bss; SA‏ و پاتومان * A. Y. k. mürekkeple‏ 1 


5 Y. bu iki kelime bozuktur; 6 A۸. مکر از .... اما چون‎ yok; 7 A. Jy 
8 ¥. silinmiş; SY. و زخات‎ 10 A. Y. yasi; 11 A. Y. انت‎ yok: 





فتحنامة پسر خطیر y‏ 
ELE‏ از ارکان روم پناه برد و باععاد عهد ğer‏ که با کوتوال قلمۀ 
لولوء 1 داشت و با او از سر وفاق در مصالم آن حصن الفاق موده وبمد 
از تقد عمارت آن شمه ذخرۀ آب و نان و ماحتاج قوت g‏ مایت رب 


و آماده کرداسد,» در آن آزازل و ولوله بر هان مقام لولوه | که اعتاد ص. ۱۱۳ 


کلی بر آن داشت توجه مود و صاحب قلعه اورا راه داد و باعزاز زول داد 

آن نس رکفته تاشچ 5 خلصی و مقصدی یفته است و می دانست که در دام 

بلا کرفتار شده است و ضرر او از اجا خواهد Koy‏ اميد فع دارد» شعر2: 
مشی برجلیه عمدا حو مصرعه ‏ لقضی‌الله اسر کان Ypi‏ 

سابق‌الدین صاحب قلعه بر عهد وماقی که با او کرده ود وفا لود 

خود کدام وفاکه وفا در جهان چون سیمر غ نامیست بی نشانء للمؤلف3: 


وفاش د کبیا و اکنون زنا اهلان و فا di‏ بود چون کلشکر جسن بطبم ازکام اژدرما 
FE Ca‏ . 
شعز ۽ 
کدام عهد و وفا چوتکه 4 خود ز روز خست ببشت ك5 شبه مهمان سرای آدم بود 
چه کو ار زلو پرسند عاقلان کان روز SW‏ حکم قدر اختبار بلعم بود 


کر اختبار کنی چیز کفته باتی بس که غول بلعم با عور اسم اعظم بود6 


1 Bu kale Adana ve Niğde arasındaki geçidin o şimalinde Bizans 
ve İslim (kaynaklarının Loulon, Luluah şeklinde bahsettikleri 
bir kaledir (Ze Strange The Lands East. Caliph. 134 -135, 
139, 150). A. Keykubâd ve İ. Keykâvus'ün mücadelesi esnasında Zâhireddin 
İli Pervâne de bir müddet buraya sığınmıştı ( İbn Bibi, 44). Kazvini 
otlak ve yaylakları bol küçük ve soğuk bir şehir olduğunu kaydeder 
(Nüzhat ül - kulüb, s. 99). Mesâlik ül- Ebşâr ( nşr. Taeschner, ۰ 20) da 
Anadolu'da üç meşhûr gümüş madeninden biri Lülüve'de gösterilmekte 
dir. El-Veled وتا‎ Şefik'de Eshâb-i Kehf'e aid bir takım 
efsâneler zikredilirken müellif on yaşında iken Niğde tarihçilerinden rivâyet 
ederek Ma'den-i Lülüve yolu üzerinde, Kervansaray(?) dağı üstünde 
Dakyanus'un mezarı bulunduğunu, keza 43 yaşında iken de ayni rivâyet- 
leri işittiğini, fakat itimâda şayan eserlerden nakl edip etmediklerini bil- 
mediğini söylüyor (Fatih Ktp. No. 4519. s. 128-29). 2 Y. شعر‎ yok,K. 
mürekkeple: 3 A. Y. K. mürekkeple 5 A. & Y.S; 5A. Y. تسه‎ 
6 Bu misrâ', Ken'âniler'den Bel'am bin Bâ'ür'a telmihtir, Rivâyete göre 
Müsâ”Peygamber zamanında yaşamış olan bu adam İsm-i âzam bildiğin- 


den her isteği olurdu. Müsâ'ya bed-dua eylediğinden dili göksüne düşüp 
köpek gibi uluyarak ölmüş imiş (Kamus tercümesi). 


ASY yla VA 


ص. ۱۱ 


Takla‏ لشکر مغول درعقب او بنواجی لولوه رسد کوتوال لولوه 
تا زحتی از لشکر بولایت نرسد و دارکیر بتطویل ینجامد بتعجیل 
ام اورا بدست موّکلان بلا ومسببان pe‏ قضا باز دادء و له 
چون بلا دید در سپږرد اورا 


ھی کس س ترا نباشد هیچ 


بی بلا EV‏ شمرد اورا 
تا بدالی که روز يچاسچج 


فکانوها ولکن للاعادی 
فکانوما ولکن نی فوادی 


واخوان eri‏ دروعاً 

eriş‏ سېاما صایبات 
Taki‏ اورا کرفته بقشلاق شاه زاده قنغرتای آوردندء شاه زاده قنغر۔ 
نای و توقو و توداون2 در آن سال بقشلاق دلوجه اقامت کرده بودند» 
شرف‌الدین خطبر را ET‏ آوردند » روزی چند برغو داشتند میخواست که 
جاعتی دیکررا نیز که پیش از آن در آن مخلف با او دعی زده بودند 
ği‏ موده در صدد یرغو در ارد وعده batey‏ پروانه که درباب 
استخلاص او امید داد“ فرفته شد (ولیس هو اول من غرة السراب)» 
فام جل روزی چند درین خوف ورجا| و صواب و خطا بسر رفت 
وکارداران بسیاررا از اطراف آوردند ویرغو کردند اکرچه اموال 
واساب de‏ بتاراج رفت و در آن هرج وج خرج و برج بی ايت 
واقم شدء اما بتدیر پروانه اکرچه مالشان تلف می‌شد اما هیچ 
آفریده‌را يی . خون الود نشد غر شرفالدين خطر که در صدمت آن 
mürekkeple;‏ عا شاه زاده ...„ توداون A. Y. k. mürekkeple 2 A. Y.‏ 1 
کرفته بقشلاق دلوجه اقامتکاه کرده oy‏ شرفالدين خطبررا İST‏ آوردند Y. de bu cümle‏ 3 


gek-‏ : شاه زاده فنغرتای و نوقو و وداون در آن سال بقشلاق دلوجه اقامتکاه اود Elė‏ اورا 
yok, k. mürekkeple.‏ ال Y.‏ 5 "د استخلاص اوی داد lindedir; + A. gb»‏ 





فتحنامۀ پسر خطیر va‏ 


خطر وموج طوفان آن ورط هک سیلاب قېر داشت بفرقاب فا فرو 
رفت» در ان روزها این رباعی را1 لوشته بود ببعض از اسا فرستاده» 
رباعی 2 : 

عشق آمد وکرد B‏ برجاام بيخت دل خون شد وجان برفت وعقلم SAN‏ 

با این همه هیچ دوست دسم نکرفت جر دیده‌که هر چه داشت دربیم رمخت 
مادام که اقبال استقبال او می مود وسعادت مسعادت می فزود کسوئ عهد 
دولتش مدد بود وبساط مهد حشمتش مهد چون ملك خبره کشت 5 
طریق عذر سپرد زوال بساحت کال او راه یافت اقبال راه انتقال کرفت» 
ga‏ ضیاءالدین برادرش که بشام باستمداد لشکر رفته بود با تقدبر ازلی 
راست یامد E SE‏ (القدور کاین)» هر انديشه که ضیاءالدین در آن موده 
بود بر حسب ارادت او " دست نداد بادشاه شام در وقت حاجت اهال مود 
و در معاضدت ومظاهت مبادرت نود وآن gi‏ فاد. حال؟ این شور 
Ğİ‏ هده بمدالواقه gk‏ تدارك مفید eli‏ چون سمادت طالی 
پارادت طبیی موافق og i‏ آدمی ضعبف پیت چه جاره تواند 
9 


کو دن» بت 


من جهد ھی کم قضا م‌کوید بیرون ‏ زکفایت لو کاری دکرست 


قاط در کشا کی آن ارت و حنت و صدمت آن تکیت و پیت 
Sas‏ انشا کرده بود و بدست یکی از خدم تسلم کرده که بضیاء‌الدین 


ها 
رساند» این يك بیت از آ نجملست "1 بيت الواحد (من!1) القصيدة شرف‌الدین 
این kil‏ رحه‌الله تعا ی 12م 


1 A. se; 2 ۷, ولد خطیر‎ tsi ,رباع"‎ K. mürekkeple; 3 Y. satır ara- 
sında gs ; 4 ¥. د چون که دولت‎ 5 ¥. satır arasında, A. GS; رب‎ 
کم‎ yok; TA. از‎ 8 A. Jë; 9 A. Y. k. mürekkeple; wY; 
LLET اين يك بیت از‎ yok; HA. ۷۰ من‎ yok; 2 A. رحه‌الله تعالی‎ yok, isim 
k. mürekkeple; 


Me‏ مسا م ةالاڅبار 
انکار ضا ilan‏ شام ټمر DİN‏ 


حوادٹ اسار" که در ان سال واقع شد : Sy‏ و وداون در مدت ایام 


من رقم و روزم بشب تیره بدل شد 


ص ۱۱۰ قشلاق جاعتی را که متابعت اولاد خطر موده ودد aor‏ 
صفیر و sS‏ جوق جوق از اطراف سی آوردند و در باب آن آشوب و 
تشوش تفحص 2 می ودندء و پروانه کاه وساطت ی نود و که دلالت 
م یکردء EN,‏ برکناه خود اعتراف سی آوردند و بر انکار اصرار نمۍ- 
نمودند * رق عفو بر جریده جرایم او می‌کشیدند ( والفو عن CA‏ و 
هی که بطریق معاندت و مکابرت بش می‌آمد خرمن امیدش بر باد می دادند 
و aT‏ سزای حال او بود درکنار او می‌نهادندگ» مولف کوید! 
نیز در آن دیوان قلمی داشته بو دم و برصحیفۀ آن دولت ری نکاشته» اما 
چون آن متابمت کرها لاطوعاً اضطراری بود نه اختباری» واز تصرفات 
اموال مواضع چون دیکر cela‏ طامع تعرضی نرساليده. ودم 
و من di‏ ری الساحه ودم و از آن خر مفسدت فطبری افته از 
آن ورطه الی ندده چون موی از خبر برون آمدم» شعر 1: 


چون تو از خر هیچ کس تخوری که ترا درد سر دهد چوخار 


فضل ll‏ از آن صدمت هایل بی ملامت بسلامت عاندمء شمر 1 

کند می زان میان برون aT‏ 
دیده بار خراس و تف تنور 
که نکه داشت جز خدای خدای 


لقمۀ دیده 6 که سرد 7 ab‏ 
بوده يش چرا دو صغ و ستور 
داشته زر LT‏ فاء 


“i 4‏ 9 
> آرخروج اتراك قرامان 
القصه 1 اولاد قرامان و اتراك او ج درین سال خرو ج کردند» چون 
öğ‏ عصان و نشوت olab‏ در دماغ ا بض هکرده ود و خوف مغول 
:اصرار ی ودند A,‏ 3 ; تقحص وتعش A. Y. k. mürekkeple; 2A.‏ 1 


4 Y. k. mürekkeple; 5 Bu vak'alar hakkında Baybara tarihine (s: 76-81) 
bak. SA. حدم ۰ ۸۵۰ 7 زدیدی :لا‎ 8 Başlık tarafımızdan konmuştur: 





د ر خروج اتراك قرامان ۱۱ 
در دل ایشان قرار کرفته چون آن حادئۀ خطرناك شرف‌الدین خطبر حادث 
شد بضرورت عال Aİ‏ يافتند و" سر از رة طاعت بر تا فتند و از ارسال 
اموال و رسوم مقررات ديوای عرد مودندء بدرالدین ختنی 2 که سپدار ولایت 
ارمناك بود عدافعت و مقاومت اتراك قرامان کر انتقام بر میان بستء وا کرچه 
پروانه رضا نداشت چون الاح بسار ود باحازات توقو و توداون با هزار؛ 
از لشکر مغول و مثل آن‌از تاجيك برسر اولاد قرامان بدان ولابت رفت» 
چون بلارده رسد اتراك ارمناك قصاد باستقبال فرستادند و ملتزم شدند که 
در عوض * عصیان و ديت طنیان صد هزار دنار مخزانه سلطان رسانند | و 
خاصة سر لشکری ام ادا مایند» درالدین حتنی از غروری‌که در سر داشت 
و اعټادی که بر جلادت خود عی عود قول نکره ور al‏ زیادت ددان 
طمع در خون و مال ابشان تر کرد و بر هتك استار dl‏ رغبت موه 
حکما کفته اند 2 (اعظم YE‏ حاربة ‏ ن یط ب‌الصلح)» چون طرق سپولت 
برد و زا تسلط کرفت کارش بصعوبت Zr‏ برآن حزم کرد 
که بر سبیل نیب و غارت در آن ولابت درآ ید وی bel‏ در دربند 
ar‏ در آمد» اتراك بی باك iyi‏ او شدند و در مقاومت مان 

کوشدندء s> yaba‏ از مقاومت و مدافعت olal‏ قاصرماند 3 MN‏ 
مستان طافح کوشه پکوشه سی زفت و چون کپوت دز مضراب رانده 
بود بای مقصودش در خلاب عیزماند و مهرۀ مطلوش در ششدر حر 
esl‏ آن جرأت نا صواب نادم کشت وران حرکت نا واجب خاب 


شد و ندامت 3 خاشت ala Salsa‏ ا ص اء 2 
2و سامت هد مد مصراع 
کوشش چه سود چون نکند مخت یاوری 


چون مرادش محصول موصول نکشت وغنحۀ آمالشس در بتان امارت 
ناشکفته ماند بقلعةۀ از قلاع ارمناك متحصن کشت وآنجا حصور شه 


1 A. و‎ yok; 2 A. Kırmızı mürekkeple. 3 A, ارس‎ 4A. 
کوشه بکوشه ی‌رفت و چون‎ yok; 


۱١۱١ ص۰۰‎ 


ur‏ مساعرةالاخبار 


و نقد و جنس و رطب ka‏ وحراکب واسلحة لشکر مغول وتاجك 
جله روزی" اتراك بی بك شد و قد" قل (طلب قرنین فاب و مله 
اذ نبن)» چون در آن مدخل خری یافت مدای در آن طرف در حبص 
بیص عدوان در حبس اتراك عاجز و حبران ماند و انهزام و فصور و 
فتور او سب استعلا و استبلاء اتراك شد وماد مرد خوارج آن بود 
واز سر آن حرکت نا صواب و تدر فاسد کتاخ شدنده امن‌الدین 
مکاسل 2 ناف السلطنة باشارت واستصواب شاه زاده و نوینان مجهت سد 
آن خلال و اصلاح افاد آن مل از موضع قشلاق دلوجه جات لارنده 
اتھاض نمود» اکرچه بدرالدین حتنی بواسطۀ وصرل او بدانطرف خلاص 
یافت اما ص Seyi‏ مقدور شر ود و هس جد و جهدی که در وسع 
طاقت کنجد در مطاوعت اتراك تقدیم داشت مفید نیامد» و هی مبالتی 


Liwy‏ در طریق مندافعت اغان ود مومت شد القصه 2 | هنوز این 


خروج التام نافته و مهر؟ آن فساد از ششدر غوغاء اتراك یرون نیفتاده و 
تدارك آن در سلك صلاح انتظام نیافته که حماعتی دیکر از اتراك اوج قافلة فرنلك 
زده بودند واموال نقود واجناس بسیار غارت کرده» خواجه پونس 2 Je‏ 
پروانه در آن زمان امبرالسواحل بود بجهت اخذ اموال فرنك بر سر آن اتراك 
رفت او نز بصلح راضی نعده یمد از قال و قیل و مقابلت و مقاتلت 
ار او نن شکست یافت و خیول و اسلحه و امتعه و عم و EE‏ او 
له دست اتراك افتاد» شوکت قرامانیان دان حرکت زیادت کشت» 
اتراك از جوانب سین سبب کستاخ شدند. و دست استلا بر آوردند 
و روز بروز عرد و تغلب ایشان تراد می بذرفت و هنون de‏ و 
اشروف دقل ونان مان اقوت ردو انلا و الاي öl‏ 
مترادف و متضاعف می‌کشت و بهر حالی که و لاتی “ در تصرف می 


1 A. قد‎ yok; 2 A. Y. k. mürekkeple; 3 ۷۰ ولایت‎ 





ذکر دخول سلطان بیبارس بدیاد ددم 


کرد انام GİRİ Şİ‏ مسر عی. شه چون ll‏ سابل 
و بای سروران از تدارك مفاسد قاصر ماندند ولیه رفت و ET‏ قشلاق کرد 
و مترصد می بود که چون شدت و داوت زمستان PERS‏ در خدمت 
پروانه و موکب نونان بر هان طریق که النحاق! لوين در آمده ود ولابت 
لیب ف راد و EDİŞ Sİ‏ از ölü‏ کرام کرد ان yeli‏ 
تنا برحسب ارادت دست ندادء آتشی را که تقدیر الپی بر فرو زد باب 
دریاها توان فرونشاند» سیلابی که قهر م بزلی انکیزد بتدیر UE‏ خلایق سد 
آن خلل مک نکر دء لاجرم سالها ست که اطرافی مالك شوريده می دارند 
و از صرارت کاس یاس ابشان ری در مذاق خلق زهر می شود و از 


. . ۸ 2 
خشونت و سطوت و شورش 3 ایشان * هیچ طرفی ماءرن و حروس نیست» 


ذکر دخول ساطان ,یبارس بدیار روم و ہضت 
فرمودن بادشاه اباقا "Ağa‏ 


القصه É‏ در فصل ہار سنه ست و سبعین وستاه ° ملك ظاهر 7 پادشاه 
شام از آن دیار بالشکر بیار چون عدد قطرات باران ی شار خرو ج کرد» 
توقو و توداون ازقشلاق #برشبر بطرف آبلستان روانه شدند و معن‌الین 
پروانه نز با لشکر تاجيك و ogi‏ استصحاب elisi‏ چون بصحراء 
ابلستان رسیدندء هنوز قوتوۀ سبط باو با لشکری که درنکیده قشلاق 
کرده بودند بتوقو نیوسته بود که ملك ظاهر با لشکر شام بر سر آمد 


و التقاء فریقین اتفاق افتاد و از جانين در قضاء معرکه | قاب لشکر س. 


عن و يار بر آراستند و هی دو در آن مقابلت قانلت در افتادند» 


۱ A. ۷. +شررش .۸ 3 + بای .¥ 2 +علنجاق‎ 4 Y. ùi; 5 Başlık 
tarafımızdan konmuştur; 6 A. Y. k. mürekkeple; 7 ۷. ملك الظاهي‎ ; 
8 A. Y. خوتوسبط .¥ 9 ووتو‎ çizilmiş. 


F:8 


۱۳ 


e‏ مساعی‌ةالاخبار 
عرصۀ ابلستان از خون کشتکان لالهستان کشت» سحاب خون از مغ 


چون قطرات باران از میغ باریدن کرفت» شعر ‏ 


جهان dA‏ دم اندر کشیده چون نقطه اجل بکینه دهان باز کرده چون طومار 
شده زخون یلان مچو İS‏ دری مبان Spa‏ سيرغ مرك را منقار 


در چنان حالت که زخم تيغ و تبر وطعن کرز و سنان موی 


میشکافتند» لشکر مغول منپزم روی بر تافتندء توقورا کل اقبال شکفته . 


بکمال رسیده بودء و توداون‌را ile‏ آمال مالامال شده» چون دولتشان 
سیری شده بود و روی در تراجع نهاده در صدمت آن واقعه چون 
درماندند عاقت ایشان نیز چون دیکران عاندند» و جهان bg‏ از وجود 
de oil‏ ماند و ا ايشان فوج فوج از اما" با شکوه از هر کروه 
و هزاره و صده که بود برخم تيغ طعمۀ و حوش وسباع شدند» 
معن‌الدین پروانه مخدعت ام که ( ارب خدعة ) از خلب آن مخافت و 
مضرت آن آفت در صورت انېزام bsg‏ جت و از معرض osle‏ 
آن اصطلام بدر آمد و (الفرار مالایطاق من سنن الرسلین) بر خواند 
و در يك شباروز تا بقیصره براند و از ET‏ مجان منبزم ŞE‏ 
توقات پیوست» ملك ظاهی در عقب لشکر منول بقيصريه آمد و بر مخت 
سلطنت نشست» اول بشارت فتح روم دیار شام وشت و درضمن فرمان 
ذکر کرد که (کسرنا الفل العلون الشوم 2 و اخذنا الروم بيوم واحد)» 
و همجنان بدعوت امرای روم و استحضار امراء اتراك شوم“ رسولان 
باطراف روان کرد و فرمانهاء فتح بتوقم ملك الظاص بیبارس* موقع 
کردانید و مدت ده روز در قیصره اقامت کرد با لشکری چان 
SA, jah‏ ویو شوم ۷ 3 yok;‏ الشرم A. Y. mürekkeple 2 A.‏ 1 

۲ د رو ل9 غه د‎ Ave نيا په ني يوي د شتو‎ a 
(İstanbul IV, 10) olarak kaydeder. Bu sefer hakkında en mu- 


fassal malûmatı veren Baybars Tarihi müellifi onun Bibi; 
15 zilka'de çarşamba günü Kayseri yakınında kaldığını, on yedisi (İbn 





ذکر دخول سلطان بیباری بدیار دوم ۱۰ 
Sula‏ چون راهها منقطع بود غله چنان بالا کرفت که مدی غله MA‏ 
درم یافت عی شد و چون غله یافت عی شه می موز بده درم 
می‌خریدند و درما gbt‏ علف چهار پایان صرف م یکردند و اجازت ندادکه 


انبارهاء غله بکشایند و بر هیچ آفریده از رعیت بخورشی با جرد علیق 


۱۱٩ تعرض رسانند» و چون لشکری در مضق | کرای عاجز فر وماند س.‎ Ge 


سب کردند و عودت ودنده اما خللی نام از فرامن او که باطراف 
رفت در مالك ظاص شد و اتراك Jdam‏ شدند و این دولت ملك 
مستقم را از ظهور ملك ظاه از آن زمان JJF‏ عظم AE‏ شد» 
کوی خروج او زازال وایب بود که در قصر لکت روم افتاد که سبب 
غوغا و اغراء اهل نی کشت وتا2 غابت وقت آرام نکرفته است» فا له 3 
در آن روزی چند که در “rai‏ اقامت کرد اتظار می مود که معین‌الدین 
پروانه از توقات و امین‌الدين مکائيل ناب السطنة از قونیه متابست ایند 
و بر hlas‏ الك دلالت کنند و روم‌را نستی بدا کند» هیچ سروری 
> چون پروانه یامد متابمت نود“ المود امد برخواند» بتعجیل تام 
تا حدود شام برانده القصه 3 پادشاه جهان آباقا با لشکر جرار* چون 
کوا کب فلك بی شار بدفع شامیان بتعحیل بروم Sal‏ چون پادشاه 
شام عودت عوده بود درعقب تا بصحراء ابلستان تاختن کرد» در وقت 
وصول پادشاه بابلستان بادشاه شام محلب بسوسته ود و شور و شغف 
ایشان فرو نشتهء مقتولان صحراء معرکه را بادشاه بنظر خود مشاهده 
فرمود و عودت .مود چه درعقب رفتن و بسینور شام عی‌الفور در آمدن 
s. 317, on beş) cuma günü şehre girdiğini ve pazartesi yani 20‏ 
zilkade 675 (Ebu'/-Fidâ, 22 zilka'de) de hareket ettiğini yazar (s. 87) İbn‏ 
Bibi yanlış olarak 685 yılını verir. Baybars'ın Anadolu seferi ve geçtigi‏ 
yerlerin mufassal tasviri hakkında kadı Muhyeddin (Ebu'l-Fazl Abdullah)‏ 
bin Abd uz-Zâhir'den naklen Mesâlik ül-Ebşâr (nşr. F. Taesehner,‏ 
s. 3-19), Şubhul-A'şâ (XIV, s. 139 - 165) ya ve es-Şulük (L, 630-‏ 


33)e bakınız; 1 A. sar; 2 Y. و‎ yok: 3 A, Y. K. mürekkeple; 
4 ۷ a; ة‎ İbn Bibi, elli binden fazla (s. 318). 


“a‏ ماع الاڅبار 
و بانتقام g‏ هنکام مشفول شدن متمذر Gey‏ عقلا کفته اند * که روباه 
را بدر خانهء خود چندان قوت باشد که شبررا بدر خانهء بيکاله Gi‏ 


فا له از طرف ارزنجان نهضت مود ویروانه را استصحاب فرمود 3 


درین سال 4 معن‌الدن پروانه را چون سعادت ماعدت کو در sT‏ 
مشاعت تیم سانش رین همو مق کا اورک هشند امد هی ر اند که 
که رس رت خره دږ الات حون ماش نر شوه کا ی 
رفت» چون از ias‏ کان حوادث تر آفات برکشادند و دولش در 
احطاط افتاد هس عهده که در عبن رضا برکار می‌کرد پرکار سیخط 


۷۰ اوآ می شدء | ااصاحب شمس‌الدین ala Nİ‏ 


کی شاید ازان تیر بتدہیر حذر کرد 
کردونکه بودکست ستاره‌چه‌بودمپر yar‏ خدا بود حواله بقدر کرد 


ھی تیر که از قیضۀ تقدیر حدا شد 


چدانکه از خزانه gg)‏ الك من EEES‏ دولتشس بامداد نصرت 
مؤید بود و اطناب سرادق باوناد ظفر مؤکد ذات یمالس بوسایل نصرت 
از حوادث مصون og‏ و با تدپرات صایب حصول AT‏ در ذمت 
عنایات gez‏ مضمون» چون آفتاب سعادش بدرجۀ کسوف رسید هیچ 
e è Sa inge va, ۳۳‏ 

دققه از دقابق کفایش در هیچ مصلحت فاده نداد و حادثه Dİl‏ و 
je‏ بلیت روی سوی او نراد و عقدۀ کارهاش بند پربند تراخی افتاد 
و چون قوم ی اسرال در تیه غلواء حبرت راه صواب کم کردء IB‏ 
A. Y.K. mürekkeple; 2 Abaka'nın, Selçuklulardan Baybars'a‏ 1 
karşı kimsenin harp etmediğini, ve bazı Selçuk devlet adamlarının onunla‏ 
iş-birliği ettiğini görünce Baybars Tarihi'ne göre 200,000-500,000 kişi‏ 
فرمودېردن .۷ 3 öldürdüğünü rivayet ediyor (bk. Ebi'l-Fidâ, ayni yer);‏ 


4 Yâni 676; 5 ۷. ود‎ SA. اوزد‎ : TY. او‎ yok; 8 Sûre Ill, 
âyet 25. 





وفات ۱ کابر ٧‏ 


(اذا احضر النايبة اتته الشر من حبت کان ابر یی منه)» فا له ټېمت 
خروج لشکر شام صبح دولتش بشام تبره بدل شد و آخرالاص درالاطاغ 2 
درجة شہادت یافت بردالله مضحعه و جعل ریاض‌القدس GE İp‏ 
انیت 1: 
جیان جود و İle‏ یکانه پروانه agt‏ کشت و جهانرا نماد بر دل داغ 
بسال ششصد و هفتا دشش söy‏ عشا شب خت زاول ریم در اله طاغ 


از بعض افاضل که ملازم او بودند استاع افتاد که چون از ارزنجان 
کذر کرد بوقت وداعش تسلية القلی می ودند ودعاء مسافرانه درکار 


تی کردند و م یکفتند که امد a»‏ حق‌تعالی واثق dyak Se‏ 


مرادات عستقر عن خويشت رجوع افتدء بحواب کفت که : بعد ازین 
خراسانیان عافانا الله مہم درين ملك خواهند در آمدن بوجود خراساتی 
مارا این زندکای opb a>‏ دهدء دیکر از iü‏ حسن اعتقاد او یی این 
بود که شى را از خواص Şi‏ سرانب ازن ود مست کال 
ا ریاضت داده و ازخامی5 چنان بدر آمده که می کفتند که ۱ کر 
ده شباروز برآن اسبان تاختن کند طاقت آرند ‏ وکفتند که در حرکات 
و AL‏ مغول امارات شرور ظاهی‌ست و مارا اموز موکلی ana‏ 
و راههاء جهرل نيك معلوم دارم که هرکز منول | بدان Tosg g‏ نبرد» 
اولیت رکه درشب (الفرار فی وقته ظفر) بر El‏ و در tog‏ تواری و هرب 
روی عقصدی çi‏ کفت: آری gis‏ سپلست و فرصت هت اما 
چون بسبب ما متول درعقب آید اک ولات را رح و ملماان ی 
Bis‏ خارت افتدء چه روا باشد که مجهت اومید چند روز؛ مر خلت 
A. Y. K. mürekkeple; ? Y. gb dl, Aladağ, Van gölü civarında olup‏ 1 

birçok İlhanlı hükümdarlarının yazlık karargâhı olmuştur. Argun han 
orada bir saray yaptırmıştı (Nüzhat ül- Kulûb; 101 ); 3Y. 


“öp: 4 A. عام‎ yok, SA. st; 6 ۷. ه‎ + 7 Y. برون‎ yok; 
8 Y, cig YU, 


س. ۱۲۱ 


MA‏ مسا مةالاڅبار 


سبب کر شان من در صدمات ورطه وظل و عدوان مغول کرفتار شوندء 
فیا مله" بعد از وفات او اتراك oble‏ صفت از شيشه ضبط bse‏ 
افتادند و از خرو ج خوارج اوج ST‏ فنه شعله بر آورد» بدان سبب 
صاحب در A‏ او کوید1: 

لا رأيت خرو ج الاوج من سباء ‏ مناجاً ما لهم عقل ولادین 

انشدت مکتثاً ما قل من قدم: مغی سلیان و JEI‏ الشياطين 2 

حدالدين LAE‏ چون از مشایعت عبودیت پادشاه عودت جود در 
سیواس خرضی صعب بر نان او مستولی کشتء دران انقلاب از دار 
دنا ارحال کرد و peri‏ دارالقاء عقی پیوست» olya‏ اجل aT‏ وس 3 
مخبه بر ورق مرش نکاشتند و در آن مرض درکذشت و فرس مر و 
دولت و جهان از آن جهان فضایل خالی ماند رحمهالله تعالیے 

تاج‌الدین المعتز ‏ بن طاهی در موکب رایات İle‏ تا بارزشجان مشایعت عود» 
بعد فراغت از تقدمه و ماتمسات پادشاه و اصرا و ترتیب ماحتاج لشکر 
در ارز حجان Sp‏ درذات او حادث شد؟ E‏ دیکر 7 حوادث دست 
درهم داد در آن مرض دولت او نیز در سر آمد و آفتاب حشمتش 
بداغ زوال موسوم شد و دور روزکار نا پادار رم مضی لسبيله برحفة 
تمر او نیز کشید و مسند امارت از آن منبع راحت و احسان de‏ 
giy‏ عقد دولت منظوم شده بانقصام پیوستء و کفاة و صدور و 
دهاة جهان از نعمت او نز حروم ماندند و او نیز از دارالغرور 
پدارالقرار ها رخت رحلت بربست و de‏ احسن الال بحوار حق بیوست» 
تغمدالله بنفرانه ° 
LA. Y. K. mürekkeple; "- Bu şiir fbn Bibi'de de vardır. Yalnız‏ , 
gelmiştir ) s. 321 ).‏ مفافساً ve Lele yerine‏ خرو جالترك yerine‏ خرو ج الاوج orada‏ 
Peygamber Süleymanın ölümünden sonra âlemin nizâmımın bozul-‏ 


ması ıtıkadı ile Pervânenin Süleyman adını taşıması ve ölümile Anadolu 
işlarinin bozulması dolayısiyle şiirde Peygamber Süleyman ile Pervâne 
Süleyman arasındaki bu münasebete işaret edilmiştir; 3 A. هفی‎ Y 
zo A. ۷۰ K. mürekkeple; SA, عالیه‎ yok; SY. agaty TY. 
VA; 8 Y. تغمدالله یغقرانه‎ yok. 





وفات A‏ ۱۹ 
فیا له و الفصل 1 چون مصال و قواعد روم بتغر و بدیل 
خواست پیوستن اول قضاء Gl‏ برکات علا و مشار که قدم sE‏ 
عبادت | در دين لخ داشتند ببب وفات ابشان ا داید ورم 
Sa)‏ مع اکابر KE,‏ کر ېټ از ان alk‏ 
و نوازل پرداخت و از ابتداء سنه انين و سبعين Zal‏ اول حوادث 
del‏ روی بدان بزرکان دين و ارباب صدق و یمین آورد و چون حله 
جلیی و انیس پروانه بودند بش از واقعۀ او حله یکان یکان در کذشتند 
چنانکه چون di‏ خرو ج لغکرشام شد ازصبح صفاء ایشان آثری ili‏ بودء 
مولانا جلال‌الدین حداللنی 7 که قطب زمان و بکانۀ جهان بود و 
نز سلطان العارفین مولانا جلال‌الدین تمد بن محداللخی قدس‌الله سره 
العزیز از دار فنا بعالم بقا پیوست» بارزوی تام چنانکه القاس کرده است 
بدعاء جیب که: یارنی صلحی بکن ميان من و حو ای ودودء مجوار رت 
ایزدی پیوست و شیخ‌الاسلام نغازش را کزارده درحال مرضی واقع 
شده در زیر de‏ شيخ در آمده ,زاویه بردند» بعد | هشت مامز شيخ 
نز غمدالله بغفرانه در کذشت چنانکه ذکر می رود ام 
شيخ العظم شيخ صدرالدین * محمد؟ شیخ‌الاسلام که سيد الام بود 
و زیده وقدوءٌ ge‏ و مقتداء علماء ایام و نعمان SE‏ دوران و در 
فنون e‏ حدیث" و رموز کنوز حقایق و رقایق Aİ‏ زمان» و اورا 
در احکام دیوای سلاطین خلیفةالعرب و العجم خطاب ہی کردندی 8 
مولدش در سنه جس وستاه بود و( وفاش İÇ‏ در سنه ثلاث و سبعین 
leş‏ چون آفتاب افادت او بر فلك ارشاد منکسف شد ددۀ 
استفادت علا و مشااعز جهان که بوجود او منور بود eği‏ شدء چهر؟ 
A. Y. K. mürekkeple; 2 A. al yok; 3 A.‏ علالتفصیل .¥ 1 
Y. K. mürekkeple; 4 A.da Celâleddin Rümi'den bahseden bu yedi satır‏ 
yok; 5 A. af yok; 6 Maksad Hanefì mezhebinin kurucusu Ebu‏ 


Hanife Mu'mân bin Sâbit, (M. 699-767); 7 ¥. علوم احادیث‎ BY. ې ی کردند‎ 
9 A. Y. وفاتش‎ yok; 10 A, ql yok. 


ص۱۲۲۰ 


YI ke ۱۲۰‏ 
روز کار بی حضور او خره ماند و AT‏ علا و مشا مخ و افاضل و اکابر 
که روی عجلس درس او نهاده بودند جله متفرق شدنده یکی از اکابر 

فضلا در مرثيۀ ا وکوید : 


مضی خلينة الدنبا و زينة اهلها و بحر مماننبا و كنز Gl‏ 
نم سق‌لاسلام من بعد شیخه کال و ور لته l‏ تفارق 

و من بده المشکلات و حلها و من بمده برجی‌لکشف القایق 
و من بمده للطارقین عل‌الطوی الى ضوء نار شملت بالشواهی 
»متام له ايا هنع عبر نا و مادنا فیالظلیات الضایق 
سو‌اله رما ات تأوی ضر مه بصوب من القفران والفضل دافق 


تصیرالدین طوسی 7 که امامی کامل و بقیة سلف و سر آمد خلف 
İle‏ جهان بودء اکرچه 3 مستقر مکرمت و مقر e‏ او .رکز 
م‌اغه بود اما از فواند و تربيت او İle‏ و فضلاء اطراف جهان بهرمند 

س. ۱۲۳ بودنده bali‏ مکانبات و م‌اسلات و مصنفات او | از روم و دیکر اطرای 

جهان منقطع شد و دست تعرض روزکار رقم وجود آن جهان فضایل 
از لوح ایم رت او نز وداع عمر و طلبة عم کرد و رحلت ci‏ 
تارمحش اینست 1: 

نصير علت و دولت مد طوسی یکانه که چنو مادر زمانه aly‏ 

بسال شذصد وهنتاد و دو زذیالجه ,روز هیدهم اند رکذشت در بنداد 

بر 
هید هم از ماه ذیالمجه دوشنبه وقت شام سال هرت ششصد وهنتادگو دوگ ناقص ته تام 
خواجه de‏ نصیردین طوسی از قضا اقل کرد از خط بقداد تا دارالسلام 

قضاء 1 لك : قضاء آسیای متواتر روی سری لس دارالقضاء 
ایثان کرد و دست تصرف حوادث دست پرشای برپیشانی میمون ایشان 


1 A. Y. K. mürekkeple; 2 ۷, ,کر .3۷ ۽ مدالطوسى صاحب‌الرصد‎ 
4 Y. و عل“ عام‎ 5 Her iki şiirdeki هفتاد‎ kelimesi daha ziyade هشتاد‎ gibi 
okunmakta ise de doğrusu budur; 6 A. ,در‎ A.Y. 3 yok; 7 A. dle yok; 


. و درتصرق TY.‏ 








وفات اکابر ۱۳۱ 


مادء ۱ کرچه Şale‏ حصار شريعت را سد اسکندر بود بانداه 
زمان حمله را متزازل 1 کردانند» 

قاضی سراج‌الدین ارموی ۶ که ele‏ بود و محر فضایل و خورشید 
آسمان شریمت و مرکز be‏ حقبقت و طریقت و در معقول و منقول 
قصب السیق از علماء Şe‏ ربوده» افاضل جهان که از اطراف و ا کنای 
بر سبیل استفادت روی بجلس افادت او آور ده بودند از داراللاك قونبه 
حار 3 چون پرون عحتمع شده بنات اللش‌وار پرا کنده شدندء 

قاضی عنالدين ارموی* قاضی سیواس* با فلك در داوری رانا 
برس پېلو ie‏ و آب واش را در مجلس او de‏ ضدیت نبود» در 
فنون عل شریمت و حکمت و دیکر فضایل خطبر عدي الئل و النظر بود» 

sopalı تیب‎ de حبيب" قاضی قیصره که‎ öle 
قاضی اج الدين خوبی" که آفتاب از دغشت ملس او بر فلك چهارء؟‎ 
کبار از اهل تدریس که پر سېر‎ İM خوی وعرق می کرد» و سایر‎ 
بود که آتش خاطر‎ Şadi قدیس بر حاجت عقل و مکانت‎ 
مو ج دریا بنشاندی و تیغ ذلاقت ايشان نیام نشناختی» عطارد‎ olal وقاد‎ 
افادت ایشان بود» مشتری مشتری سیادت ابشان کوان باستقامت‎ av 
دهاء ابشان مفتخرء ۲ فتاب | باستطلاع * رای ایشان مباهی» فضاء دیوان‎ 
قضایاء فتوی با وجود فضایل ایشان چون صبح صادق روشن» عرص‎ 
جهان از مناقب کرامت ایشان کلشنء هك در تبحر علوم بل کشف‎ 
نزول‎ ia حقایق رسیده و از بستان افضال نید تیاه کرات نکم هلک‎ 
قضا اکثر قضاة را با زمرء فضلا قضاء مبرم پر سر آمد و از دار فنا بدار‎ 
البق رحلت کردند» و ببض چون حسام‌الدین قاضی الصا کر که مہر سېر‎ 
فضیلت و صلابت بود و بنقایت عنم آراسته و با صابت حزم پراسته‎ 


1 ۷۰ مترلل‎ + 2 A. Y. K. mürekkeple; 3 Y. جله‎ yok; y 
قانی سیواس‎ yek; 5 Y. چهارم‎ yok; 6 Y. ۽ استطاع‎ 


Ayi wy 


از روم بشام زخلت کردند1 و از مکڼ ماوق رخت ازطاج بربست 
di)‏ رخحلت, اند و :در ۳ ki E‏ کرو باو وو 
اخار و اکابر احرار و افاضل ابرار دور روزکار امان نداد» منحنیق 
خوادت. زا چه: قصر قصر چه‌سد. اسکندرم. ه2 
کام ثبانرا چه خرچنک چه مور سیل طوفانرا چه خرسنک چه کاه 
چون مورد شراعت‌را صفایی که بود بواسطة اصطلام ابشان مکدر کشت» 
از فوات ايشان برکت ازۀ ابشان صرتفع شدء شعره : 
مات‌الکرام و مروا و انقضوا و مضوا ومات نی اترهم تلك الکرمات 
و خلفوی نی قوم ذوی سنه لوابصروا طیف طیف 5 نی‌الکری ماتوا 
القصه؟ اول خروج اتراك افل خروج کردند»ه بدان سبپ TIIS‏ 
حن وعوارض فتن و عوایق ایام و e‏ روزکار چنان دامن کر 
شد که > SAA S‏ در دفع eT‏ پر هدق . مقصود یرید 
هن روز سروری زا از طرفداران الک در ووطاً مالف لام 
یا مله؟ از ابتدا که عنم قونيه کردند odet‏ حسین و نصرتالدین 
اولاد صاحب فخرالدین بدفع ايشان پنیره شدنده در خراء آقشبر 
قونيه کار عقابلت و ماربت انحجامیدے اکرچه هر يی صفدری طرف 
Gs‏ و سروری هنر yi‏ بود چون دولت یاری نداد و سعادت یاوری 
نکرد از آن فتنه جوانان رزم آزمای روی برافند و چون در آن 
مدخل خرجی سا فتند قدم از عرصه وجود در ساحت عدم نادند و 


هد هر آن ان شورش فتنه حان عښز برباد cb‏ | خواجه ونس و 


بهاءالدین؟ ملک السواحل در اوان آن خروج و وقوع فتنه و حدوث 
üs,‏ در مراحل اوج کلم مر در غرقاب فا و هلاك انداخند و 


1 ۷. وبعفی چون حسام‌الدین ... رحلت کرد‎ hâşiyede. ZA. Y. K. mürek- 
keple, 3 Y. برکتاز‎ yok; * A. عر‎ yok; 5 A. Y. a; SY. عایپا‎ 
K. mürekkeple; 7 A. Y. و تزازل‎ 8A. آن‎ yok. 9 A. فا‎ yok. 


خرو ج جری‌لعین avr‏ 


جله چون مهرۀ جان در ششدر del‏ در باحتند» و دیکر اکار و اما 
و صدور و کراکه ŞA‏ بدر سیاء علکت و صدر افق Jp‏ بودند 
ې سعادشان در افول افتاد» بنداری که قارورۀ gil‏ بودند که از تر 

پر بشکتند یاخود ھن 5 rem‏ ازوقدة برق ترت و مرت 
شدندء Zye)‏ آن MA‏ ملاعین جنود bi‏ ودند که در وفات سلمان 
خروج کردند اء چون تبر از کشاد کان غضب (قبل ان iz‏ اليك 
طرفك 2) یرون جتند و منازل و مراحل بلاد درئوشتند و هر 
سروری را در جالۍ بعنان SAS‏ مبتلا کردند چون کردون کردان 
از سمت آن سروران بکردید* سمت نقصان بحوالی دولت ایشان راه 
يافت و عقد آن دولا که عرور ایام بابرام و انتظام پیوسته بود از سلك 
نظام در افتاد» 


وچ جری ین © 


در اناء ای حالات و از این واردات ری از 5 | راذل 
اناس خروج کرد و در اوج بخوار ج اتراك پیوست ودعوی فرزندی" 
سلطان عزالدین کیکاوس آغاز نهاد و بی Al‏ نسبتی" اصلی که خاندان 
سلطت داشته باشد مفسدان فتته جوی شپود زور بر انکختند و در دعوی 
آن جهول النسب بتأویلات و ادله" فاسد رنکها آمیختند تا بدان سب سودای 
سلطنت روم در دماغ او بیضه نهاد؟ و آن افاك سفاك را از سر شقاوت 
غشاوۀ غباوت غطا ء؟ بصر شدء دیبوی طلب کاری" خام سلپان عود» 
SEW‏ اندیشة صولت عقاب دردل کرفتء موشی بقصد pa VT‏ 
بر میان16 بستء اتراك خود يی دف در رقص ودند و ی می بد مستی 


1 Beni İsrail Peygamberi Hz. Süleyman'ın insan, cin ve başka bütün 
mahlukata hüküm sürmesi ve ölümünden sonra kargaşalıkların çıktığına 


dair hikâye kasdediliyor; 2 Süre XXVII, âyet 40 den ; 3 Y. :آن‎ 


.6¥ ; الياس .¥ 5 yok; 4 A. Y. K. mürekkeple;‏ سرودان تکردید 
PY. öz yek.‏ .شی .۷ 9 SARK;‏ و غظا TY,‏ ۽ بیضه کرد 


مسا م ASY‏ 
۱۳ ی 


7یک Üy el‏ دست انکاز فتنه دست آوردند بای افزار له رات 
کردند» yi)‏ طبع TS‏ نظر بر او جتمع GR Aİ EKAS‏ 
اتراك بوجود آن مخذول شعله بر آورد و وهنی دیک resi‏ خللۍ g‏ 
اندازه la‏ علکت! راه یافتء اطراف ملك از جوانب فرو کرفتند» 
ھی روز رکنی از ارکان متزازل می‌کردانیدند و قصری از قصور لکت 


من ۷۲۹ شراب می‌کردنده | gu‏ خلقرا در اطراف و اکناف درم زدند و 


طر؛ دولت وعلکت مشوش کرداندند» چون جاعتی انبوه در ان رجوم 
دز memeli‏ 
خصوصاً امن‌الدین مکاسل ابا A es)‏ - 
TE‏ فتنه فرونشالدء آ تس فتنه فروانشست وروز بروز متزاید م یکشت 
۳ بان Kalbi‏ قوت و شوکت ایشان زیادت کشت KE‏ پر سر قولیه 
آمدندء القصه 3 چون جری لین قصد فتح قونیه کرد امین‌الدین MEL‏ 
در آن حادثه طاقت دفع آن صدمت نداشت بای مال قهر کشت و 
روزکار بساط دولت او نز در اوشت و على اوا لال بطعن و ضرب و 
قتلٍ و صلب اتباع مری مذموم و د 
کانه او در معرض غارت و هب حری بتاراج رفت» و 
املك قولیه که مستقر قدیم سریر سلطلت است مقر علکت خود کرد 
و چون » دون بر مخت سلمانی نشت و خطبه نام Ge)‏ و 
سکه نام آن سك زدندء و جاعتی اذہل که در متابعت آن مر ی 
صورت ذنب سرت چون عقدۀ راس برهم افتاده بودند دست بنارت و 
نب gan misli‏ منظوم تر از عقه. aç‏ )ود که ان 
İY ۳‏ بکید منحنيق حوادث سنك تفرقه در قتدیل JA‏ 
اسان انداخند و جله را چون بنات اللعش پرا کنده کردنده پنداری 
ک شهر قونیه سفینۀ بودکه بر سر آن بحر فتنه از موج شور Si‏ 
اتراك بعکست که آن جله اسباب gel‏ باب سیاه عدم فرو رفت» 


HAY. مت‎ mükerrer; 2 ۸. تا آتش فتنه فرونشاند‎ Yok; 
3 A. Y. K. mürekkeple; 4 A. تینکون‎ yok. N 





خرو ج ler‏ ۱۳۰ 
عرصۀ روم بکلی از ارکان دولت خالی ماندے day‏ بناهاء de‏ کردون 
فرسای خراب شدء و اد کو gbo‏ خزاين اما و ملوك عرضۀ انہاب و 
اغتصاب 1 کشتء دوران روزکار بر در و دیوار اما کن Şu,‏ اکابر 
و اکارم این بیت فرو میخواند» بیتی از شعر Aik‏ 
آن مصر لکت که تو دیدی خراب شد و آل نيل مکرمت که شنیدی سراب شد 
هی آفتای & از اسان وزارت و هی کوکی که از برج امارت 
طلو ع کرده يود درعقدۀ ذنب و صوط راجع و تکیت کشت هر 
روز میمنه و میسره راست می‌کردند و ېر حای قلب و جنای می 


آرا ستندم الله در انام آن نوازل قزل lar‏ | از زمر؛ۀ مقاطعه س. ۱۲۷ 


داران بعضی بلاد روم Jb,‏ چند آقسرا درضمان او وده قرب 
چهار هزار سوار از اتراك و اعراب جمع کرد و بر سر آقسرا آمد» باتصال 
کوکی هرچه منحوس تر وبنظر عداوی ھچ“ منکوس تر و طالع اختری از 
دج شرف راجع و در در ج و دقابقاحطاط و هبوط موبل بشېردر آمد و 
سه روز اقامت کردء در آن سه روز چندان مال ,زور قسمت کرد و چندان 
غرامت بر جان خلق نهاد و شیو غصب و غارت پش کرفت که روز 
سېد از خوف و خشت 5 و يم سطوت او بر چشم خلق ساه شدء در 
STu Je öz‏ از وصول شاه زاده قنفرتای؟ خری باشد يا از 
x ak‏ > 

امراء مغول آثری و اراك بحل و عقد و قبض و بط و غارت و ہب 
مشغول» فوجی مفول در ولایت ابومحصار" پرامن رباط خواجه مسعود 
برسم قراولی مدا شدند» نفری چندرا که غارت کرده بودند آمدند و از 
Jys‏ لشکر مفول خبر دادند» قزل ید باور نداشت و شنذیت 
آقرای لاف دوز بیش کار و قابض مال و معتمد قزل مید شده بود 
ça‏ .۷ 4 : قرل yok; 3 A. ۷. ar‏ يق از yok; 2 A.‏ اعتضات Y.‏ 1 

yok; SA zi; 6A. Y. قمرتای‎ . 7 İnb Bibi (s.177,293) ve Bezmü 
Rezm'de (s.392, 398) zikredilen Eyyub-hisar kalesinin, ceryan eden vak'alar- 
dan Kayseri-Aksaray arasında olduğu anlaşılıyor. Sultan İ. KeykânüsileR. 
Kılıç Arslan mücadelesinde Rükneddin Aksaray'dan Hoca Mes'üd kervan- 
sarayı'na, oradan da Develü'ye (İbn Bibi, s. 280, Mufassal s.611) gittiğine ve 


kervansaray'ın Eyyüb-hisar hududunda olduğuna göre kalenin bu bölgede 
aranması icabeder. 


۱۳ مسامرةالاڅبار 


و جر سی کر دگ از مول مر هان نه اثر مانده است و نه > 
7 جماعت سباهیان اند که غرس‌الدین! امیرالصید مع کرده است از ابوحصار 
و ساله2 درصورت نو کو مغول بدفع قزل tar‏ مده تا بتقرږ 
آن محهول مشئوم آن رعت عاره را که از مغول خر داده ودند 
وقنی از قتل امان دادند که از زخم ضرب چوب و جاق Je‏ مرك 
رسیده بودند تا دين غفلت و g‏ بصارتی قزل حید 54 لشکری که داشت 
براه دوبوتۀ آقسرا برون رفت و بر لشکر خود اختصار غود عامت 
اهالی شپررا از مفارده و GAR‏ چنان حشر داد کردن و برون داد 
بردن که هرکه باز می‌ماند دکان او غارت می‌کردند و چون از دوبوتۀ 
پا در کذشت در پرامن its‏ حسام طفرای؟ نزول کرد ا 
کشت و کیت وي لو شو او 
که دان حوالی آمده است بازارکامی آراستند و از اول بامداد تا P‏ 


صاوةالعصر شراغت alg‏ و خوف مرصد بودند که کیٹ لشکر ام 


We ويار در کین کین‎ CE از‎ Las الصد معلوم کنندء‎ ۱۲۸ eye 


سر Ka‏ رواس و کندم Ka‏ ھاس رده و مهره در ششدر انداخته 
و غافل از LT‏ ناکه ازین طاس سرنکون چه مهره برون افتد و 
نقش‌بند کردون چه قش ak‏ و از پردۀ غب Ta‏ لعب کشاید» جاء 
القضا عمى البصرء اشکوا ا لاله السیء د 


oyle‏ ادی که فرومانده ایست سخت درمات خانۀ قدر و ششدر قضا 
çi ee EM‏ 
وصول kri‏ شاه زاده قغرتای با قسرای 


درن حالت که قزل tar‏ در آن ټك و وی و جست و جوی 
بود شاه زاده قنغرتای بولایت ايوبحصار رسیده بود و در حوالی رباط 


1 A. Y. عرس‌الدین‎ + 2 Buradan ve Bezm-ü-RKezm (s. 465) de Kadı 
Bürhaneddin'in Aksaray ve Zencirlü ile birlikte Sâlime kalesini zabtından 
bu lah de bu civarda olduğu anlaşılıyor; 3 A. ¥. و در صورت‎ 4A. 

ar ۽ قرل‎ 5 Y.L yok; SA. طفرایف‎ yoki 7 ¥. غيب چە‎ haşiyede; 
3 ¥. شعر‎ yok K. mürekkeple; 9 A.1 A. glas. 


وصول موکب شا‌زاده قتفرتای با قسرای ۱۳۷ 


پروانه نزول کرده و فوح از مغول که 1 دیده ir paa‏ زا ڪر 
داده قراول وده Gal‏ سیب توقف تا آخر روز از آن ود که bili‏ 
رااان لک تچری ا و امک e‏ بوخد ول از si‏ 
اقا باولاغ 3 پادشاه را خردادن و شاه زاده را برنتستن رو زکذشته 
بود چون خر یا فتند و تاخان کردند هنکام نماز Ko‏ بود که لشکر 
هن و اسار و جنوب وھا des çep‏ فروکرفته بودند و چون 
دایرۀ حط شهر و لشکر قز زل ea dar‏ ؤاج هول آن adl,‏ : 
حشر روز قامت عوداری ود وخوف آن از نا یره دوز خ اثری که (لوراً 

ذوات‌الارحام نی‌الاحلام لوضعن alay‏ ع الاب ای سکار 4 Py‏ 
بسکاری ولکن عذاب‌الله هدید قر ل حد2 در آن ورطه ,حم يغ بران 
بدرك اسفل نیران فرو رفت و سر از سر آن سودا در سر کار کرد وبشومی 
سوداء حکومت شوم و امارت مذموم و مقاومت فاحش و مقابات و مقاتات 
فاسد او د چون نا کین مکر برکشاد و در آن واقعه راه جات بر خلق 
بسته شد حاک و عکوم و غ و مظلوم وتام و معلوم حمله دريك سالك 
عقوبت منظوم شدند» و وضیم و شرف و قوی و ضیف بعضی در قد 
خزی و خار و بعضی در سلك اسار کرفتار شدند و پای مال جور و جفاء 
روزکار شدند ؟ ( و اتقوا فتن لا تصین‌الذین ظلموا سک خاصة )5 » فا سآ 
صاحب فخرالدین در سرای آقسرا با امبری از امراء زرك اردو تزول کرد 
و فرمود که شنکیت را که پیشوای ardi‏ بود و مال او نزد Sd‏ 


بدست دهند تا در طلب او شارت رود N‏ بدفس ابلیس سرت 





متواری شد تا در طلب آن ai‏ شد که آقسرا را غارت af‏ 
de‏ شهر Gi‏ رسید که علیا و İL, ga‏ تن مثل برهان‌الدین 


مدرس که قد م بر حادة فتوی ره و di‏ لص رالدین عبداطیار 8 اب 


1 ۷, فوج که از عفول‎ : 2 A. ۷. ar قرل‎ : 3A. Y. اولام‎ dir, metinin 
mânâsı bunun ulag (ulak) olduğunu gösteriyor; 4 Süre XXII ayet 2; 
5 ۷, مال جور و جغاء روزکار شدند‎ sb و‎ yok; © Süre VIII, âyet 25; A. 


Y.K. mürekkeple; 8 A. Abus yok. 


س. ۱۲۹ 


۱۳ مسامی‌ةالاخبار 


که صاحب تقوی بود صاحب فضیاتی‌را " ده عدد و پا نزده عدد 2 می فروختند 
Sek‏ هم سری می تو دنګ و باروج قدس همدمی» موّلف کوید کنه : 
چون شاه زاده İY‏ بحانب قویه روانه شد فرمود که شبر را در قر 
آورند؟ و امیری ایلحی دادند که بعد از فحص مقتولان طلب اساری کنند» 
چون شور در قم آوردم 7 از خرد و زرك و عام و جاهل و مقیم و کاله 
و مد و زن مقدار شش هزار نفر یخی مقتول و خی را اسبر برده ودند 
و آخرالاص شنکیت* شوم چون بدست افتاد gls‏ پانزده هزار عدد هم از 
مالهاء مید که 'زد آن ماده فتنه بود داده ۶ خلاص Li)‏ باعث آن مفسدت 


و عصان او ودء قتل و غارت تصیب ی کناهان شدء مصراع *: 
کیسه طراران ,رند آفت بییاران رسد 


پنداری که آن tle‏ سبلاب آفتی بود که در MA‏ آقسرا رسوب 
کرد که تا در قعر بنشست» بیچ لکر تدیری صلاح zi‏ نشد يا اعمار 
اخبار اشیجار بود که از صرصر del‏ چنان لقصا نکرفتکه بعد هزار Heigl‏ 


تد یری برك مرادی شو Nis‏ پر آن دوخان» شعری از 12 H‏ 
می الارا کة و الطرفاء 13 و البان مخبرات بان القوم قد بانوا 
ولست ادری و خر القول اصدقة خان الزمان erke‏ ام هم خانوا 
یا قوم این احبایی و این هم بلغ سلامی الم ایا کانوا 


ئی اسمله" درنازله" که در احوال ام‌ای آن لکت واعوان آن ساطت 

افتاد و درباب جمیتی که درآن حادثه بتفربق پیوست می روزکار بردر و 

دیوار آن اخبار وابرار این رباعی نقش کرده وه مکی چون ورد می‌خواندء 
14 

“EN 


۰ ۷۰ 4۸۵ ی وده BA‏ ; باده عدد و Y. oh‏ 2 : فضیلق A.‏ 1 

mürekkeple SY. Es: 6 ۸۵. دج آوردند‎ | TY. al; ۵-۷: و سشکیت‎ 

yok. K.‏ تازی A.‏ 12 ې سریشم .۷ A.‏ 11 ۶ از مر .۷ 10 yok;‏ داده A.‏ و 
Y. Els yok K. mürekkeple.‏ 2۶ : والظرقاً mûrekkeple; BA‏ 





وصول دوکب شاه زاده قنغرتای با قسرای ۱۳۹ 
ما جهانرا کذاشیم و شدم تقش بر دل نکاشتم و شدم 
پس ازین نوبت شماست که ما نوبت خویش داشتے و شدے 1 
ثم انقضت تلك السنون و اهلها فکابا وکام احلام 
موی 22 
بود در روم بلبل و زان هر دورا آشیانه در باغی 
زاغ دایم بکرد باغ درون می دویدی بکرد زاغ برون 
H‏ شاد در کلستانبا ی زد از راه عشق Çk‏ 
زاغ را کفت سخت خوش کویم زشت روب تو من نکو روم 
زاغ تمکین شد و برفت از دست شاد بلبل بحجای او ,نت 
زاغ کین و بلبلك دلشاد کود ک رفت دامکی ,نباد 
اوفتادند ھر دوشان نا کام زاغ و بل بطمم دانه بدام 
کفت زاغك ببلبل ای بلبل AS‏ توسا کن از غلفل 
آندرن ره چه بلیلست و چه زاغ م‌فلك را چه مشعله چه چراغ 
روز اول چه يی نوا چه نوا روز آخر چه پادشا جه کدا 


تیه : خبر وشرو تفع وضر محض تقدیر ربای و عبن قضاء EL‏ 
عنان اختیار بدست آدمی زاد نت کال اشيا tay‏ زوال و NEN‏ 
و تام ھی کار لازم انېدام و انعدام» مصراع 2: 


انه چو بر شود بکردانندش 


لکل عمل تواب ول کل اجل کتاب والله اعل بالصواب, القصه2 شاه زاده قنفر تایا 
بعد از واقعۀ آقسرا بقونيه تاختن کرد» جری لعن و لشکر اتراك آ کاهی با فتند 


1 İbn Bibi, bu rubâi'yi I. İzzeddin Keykâvüs'ün ölürken söylediğini ve 
Sivas'da yaptırdığı Dûr üş-Şifâ'daki türbesinin üzerine yazıldığını kayde- 
der ( nşr. Houtsma, s. 82 (۰ Yalnız orada ikinci دل بکا شیم و 42( "ود‎ ë- 
şeklinde olup üçüncü mısrâ'ın ilk kelimesi د‎ olarak yazılmıştır. Keykâ- 
vüs'ün Dûr üş-Şifâ'ya aid tarihi bakımdan çok kıymetli olan vakfi- 
yesi tarafımızdan neşredilecektir; ? A.Y.K. mürekkeple; 2 A.Y. slys., 


Fid 


۱۳۰ مسامی‌والاخبار 

منېزم از قونیه عزم او ج کردند» لشکر مغول؟ نواحی قونیه و لارنده و AE‏ 
ولایت ارمناك را ناختن کردند و غنام و اسیر ی شيار و نقود و اجناس 
و مواشی بسار سلب کردند و ,عوضع یبلاق عودت ودند 


قح و فتوح سلطان غیاثالدن کیخسرو در دقع چری " 


چون شاه زاده از فونیه عودت فرمود جری لمین در ولایت اوج 
با ام‌ای اتراك دست استبلا بر آوردند و در آن ولایات آغاز سلطنت 
کردند و فرامین فاسد مجوانب فرستادند و لوبت GE‏ زدند و چهرء 
طاعت بخاك oba‏ چنان آلوده کردند و روی موافقت بسواد مخالفت 


س. ۱۳۱ چان سیاه کردانیدند ک| تا شب زمانه آبستن حوادث استء هرکز tA‏ 


ایام فتنه زاده است» آخرالاص شاه زاده خواست که بنفضه با لشکر بر 
سر یشان رود» صاحب فخرالدین توکل بر فضل di)‏ وده و (من 
یتوکل عل‌الله فهو >( نصب‌المین خاطر خوش کردانید و شاه زاده را 
از سر اعتقاد خااص از آن عنم باز داشت که مبادا که بواسطة لشکر 
ولایت بم ستور از عاص و غاص خراب و یباب* شود و بنفی خود 
با سلطان غیات‌الدین بدفع جمری التزام نعود و توک عل‌الله تعالی 5 با سلطان 
و حواشی از ولایت دانشمندیه مجانب انکوریه بدر آمدند و ET‏ مدت 
يکماه بتدیر جمیت لشکر مشنول شدند و عاقبت با جعیت KU‏ 
e‏ ان وروت آن در مداخل و معاوب ومين و سوش و سام را 
مضارب و مهارب متعذر بود متوجه یانب اوج بدفع ade‏ 
چون واقب بر اثر شیاطین روانه شدنده اما و سرلشکران و L$,‏ 
و متبران و موم متجنده و سپداران مالك از تخوم دیاریکر تا حدود 
SA, Y. K. mürekkeple; ^ ¥. ok,‏ تاد yok; 2Y‏ مول A.‏ 1 


yoki $Y. Jw yek. 





فتح و فتوح سلطان غیاث‌الدین کیخسرو در دفع جری ۱۳۱ 
اتکور le‏ سلطان: اصتل: ودند و از اعا ۲ بقراحصار دول ته 
در آن ایام مقر جری و لشکر ETİL‏ بود هیچ جانی توقف تمودند 
و در حوالی قراحصار در مصادفت حری التقاء مقابلت و مقاتلت gül,‏ 
مصاف افتاد و بیغ آبدار خون خوار کهء شعر l‏ 

در برك رز مر عدو ز2 صرسر اجل وروز را طبیت فصل خزان دهد 

اطراف باغ معرکه را تم آبدار از خو نکشته راك کل و ارغوان دهد 
خلقی بيار و از ھی جنس b‏ ہی شيار در حراء معرکه iab‏ کلاب 
و سباع و وحوش و طیور شدند و مدا از مقتولان سباع را ساطی 
بر مایده و کلاب را باط پر فایده کستریده بود برت 1: 


زاب Sas‏ شمشبررخشان زمین کردید چون لفل دخشان 


روزکار که مفرق احباب و مزق اخابست Al‏ تین و تیر رسال آن 
جع مريدۀ از e‏ و کییر بتدمیر رسانیدند و وسالط آن قوم از نقیر 


و قطمبر بتقیر پیوست» شعر il‏ 


از فروغ یغ سوزان شد هوای معر که و از تف میجا جوش آمد زمین کار زار 
بددلان از م مرك و پردلان از حرص نام این کربزان همچو موش و آ نکر ازان*ممچومار 


bp‏ شباطن الاس که از حل جنود آن عفریت نا جنس بودند 
و حمله مستعد طوارق فتن ناکاه از حوادث حن چون شوارد آمال در 
مخارم سپول و جال متفرق شدند و مورد صفاء ری متبطل متکدر 
کشتء سزای بد کرداری او چون کره ریسمان کرد او در آمدء بتوهم 
سود فاسد دیا راس الال آخرت زیان کرد eze‏ شعر ا: 

فرش مرش نوشت در شومی زن دو فراش زنک و روی 


1 A. Y. K. mürekkeple; 2Y 35 3 Y. hâşiyede satırın 
devamı olarak شیاطین‎ 5» ilâve edilmiştir; SA. کزازان‎ . 


Ayp ver 


ىا له 1 در داروکیر آن حاربت در قبد خار و اسار بکمند قهر کرفتار 
شد و بزندی پوست از سرش تاپای یرون کردند» چون دعوی Gel‏ 
او مثل میان پیاز” پوست کنده Say‏ می خواست که چون کل در پوست 
خنده زنده لاجرم از پرده دری رسوا شد و وست آن ول 
پرکاه کردند و بر Se‏ برهمان صورت زندک نشاندند و شهر بشهر در 
الك روم جهت اعتبار مدعیان کذاپ تا عبرت اولوالالباب کردانیدند» نصض!: 
(فقطع دا برالقوم الذين ظلموا و ا مدلله رب العالین Çİ‏ در آن باب فتم 
امۀ که باطراف iş‏ ودند کر خون e‏ اولاد صاحب İçi‏ 
از يزید و شمر شوم خواسته شدء فی اه صاحب فخرالدین در خدمت 
حضرت ساطت تا باب برغلو و طفز لو 6 و سار آن ولایت طواف 
کرد» و امیر زرك اوج على بك بود اورا نیز با انباع او سیب آنکه در 
دفع ری متابعت سلطان a sizi‏ آبدار دمار ازو واتباع او بر 
آوردند و بدان واسطه که آش ia‏ آن ملعون ينی جری مفتون پآب 
تيغ فرونشست» در نوایر 7 آن حن و دوار آن فتن مفسدان در جوانب 
راه JE‏ ندیدند _ و در غرقاب قتال هرجا که بودند باب سیاه فنا فرو 
رفتندء مدای مدید بوجود ان سد باب فاد شراب u>‏ از کام ضعفا دور 
شد و عهدی بمید * در کلزار خار امادی عو کشت وملك برقرار 
امن و ولایت برحال سکون استقرار 


رر 


با فت و امداد نصرت روی Kya‏ 


JA.Y. k. mürekkeple; 2Y. jl, hâşiyede; 3A. سی‌سان بوست‎ 
کنده برد‎ 4 Süre VI, âyet 45; 5 A. شرع‎ yok; SAY. 
Jb; burası Selçukluların Bizanstan alarak Zâdik ( Laodikeia ) dedik 
leri kasaba olup bu zamanlarda buraya Tonguzlu (bugünkü Denizli) denil 
meğe başlandığı anlaşılıyor. İbn Batuta'nın Tonguzlu'yu Beled ül- 
Hüânâzir (domuzlar memleketi) olarak izah etmesi ( M. Şerif tre. 1, 317) 
ismin mahiyetini göstermektedir. Mesalik ul-Ebşâr'da da bu isimle zikre- 
dilmiştir. (nşr. F. Taeschner, indeks'e bak). Bu zamanlarda Tonuzlu'nun 
hil'at yapılan bezleri meşhurdu (Neşri, Tarih-i âl-i Osman, Tarih Ku- 
rumu yazm. varak 26 a, 35 a, Aşık Paşazade Tarihi, nşr. Gise, s. 52); 
7 ۷, ویدان واسطه که ... درئوایر‎ yok; 8 A. سید‎ yok. 





خروج سلطان >ya‏ و وصول او از دیاد قیدم ۱۳۳ 

آل سلحوق آوردء که 1: هیچ چزی U‏ نعکت 2 درست نشد و 
هیچ موجودی تا خراب نشد AT‏ نکشت ء > فربه در باریک" Gizemi‏ 
آب حیوان در تاریی وطن استء روشنی در ترک است و درستی در بعاری» 
فی ابر اکرچه ملك iy‏ آن فتح در اکر اوقات | از آفات 
مصون بود * آما نایر فتنۀ اتراك بكلى منطفی نشد و ازالت gaeb‏ فاد 
isi‏ مهتم کوس S‏ حسع. وای یزد وور اَل 


سیو 


طرق ضرری می‌رساندند؟» اما قدم از bal‏ خود برون می هادند 
(کلا اوقدوا نارآ لحرب اطفاهاالله7)» نکته 3 : مدبران قضا حکم سخط 
و رضا در بك سلك کشیده اند و کفته اند که آب اکرچه سفینهُ روندکان 
مر رقاب اود اما کر تشنکان نیز کله دارده لس از ilki‏ 
مشوش کند روح راحت نیز سل رساند» در زخ و طرب از عام کون 
و فاد قهر و جر توآمان اند و لطف و عنف همعنان » و خر و شر 
وفع و ضر از بك مکان برخاسته اند اما حل استهمال بر وفق حال 


می افتد و زمان صورت امان بر حسب دوران در حیز امکان ہی آرد» 


8 . ۲ r 
و عبور‎ ça se راوج سلطان مسعود و وصول او از‎ 


او از معبر سینوب و پیوستن بمبودیت حضرت 


در انتاء این واردات و وقوع این حادلات oki‏ غباث‌الدن مسعود که 
با پدر خود سلطان عزالدین کیکاوس * چنانکه يش ازین ذکر رفته است 
در دیار قر 8 ود و در حبس (انتظار الفرج بالصبر Çele‏ مترصد واردات 
غبت ماندی چون درن مدت سلطان yas‏ حوار حق سوست و 
روزکار غدار و فلك مکار با او وفا نکرد وکل AT‏ نءکفت و در آن 


1 Y. tle k. mürekkeple; 2 ۷. شکست‎ 3 A. Y.K. mürekkeple; 
a A. Y. از آفات در ۱ کش اوقات از آفات مصون ود‎ tarzındadır; SA. 454; 
: A by; 7 Süre V, âyet 69: 8 A. قرم‎ ka ve râ nın kesresiyle: 
TA. yas yek. 


ین 


yer 


ص. ۱۳ 


ae‏ «ساعةالاخبار 


طرف رم روزکار کشید و عقصد ماك موروث و مقصود ترسیدء سلطان 
مسعود چون فرصت یافت بعد از وفات پدر از دار سینوب کذر کرد 
و از آن معبر بلامت ih‏ خواص و خدم عبور یافت و از جانب 
راه سامیسون بارزشجان رفت و شرف عبودیت پادشاه جهان BLT‏ در یافت 
و بتوازش و عوارف پادشاهانه خصوص کشت و با ستظهار مواعد خسروانه 
ET‏ مترصد واردات غبت اقامت نود تا خود فلك از پرده چه آرد 
برون» 

القصه1 yalla‏ محمد بن المتز بروم آمد و حکم پر لینها و پایزها 7 درسنه 
سع و سیعین و ستايه از حضرت پادشاه جهان آباقا با تشریفات ملوکانه 
احیاء منصب پدر نود و انحوهاء روم و مقاطعات اموال مالك که جهت حزانهة 
خاص حضرت اعلی مقرر بود و مال بااش جله در تصرف | کرفت» و الق 
لکت را بوجود امارت او رونق کامل AP‏ شد و ارباب دولت و ارکان 
سلطئت را عاندت و مظاهت او قرار و استقرار ÇE‏ روی نود 
وحاه مات هله css jin‏ 

القصه شاه زاد؛ جهان منکو مور در شپور سنه احدی و wE‏ 
و ستایه؟ با لشکری البوه و موکی بسی با عظمت و شکوه چنانکه فسحت 
هامون بطول و عرض آن لشکر و فا نکردی کر مطالبت ملك شام 
و مصر بر میان بست و بعزمٌ فتح آن دیار اه هزار رد تام برك از 
kei‏ منول عرض داد» و لشکر روم و دیکر جوانب. بدان SI‏ 
پیوست و عاقبةالاص در واحی yar‏ منکو ور وملك AYI‏ 
مقابلی افتاد و کار محاربت و مقاتلت all‏ شرح آن مصاف dibi‏ 
دارد و قال و قبل WT‏ اصول و فرو ع بسیارء حاصل‌الامی آنست که 
ملك ال ظفر یافت و بتقدیر الهی که Y)‏ مانع Sİ‏ و لامرد لقضاه) 


JA. Y. K. mürekkeple; 2 Y. zb; 3 A. Y, القصه ... وستایه‎ K. 


mürekkeple. 





خروج سلطان مسعود و وصول او از دیار قیرم yra‏ 


شاه زاده منکور تور در صورت انهزام معاودت عود و محدود دیاربکر 
پدر آمد و ET‏ بامید استمداد و استنجاد لشکرهاء دیکر که جم کند 
توقف نود" تا بعد از مواد استعداد و استبداد نوی Ko‏ بقصد آن 
ديار بتدارك مافات باز کردد و اساب مصای رخ بعد اخری دد 
کرداند» چون عرصة رحارا فسحی تام است و امل را نہاتی نت 
و رجا و امل را منازل و مراحل بسیارست آدمی زادرا تا حان در بدن 
است اميد از مطلوبی که دارد ghia‏ نیستء فا مله2 چون sle‏ پرشده 
بود و دولت سپری کشته از تدارك آن 7 قاصرماند و عقصود رسد و او 
نز چون دیکران جام جان انحام اجل ( نوش کرد" ) و رخت رحلت 
از ee‏ دنا بربست و اول روزکارش باخر پیوست 5 GEN‏ 
2 


اشست *: 


رفته از ماد حرم شانزده روز عام 


روز سه شنبه زگبرت ششصد و هشتاد يك 
در حدود روم و امد روز عمر او بشام 


E‏ روزی کرد شب خوش ماك‌را متکو مور 


القصه ؟ تا منکو ny‏ از ديار شام vel‏ کردن E‏ بلشکر پادشاه 


جهان * Gİ‏ پیوستن و Ka‏ تدیرات فام عودن دست dal‏ خلعت G‏ 





از وجود ؟ اقا نیز در ربوده بود و جهان gb‏ صورت فا بدو نز 
خوده و در عشرن ذی ا ححه سنه gk‏ و e‏ آفتاب دولتش MN,‏ 
پیوسته و روز مرش بافتاب زرد فنا رسیده» آحال کم دوا لال 


2 e — e E 

چون در اید نتابد (اذا جاء اجلهم لایستا خرون ساعه Kğ gaz Yy‏ 
i‏ 2 

شەر : 

1 Y, ۽ اقامت مود‎ 2A.Y. k. mürekkeple 3 Y. آن‎ yok; A: 


¥. وش کرد‎ yok; 5 Teferruat bakımından bir az farklı anlatılan bu vak'a- 
ların tafsilâtı için Ebu'l Ferec (ayni eser s. 503) Ebu'l-Fidâ (IV, 15, İs- 
tanbul nşr. ), R. Grousset, Histoire des Croisades ( Ill, p. 699 ( a bak. 
Mengü Timür bin Hulâgü, Ebu'l-Ferec'e göre zehirletilerek, Ebu'l-Fidâ'ya 
göre kederinden, Cezire-i ibn Ömer'de ölmüştür (gös. yer.); 6 Y. yi; 
TY. ماو جهان ۷ ورا‎ SY. ووپومیږه‎  - 0 Sire Vil ayet 32; 


ص. ۱۳۵ 


EE مساع‎ ۱۳ 


آنکه اول وه در سف ملواد آخر از دست shj‏ جان نرد 
کرچه بیاری دود آخر قاد ورچه دورای عاند آخر عرد 


:1 ایت‎ Şİ 


چوییست روز بر آمد زماه ذیالحه ز دور چر خ که برکس می کند اقا 
چپارشنبه ببنکام صبح درهدان بال ششصد و هشتاد در کذشت GT‏ 


? ار‎ pol 


او از شاه زاد‌کان* بکثیر سن و کال منزلت رتبت تقدم داشت» 
شاهزادکان و خواتین و امراء تومان با او بیعت کردند و در تیالحه 
سنه مان و ستابه بر سرر سلطت نشت و لکت يلوس او رونتی 
عام یافت و همت بر رعایت شرائط اسلام و مصاط اسلامبان مصروف 
کردانید و جهت نیت و عقیدت خوش ودفع ضرر خوارج لشکر 
شام که پیوسته در ثغور روم آشوب می‌کردند و متلصصان اطرای 
مالك مشوش می داشتند بنا بر مصلحت وقت و اساس صلح از اکار 
علما جهان قطب‌الدین شبرازی* را از اکارم زمان و بپاءالدین رود 
کردی* راک در صدد وزارت روم بود کم رسالت بخدمت پادشاء 
شام فرستادء و از جه قضایا که در مکنوب عرض داشته بودند یکی 
این بود که ما دن مسلماتی اختبا ر کردم و همت بر عمارت بلاد و حفظ عباد 
مصروف می دارم و در تامت مالك فرمود مکه حصولات اوقاف برموقوف 
e‏ ری داوند اومتوجيات اوقاف بر موجب شتروط. وافان mak,‏ 
استحقاق رسانند ۷ بعد ازن ماجد و مدارس و خوانیق و ابواب ابر 
o a‏ سه مي 


muştur (Ebu'l-Fidâ, IV, 17); 4 Ebu'l-Ferec (s. 507) ve Vassaf'da (ngr 
Hammer, s. 231) Atabeğ Pehlivân; 





ابتداء سلطنت ساطان GMOLE‏ حسعود ۱۳۷ 


و مسبلات رونت تام بابد و ازن وع مقدمات کلات بار باز موده چنانکه 
شرح آن تطویلی lele b‏ خشوتی که در طبیعت پادشاه شام بود ازحاد؛ 
(فقولا له UY‏ لمله بتذكر JAE | izl‏ نود و زیادت GUN‏ 
نکرد و در اکرام رسولان مبالتی غود و جواب مکنوب بر خلاف ناء 
احمد نوشتء از LET‏ در جواب اوقاف ذکر کرده بودند که محصولات 
اوقاف مال مد کانستء مال مده Sİ,‏ تصدق نوده باشد مستحقان آن 
باز کذاشان مباهات را نشاید» آن خود امربست شرعی در ذمت پادشاه 
لازم و واجب که تدارك آن واجب داند و رسوم خیرات باقامت رساند 
و اما آنکه قدم در Ez‏ اسلام نهاده است منت ادن را cali‏ بلکه 
منت حق İğ‏ بر او وارد است که بدان کرامت اورا مخصرص 
کردانید (عنون عليك ان اسلموا قل لا نوا على اسلامکم بلالله ين 
علیکم ان هداک e‏ صادقین)4» نی امه 5 در تقدم صلح 
که صلاح خلق و جوانب مالك دران بود اهال عودند و بدان سبب مواد 
فاد b elal‏ و سال درین تردد بسر رفت اما در بعضی اطراف 
Ae‏ آمن و امان روی ود و dm MÁ:‏ قرار کرفت» 


lal‏ ساطت ساطال çilek‏ مره" 


و اما ابتداء سلطنت ساطان غباث‌الدین Sop‏ چنان بود که بعداز 


das‏ مدید که در E‏ امد ود AL‏ روم را چنانکه پادشاه عولاکو 


2 


1 Alatağ'da bulunan Ahmed Teküdar tarafındann Memlük Sultanı 
Kalâvun'a yazılan (Cemaz el evvel 681) ve muhtevasına işaret edilen 
bu uzunca mektup ve cevabı Ebu'l-Ferec'in Muhtaşar üd-Düvel'inde 
(s. 506 - 518: Vasşâf (Hammer nşr. s. 231 - 239) da dercedilmiştir. Bu 
mektuptan Ebu'l-Fida da bahsetmektedir (IV. 17). Vassâf'ın tarihine 
cevabiyle birlikte dere edilen Hulâgü'nun Melik Nâsır'a yazdığı 
(Yukarıda s. 51 e bak) mektubun Bağdad'ın zaptı üzerine عنطا‎ 6 
olarak gönderildiği ve Nasir üd-din Tüsi'nin kaleminden çıktığı kayde- 
dilmektedir. (s. 84-88); 2 Süre XX, âyet 46; 3 A. de yok; 
4 Süre LIX, âyet 18 SA. Y. k. mürekkeple; 6 Başlık tarafı- 
mızdan konulmuştur. 


A‏ مسا ةالاڅبار 


lAl‏ بر سلطان عنرالدین و ساطان رکن‌الدین7 عناصفه مقرر فرموده بود» 
همحنان 
رکن‌الدین 3 مقرر داشت؛ goli‏ کیضرو از غرور جوای در اردو 
اقامت نود و رده متردد باز کشت و در ارزنحان اقامت نودء سلطان 
مسعود کم ğı‏ احازت با فته عودت کرد وروم آمد» gas‏ مد 
بن معتز * yp‏ حالت استقبال سلطان مسعود. ود تا بتوای ار 


ټناصفه بر سلطان معود و غباثالدن کخسرو پسر سلطان 


cok 
A ساطنت بدو‎ e سلطان مسعود باضافت منصب پدرش که داشت‎ 
فرمود و بر موجب منشور که بتوقیع پيوست در حضرت علا عرضه‎ 
داشته حکم پرلیغ نیز فاذ یافت»‎ 
وزیر بود و مکانت و منزلت عظم‎ KE * صاحب فخرالدین علی‎ 
داشت و در ماين او و سلطان و محرالین عهد و میثاقی رفت» بدان‎ 





سبب تقویت سلطان ودند و محبرالدین امیر شاه 5 بتعجل عنم اردو کرد 


و حکم پرلیغ بنام سلطان مسعود آورد لا غبرء سلطان غباث‌الدین کیخسرو 
چندانکه در ارزنجان کوشش نود مور نشد » حکمی که از رکز 


س. ۱۳۷ صاب خود GA‏ پذیرد دير بصواب انجامد | و استقرار آن متعذر 


افتد وخشتی که از قلب بدر افتد دشوار با قالب افتدء زمام تدیر بی 
آدم چون در قرضة yas‏ است g‏ دلالت تقد بر چه فایده دهد » چون 
کوکب سعادش بنظر نحوس از برج شرف راجع کشت ناچار yal‏ 
ماندء فی ahl‏ 4 در آن مدت که در ارزنجان متوطن بود اکابر دولت 
بافاقی سلطان مسعود شا پرداخند و نرنکها؟ آمیختند و چون 7 از وی 
در توم ودند در قصد او مبالغت ودند و حکم نیز از حضرت 


LA, پادشاه‎ gei City. ۷۰ هولاکو امین‎ elsi, Ecen, Mogolca sâhib, mâlik, 
hükümdar mânâsına gelen bir kelimedir (Kowalevski, Dict. Mongol-russe- 
français, Kazan 1844-49, I. s. 224). Cemi: ecet olup Moğolların gizli tarihi, 
nde geçer. Meselâ Burhan Haldun no ecet (Burhan Haldun (dağı) sahibleri 
(§. 9). lbn Muhannâ'da الصاحب = اجینو‎ şeklinde kaydedilmiştir (s.-210). 
Bu Türkçe ige, iye'nin Mogolcada aldığı şekil olmalı. İhtimal ki Gök 
Türk hükümdarı Bilge Kağanın oğluna Çin kaynaklarının verdiği l-cen 
ad vaya unvanı da bu Türk-Mogol kelimesinden başka bir şey değildir. 
2 A. پسر سلطان رکن‌الدین ,۷ 3 ۽ رکن‌الدین قلح ارسلان‎ yok, 4۸۵۰ ۷۰ په‎ 
mürekkeple; 5 A. ای شه‎ yok; SY. .رها‎ TY چون‎ yek; 


۱۳۹ سلطنت سلطان غیاث‌الدین مسعود‎ slazi 


علیا حاصل کردند و در حالی که zle‏ بوجود او راه یافته بود 
و درکشا کش وجل بود در داروکر مسببان اجل افتاد و امان ندادند کر 
بحکم عارضة نفس خود درکذردء امیری بی باك" فرستادند و کید و مکر 
با آن عارضه یار کردند تا بدان مکر فنا بساحت2 فناء او راه یافت و قصر 
مرش بقصور پیوست و بدست تصاریف زمان و کید خصمان بناء دولتش 
منبدم کشت و قضا باط سلطتش در نوشت 3 رباعی*: 


کر يش توجر خ 5 کرد کردان سپرست وربسته بخدمت تو دولت کرست 
مرد خرد آ نست کزو پر حذرست کامروز دکر باشد و فردا دکرست 
این قصده درین صورت مطابق است *: 
ای صدور عصر سادات زمان مهتران اك دین نك دان 
رای هرك دن و دوت را ناه طبع هریت داد و دانش را مکان 
هست لوم شما حران که a‏ زادی به هیچ شخص اندر جهان 
eş‏ الا I‏ را پر خصوص استواء فامت و هوش و روان 
ei‏ شخصیست LY‏ عالست عالی در صورنی کشته بان 
عرچه هست اندر جهان فرمان برند و آدمی را برهمه فرمان روان 
ان هه هتند با هم ساخته هست جنس از جنس خویش اندر امان 
اعنست از شير شبراز کرد کر لد و این شمارا بنده ak‏ عیان 
هرکز از بر هلاك جنس خویش آدیی کردار lar‏ ھی زمان 
بر در ترکش Misal‏ کرك بر اسب افکند بر کستوان 
کرك راک دید بایغ و سپر شیرراکس دید باتیر وکان 


پس چرا باید که میشوم آدمی جنس خودرا رجه دارد جاودان 5 
ہمت آن آن که کیرد جای این هت این این که ریزد خون آن 
آن ز عن این همیشه سوك N‏ انز ذل İİ‏ هميشه شادمان 
ان زبېر آن همی سازد بت آن زمر این می ساید سنان 
mesi‏ بنج روز بعد از ان چون بس بر aT‏ سالیان 
زآن نبیی در زمان عین و ار زن بای در جیان نام و نشان 
A. Y. k. mü-‏ 4 درنورد SA.‏ ;۽ يساخت ,۷ 2 ds;‏ ۷۰ 1 
. جاوىدان Y.‏ 5 جرح .۷ rekkeple; SA‏ 


ves‏ مسا مق الاخبار 


مانده ES‏ یادکار از ه دو شخص درمیان خاك لی استخوان 
برشما ای مهتران پوشیده ليست سرکذشت داستان با ستان 
مچو ایشان داستان کشتند ما همچنان خواھے کشتن داستان 


القصه 1 سلطان مسعودرا وزارت صاحب فخرالدین و نيابت gas‏ 
yal‏ .شاه غلکت روی باستقامت ole‏ و ga‏ کارها در رکز نصاب خود 
قرار A ۶ Af‏ 

ye‏ سال وروز پسر صاحب دیوان و عادالدن İBİŞ‏ پسر 
صاحب دیوان بامارت و پروانی از حویل معن‌الدین پروانه بروم آمد 
و مادالدین زنجانی* باشراف الك و تولیت اوقافی» و مدت سه‌سال مالك 
روم را رونتی تام بود و اراذل را برافاضل ربت تقدم لبود اصا 
بر اکابر قدرت تفوق نداشتند» تقریر مناصب دی و دنیاوی بر قدر 
استعداد داش و دیانت هر‌کسی می‌فرمودند» خاص و عام از تکلف 
نقض و ارام مصون بودند و امن و امان و سکون مدای روی ود و 
هرکرد فتنه که در مالك بود باب معدلت فرونشت تا سال سنه احدی 
وغانن İMLA‏ 

درن سال وفات * صاحب gaye‏ عطا ملك برادر صاحب 
شمس‌الدین صاحب دیوان که مد و معاون رومان بود و اطراف عالك 
از آتار خیرات و احسان او عزین» حوادث روزکار دامن کر او شده و 
در حیص و بیص وقایع زمان در کذشت و آن مواید خیرات او منقطع 
کشت» تاربخ و فاش ایت 1 : 


علا دولت و دين يشواء ملت و لك عطا ملك که ودش مثال در دوران 
ص. ۱۳۹ فروکذشت دريفا و صد هزار دریغ وزیر مشرق و مغرب کزيدۀ جهان 
بصال ششصد و هشتاديك شب‌شنبه چیارم ازمه ذى الجه صح در اران 
yok,‏ سایه A. Y. k. mürekkeple. 2 A. gif; yok; 3 A.‏ 1 
yok, k. mürekkeple;‏ عطا ملك yok; SA.‏ وفات 4A.‏ 





e il مخالفت ارغون‎ a 


ارغون در سنه ثلاث و sE‏ وستایه خراسان باستقلال در تصرف 
داشت بدان قناعت مود طالت ملك که پدرش UT‏ داشته بود کر 
مقاومت بر مان بستء 3G‏ پر خاص و عام: بوشده Sai‏ دو مغ 
دريك نيام نکنجد؟ و دو شاه بر بك رقعه بعجادات الحامد و عاقبت دو 
فحل در بك مقام تناطحت کشد؛ القصه" obe arl‏ عزعت Salar‏ 
ارغون برصوب خراسان معطوف کردانید و لشکری فراوان و جمتی 
ی پایان استصحاب مود و در آن اتباض مد رسولان درمابن ایشان 
طریق سفارت سپردند» چون موافقت کن نشد جواب شافی جز بزبان 
تيغ ندادند (والسیف اصدق انباه من الکتب)ء لاجرم سفارت قابات 
و مقاتلت پیوست و طریق chlas‏ خاصمت انجامد» فی İNİN‏ چون 
التقاء هر دو لشکر اتفاق افتاد در öyle‏ محارتی عظیم رفت» با امبران 
کار دیده و سروران کزیده که در آن ue‏ از طرفبن سر در سرکار 
کردند» بساکالیدن که در سطوت آن مصادفت از قهرمان .دل خالی ماند» 
با yb‏ که از هیبت آن مقاتلت در نشیمن قالب پرواز کرفت و وداعس 
کرد» اول احمد ظفر يافت و دست تغلب بر آورد و در آن روز که اتفاق 
مصاف افتاد ارغون کرفتار شدء اما چون اد طریق حزم مهمل 
کذاشت کارش باوج e‏ پیوسته بود متزارل کشت و روی سوی سمك 
نهاد (من اغفل الزم عض 5 کفه ندماً)» بار مردم که چون غفلت ایند 
پس و یش کار چندان؟ نکرند و توقف و تدبر مایند که فرصت اوقت 
فوت شود و مطلوب از دست بروده القصه" در حالت ان مغالبت ومظافرت 
le‏ منروز و اه اک طریق ei‏ سپړوند د در ük‏ الس که 
mü-‏ عا Başlık tarafımızdan konmuştur; 2A. u yok; Å. Y.‏ 1 


rekkeple;  * Y. ei; 4Y. ;علا‎ SA. gl, Y. lo ve hâşiyede عض‎ ; 
SY. چندانکه‎ . TY. çiz 


.» 


E? 


NEY‏ هساحةالاخبار 


دولت روی سوی احمد نهاده بود ېشت ,رکردانید» سعود فلکی که بتبدیل 
ادال وغ اموال ملوب اد وق امن ارغون: نادند خوران 
روزکار بر نطع ایام لبیء بوالمحب نود مهرۀ ناء احمد که داوری1 
خواسته بود ناکاه در ششدر حبرت افتاد» اش کعبتن ارغون که مششدر 
بود خصل تام یافت» امراء لکت تخلف ودند وناکاه علیناق نوین‌را که 
ارغون در AE‏ تسخبر اوبود بقتل بردند و شتل او ارغون را از قد او 
خلاص دادند و بر رکب دولت سوار کردند تا مسبان قضا در پردۀ 
شب ESEN‏ می‌کنندء در هیچ عهدی بدان بند و بازی تعحب 
üz‏ دولتی را سر نکشوده‌اند» رباص 2: 
الم همه انديشه و رج و خطرست هی روز بسیرت و نپادی دکرست 
تادل ې برو که عشوه کرست ST‏ نك باشد ۲ نکه بترست 

یال مله" در حالت تعلل و استبلا" اد و مکن و استعلا" او راه زان 
قضا و قدر اجدرا از سرر دولت بر انکیختند و لکت اورا عرضة 
عوارض و یرای تبدیل و تغیبر کردانیدند و در وقت GE‏ و اضطرار 
و قد ASi‏ ارغون را سعادت ماعدت مود و آفتاب دولش از 
حضيض هبوط باو ج شرف و درج سعادت یوست» نکته2: رفک 
من d>‏ جرد للعدو و ظن الفارس قلبه على الفنيمة فانقلبت الهزعه (e‏ 
این * صورت همین حالت دارد» tabli‏ ازان JJF‏ و JE‏ و ME‏ 
سطوت و دلایل قمت 7ء الفرار عالابطاقء بر خواند و بر سبيل هزعت 
از حدود خراسان روی بدیار اران آورد تا مکر باستمداد و استتحاد؟ 
دیکر طوایف جر آن کسر تواند کردن» ههات شکسته کی شود باز 
درست» بدان مقصد که پیوست چون از هیچ جای مددی hel‏ 
بدز کشته دولش از آن لب در عاق نقصان افتاد و چون طاقت 


TA. داو‎ 2 A. Y. k. mürekkeple 3 A. &! yok; 4Y. ie; 
SA si; SY. استنجاد‎ yok. 





vr ارغون‎ So) 
ق وف الال ال كور‎ esli مقاومت دان شرو لکت خان‎ 
ی 2ء‎ 
paare 
خو دکرقم که پس از رخ وتکاپوی دراز کار از ان سان که دلت خواست بامان کردد‎ 
ازین عالم نا پا بر جای که سکدم زدنش کار دکر سان کردد‎ el 
22.01 نارمخش‎ 


تار حون بشغصد و هشتاد سه رسد 
ie‏ 3 


ارغون بملك کیری چون تيغ رکشید 


gi‏ حادنات فلك ردوام کرد 
اجد برت و تيغ شبی دزئیام کرد 


بادشاهی ارغون س. ۱۱ 


چون نوبت جهانداری اجد بر آمد سرر علکت و Ur‏ 
در سنه ثلاث و تانن و ستاه بحلوس پادشاه وفت ارغون زین کشت 
و دولت و ساطت بر او قرار کرفت» رسرم قواعد جهانداری تازه کرد 
در حفظ مالك و ضبعط مصاط و مناظم دولت مالفت ar‏ عرصه مالك 
از معارضان ملكت و منازعان دولت پاك کردانیده ملوك جهان bak‏ 
نوال او شدندء از شاه زادکان هرکه سر بر خط امتثال اد در سروری 
پایدار ماند» هرکه سرکٹی کرد و قدم در کوی مخالفت نماد از سر 


آمد و مکوب شدء شرح شاه زادکان مقتول و آن حالات خوض نرفت» 
اما تکیت همر الدين صاحب يوان چاق بود که او را بت 

مخالصت احمد ya fg‏ او بر مقاومت ارغون مم کردانیدند و دان 

- 3 — e 7 .. 2 

bao car‏ اوکنبا اورا درکناه آوردند» از آن خوف و خشبت برامید 

ادراك سلامت چون بلادی SU‏ بحاب کیلان شتافتء راه زان قضا 

و مرحله داران قدر مترصد dy‏ و متریض zlar‏ بودند» در الناء آن 


TA. ق وصفاخال ال ذکور‎ yok. ZA. Y. k. mürekkeple; 


vit‏ مسامةالاڅبار 


دارو کر و حکمات تقدیر راه مقاصد بر او فروبستنده تدبر او با کم 
تقدیر موافق نامد بدان مقصد که انصراف وده بود متقاضی اجل 
کریبان مرش کرفت از چنکال شیر اجل جان نرد بر وید bey‏ 
استالت معاودت کرد چون حال بر آن منوال که ie‏ آن خورده 
بود sil‏ ندامت سود نداشت» با همه 6 و فضیلت چون مغ زيرك 
ببای خود بدام افتاد بناکام بعکم قضا سر بر خط تلم و رضا نهاده 
در آن مضق خوف و خشبت و جل و سطوت اجل تفگ بکلام حق 
عن و علا عودء آیت نص 1: ( ان‌الذن قلوا ربناالله شم استقاموا تتنزل 
pele‏ اللانکة الا VE‏ ولاحزنوا و ابشروا EH‏ الى کت Coses‏ 
بر آمد» بدین آیت و تفال که بدان مود مستبشرکشت و همين صورت 
تفال بقاضی مبرالدین قاضی ترز و شیخ هام‌الدین و Ko‏ عزیزان نوشت» 
چون فرش تمر و دولت او درنوشت بر وید بشارت جنت و اميد رهت 


سه ۱:۲ و مغفرت از دارالفرور دنا رحلت کرد و بدرجة شپادت بدارالقرار 


آخرت پیوست | » İLA AN‏ 
رسید اق پتعریف شہادت وزیری کو سر از کردون بر افراشت 
مد صاحب دیوان که سی سال جهاترا از بی آفت نکه داشت 
زهبرت تشصد و هشتاد وه سه بود دوشنبه چارم شمبان که چاشت 5 
فلك بین کا جنان şi‏ بازرد جهان بین کا مجنان مردی ME‏ 
اخری له : 
نظام عرصۀ GT‏ صاحب دیوان د ن مد در SK‏ دص 
بال ششصد و هشتاد سه ز شبان چار بوقت عصر دوشنبه برودخانۀ اه 6 
بدست تسلیم از روی اخبار مجبر ام تم لبالب کشيد شربت قیر 


5 د ها‎ nea A | از وفات او و فوات تدیرات‎ Tag 
برات او در اموال و امور دوای خللها‎ 


1 A. جان ایرد‎ ... Saata ,دان‎ hâşiyede; 2 Süre XLI, âyet 0: 3A. 
Y. k. mürekkeple; 4 A. Y. و‎ yok; 5 A. جاست‎ + “ Azerbaycanda 
Erdebil ile Tebriz arasında bir kasaba ve nehir adıdır (Yâküt, Mu'cem 
äl- Büldâr 1, 409). 





پادشاهی ارغون ٠۰‏ 


al‏ شد و در اطراف تالك شورشهای روی عوده حل وعقد مناصب و 
قبض و بط اموال از سلك استحقاق و ضط انتظام بدر esl‏ اسباب 
مقررات اموال و ابواب متوجهات اعمال واسطة تبدید شمل و تفریق جع 
او واه کشت» شه 2 

و ماکان قیس هلکه هلك واحدر و لکنه بنیان Laes‏ 


فی امه ارغون پادشاهی بود که هرچه از لوازم امور پادشاهی تواند بود 
بر آن ملازم بودء در زمان دولت او عالیان در کتف امن و امان از 
تصاریف زمان و طوارق حدان د رکنف امان بودندء هر دست مطالبتی‌که در 
چوانب باستطالت بر آورده بودند ماد آن تطاول از خلق منقطع کردانید» 
هی متعدی که قدم در دارۀ تغلب نهاده بود در قلع و قع آن ابا و Ve‏ 
فرمود » dl‏ جهانداری وصاسم رعبت داری احا o‏ در هد 
e ebe‏ مافات اا gel GÜ‏ ربایت öy‏ امن م رقاعیت رطلا 
محصل و سکون و فراغت برای ملف کت و دولت و آیین شاهانه و حشمت 
و کن خسروانه رونت تام یافت تا وقت دخول سنه اربع “ وغانن و ستا5 

درین سال شاهزاده هولاجو و شاهزاده کیفاتو روم آمدند و آن سال 
یبلاق و قشلاق در ارزنجان کردند» صاحب فخرالدین SA‏ تفار؟ ايشان 
قیام نمود» چون بہنکام تدارك نکرده بود| بوقت احتباج تغاری obin‏ درم یافت 
نمی شدء محبرالدین TME al‏ اب ساطنة و yale‏ بکلر بی موافقت او ودند“ 
اموال و نقود و اجناس خزاین اه ساله او درسر ترتیب آن تغار 
بفارت رفت» فی TAEI‏ روزی از قراحصار دوله مبلغ چهار صدهذار درم 


JA. Y. k. mürekkeple; 2Y. اه‎ yok ; 3 ۸۵. ;از‎ ty. 
سر‎ SA. vk- yok; 6 Türkçe bir kelime olan Tağar Divânü 
Lügat-it Türk'de içine buğday konan, hayvana yükletilen çuval mâna- 


sında kullanılmıştır (I, 17, 207, 344). İbn Mühenna'da bugünkü 
mânâda kullanılan Tağarcık (Dağarcık) kelimesi bunun bir küçültme 
(diminutif) şeklidir (Kilisli nşr. 5. 107). Moğol devri Farsça kaynakların- 
da iki mânâsı vardır; 1) Yüz men'lik bir ölçü; ;یك تغار آرد که صد من باشد‎ on 
kile bir tağara tekabül eder; aż :هی ده کیل موازی تغاری با‎ 2) Erzak, yiyecek: 
یرود‎ dpe آش اردوهاء خواتین و شاه زادکان و تغار چريك منصور‎ Tr) هي سال هشتاد تومان‎ 
(Vassaf, Hammer ngr. s. 226); ريب مال و تفار لغکر کند‎ (Câmi'ut- Tevârih, K. 
Jahn nşr.s. 20, diğer misaller için indeks'e ve Öuatremeöre, Histoire 


des Mongols. P.138 e bk.); TA. شاه‎ ye, Y. nüshasının kenarında bir Türkçe t 


F. 10 


NEN‏ +سای‌ةالاخبار 
: مق Ya‏ 
از وجه خزانه او بارزان آوردند» در بك روز چنان والات 
و مطالبات شاء‌زادکان و اعرا و لشکریان صرف رفته ود که چون جهان 
7 : د > 

در سواد شعار شب رفت از آن جله مال بسیار از خرج تاار liç‏ 
شمعی باز نمانده بود که بر افروزد از وجه فرض ترتیب کردنده شاه زاد. 
کان هولاجو و کیناتو محیرالدین امیر beli‏ وعن‌زالدن VEX‏ برغر 
فرمودند که E‏ سبب با فخرالدن صاحب در مصا و ما تاج لشکر اقدام 
مودیدء محواب کفتند که هر که ښا خورد تهاق کنن چون در فرامن 
و giye aile‏ علامت او ڼا ود لاغر» Zal,‏ لشکر ۳ Sal‏ بر 
او تا با شد و آن سال درن حل و عقد و دخل و خرج بسر رفت 
7 وقت دخول سنه مس و ye‏ و سټایه 2 

دوش سال شاموا ۷ ماود ان e‏ 

رن 2 grey‏ پرليغ ر اررځان عودت ود 
و شا‌زاده کناتو از آ حا car‏ فرمود و کوج بر کوج از سیواس و 

A 
رعد و صاعقه باز در پردۀ سحاب‎ E و در موسمی‎ EAN فص ريه در‎ 
می خروشید و زمین از تر زمهریر جوشن قوارر می پوشید بابيست‎ 
هزار مرد جوشن ور که چون رعد می خروشیدند باقسرا پیوست»‎ 
5 F ۱ 
اک سکان ولایت و مساکین جلا" وطن؟ کردند و از مسکن مألوی‎ 
ازعاج ودند و از خوف و خشبت (ان اللوك اذا دخلوا قرية افدوها‎ 
beyti ihtiva eden şu hâşiye vardır; و ازجله' شجاعت ارغون فتح کورجستان بودکه ص‎ 
هزار لشکر فر ستاد بدلاد پوشانی» دوماه تام در دربند کرجستان جنك کردند» هي روز از پس لشکر‎ 
مدد فوستاد از خوردی وغیره؛ آخرالای فتح کردند و الهزام بر لشکر کفار افتاد چنان کردند که‎ 
مقدار صد جاه هزار نفر عرد (و) زن اسير شد غیراز غنیمت دیکر» تا ,دانجار سیدندکه تخت کرب یکه‎ 
خدا بشده ی کویند؛‎ Gaf کوینده و بعد ازو دو پسر ماند : غازان خان و‎ (Glen او را انجاسه‎ 
چون چنان دیدند در روم قلعها وحصارها ساختند .از يم اوه اما سود نداشت هرکاکه رسید فتح‎ 
میسر شد و بعد ازو خدابشده یادشاه شد و بمدازو او جاو خان شد که دختر مد خان بود عورت(؟)‎ 
1 بود:‎ AS و دالا و.عدل‎ apar بود اما صاحب‎ 
وسخی در حقیقت ار در اول نا دردتی‎ YA bb چونکه عورت‎ 

و پس ازان امارت بابو سعید وچوبانرا وزیر خود ساخت 


IA. بهاء‎ yok; 2 A. alî yok; 3 ۷. اوطان‎ . 





پادحاهی ارغون ٧‏ 

و جعلوا اعزة اهلها اذل )آء مور صفت بتنبیه (ادخلوا مساکنک لا محطمنکم 
سلهان و جنوده)2» در غایرات زمین در آمدند و اماکن در منارات 
اتد و ومن ماوق‌را رال Gel‏ چون غدل کسوی در 
نهاد شاه زاده و در جبات او مرکوز بود و از مقدم مبارك و Sy‏ 
میمون او آثار رفاهیت ظاهی شد و صاحب فخرالدین نوبت دیکر SA‏ 
"ما حتاح شاه زاده و لشکر ÇE‏ مود امن و آمان روی ود و از بیع 
و شری اما و خواتين و لشکریان مکاسب مترفه چنان رواج يافت که 
مقرر مال آقسرا که Cip‏ هزار درم بود یهار صد هزار درم پیوست 
Ve, VE,‏ آرام Jen,‏ 

القصه 5 عبرالدبن ناب السلطنه* عنم اردو حزم کرد و حزم را 
کار پټ و حواشی و خدم و اصحاب‌را No)‏ من برغب) در دادء جاه 5 
چون محرر ان مقالات نکته (اذا ناء7 بك منزل فتحول) بر ue‏ دل 
قش کردند و در آن اشارت استغارت ودند و در ği‏ مشاورت )~ 
استخارت بحای آوردند (ما خاب من استخار و لاندم من استشار)» 
عنان عزیعت بر سبیل موافقت بر صوب مافرت معطوف کردانیدیم» 
شعر از 

و طول مقامالر" نی الدارخلق لد باجته 9 فاغترب دد 
مخالی که شیر در خان خود صد نکند و شمشبر در نیام خود زم 
نزند (و المندل الرطب فی اوطانه حطب) زمام اختبار دست اقتدار کردکار 
Sûre XVII, âyet 34; 2 Süre XVII, âyet 18; 3 Kazvini‏ 1 
Aksaray'ın hukuk-ı divâni'sini 1500 dinâr gösteriyor / Nüzhat-ül-kulüb,‏ 


s. 95) 4 A. Y. k. mürekkeple; 5 ۷. ۽ جیرالدين امير شاه‎ 6 ¥. udr; 
T A. WI mükerrer, Y. د اباه‎ SA. و شمر‎ A. .لتا خیتبه .¥ , لساحیته‎ 


س. :۱ 


۱۸ مسا مق الاخبار 


جل ذکره باز دادیم (ویقلپا کف el‏ حاصل الال بعد طول القال چون 
در خدمت محبرالدین " امیر شاه سعادت وصول باردو میسر کشت باصنای 
عواطف و انواع عوارف اختصاص یافت و هر مطلونی که مأمول بود از 
جاب التطار روی‌مود» 


وزارت صاحب فخرالدین قزونی و امارت میرادن امیر شاه" 


القصه وزارت و امارت روم بنام فخرالدین قزویی و عبرالدن 3 
امیر شاه نقرو کشت و حکم ği‏ بنفاذ پیوستء و چنانکه راد 
ایشان بود احکام صادر شد و هر مقصد که در JB‏ ارزو داشتند حصل و 
منظم کشت و هی دو با حصول مقاصد و شمول رام اسباب انتعاش 
معاش مهیا کردانیده و با تشریفات پایزه و دور باش استظهار ایشانرا ارزانی 
داشته بولایت روم توجه نودند» مؤلف کوید» در تهنیت منصب ایشان 
در ön vir‏ در قل آمد٩:‏ 


خجسته دست وزارت که یافت زب وبا بام صاحب خرو نشان مبارك باد. 


نظام ملك سلاطین که رایت ظفرش Lu‏ یو اق خاکدان مبارك باد 
کرام که شد از پادشاه روی زمن ثار منصب او هی زمان مبارك باد 
.ړوی و رای منیر مجیر دولت ودن که روی و رایش بر انس وجان مبارك باد 


وفاق ه دو بېم در ثبات دولت وملك چو بر فلك قدم فرقدان مبارك باد 5 
کی که بر خطشان سر jar‏ روم سعادت فلکش جاودان 6 مبارك باد 


صاحب قزونی‌را بکنیت 7 (نظام اللك) خطاب کردند و او باعیادی8 که 


ee‏ ۵ ۱۵ در توفر اموال | پر لوح ضمیر ی حقیق نقشس کرده بود و تخل کر 


وجوهی که g‏ تصدیق در خاطر داشت التزامات حال نود » در مقررات 


1 ۷, ميرالدين‎ yok: 2 Başlık tarafımızdan konmuştur. 3A. 
gal yok; 4 A. Y. cümle k. mürekkeple; 5 Y.de bu beyt 4.cü 
ve 6. cı olarak mükerrerdir; 6 Y. جاو دان‎ . TA. بکنیت‎ yok A. 
Y. k. mürekkeple; 8Y. اععادی‎ . 





وفات صاحب فخرالدین على ٤٩‏ 


اموال Saşe ys‏ لزومی که مالایازم ود تقبلات خطرناك کردء چون شروع 

مود و بیشتر آن تسیر تام داشت و او محد و جهد می‌خواست که بارتکلیف 

بر حان خلق نهد زبان طعن در وزارت او دراز کردند» نمی‌دانت که 
هی که چون اش یکاخ سرقرازی کند چون Aİ‏ در القت انداژنده 
فیا مه صاحب gb sai‏ بار و hlb‏ بی شهار از تبررزی و هدای و 
عراقی و اصفهای و خشکای 2 و خراسان وکرحی و الای و مرندی . 
وتخحوانی و تفلسی و ارای استصحاب مود و از ارباب قروض هم از ان 
طوایف بعضیرا حجابت بعفی‌را Gl‏ خود منسوب و موسوم کردانید» 
منصب استیفاء مالك بنام برادر خود جال‌الدین و پروانی بنام برادر 

دیگر مقرر کرد» dale‏ اب السلطه نیز باحواشی و خدم cs‏ خود 
و متعلقان پدرش که آن شيو؛ امارت از وی بر رسته بودند بر بسته وآن 
اسباب امیرانه موروث و مکتسب بود با او EE aş‏ حکومت روم مصاحبت 
تودء» در شهور سنه سم و ve‏ و سایه در ماه ذی‌القعده عحروسة 
ارزن ارم وصول cak‏ اکرچه صاحب قزویی چون صفر ر میان ہی 
که بر رق د تقدم اید باسم وزارت بر امارت محیرالدین امیر İNE‏ تقدم 
öp‏ اما بنسبت امارت و ابت“ اصلی حل و عقد کلی وجزوی در 

نحت اص ونی yas‏ اسر شا ؟ و چون خلق رغت کلی 
بواسطة حسن خلق بدر کاه PO‏ سیت ağ‏ با شکوه جاه او 
از ری LV‏ و از ارض تا سا تفاوت داشت» AM‏ سوقة شأو ملك 
SS SAY,‏ جری فلك) بر بسته دکر باشد و پر رسته دکر» بیت: 


کرچه پیش است پيشی چه عجب 6 پیشی صفر پیشی رقم است 
1 7 
وفات eb‏ فخرالدین على 


آن وزر Sep YI,‏ در مضا ر کرام مری دراز کب کامر ای 


| ۲١ ګند و سر افرازی اید‎ SET ۽ چون آ تش‎ 2 A. حشکهای‎ : 3A. 
امیر شاه‎ yok; ۶ ۷۰ امیر شاه‎ yok; 5 Y. de: اما بنسبت امارت و نيابت مبرالدین‎ 
شاه قدم اما بنسبت امارت و یابت.‎ yel tarzındadır. 6 ۸.۲۷, و میب است‎ 7 Y. وقات‎ 


صاحب pp‏ فخرالدین ge‏ رجهالله تعالی, 


۱۶٩ ص.‎ 


AY pla vos 


دوانیده بود و قصب السق از وزراء عم 6085 درین مدت بنواهی اقشهر ود 
و با وجود İİ‏ وزارت فخرالدین قزونی درکار خود مستبد و دفع 
خصم را باستعداد وزیرانه که داشت مستعد و فخرالین قزونی | جهت 
مقابلت و مقاومت او تیغ افسانه بر نشان می زد و دندان طمع تز می 


کرد» بر له 
تا خود که کند زیان کرا دارد سود 


فیا مله صاحب فخرالدین را نا کا متقاضی اجل iie‏ تقاضاء Je)‏ 


۰ ۶ - ۰ 
بر درکاه مر او زد» نازله ساوی قدم بر مند وزارش ناد و دوران - 


زماش امان نداد که بدفع معارض پردازد و تبری که در جعبۀ MA‏ 
داشت بیندازد» ناکله سفینة آمالشن بشکست و دست وزارت از دست برد 
او خالی ماند (اهل‌الدنیا کرکب بسارییم و هم نیام )» يت3: 

خلق تا در جهان el‏ هه در کشت اند و در ځوابند 
یا له 3 بر اجابت (اجییوا داعی‌الل) در ام سقام جر ع کاس جام مود 
و از منزل فنا مرحله" G‏ رخت بر بست و از عام gb‏ بدارالبقاء آخرت 
پیوست» لكل امس امد و لكل امد اجل و لكل ولاية ناية» شعرۀ: 


اساب فلك چومهرة بشمرد ماد 
A‏ شاخ که برك او بللدست اموز 


'ارمخش اینست3: 


دوشنبه خامس عشرين بد ازمه شوال که مرك صاحب کشت از قضاء حق صادز 
بسال ششصد و هشتاد و هت از یرت قرب خطۀ آقشېر در ده نادر 5 


کس را ننواخت تاش نسپرد بخاك 
از آب بر آورد و فرو برد ME‏ 


1 Y. شعر‎ yok; 2 A. فاك‎ yok: 3 A. Y. k. mürekkeple; 
4 A, b»; 5 Sâhib Fahreddin Ali'nin mezar kitabesindeki ölüm ta- 
rihi 684 olarak yazılmıştır (Halil Edhem, Kayseriye şehri s. 104). 





وزارت صاحب فخرالدین قزونی و امارت مجبرالدین امیر شاه ve‏ 
القصه ! صاحب قزوتی اکرچه از علوم بهره نداشت و الفاظ او 
بغایت لن بودی که روزی حافظی را کفت که عرشی فرآن بر خوان 
میان عرش و عشر تفاوت عی دانستء اما در فن ساقت نظر نداشت 
و در ابواب محریر حسن تقریرش بود و سخاوت وکرم دای نز نداشت 
اما بتلقین اصحاب نا جنس و تعرض شیاطین الانس و حریض اخوان خوان 
در امور و زارت از منهج استقامت احراف یافت و از طریق سداد 
و رشاد انصراف عودء در اقامت شرائط علکت ارکان دولت را پیش 
کاران نيك اندیش نيك رای رکنی اعظم است و اصلی کم (انك لن 
gla‏ ابداً حتی رصاح جلیسك)» شمر تازی 3: 


اذا كنت من اهل المفاف فلاتکن قرینك الا کل من شفف 


یا له 2 | کرچه هتی کامل و مروی شامل داشت اما چون در ین 
مکنت او بسار تروتی نبود که پر ارباب حاحات و اتحاب قروضات صرف 
کند و از متقاضان قروض متفبر الال بود دست طمع حکمات نا واجب 
در تصرفات اموال و مقررات اعمال و عمال دراز کرد و قواعد نا 
معتاد آغاز نهاد» همت بر قوانین حدث کاشت و در آن غلواء غلو شيو 
(اوغل فیه برفق ) مهمل کذاشت» ابداع رسوم ذمیمه و اختراع قوان 
قبیحه سبب تنفر خواطر خلق شد اکرچه می دانست که مطالبات 
فاحش تکالف نا واجب eze‏ خرانی" ملك با شد و قانون نا صواب 
مستازم خطاهاء فاسد چنانکه کفته اند شعر 2: 


بن دیوار کند و بام 3 اندود 


اما چون متدعبات امور و مستازمات احکام او اضطراری بود نه اختیاری 
از تصرفات نا می‌ضی قواعد شرعی ص‌عی می داشت» ا کر صاحب کفاتی باخوان 


1 ¥. فال‎ yok: 2 A. Y. k. mürekkeple; 3 ۷۰ ې تام‎ 


AYI مسا مق‎ ٣٢ 


خوان او e‏ مشفقانه و وصنتی منصفانه پر کار کرد Ki‏ 
التی که ( افضل اهاد کله حق عند سلطان جار ) چون حاب طمع 
غطاء دل و لقاب غرض عشاوۀ بصر ابشان بود در سمع قبولشان دل 
ذیر می آمد» ( کل عنوع مرغوب فیه )» 


یار 1 مارا بیج بر نکرفت ea‏ هیچ در تکرفت» 


انا اجره ا یا حر رابء frs‏ الیطراب» چه سود از آب چون عرا ail‏ 
کشت را قابل» بان کشف و استخراج مقدمۀ اسباب خرج خود ساخت باج 
وخراج ولایات در معرض تاراج افتاد که بر موضی که پنچ تغار تحمل احتال 

نمی کرد جاه می‌نوشت و بر ولای کہ مقفن آن پت هزار بود AE‏ 
هزار معین می کرد تا بدان سبب اختلالی بقواعد قدم راه می یافت 
و چون اسباب و اساس رسوم متزازل سی کشت" از عشر جه تعن 
کرده بودی راضی می شدی 3 و سم میم کشت و اخر الا ازنج 
بیکی باز می آمد و در معرض شش و بنج آن نیز چون مهره در ششدر 
احتباس می افتاد» هر التزامی که در تکشر وجوه | و شر" توفر در 
اوائل موده بود در اواخر؟ کار سبب وبال حال شد ء از جوانب 
معارضان ملك زبان طعن دراز کردند » خلق از کثرت قسيات و تواتر 
تکلیفات فریاد بر آوردندء کای خانه بر انداز مسلیانان cbay‏ کته 7: 
صاحب دول که بر منضی دست یبد ید که در جیم امور سپولت 
پشه کند و بدام احتبال * و شدت بار صعوبت İNE‏ برحان خلق cağ‏ 
تا مره نیکوکاری و ذخیر؛ نیکنایی او کردد » قال البی Dye‏ 
(یسروا ولا تصروا ) انتباه حضرت رسالنست صاواتالله ghy lale‏ 12: 


1 ۷۰ وتار‎ ZA. انا‎ teşdit ile; 3 A. ay” د‎ eş SY. 
وتو .6 ې دزآخر‎ TY. ښله ونکته‎ SA, Ji; 9 ۸. ۷. ,اغتبال‎ 
10 A. قال‌الني عليه السلم‎ yok; 11 Y, vie صلواةالله‎ yok; 12 ریا‎ yok. 








انقام مالك روم بر عهدۀ صاحب قرو_نی و میرالدين امير شاه ver‏ 


زمنت بار برض کردای 1 له 


فلان‌الدین چو در de‏ شدی‌مه 
نکوید هکی کا ا لمدلله 


چنان بايد که چون ممزول کردی 
از تقدم صاحب فخرالدن رومی و تعقیب فخرالدین قزویی نکتۀ (الاخر 
شر) در افواه افتادء از افاضل .کی این دوست درن باب اشاق کردع شر 2 
من بمهد فخرالدین صاحب همی کنفتم مکر بد از او باشد وزیری ملك را فرخنده تر 
فخر قزونی چو صاحب شد بدین آبين ورسم اہن مثل یاد من ۲ مدکا جه پس ترکنده‌تر 
فیا له 3 وزر باید که شب در تفکر مصلحت رعبت باشد و روز در 
نفاذ آن بر رده او روز در جر منفعت مصادرات و عوارضات فاسد 
بود و شب در تفکر اداء قروضات» (والذین هم بلليل و مذلة بالبار )»> 
دن شوه ند پر در عمارت بالاد و حفظ sle‏ چه رشاد و سداد صورت 
ددم مؤلف کود“ که اک مستخرحان راکه ولاتی بحهت تین 
قانون منسوب و موسوم می‌کردانید چنان از قواعد و قوائن ی خر 
نختی که ئی آوردند چنان عبط مرو بود کا جزبه که باب اعظم 
قوانین روم است در قل ایشان رقی يا فت ئی شد و چون از بعضی 
کاب استفار می رفت ی پرسد که e.‏ باشدء لاجرم شین 


ودند و در امور دوای ES‏ العمل که چون olga‏ رجو ع می کردند 


شبوه حصافت وخرت هیچ مقرر دیوانی در مرکز خود قرار نکرفت» 


کشف را کفش ساز و بر سر 


با چین رای و رسم شبر اوزن 


اتقسام مالك روم بر عهدة صاحب قرونی وعیرالدین امبرشاه " 


فیا له محرالدن امیر شاه در E‏ آن حالت که کارها از حد 


اعتدال a‏ افتاد و از هرج و a Ea‏ 


2 


LA. شەر .¥ 2 و‎ yok; 3 ¥. قال‎ yok; 4Y. 
asl yok. 5 Başlık tarafımızdan konmuştur. 


vet‏ مسا ع ةالاڅبار 


می کرد که آن ما کو واجب آن دید که ولابت روم را بدو قسمت کنند 
تا جلادت وخرابی وعمارت از هر طرقی که صورت ندد متصرف آن ME‏ 
آن قیام eale‏ ام‌ای مفول نز ابن قرار مستحسن داشتند» صاحب قزوی 
از قبصره تا حدود ولایات او ج که از حصۀ سلطان ع‌الدين بود اختبار کرد 
و با امجی تتفاول! که از AA‏ بزرك اردو بود و کم برلغ بامارت روم 
موسوم شده* ببلوك خود بدر رفتء جبرالدین ولایت دانشمندیه‌را از 
سیواس و توقات تا قسطمونیه و سواحل سینوب و .سامیسون که نصيب 
سلطان رکن‌الدین بود قبول کرد و با طولادای که برغوحی ,زرك اردو 
بود بدان جوانب عنزعت مود و در مدای که در آن اطراف بود قواعد 
و قوانین بر اصل ناد و اموال موفور کشت و آن جوانب 3 معمور شد 
و هیچ خللی در آن ولایات بال و ملك راه نیافت» فخرالدن قزونی که 
ge‏ رای ,رادران و Ko‏ احاب بود چون“ در آن بلوك خوش 
میدان de‏ يافت Çi‏ مود و جاعتی از احاب و اتاع او که از 
سرهنی بسپسالاری و از L‏ علی پیوسته چون مانی و زاجری 
نداشتند طریق خبط و اختزال سپردند و دست مرد در شاخ ( ان الانسان 
لره لکنودگ ) زدند و Gua‏ در مطبخ دماغ ديك سودای خت و بر حسب 
تمناء خود باستبداد رای تبره تصرفی ود» البستان کله کرفس شد از هر 
حای مردم دلفس دست تداول بر آوردند» از آن درماندکان ye‏ و ارکان 
بقاع که دست تصرف در آن جوانب بر آوردند هیچ کس از راحت 
طرفی بر بست و هیچ صاحب حاجت فقاع متاعی نکشود ( انك EA‏ 
من الشوك النب )» در چنین ایام شدت ومدت حبرتء ‏ شده تدیر و خطا 
کرده ظن» تعبیر زمای می رفت تا از روزکار آبستن چه زامد و İY‏ 
رد کردون از کمبتان اختران چه آدم خود از olga‏ قضا و قدر 
منشور عرل نام ایشان می نوشتند و بر" ue‏ تمل رم ترقین 7 م یکشدند 
و بعضۍ را منشان 8 اجل در öy‏ مر حرف زوال ثبت می کردند 
(bk. Câmi'ut-Tevârih nşr. Blochet, 529); 2 As e‏ سعاول A. Y.‏ 1 


3 ¥. و و مواضم‎ yok; , SSûre C, âyet 6; 


yok; 
پر .7۷ ۽ تخت‎ yok; 8 Y. üz; A. ote; 


انقسام مالك روم بر عهدۀ صاحب قرونی و جبرالدین امير شاه yoo‏ 


و هی دو صاحب منصب از قضایی که در پردۀ عیب بنام yö obl‏ 


سته ود قافل | گعر 1 2 ص. ۱۰۰ 
چو خواهد یافت دست چر خ کاری بدید آزد ز 2 ه سوودوتاری 
فلك چون راه کاری بر کشاید در و a‏ کونه تدببری ale‏ 


منهی قضا بتغییر احوال و تبدیل افعال صاحب قزویی EE‏ فرموده 
و چثم ذهول او از شورش آن غافل که ہی بنداشت که هرکز آن 
در کشاده بسته نشود و منشی قدر بعزل مجبرالین امیر شاه خط نوایب 
در E‏ آورده و طبع او از شوخ روزکار چنان بى خر که پنداری که 
متیقن است که هرکز کرد انتقاض بر حاشة مل او نخواهد نشست» 


و 
اذا ارادلله اما باہیء و کان ذا éh‏ و قل و بر 
و حلة يسلها نی کل ما یی به مکروه اسباب القدر 
اغراه با مهل و fl‏ عینه وسله من عقله سل الشمر 
حق اذا انفذ ف هکله رد اليه عقله لیتر 


Sp‏ در هنکام اختیار در تدارك کار تغافل اند اجار حالس 3 باضطرار 
eli‏ خود کدام راحت است که در عقب آن منتی و کدام عزت است 
که ya‏ دای Göleli‏ کې : 

دوك 5 مخت نقش کن و انکمی بین يك ۀ از او «دو» وبك ية «لت» است 


ينی 6 «دو» وا کر نه سراتجام«لت»‌خوری دردار وکیر نز همین نوع زحت است 


و ال که VA. Ye k. mürekkeple A.3 gk‏ 
.لع که .۵.۷ 6 دولت را .۷ 5 


ص. ۱۵۱ 


5 > ور ارت سعدالدوله ېودی صاحت دیوان 


1 ء‎ pe 
و تقر ر واقعة حکام روم‎ 


صاحب فخرالدین قزوی و محبرالدین امبر شاه مدت دوسال از ابتداء 
سنه ان و مانن و سیاه2 دز N‏ حکومت بسر بردند تا وقت دخول سنه 
تسعن 2 و Buğu‏ ن سال سعدالدوله يهودی صاحب دیوان شدء وزری 
٢‏ که عقد وزارت دردست آن کره چون طوق و İM‏ زرین بود 
در کردن کلب و دست مند امارت در قدم آن سفيه چون خلخال 
درپای جارء چون حکم مطلق وزارت محکم ida‏ در ias‏ ندیر او 
نهادند از سر عداوی که در باطن ود کاين است راه تعصب پیش 
كرفت ( لتحدن اشد الناس عداو للذین امنوا الود و الذين اشرکوا)!ء 
و از روی شدای که | در جبلت او مرکوز بود کارها بر مسلمانان سخت 
کرفت» (شددوا على انفسمم فشددالله علییم)» رسولان و قصاد در افساد 
حال اهال سداد باطراف بلاد روان کرده آن لمبن از روی تعصب دين 
ملوك بلاد روی زمین را هدق اعتراض و سپر تیغ EN‏ کردانید 
و کسی را که استعداد منصب وزارت بود در قلع و قم او کوشید» 
چون فخرالدن قزوی را در صدد آن شغلل خطبر می دانست Mel‏ 
کوک اورا خر خظری داقن سيا داز وی ين حلاف بل سلا 
coz‏ اولاد قلاوز را ا صاب شم الان اعد لاکوشۍ؟ ŞE‏ 
روم اخبار کرد و آن هی دو تمل بيشه را در عوض آن دو وزر 
بیشه کم یرلیغ بحکومت روم فرستاد و بغدی برغوجی را بات ایشان 
موسوم کردانید و کوچه ایلع 7 را بتقید صاحب فخرالدین و جیرالدین 
سایه mürekkeple; 3 A,‏ عا A.‏ 2 حکام روم که ذکر ی رود .۸۵ 1 


yok; 4 Süre V, âyet 8 den; 5 A. شدوا‎ ; 6 A. ۷. اولاد قلاوز .. لا کوشی‎ 
k. mürekkeple: TA, Y, اللحی‎ , 





ذ کر وزارت سعدالدوله یهودی ٧‏ 


Em‏ برلیغ معبن کرد از یی دی چون ملحد باطیی قصد 
ورو مؤمن کرد وصاد بیشه را جهت تصيد او دام عل yla‏ 


_ ایشان نیز ی استحقاق در کار خود" بنلط افتادند و برسبیل هوای 


تقس صاحب ودی بردای فساد مرندی شدندء (الکلب اعنی هه و هی 
ULAŞ e‏ من ینافی فالریاسة قبل‌اسباب الریاسة)» از تحکم اولاد 
فلاوز فریاد (اذا ملك الاراذل هلك الافاضل2) از نهاد | کابر و اماثل برآمدء 
e)‏ 5 ۰ 
دبای . 


آزاده دلان کوش الش دادند و از حبرت و f‏ سیه بنالش دادند 
پشت هنر وم‌دیی I‏ روز شکست کین بی منران پشت ببالش دادند 


حکما کفته اند من شدة النوازل دولةالاراذل » تراجم هزار؟ آدمی از 
علیه öç‏ باشد از ترفع یکی از سفلهء آکرچه صاحب بهودی نیز می‌دانست 
که از مد شکاری کار دیوان بصلاح al‏ باز دار آفت از ملك باز ندارد 
اما چون در بند افساد کار بود در تعذیب اخار بترین قومرا اختیار کر 
پر مثال کی که چون هت بر خرایء موضی کارد او را مهندسی بکار 
نیاید کہ رسمی باساس وضع؟ cr‏ جهت al>‏ جهول ی خر لاق 
تر باشد تا در کر آن هی‌چه زود تر مبالفت cal‏ ايشان نیز در دماغی 


که مطبخ سودا بود چون شیطان بیضة هوسی نباد | از صف النعال جانور س. ۱۰۷ 


داری قم بر صفۀ elalem‏ تهادند و-سودای وزارت و اناوت قفر las,‏ 
ola!‏ فروکرفت» t at‏ 


موش کز دشت 7 در دکان افند . یا 8 که خویشیش باغبان اقد 
خویشتن‌را خدای نام نهد خال و عم را کدای تام ېد 
باشاند مجهل و کشخانی بدر پیر را gba‏ 

از اعاب اهلاك الاراذل ۷۰ , ازا ملك الاراذل فلك الافاضل yok, 2 A.‏ خود Y.‏ 1 


yek. 4A. Y. k. mürekkeple; 5 ۷. A;‏ دبای .¥ 3 ۽ ملك الافاضل 
په SA.‏ دست TA‏ رسمی یصواب اناس نهد A.‏ 6 


۱۸ «ساعی‌ةالاخباد 

اکرچه az‏ حانوران a‏ ایشان بود اما تصید قلوب شیوه ایشان نبود» 
لا جرم رونق بازار مردمی بشکست کرد کدورت بر خواطر اهل فضل 
شت > a‏ 


در منصب این قوم یس İF Jat‏ غران حاکم و حران سول 
چون کرد فلك دولت ابن قوم قبول شد عقل di‏ خط خطا فضل فضول 


فی امله چون این قوم شوم حکومت روم آمدند در حراء سیواس İLEN‏ 
که کواکب بنظر حوس اظر بودند ,مجلس برغو حاضر شدند و در 
ld‏ حکمی که بتقیید اکابر داشتند عوقف عرض رنانیدند 
و در اهانت و خلافت وزراء معزول هرچه مکن بود از دنت طبع و 
لوم نفس تقدیم داشتندء کای راکه من جیع الوجوه از جرايم بری 
الساحه بودند میحاورت صاحب جنایت در ورطۀ صدمت آوردند ( اياك 
وصاحب الكير ان م تخرقك ناره بصبك دخانه )> فیا له رقبۀ صاحب 
قروی و عبرالدن اف را در ربقۀ تقید آوردند» اما قد صاحب قزوی 
چون ile‏ او پرشده بود سبب زوال ا و کشت و قید gds‏ چون در 
امان ی ناد جل 5 کرد ودوت عار بای حف کردکارش ES‏ 
و در ضمن آن واقعه بحکم Güle)‏ و هو خبر لکم*) از 
روی برأت ساحت عافیت کرامت و راحت یافت» لبعض المحكماء" (قلوا 
حبست فقلت لیس بضایریگ حبسی و ای مهند لایفمد)» مؤلف کوید 1 : 
در آن حالت شدت و glug‏ در رقعۀ که بدو توشم متضمن مصلحتی 
چند ol‏ بیت در ضمن آن رقعه درج کردمء شعرا : 
کنق از وی د ستبا بستند آری کلشن است کر زوی دست زمانه دستبا بنددرواست 
بزرک نیز از اکابر مشایع بر سبي تسلة القب او وشته بودء شعر 1 


1A. Y. k. mürekkeple; 2Y. LE. 3 ۷, وحق جل ذکره‌نود‎ 
Süre Il, âyet 213: 5. szi, ۷۰ ا شاوی‎ 





ذکر وزارت سعدالدوله یهودی yo,‏ 


يد مصحف از g‏ تمظم شان اوست تشدید پر حروف نه بېر هوان بود 
کل دسته بسته بوسه رباید old j‏ 
درست تا رایری" زر هی کند 

او را چنان بلند شود دست اقتدار 


باخار مبرست چو در بوستان بود 
آهن از ن شرف که چو آخر زمان بود 
کوپای بوس خواجۀ صاحب قران بود 


هیچ در تصاریف زمان و تفوق اراذل بر افاضل و تقدم اسافل 


بر اعالی بہتر از قابوس و شمکبر1 نظمی غرا پرداخه است » شر : 


قل‌للذی بصروف Vak pal‏ 
فان یکن نشبت sal‏ الزمان بنا 
آ ما 4 تری البحر öğ oyla‏ جیناً 
3 قا جوم غير ذی عددر 


هل عاند 3 الد الامن له خطر 
و مستا من عوادی بو" سه الضرر 
و تستقر باقصی قمره الدرر 5 
و لیس یتکسف 6 الاالشمش والقمر 7 
القصه * اولاد قلاوز فتنه اندوز بد آموز عظاهرت بندی؟ ابلجی دست 
در دامن تعدی زدند» مواد فساد طبیعت ایشان کم شد اما بالزام فاسد 
بازار ملشان کاسد کشدء چون عامل و معزول des‏ و حهول و a‏ 
و مهزول جله در يك سك کشیدند و مان نيك و بد فرق نکردند 
در هوای نفس غار هوان بر چهرۀ منصبشان نشست» 

سماقاز 1 امبری بود عادل و یرغوحی کامل چون مشاهده کرد که 
عنان عدالت از دست داده اند و çağ‏ ازجادء صلاح پرون نهاده در قطع 
مواد فاد olal‏ بقدر امکان اجتېاد مود و چون دریاب استرداد املاك 
روم نیز حکم آورده بودند بقض ایشان در دلهاء خاص و عام جای کرفت 
و چون Be‏ در آن باب بدفم ایشان Mel‏ میود محبت او دردل 
خلق می افزود» ارباب املاك چنان کلم ارتکاب در آب انداختد و سوداء 
آن دردل کرفتند چنانک | خواستند که اجزاء آن کندم تایان جو فروش‌را 


ده 
اما 2A. Y. k. mürekkeple; 3A. ak; 4A.‏ د وشمهکیر VA.‏ 
SA, ES; “Son iki mısrâ İbn Bibi'de‏ د الدر teşdit ile; SA,‏ 
yok: 9 Y. bâ zam-‏ القصه ,۷ zikredilmiştir (Houtsma nşr. 5. 11). a‏ 


me ile; 10 A. Y. k. mürekkeple; 


yot 


۱3۰ مسا ع SY‏ 


با تعدی 1 متحزا کردانند» چون استعداد آن منصب خطر نداشتند 

نی استداد آلت شغل کاری اشد Sayi‏ و در اندك زمان مهرۀ 
یز باز چدند و چون بر سبیل تعدی تصدی" عل ودند روی فلاح 
و جاح ندیدنده پسر قلاوز روزي چند چون برف که در هرا vi‏ 
شت و بدم سردی که مود از آن کار طرفی رایت و چو اوه 
بر دشت کذرد روزکار pus‏ در وشت و در کذشت ei‏ رباعی2: 


عمر از بی افزودن زرکاست کر کنبی ببزار حله SAI‏ 
تور سر آل کنج چو در تعرا ,رف زوزۍ دوسه بنشسته و بر ځاست هکیږ 


القصه 2 صاحب قزونی و محبرالدین امبر شاه در بت کوچه با دیکر 
اتحاب از اک و حکوم و خادم و خدوم با هکز وسل از دوم عنم 
اردو کردند»ه اکرچه کوچه ایلع که بتقييد olal‏ موسوم بود ور 
اجان نداشت اما بوجرد کفر طبش بر مکارم اخلاق حبول بود و بر 
موجب ارادت و مصلحت öleli‏ در رفتن تعحل ئی غود و 
(المحلة من‌الشیطان (Griye di,‏ را کار بسته بود و بتوقف و تصبر مك 
Ju‏ دو Jia‏ کرد و در هر شہری بپانه" اقامت واجب می دانست ام 
بواسطۀ ای فرحی روی نماید و بشارت فرحی برسد ( لمل‌الله بحدث بعدذ لك 
Kİ!‏ یا له Du, ٢‏ الاطاغ ٩‏ که مقام درد وداغ برغو خواست بودن 

in‏ ایل فلك است بلکه چون 
عنقود ثریا قدم از bgla‏ خدمت او یرون نادند و انباع و اشياع صاحب 
قرویی که همه چون نقش دیوار صورت بی معنی بودند بلکه از بد دلی 
(احل من جوف OH‏ در وقت منفعت تصرفات عمل دل önle KE‏ 
او (کا احاطت pl‏ احاطة الهالة بالقمر ) جتمع بودند و چنان 


1 A. va; 2 A. Y. k. mürekkeple; 3 Sûre LXV, âyet 1 den; 
4 ¥. آلطاغ‎ . o SA الاهالة‎ . 





ذکر وزارت سعدالدوله مودی vu‏ 
می ودند که محبت او چون حبة القلب در دل کرفته اند چون bu‏ 
عمل او در دیده شد و کوکب جلاكش در افول افتاد öz Ar‏ اعد 
الفت بر کندند جله چون بنات النش را کند. شدند» | او DLE‏ س. ۱۰۵ 
القصاید فی‌العقاید ختلف و متفرق کشتند و او در آن راه فبایان وحشت 
و بیابان نی مدد خوف و خشبت مهحور و مسور 1 ای بند سکم مقدور 


فروماندند 2 کر 23 


ما التاس الا م‌الدنیا و صاحبا بحت 4 ما انلبت Üy‏ به القلبوا 5 


ییظون اغا UM‏ فان وثبت 6 یوم عليه با 7 لایشتمی ولبوا 
موی sS‏ 
خلق O‏ بند و سخ ایند مرا آ زمودم هیچ 10 نیند 
تایداتی که روز چاچ هیچ کس SU Ve‏ هیچ 


القصه* بعد از شداید بسیار و مکاید بی شار در اول فصل بہار باردو 
موضع EUY‏ وصول یافتندے صاحب دیوان یہودی در حق صاحب 
قروی از غایت بی دی قصد .و سعایی نود که اصلاح آن عکن نشد 
و سد آن رخنه نا متصور اند » چون تقدیر ازلی باعت ازالت او بود 
هی‌تیری که صاحب یهودی از جب غرض برکار می کرد در قلع او بر 
هدف مراد می آمده فیا له آن سرکشتۀ حوادث را در معرض اعتراض آورد 
و دست عرض در دامن انتقال اوزد» کر خود هه حام طی ود 
زمانه یساط سکان. S‏ کوی او باسکان راه متاوی شدندء کوف آن حادله 
لشکر سرماء زمتان بود که بر اشیجار وجود احاب و اخوان او تاخان 
آوردند که همه چون صنویر ی جامه و چون سرو بی قا ماندند ( الا مال 
مدودة و الانفاس معدودة و المواری م‌دود:)ء و با آن همه عار و عواری 


1 ۷. ۽ مغشور‎ SA. فرومانده‎ : 3 A. Y. k. mürekkeple: 4A. 
Ss; 5 A. ۽ اشقلبوا‎ 6 A. cis; TA. Y. ما‎ : 8 Y. ws» yok; 
9 A. جز‎ ile a arasında bir kelime kazınmıştır; DA. ğı; uy, 
له طاغ‎ 7 : BA اد‎ 


F. 11 


MAYI pa ur 
ei هد‎ Š ” Pog ği ne 
تکیت‎ ol له خدم. و حواشی متواری شدند و از حبت او بواسطه‎ 
حقۀ اورا که بتیغ از جرعه باك شده‎ a بزاری کر فتند و آن قوم‎ 
الذنوب) بر سر خك بکذاشتند و برسم تدفین بر نداشتند‎ se بود (و السف‎ 

تا در آن را طعمه و حوش و سباع شدء شعرۀ: 

خف نراکه تیست پر سر اك تا چنین خا کسار ہی نشود 
اهاتی که بر آن نفس لطیف رفت از آن کذشته بود که بر هیچ uS‏ 
yö‏ شاید. کردع .شم : 

PE ک و بالش بدی از رايحة‎ ye Til 


از kaalia‏ آن واقعه کرد اناتی بر هیچ خاطری ننشست و بدان عرت 


س. ۱۵٩‏ دل هيچ مل جوی اعتبار نکرفتء | ‌اطله چون دست برد تقدیر 


ازلی غالب آمد تدیر و SİZ‏ سود نداشت و از اوج ار حشمت در 
اسفل السافلين هلاك چون دلو در حاه افتاد» 3 


و مت ٩‏ رحا جری ببا الم ماء ها 5 ولیس لھا قطب فاذا بدیرما 
و قد 7ض المصفور كثرة ريشه و يقط اذا ریش فمابسورها (؟) 


للمولف فی تاره » منوی؟: 


چون قضا بروفق تقدیر از g‏ دورزمان درجهان خواهد فکند از چر خ تیری ازکان 
بر دل آزادة اید که آن bole‏ چارۀ نود از از اسب رستن جز مجان 
روز یکشنبه که بود از ماه شبان کاف وها سال برخا بود وطاوفا که دروسطان روان 
فخر مستونی بسك ضربت که خورد از تیغ‌قیر چون جهان ,رکشت ازو اونیز بکذشت از جهان 


افاښ الله علیه سحال منفرتهء Sağ‏ حبرالدين ناب و انباع او از 
صدمت ان ورطه از اک و حکوم و خادم و خدوم چون موی از مر 


1 A. باك .¥ 2 ; باك‎ ; 3 A. Y. k. mürekkeple; AY 
ia; SA.Y.L$U; SA. مشنوی‎ yok. 





حوادث روزکار که درین سال واقم شد ve‏ 


برون çal‏ و چون فضل GE il‏ امه مدق در جوار صاحب 
دیوان ودی دم ( اللل حلی لست ندری ما تلد ) سی زد و در خوف 
و رجا بلعل و عسی روزکار نا ساز کار بسر سی برد و در آن مکیدت 
حسن عقیدت همنان (انتظار الفر ج بالصبر عبادة) می کرد تا خود هه 
al‏ این شب cl‏ 


القصه حوادث Ki‏ که درن سال واقم شد 


بعد از حمل آن شدت ببب ملازمت در آن مقصد چون Şİ‏ 
روی مود و aba‏ آن بود که مواعید خوب EL‏ رسد و ایام شدت رخا 
مبدل کردد خود عرور ایام عقد آن رام از سلك انتظام بدر افتاد 
و واسطهٌ Sp‏ بنفس پادشاه ab‏ شد سلاب حوادث روی سوی 
مسکن صاحب دیوان ودی نهادء ابر فتنه از جوانب قصد مقصد او 
کرد» دلایل و امارات معجزات لبوی در قلع و قم آن منکوس ومنحوس 
موسوی روز بروز واضح ترکشت و چون کار دان امجامید که NE‏ 
پادشاهی و دولت آن" انفصام یافت و مواد حبات آن لکت منقضی کشت» 
امراء تومان کین مکری| که نهاده بودند برکشودند و تیغ خلاف از غلاف 
آسیب باستبلا ب رکشیدند و روزی از اول بامداد که طلو ع کوک صبح صادق 
چون یدبیضا ء کلم سر از جیب افق بر آورد ناکاه موسی وار بدفع 
سحرۀ فرعون دست تطاول ر آوردند و پای در رکاب تغلب نادند 
وبا lE‏ هزار سوار امدار مقدمۀ olal‏ طوغان* قهستانی و تفاحار 
چون ابر غران و برق رخشان چنانکه فضاء شمشبر شان لوامع و صواعق 
خذول می کرد و وایب ضرایب تیغ ناد بنیاد کوه معلول می کردانید 
پیل ازم کرز لنکر یکر زیون شده و کوه از صدمت ۰ آن صرصر 


. طغان haşiyede ; 2 A.‏ واضح 7 ... دولت آن ۷۰ 1 


س. ۱۵۷ 


ص ۰ ۱۰۸ 


3 «سامرةالاخبار‎ ve 
هائل هامون کشته چنانکه از زلازل آن هيبت که مصور و خل کشت‎ 
شدء روی زمین از موج فتنه چون دریا بوش‎ şi? عقل آدمی‎ 

Şia, دلران مدهوش می کشتء‎ Eye و سپر از‎ dali 

فلك راه بلاها رکشاده اجل بر روی خنجر سر ol‏ 

آن منحوس موسوی که از استکبار و استنکار بر خلاف دين حنینی خطه 
فرعویی می خواند و خودرا در جع خزاین مسر قارون می دانست 
و از صدمت ( اغرقوا فادخلوا ارا ) غافلء ناکاه مؤکلان قضا چون 
چنبر فنا پرامن فناء ساحت او در آمدند و مسرعان قدر باسیب وجل 
و رد آمال او بنبار اجل مکدر کردانیدند وآ تس صرصر در SİP‏ 
عقصود او زدند Je‏ و جودش بتندباد حدثان از پای در آمدء سطوت 
قهر ( فضفناه و بداره الارض )* چون بر ناد او و بنیاد اما کن او 
بظهه ر پیوست در آن افواج بلیت و امواج اذیت فرعون وارش فریاد 
(آمنا برب‌العالین رب موسی و Cose‏ سود نداشت و چون خواست که 
باستعانت و استغائت ( لاله الاالذی آمنت ه بوا ÉJT A‏ آی بر روی 
کار خود آرد» de‏ ره oy)‏ و قد عصبت قبل و کنت من‌الفسدین)5 
در دهاش اد و در سار حار ila‏ غرق شدء تقدیر ازلی ححهت 
اعلاء کلۀ اسلام اعلام احکام او تکوسار کرد مالی که در loy‏ 
ظنون نکنجد و خزينۀ که جز قارون را مسل نکردد در حوز؛ تصرف 
آورده ود حمله در صدمات ورطات غارت و بت رت و صرت شد | 
و القال احمال و احال göl‏ در معرض تارا ج در صدد هرج و مرج 
افتادء در موضم ساستکاه wib‏ صلحا و زمر فاق بر روی Bap‏ 
او چندان بزاق* انداخته؟ بودند که ( ق‌الوت کخرقة بالة بالت de‏ 

- E : 

1 A. Y. k. mürekkeple; 2 Süre LXXI, âyet 25; ` 3 6 


XXVIII, 81; 4 Süre VII, âyet 118, 119; 5 Sûre X, âyet 90; 
6 Sûre X, âyet 91; 1Y. siis 8 A. ۽ براق‎ 9 Y. انداخته‎ yok. 








حوادث روزکار که درین سال واقع شد ve‏ 


الثعالب) شده بود ودور زمانه لقش وجود او نز از لوح روزکار بسترد 
واز حاه مظام دبا جز بار ¿i‏ چبزی Ko‏ باخود os‏ شرام 


gi‏ وان طال الزمان به وار اخبت ما او عیت من زاد 


قومی که از سعات ہودی سفاك در صدد هلاك ودند با کاه از حضبض 
خاك سکلت باوج سباك رفعت و عت پیوستنده جاعتی که در مایت 
جاه او سر بذروءٌ افلاك فرو کی آوردند از اوج رفعت آن جاه چون 


دلو در حاه افتادندء si el‏ 


کمن Uz‏ قد خطاه الردی فنجا و مات طبيبه و المود 


عیسی pille‏ بر کشتۀ می کذشت كفت (قتلت فقتات و سیقتل قاتلك)» 


عیی برمی ديد یی کشته فکنده حبران شد و بکرفت بدندان تمجب سرانکشت 
کنتا که ک راکش تا کشته شدی زار فردا بکشند 1 نرا که امروز ترا کشت 
انکشت مکن رنه بد ر کوفتت کس تا کس نکند ره بدر کوفتنت مشت 
القصه b‏ از امراء نوینان مثل جوشی و قوجان و اردوقیا و ابداجی 
سلطان که جله و جهالقوم و öyle Sy‏ اردو ودند در bir‏ 
نوایر آن فتن و دوایر آن حن بعضی از خانومان و بعضی از تن و حان 
بر آمدند وفنا بر بقا و عدم بر وجود اختبار کردند * و بعضی در محاورت آن 
کلب الود در صاعقةٌ هود و عذاب نود افتادند و بعضی که چون کر بوسف 
ی کناه بودند بر مثال اقَه He‏ در صدمت آن مفاسد طعمة تيغ شدند 
نص: (و اتقوا فتنة لا تصين yl‏ ظلموا منکم خاصة و اعلموا ان الله 
مع‌التقین) *» شعرگ : 
و ینعی از و جان .و عدم. ps yek; EY buy SY,‏ 1 


Wòl dır;‏ شدیدالعقاب yok; 4 Süre VII, âyet 25; âyetin sonu‏ بروجود اختيار کردند 
SA. Y- k. mürekkeple.‏ 


m‏ مساع ةالاڅبار 


صاحب السلطان لابدله من هموم یمتربه و شم 
sil;‏ رکب iz‏ سی قحم الاهوال من پد قحم 


ص. ۱۵۹ عقلا کفته اند" که پادشاه بر مثال کوه است که بانواع اشجار و ازهار 
و الوان انار آراسته و پراسته باشد و در او سباع ضراری و وحوش 
براری بسار همجنانکه از نفاء2» آن صعب a‏ کن ثم نیز در او خطر 
افزاید ( و الکانة لدی اللوك iç‏ أو نة ) » حکما کفته اند1: اکز 
تبر قلك نزدیکی تیغ آفتاب si‏ چون پیکان در آتش تافته نشدی و 
نسوخی چه سهیل و دیکر اجرام و ثوابت که دور دست افتاده‌اند از 
قرب آفتاب از احتراق این Sabl el‏ از ابتداء ارتفاع صبح صادق 
ضا تا وقت انقطاع ثريا امیران هزاره و صده در هب اموال غارت اجناس 
دست استبلا بر آورده بودند و درقم وقلع وضرب وطن نه آن 
مبالفت می‌نودند که معرفت افهام تد کت ی کشت ان اساطت ‏ که 
در بك لظه م و رم غارت ونب خط (غفعلنا عالها و سافلهال) بر 
اطلال و دمن آن بوم و اناث آن قوم شوم که در سلك انفاع و انتفاع 
صاحب ودی بودند کشدند و باط نشاط حله بر افغاندند و شاد 
روان بدعت آن قوم چنان پاك کردند که نه خار ماند و له خس وخرمن 
بساط آن بد کیشان چنان بصرصر قهر بر انداختند که په کاه ماند و له 
کرد و باغستان ملکت از خارستان üre‏ ظم و فقه جور باز رست» 
ÖR‏ ر 


رتبت جاه جام می‌کلکون ماند که سکدم شود از کسوت خو عاری 


yale li,‏ السلطه از آن مضیق حرج بلامت فرج 
یافت و با اتباع و اشیاع خود از خلاب آن مخافت و خلب آن آفت در 


1 A. Y. k. mürekkeple; ۰ 2 Y. si: 3 Y. C; 4 Süre XI, 
âyet 84; SY. للمولف‎ yok; ۰ ای‎ 





پادشاهی یفاتو 


۷ 


l; a رافت حق ‌ملامت لسلامت باحل خلاص افتاد (و قد افلت من‎ as 
در تاریخ تکیت‎ Çele و ذلك فضل‌الله يوه من‎ cal الدم الى خضرة‎ 


سعدالدوله 3 : 


زی مطالم دولت زی طوالع قر 
مبارکست gi‏ بعزم برج حمل 
ar‏ بود e‏ از رم علامت صفر 
ë‏ زخاء خط slos‏ صفحة می‌فرسود 
باد حادئه نا که زمداء آذار 

بدید کشت امارت معجزات بی 

برای رونق دن حکت قضای خدای 


در آ مشن شغضب از صرصر عواصف قهر 


که یافت طالع سال انتظام فتح و ظفر 

طلوع کوکبۀ شاه باز شیر شکر 

سه روز از اول ماه ريم بعد صفر ص. ۱۰ 
عشك سوده رڅ بر ue‏ دفتر 

فکند دشمن دین‌را زمانه در ۲ ذر 

بر آمد از افق شرع صح دن کستر 

باقتضاء ارادت کشید تم قدر 


بباد داد سر İİ‏ مبودی خر 


القصه سریر پادشاهی از آن پادشاه خورشد منظر خالی ماند و از حوادث 


sT‏ مدت دولت آن جهانبانی بسر آمد و زمان دولت او نیز منقضی 


۳ بر‎ RAA 


به سام فزقاق: ibi‏ اس 
توهم دل مبند ای خداوند ملك 
و کر در gle‏ برند این de‏ 


A د‎ 
:  رعش‎ 


چو خضر آب حیاتش امید بود و ليك 
ela‏ «فاعتی‌وا منه با اولى الابصار 5 » 


ağ‏ و دارا و خد ما 
چوکس را ندای که جاوید ماند 
بایان öz‏ چه اومید ماند 


فروشد از سر این خاکدان چو اسکندر 


بر آمد از دل شوريدۀ خاطر آل عبر 


AS پادشاهی‎ 


در سنه تسعين و ستايه بعد از ۱ 


زغون دور پادشاهی و اج داری و 


رعون 


۱ A. ir; 2 Süre ۷, âyet 59 dan; 3 A. Y. k. mürekkeple; 
*A. شعر‎ yok; 5 Sûre LIX, âyet 2 den. 19 


١١١ op 


AYI مسا‎ vu 
سریر لکت جهانداری! ار واکتلاً بر کیغاتو مقر ر 02 در ابتدای‎ 
gp بهار که لو عروس جن در دیباء ملون هفت2 رنك ازهار‎ da 
بود و اشجار در لاس هفتو رنك انار در حله" قباء منقان از بلاد روم‎ 
عنم دیار اران و آذرعان کرد» سلطان غیاثالدبن مسعود با محبرالدین‎ 
ناف السلطنه و دیکر اکابر دولت در بندی عبودیت با یبلاق آله طاغ‎ 

مشابعت ودند 

حوادث * : yp‏ ایام شاه زاده بایدو را سوداء پادشاهی باعث شد 
gan‏ معارضه را A‏ دادء از حدود بغداد در Ab‏ سریر 
غلکت نهضت نودء امراء تومان | تغاچار * و قونجتبال 5 و طغان قهستانی 
و توکال در هواداری او متابمت ودند چون بادو در آمدن اون 
مود و چندان در عواقب امور تدبر و فکر فرمود که فرصت وقت فوت 
کرد بدان تعلل و توقف فتوری درکار او در آمد و تدیر اما خلل کرفت» 
بدان سبب خواتین فوج فوج از هر کوش با سریه برون تاختند و روی 
بخدمت کیفاتو نهادندء ام‌ای هزاره نیز چون وصول بایدو در توقف افتاد 
يك يك در عقب خواتين متوجه شدند» طلسمی که ارا در باب بایدو 
در هم بسته ودند بشکست» چون gal‏ از طرف بنداد باردبیل ر 
اسان طلب کار او از وبال فتور در des‏ افتاد و دولت از وی روی 
بر نافت» چون اما و موم متجنده را با خواتین متفرق دید سیر سلامت 
در وی کشد و g‏ مقاومت jy‏ ملکت کرده کیناتو در بلاق الا طاغ؟ 
بر سرر لکت نکن یافت و مقر فرماندهی و شهریاری محلوس او زیب 
و زیت کرفت» و الق gol‏ بود که از کال جود Jel‏ موحود جهان 
در نظر بدل او چون پشه حقبر می مود و خزاین دنا در مقابله" عطاء 
او چوّن خاك ی وقع بود در احیاء مراسم بادشاهی مبالفت GE ogi‏ 
yok; A. ۷۰ k. mürekkeple;‏ هفت .2¥ yok;‏ وتاجداری ... جهانداری ,1۷ 


4 A. د تعاجار‎ SA. ,قوعقال‎ Câmi'uf-Tevârih; قرنجقبال‎ (K. Jan, indeks); 
6 ¥. .له طاغ‎ 


پادشاهی کیفاتو va‏ 


جهور خلایق سر بر وة طاعت او 'نپادندء ارباب دولت ازحله" جوانب 
مامور شدند» جهان در حفظ ایالت و ضط ساست آوردندء ا مال 
baş‏ بر تهج اساق بر وجهی هرچه خوبتر اتفاق کردند» القصه gn‏ 
از اما که متایمت gal‏ موده بودند ( اذا مجزوا عن‌الاس و ۸ یقدروا 
بالظفر) از کیناتو اعراض کردند و از خوف غیبت نودند» از آن جله 
طفان قهستای براه اردبیل بدر رفت و منیزم شد فوجی ازا لشکر 
درعقب او رفتنده چند لوبت او را با لشکر اتفاق محاربت افتاد ghy‏ 
مردی مبارز بودء در آن مبارزت بنفسه لاغبر بر سیصد و چهار صد 
سوار حله می‌آورد و صف لشکر بر می‌شکافت و بەضىرا مطروح 
و بعضی‌را مجروح کردانیده یرون می‌جست و هی وقت کان می‌برد که 
از دام بلا رست و چون لشکر متوانر از عقب او باز نمی ابستاد ,عقصود 
پیوست» مصراع 2 


سبو ز آب هی بار Al‏ درست 


öle‏ الام از چنبر قضا جان برد و متواتر مقاومت نوده طاقتس 


طاق شد و اکاہ در دام قهر کرفتار کشت | و با دیکر اما در قید س. ٣۷١‏ 


اسار با لاطاغ آوردندء فی اجه خواتین و بایدو3 و امرای کهن ونو را 
جله یرغو کردند» بعضی را رم عفو بر جرید؛ جریعه کشیدند و بعضی‌را 
داغ عزل پر اص عمل نهادندء و بعضی‌را خرمن روت برباد غارت دادندء 
کي یا از eda e‏ ای ماب نود ki‏ و ھی گرا دوو 
مر بایان رسيده بود از دست del gb‏ جام فنا نوشيد ولباس زوال 
پوشید و در آن میانه دور db shj‏ رحبل بر در طنان قهستانی زد و 
منہی اجل این دوبیت بکوش هوش او رسانید ته رباعی؟: 


1Y. از‎ yok; 2 A. Y. k. mürekkeple; SA. ;بایدورا‎ 4¥. 
باق‎ yok; SY. ریای .¥ 6 ۽ رساند‎ yok; 


۱۷۰ مسا ع ة الا څبار 


و زباد بك هفته فرو‌د H3‏ 


محراب چن‌را ژکل آمد قتدیل 
بك هفته نزول است و دکر هفته رحیل 


نی که درین مرحله" بی حاصل 


فی اه اونیز کل تمر در آب فنا انداخت و حان در ششدر آن حيرت چون 
مهره در باخت (اذا ارادالله نفد قضایه و قدره سلب ذوی العقول عقولهم 
ii‏ ماهوفی قطاءالله و قدرم) ء القصه آن سال در yk‏ علکت. در 
الاطاغ 1 بسر رفت نا وقت2 دخول سنه احدی و تسعین و ستایه ».درن 
سال موکب öyle‏ پادشاء * کیفاتو از یبلاق NE‏ روم نبضت فرمود بتدیر 
آن که مالك روم را نستی ظام شودء و چون مدت هشت سال 5 در روم ؟ 
اقامت موده ود وبا آب و هوای آن انس کرفته مت بر نظام مصال 
آن مصروف داشت و در اول مار بروم در آمد و چون آوازۀ خرو ج 
و عرد اتراك متواتر می رسید برصوب ولایت اوج دفع خوارج رغبت 


عودء 


خرو ج ملاك رکن‌الدین قلح" ارسلان ابن سلطان gale‏ 


9 
E‏ برادر سلطان مسعود 


بر مقتضای قضای آسانی رکن‌الدین قلج ارسلان سودای جهانداری 
باستقلال در سر کرفت و درین سال از .حانب اوج خروج کرد» چون 
موکب کیفانو بدان جوانب پیوست او مجانب قسطمونه رفت و اتراك 
آن ولایت متابعت او عودندء آن ولایت را بتغلب بدست فرو کرفت» 
osie‏ پادشاه yok; 3A. al yok. SA,‏ وقت Y.‏ 2 ; اله طاغ ۷۰ 1 
yok; 7 İbn‏ در روم haşiyede; 6Y.‏ لېشت فرمود .. هشت سال ,۷ 5 yok;‏ 


Bibi'de Keyümers (s. 336); 8 A. کیکاوی‎ idie: ابن سلطان‎ yok; SA. 
Y. رادر سلطان مسعود‎ başlıkta değil. ` مه‎ 


خرو ج هلك رکن‌الدین قلج ارسلان wa‏ 


مظفرالدین SİN‏ سپدار و طرفدار بزرك قسطمونبه بود در صدمات 


آن حروج ,>“ هلاك و سخرء فنا شد و دور امارت او نز بسر آمده 


اتراك ez‏ در مطاوعت ملك افاك دست تطاول و استبلا بر آوردندء 
شاه زاده کیناتو | سلطان مسعود را دقع برادر خود موسوم کردانید» 
سلطان با جبرالدین el‏ شاه و صاحب ler İk IAE‏ باب 


1 Y. Elif'in fethası, lâm ve bû'nın sükünu, ya'nın zammesiyle. 
Bu Alâeddin Keykubad zamanında meşhur Kıpçak seferini yapan 
Hüsameddin Çoban'ın torunu ve Alp-Yürük' ün oğlu Muzaffe- 
rüddin Yavlak Arslan'dır ( bk. A. Tevhid, TOEM, I. 319). Alp 
(bk. F. Köprülü, İA. ) ve Yürük unsurlarından mürekkep olan bu 
isim Anadolu'da Yürük adının zuhurunu gösteren ilk vesika olmak 
itibariyle  ehemmiyetlidir. Daha önce Divanü lügat-it Türk 
(Ill, 14 ) te ve Uygur yazılarında (A. Caferoğlu, Uygur sözlüğü) tâbir, 
şerh, izah (yani bugünkü yorma) mânâsında bir yörük kelimesi (msl. tuş 
yörüğü - ruya tâbiri) ve Uygurlarda Yürük şahıs adına rastlamakla be- 
raber muahhar mânâda Yürük ıstılâhının zuhurunu bu devre çıkarmak 
imkânsızdır. Herhalde yürek'ten ziyade yürük okunması icabeden bu mi- 
sale, eğer okuyuşumuz yanlış değilse, İ. Keykâvüs'ün 618 tarihli meşhur 
Dâr-üş-şifâ vakfiyesinde gaçen Necmeddin Er-yürük 4/3 اد‎ adını da (Va- 
kıflar Umum Müdürlüğü arşivi, Defter 584, s 299) ilâve edebiliriz. Bir za- 
man yakın şarkta göçebe Türk boylarına alem olan Türkmen tâbiri, za 
manla mahdut aşiretlere inhisar etmiş, ve mevsuk olarak bildiğimize 
göre, XV asırdan sonra Anadolu ve Rum-ili'nin göçebe Türkleri Yü. 
rük umumi adı altında anılagelmiştir. XIII asrın bu müphem kayd- 
larına karşı XV asrın sarih kaydları yürük adı altında bir unsu- 
run mevcudiyetini göstermekte ve bunun XIV asır başında şâyi bu- 
lunduğuna işaret etmektedir. Yazıcıoğlu Selçukname'sinde <Mer- 
hum Kara Osman dahi bu öğüdi oğlanlarına verürmiş ki olmasun 
ki oturak olasız ki beğlik Türkmenlik ve Yürüklük edenler de kalur» 
dermiş» |Topkapu yazm. 1391, varak 16 a) ve «ol memleketin sahraları ve 
bişeleri İğdir'den Yürük evi... ile dolu» (Houtsma nşr. s. 88) cümlele- 
riyle bu ıstılahın zuhuru ve mahiyetini tesbit etmiş oluyor. Düsturndme 


(M. Halil nşr. s. 79) deki «göçüben yürür yürük gibi ola > kaydıda bu 
unsurun mevcudiyetini ve fakat etnik bir mahiyet arzetmediğini gös- 


teriyor. Yürükler ve onların hukuki durumlarına dair hususi bahisler 
tahsis eden eski Osmanlı Kanunnâme'lerindeki şü cümleler « Yürük 
taifesi bir yerde oturup ziraatle meşgul olmakla Yürüklük'ten çıkar 
raiyyet olur» ve «Yürük yürüyü geldiği...» (TOEM ilâve, s. 19, 61; Milli 
tetebbu'lar, Il, 306 ve dev.) ve muahhar Divanı Humâyun hüküm- 
leri'inde «Akkoyunlu yürüğü, Avşar yürüğü . . . . yürük oğlu yürüğün 
yürüklükten çıkmamasına dair 1018 tarihli hüküm ...» (A. Refik, Türk 


ص. ۱۰۱۳ 


avr‏ ءسام‌قالاخبار 


قسطمونیه روانه شدنده پادشاه آنبت1 هزاره و کوکتای2 و کرای را 
باسه هزار نقر لشکر مفول بمظاهرت سلطان معین کردانید و بدفع ومنع 
پضرب * یاغی و باغی حله بجانب قسطمونیه روانه شدند» چون بنوای 
دربندها رسیدند در سرحد آن ازول فرمودند» بعد از جس معلوم 
کرداندند که ملك رکن‌الدین با اتراك gar‏ انبوه دارد از حضرت 
پادشاه * کیفاتو دیکر لشکر طلیدند و استمداد ودند احازت نفرمود 
و کثرت لشکر ترك را اعتبار تہاد» سلطان و ارا در آن روزی چند که 
در سرحد اقامت وده بودند لشکریان از خوف EŞİ‏ اتراك که مظة 
- 7 > 

آن بود که بفتهً شبیخون خواهند کردن شب هه شب در آن مواکب 

e 

بمضی را کب وبعضی جرا کب دردست کر فته ا روز در :اس هاس 
می بودند» عاقة‌الاص در آن خوف و خطر رای حمله بر آن قرار 
کرفت که بر وفق امراعلی 5 VE‏ و جرا از آن دربند ls‏ 
روزی از نا که در اول بامداد که لشکر روز از مکن مشرق بظهور 
پیوست و اعلام قرکون شب در مسکن قیروان پان شد لشکر منول 
و اجيك در خدمت سلطان و امراء هزاره اسباب کار زار مها sala‏ 
سوار شدند و مجانب دربند روانه کشتند؟ خود در آن مداخلت روزکار 
beai‏ ساز دغا باز در حالتی که راه زان صبح جوا A‏ از نطع 
Aşiretleri) de Yürük adının etnik bir mahiyet alamıyarak, türlü Türk‏ 
boylarının göçebe olanlarına ıtlak olunduğunu gösterir. Anadolu ve‏ 
Rume-ili'de Yörük adını taşıyan köyler, Osmanlı İmperatorluğunun is-‏ 
kân siyaseti eseri olduğundan Yürük'ün menşeini daha eski devirlere‏ 
çıkarmak mümkün değildir. Yürükleri gayri Türk sanıp ta Hero-‏ 
dot'ta zikredilen kavimlerle birleştirmek fikri (bk. E 1.) artık bugün bu-‏ 
rada kayde bile değmeyen çocukça bir düşünüşten başka bir şey ifade‏ 
etmez. Gerek yukarıki kayıtlarla, gerek menşede bir hayat tarzını gösterip‏ 
bilâhara etnik mahiyet alan bir takım Türk kavim isimirrinde olduğu .gibi,‏ 


Yürük adının da Yürümek'ten yapılan bir participe olup etnik bir mânâ 
ifade etmediği kolaylıkla kabul edilebilir. 


1 ۵. با انیت ۷۰ , اید‎ : 2 A. Y. لصرت ,۷ 3 + کوکای‎ + “A. 
پادشاه‎ yok; 5 ۷, .اا اعلى‎ SA, vaz روانه‎ . 





خروح هلك رکن‌الدین gi‏ آرسلان wre‏ 


فلك بر می چیدند و پیش کاران آفتاب پرهۀ شب بتیغ شعشمه می 
دریدند اتراك از طرفی راهی کشودند و بلبی عام مهرءٌ دزدی آغاز 
نادند و ببای مردی d>‏ جابکدستی ودند هن که سلطان مسعود 1 
با لشکر مغول بسر دربند رسیدند و پیشتر کرای با چهار صد سوار از 
دربند کذشته بوده خواستند که ايشان نیز از دربند ASK‏ چکونه 
دربندی سراسر چون دست بخیلان تنك بته و اخار و اشحار آن 
چون روز هران عاشقان درم پیوسته اکرچه می دانستند که از آن 
عقبه عجاز از سر کزاف چون کراز نتوان کنشتن و ازان دربند 
صعب ی جواز 2 تقدیر بتدیر نتوان برون رفتن اما چون در افتادند 
و در آن مدخل ie‏ خرحی نبود دل بر خط حکم قضا نادند و در 


عقدهاء آن دربند چون مهره در ششدر ر افتادند 





عقوبت کرفتار شدند» چون کرای برسم طلایه یرون شده بالشکر خود 
دربند از لشکر ترك خالی يافته کذر کرده بود و از آن غافل که از دربند 
دیکر bul‏ ترك در کین اند و در ین او مترصد و سلطان 
با دیکر اصرا درعقب کرای توجه مودندے خود LIKE‏ اتراك از 
راهی دیکر که در بيشه کين مکر نهاده بودند با انبوهی تام از e‏ 
و سوار و کوس و علړ بسار das‏ و سنجق ی شار چون لشکر 
دجال یال تاختن کردنده آن boy‏ طواغت و غُر؛ عفاریت که پای 
از جاده صواب برون esl‏ ودند و عنان عالك از دست داده و دندان 
عرض بطمع فاسد در ولایت قسطمونیه تز کرده موم کردنده از صداء 
کوس که در کوه افتاده بود کوش کردون کر می شد و از نعر؛ سواران 
و پیادکان آن مخاذیل هوش 4 از دل سواران پیل تن می رفت» ننداشتی که 
از صدمت لشکر از طرفین کر زمین باب فرو خواهد شد» قی اسمله 5 Ty‏ 


1 Y. مهود‎ yok; 2 ۷, جوار‎ + 3 Y. her iki kelime de hareke- 
lidir; 4 ۵. va; 5 A. k. mürekkeple. 


و در عقابن س. :۱5 


we‏ مسا ةالاڅبار 


٥٠١ eye 


Ka zak,‏ مغول و اجيك زدند و از طرفن خلق بسار هدی 
تر ونیم کشت KI‏ مفول سبب آنکه متفرق بودند و بېم نپیوسته در آن 
مقاتلت از مقاومت قاصر ماندند» شعر 1 


یا" بى القداح اذا اجسن PE‏ واذا افتر قن تکرت افرادا 


KE‏ عقد şa‏ حرکت KEİ‏ منول در کذاد انہزام افتاد» سلك اجعاع 
و انتظامشان از هم کسته شد (الهزية مع‌السلامة غیمة) بر خواندند 
و با caT‏ هزاره مېزم شدند ملېزم پر منېزم و رونده بر رونده می افتادند 

ومنېزمان از باز ماندکان و باز ماندکان از منبزمان بی خر Ke‏ بهمان 

خرسند که مکر از ان ورطه سربدر برد» نی AE‏ کوکتای هنوز نپيوسته 

بود که در آمدن بلشکر منبزم پیوست g‏ مقاتلت و مقابلت مراجعت ود 

وکرشته بکوشۀ بدر رفت و عقصدی که در خاطر داشت منصرف شد مناك 

تلال آن دربند پنداری که b pi>‏ ود تغول عصان کشده که هیچ 
مز را حال فرار نبود و از قلال جبال اکثر خاله در مغاك تلال سر 
نکون e‏ افتادند و هیچ دستکیری نداشتند e|‏ القصه2 در غوغاً آن و غا 
سلطان و اما در حص بيص و قد وش اکر اتراك افتادند» و در 

بك لظه al‏ اسیر و اسر امیر کشت و آنه اصل لشکر ترك بود 
در عقب لشکر منېز ممفول رفت» آبت در آن انبزام علف شمشیر شد 
قرب پانصد فر از خاله و رحاله ترك سلطان و اما را در آن عقبات 
بو سیل اسار دستکږ İP‏ مانب اقسطظمونيه EF‏ 
نمودندے سلطان در İL‏ ان sala‏ و اما در ورط ai gi‏ محکم 
قضا سر بر خط رطا نهاده در آن بيدا و حشت متحبر و در آن انقلاب 
حيرت متفکر منکوب و مأیوس در حشر در عبن خزی و ځار متوجه 
esai‏ مصراع ° 

1 A. Y. k. mürekkeple; ۱ 


2 A. k. mürekkeple; ¥: ipli yok. 





خروج هلك رکن‌الدین قلج آرسلان (ya‏ 
تا خود فلك از رده چه آزد یرون 


القصه فضل نامتاهی اآہی (من حیث لانحتسب () در خلوص سلطان 
و ارکان درلت لطفهٌ کرامت کرد و نصرت بطريق روی سوی موکب 
سلطنت نهادکه تا خلقت بش بزينت بصر منحل است و کوش انان 
Ev» STEES‏ در هیچ زمان و اوان خوشتر ازان ظفری خطر 
در چنان محل خطر پصوری پس مختصر مشاهده نکرده است و صورت 
آن حال چنان بودکه کرای که در مقدمۀ لشکر برسم طلایه با چهار صد 
سوار از درد کذشته بود چون از انپزام لشکر آنبت 3 خر يافت برهان 
سمت دربند عودت کرد در مضق gi‏ تدغل خرحی می طلبید و در 
مهاوی جبال و تصاعد قلال بهر جانب عی تاخت bel.‏ ر خلاص, Wah‏ 
بسلطان و اما پیوندد» KE‏ بر لعکر ك که ساطان 
می بردند مقابل افتادء جهت خلاص خویش و استیخلاس ساطان بر آن 
اتراك سفاك زد و از طرفین تیر باران کردندنء نی الال نصرت که از 
موکب سلطنت روی بر تا فته بود باز روی سوی se‏ سلطان اد 
همحنان که لشکر مفول بهم محتمع ناشده* منکسر کشت» لشکر اتراك 
ella‏ 
افتند و رجم القهتری روی سوی مقصد خوش ادند و با کرای باز 
کشتند» لشکر اتراك که در عقب لشکر مېزم مغول رفته بودند ازن 
حال ی خر متفرق صراجعت وده بودند» همحنان باکرای مقابل 
افتادند|» کرای با لشکر مفول و تاجيك از LLET‏ با او بودند بر آن 
اتراك متفرق. زدند و جوق جوق و کوشه بکوشه اتراك را بعد از آن 


و امرا را Ss‏ 


نیز بسبب تفرقۀ جع خويش منکسر شدند و سلطان 


که آشجتان ظفر iab ay‏ طمن استان و تيغ و تیر م یکردنده 


E pes 
1 شعر‎ 


1 Sûre LXV, âyet 2. 2 ۷. >»; DALAR SA, تاشده‎ ; 


SA. Y. k. mürekkeple. 


VYT ae 


VAV ص.‎ 


۱۳ مسام‌ةالاخبار 


بجشم خویش دیدم بر کذرکاه که زد ر جان موری Ér‏ راه 
هنوز از صيد منقارش نرداخت که مرغی دیکر آءد کار او ساخت 


فی الله در يك لظه روزکار ناساز کار شده چون کار سازی آغاز 
نهاد وباد نصرت وزیدن کرفت رایات سلطنت که از کسر بژی بود" بقوت 
آن ظفر باوج ریا پیوست و لشکر اتراك بعد ازاستیلا ونصرت 
و استعلاء ظفر پنداری که لشکر جلوت بودند که از طالوت مېزم 
شدند و ناکاه می تقدیر داغ قهر موهم باذن الله بر روی روزکار 
ايشان نهاد» فا له آ فردکار ذوالال و الا کرام نقش ( ان ینصرک 
الله فلا غالب لکم )3 طراز حال ساطان و امراء خاص وطم آن 
معسکر کرد که در طرفة المینی دولت روی باتراك نهاد تا سلطان اسپر 
کشت و حز و مذلت خوش مشاهده کرد و باز از اتراك روی بر تافت 
و تصرت بسلطان پیوست MAE‏ مخذول شدندء سلطان که هزیت را 
غنیمت شمرده بود بر غنیمت عزعت افتادء اتراك که غنيمت يا فته بودند 
در شعارز خزی و خسار روی بیزعت نادند کوب آن سبریه" لشکر 
کرای ساض روز بودند که بر سواد شب اختن آوردند و ظلمت اب 
ترك از بیش سواد دیده بر کرفتند اا بيك لظه اسبر باز امیر شد و 
سلطان اسبر باز صاحب go‏ ( و عاد غیث على ما افدء E‏ بدلا مکان 
AÇ NN‏ بسار صفا باشد که در تاربی تعببه بود و صاحب دلرا 
ازان خر ناشدء Ev 5 L‏ دا حصاده و کان قل 
حصاده فساده وک من شحر اورق عوداً و | ر و از غصنه ولکن 
(Hak‏ فا له" در اثناء آن داروکیر از صدمات زم تیغ و تر از 
زمره آن مدایر خلق بار | از صفیر و کبیر بدرکات سعیر فرو شدند» 
. از کشته که بر کشته افتاده بود هامون چون بشته بریشته 2G cag‏ 


1 A. ود‎ yek. 2 A. Y. k. mürekkeple; 3 Sûre Ill, âyet 154; 
4 Süre VII, åyet 93. 








خروج ملك رکن‌الدین gi‏ آرسلان "۷٧‏ 


(اهل‌الدنیا کصور فی حبفة اذا طوی بعضها نشر بعضبا) صورت خسته وکشته 


دران حالت در بصر مخله چون دو شمع فروزان می ود کہ » مصراع 2: 


ça‏ رد و دیکری بی سوزد 


LiU‏ روس الترکان على 


روس الرماح فلاو اراهم الرخم 
اورد نېم قدعروا ‌عقردارهم 


ورداً می‌الوت عن لبض میالسقم 4 
بعضی از جاهبر ترك با ويل؟ و شور Lab‏ سباع و وحوش وطبور شدند 
و بعضی اکر خود همه کوه البرز بودند چون طاقت طعن سنان و زخم کرز 
نداشتند در آن اضطرار در حاب اخار واشجار از ضربت تيغ انار در ذمت 
استتار؟ رفتندء و به‌ضی که برهزعت اقدام مودند لشکر سلطان درعقب آن 
زمرۀ ی دين چون شپهاب اقب بر اثر شباطن روانه می‌تاختند و این بیترا 
yali‏ ساختند: ای کون iğ‏ فراخ Suay‏ نودام اکرچه 
وجود وعدم در بك مکان صفت استحالت دارد درآن روز در صررت 
انېزام مغول و ظهور استلاء اتراك و بعد از آن استعلاء مغول و انعدام 
اتراك دفعة واحدة" حبات وات در بك رقه Île‏ مشاهده رفت» 

وک من öle‏ حيتېا الفی من تلف و رب اص حواه القلب من و جل 
: 3 


a 


آ جه من دیدم در آن سداری اندر خواب خوش 


شمه زان ya‏ حرکز دی yo‏ 


Zal‏ از اول بامداد که شهاز آفتاب را از تتق افق مشرق وقت 


1 صورت خسته ... فروزان مود که‎ yok; 2 A. Y. k. mürekkeple; 3Y, 
شعر‎ yek; SA. قدعوا ... السقم‎ hâşiyede. SA. Y. تاویل‎ SA. :استتار‎ 


7 A. Y. bir mısrâdır; mânâsı anlaşılamamıştır. 


F:72 


NTA من‎ 


AYA‏ مسا ع قالاڅبار 


ارتفاع طلوع بود تا شبانکاه که بنشیمن مغرب رسد و هوا چون طبع 
عاشقان از Boys‏ ظلمت تره شد لشکر در آن عرصهٌ داروکبر از طرفن 
در کشا کش تیغ و تر بودند! و از ميغ تبیغ خون بی دریغ می راندند» 
چون غبار ظلمت بال بکشاد و آتس آن عاربت فرو نشست و نامه آن 
ظفر و نصرت بعنوان okey‏ لشکر مغول بسبب قلت از بخوفی GAS‏ 
لشکر ترك احتراز کرده که مبادا که قلب لشکر سلطان و مقول2 معلوم 
Kiyas‏ متفرق شد؛ٌ ایشان جع شوند و چثم زخم بد روزکار 
آسیی رساند | حزم را کار فرمودند ( و الجزم سوّالظن و من اغفل الحرم 
تندم )» از مقاسات حرب بر نا سوده عقصد خود عودت موده روانه 
akla,‏ : 

در آن حالت که شاه چرخ کردان 

.رون راندم زورق را بافسون 


زر چت نیلی کشت پنېان 

که تا باشد خلاص از es‏ جیحون 
همین که رخسار آفتاب سر در نقاب تواری کشد متواری وار در ظلمت 
استار شب همه شب تا بوقتی فلك از سرمه سای بر آسود و صبح صادق 
از کوشۀ بام افق روی ود ضی نناسودنده در تردد خوف و رجا 
و وهم شدت و رخا در پردۀ هز عت پر سبيل عن عت در سیر خوافی 
قطع فبانی“ کردند و بناموس ام بر آوای کوس خروش کوس بشارت 
بر کار کردند و بفناء ad‏ مانوس عانجوق فرود آمدند و بك روز علت 
ŞE‏ بدواء اقامت و اداء شکر سلامت مداومتی ودند ( و کتم 
على شفا حفرتر من‌الثار فانقذک (Öle‏ » روز دیکر که بيرق آفتاب 
از تتق افق یرون آمد موکب سلظت با کوس و سنجق و عل و برق 
که بيشتر در آن مداخل از خوار ج ستده بودند روانه شدند و عستقر 
خود توجه موند و باز سرادق دولت که یوی باز بته بود باطتاب فتح 


لشکر مفول yok; 3 Y.‏ شعر yok; 2 Y.‏ تبره شد ... وتبر »> ,۷ 1 


Süre II, âyet 99 .‏ 5 : در شیر قطم منای .۷ 4 ۽ و سلطان 





عودت کیغاتو از بلاد روم بدار الك ۲ ذر ڪان ۱۷۹ 


و ظفر موکد کشت Kas‏ از اما جان w‏ فرج برون برده 
Hee‏ خود پیوست ( قل بفضل الله و برجته فبذلك فلیفرحوا هو 
خر عاجتعون 1), در آن حالت که از آن تیه ظلالت ya‏ 
انکشت حبرت بدندان تعجب می کزیدم و این بیت بر می خواندے» 


عای. sA‏ 
شعر *: 


یارب منم که باز درین دولت آستان مچو کبوتران حرم آرمیده ام 


چون آن نازله" صعب و AN‏ سخت از بش بصر برخاست و روزی چند 
فراغت سال ادم باز شا غفك حاب يت دل شد واو آن هه 
تخوف و انذار هیچ کونه نذور. صدقات by‏ رسانیدند و بدان عبرت 
چشم اعتبار نکشودند و ترك مزخرفات دنا تکرهند و در اداء مفروضات 
و سنن عبادات هان تقصبر نودند که می ودند ( و اذا انعمنا عل‌الانسان 
اع ض و ای انبه و اذا مسه‌الشر فذو ye‏ عریض )3ه شعر : 


ته در اثابات فالسا Tae‏ الليام و صیقل الاحرار 


عودت کینانو از بلاد روم بدار EMİ‏ آذرعان ۱ 


القصه 7 آن سال درین حل و عقد و قض و بط بسر آمد تا وقت 
دخول سنه احدی و تسعین و ستایه» درین سال باز در اول فصل؟ ببا رکه 
کل برئك زر می‌شد صا بعطاری کینانو از بلاد روم بداراللك آذر ان 
نهضت فرمود و سلطنت بر سلطان معود و یابت آن بر جیرالدین 
امیر شاه و وزارت بر صاحب . نجم‌الدین مقرر داشت و ایالت ولابت بر 


3 A. Y. هوک هام8‎ XLİ, âyet 
SY. فصل‎ yok; SA. اذربایکان‎ 


1 Süre X, âyet 59: 
Sk “Başlık tarafımızdan konmuştur; 


س. ۱5۹ 


١ TO‏ مسامیةالاخبار 


شتمور ! خطایی og gai‏ اسباب امور دیوای درآن سال رونق 
کرفت» کم ایشان از ارزن الروم تا ساحل انطالیه نافذ caz‏ همين که 
دل vb‏ نهادند Amal‏ فراغ در دل کرفتندء b‏ سیاوی سنك 
تخلف در قندیل GEN‏ ارکان دولت انداخت و در öv‏ امراء مغول 
و مسلمان خلف واقع شد هری از کوشۀ دعوی التزام مالی آغاز نهاد 
تا بدان سیب هری بحجهت تنظم حال خود انديشۀ تقدمی پیش ناد خود 
کرد و محکوم در خدمت Ti‏ و خادم در خدمت ve Se (gif‏ 
موسوم کشته رواله شدند و از میقات عبودیت حله کر احرام حضرت 


اردو بستندء 


القضه در سال سنه el‏ و تسعین و ستاه * وصول باردو ميسر 
کشت درین سال حکم ولایات دلای حسن بك داشت و حکم اوها 
بتانجو 3 تعلق کرفته بودء امارت "و نیابت کا کان بر حبرالدين امیر شاه مقرر 
داشتند و تصرفات ولایات دلای و او“ بدو تفويض فرمودند و AU‏ 
حضرت Ue‏ هم پروی باضافت نیابت سلطنت ارزانی داشتند و رکن‌الدین محمد 
برادرش را کم (انی اشدد به ازری و اشرکه ف‌امری 5 ) تشارکت 
در حکم با او موسوم کردانیدندء و بات اسفندیار و ابلبصار را کم 
پرليغ <a‏ فرمودند و در اڪو و دلای مستوفان تعن کردندء چون 
بروم آمدند هری بدان منصب که بدو تعين کرده بودند دست در 


شاخ حکومت آن s ej‏ ك خاک دو پرادر ui)‏ ائنن ؟) حکم 


1 A. çizik; ZA. Y. k. mürekkeple; 3 Y. şel , Hasan ve 
Taycu Geyhâtunun yakın adamları; 4 İlhanlılarda hükümdar ve aile- 
sine mahsus malikâne (incü, incü-i haşş ) ler hakkında oldukça malumatı- 
mız olduğu halde (filolojik bakımından Quatre mêre, Histoire des 
Mongoles, P. 130, vê mahiyeti dolayısiyle D'Ohsson Histoire des 
Mongols IV, 380 : W. Barthold, İlhâniler devrinde mali vaziyet, 
THIM. .و‎ 149 bk.) dalay istilahına ve mahiyetine dair pek az kayda 
sahibiz. Bizim metinde olduğu gibi Câmi'uf-Tevarih'de de dalay, incü 
karşılığı olarak آبادان‎ g > مواضعی که هريك نزديك و مناسب ایشان باشد از او و دالای و‎ 
اقطاع در هر هزاره حعین کردانشد‎ pab و خراب ایلفامیشی کرده يوچ که در دفاتر و قوانین مثبت است‎ 





عودث کیغاتو از بلاد دوم بداراملك آذر ان ۱/۸۱ 


روان کردند» بحای بك امیر پرغوحی دو امیر سر بر آوردند و1 بحای 
بك متوفی چهار و بحای بك محرر هشت وبحای بك منشى ده نفر 
شرو ع ودند و هري را علاقة دیکر بمفی بحکم کتابت و بهضی 
برسم Sisal‏ محکم تبعيت قدم در Bile‏ حل و عتد | حکومت 
نهادند Saz‏ سبيل غرض خود بر دیکری تفوق می جست" دیوان 
از کثرت سواد ایشان از بیاض روز حجوب می ماند» ple‏ فی کل 
منبر الف خطب شد و مالس نی کل خان الف بوابء اتحاب دیوان 
ایا با مه استیلا و استملا ی از مسوم خود که ي بضر" و نقصان 
il ŞA‏ تصرف توده هیچ کس ile‏ مستوفا نبرداخت» امراء 
برغو بایالت در مبادی کار بر متصرفان ولایت شدت عظم ودند و قدم 
ve‏ وات سرو ولا سيوا ) یون EM Yzb AE‏ 
فه برفق ) مهمل کذاشتند و در ابتدا محجای لطف عنف چنان ودند که 
de‏ وت در دهان عمال اعمال چنان می رمختند که شراب در قد 


سا 
در اشنا بحجای عنف چنان لطف ودند که شکر در مذاق اهل gö‏ 
i ٣ ۳ :‏ 8 
8 دل اح از هری وم Bi‏ 
و خبط و شقاق چنان می انداختند که gde‏ در ديك» شعر 
کا gl‏ بایدت فرمود a ds‏ کے اود Bi‏ 
هرجا داغ بایدت فرمو چون تو مهم سی ندارد سو 


(nşr. K. Jahn, s. 305) zikredilmiştir. Dalay, Talay, Taluy şeklinde türkçe 
ve mogolcada okyanus, deniz, engin çöl manasında kullanılan bu kelime 
bâzı unvanlara girdiği gibi (benim, Çingiz adı hakkında, Belleten XIX 
makaleme bk.) burada hükümdar ve ailesinin malikâne - iktâ' (incü) larına 
karşı Divân'a(devlet hazinesi), yani umuma, aid irad ve araziyi ifade eden bir 
istilah olmuştur. Mogol lügatlerinde yukarıki ibtidai mânâları haricinde 
bu hususi manasına rastlanamayan dalay kelimesi farsça metinlerde 
muşahhas manasını muhafaza etmiştir : بزرك موسوم بود‎ Gb se و باق بالغ قول‎ 
(Vaşşâf, Hammer nşr. s. 98, nâşır tarafından anlşılmamış, 94). D’ Ohsson 
Geyhatu zamanında Sadr-i Cihan'dan bahsederken bir yerde bunu doğru 
olarak «Hasan ve Taycu'nun idaresinde bulunan mülkleri ( inci ) umumi 
irad (dalay) haline getirdi » tarzında izah etmiştir (Histoire des Mongols 
IV, p.97). Anadolu gelirinin dalay ve incü'lere göre ayrılışına dair Aksa- 
rayi'nin bu kaydı ehemmiyetlidir; 5 Süre XX, âyet 32, 33; 6 Süre 
IX, âyet 40; 1 A. و‎ yok; 2 ۸. ۷۰ بصن‎ SY 3 yok. 


AV. 


ص, ۱۷۱ 


var‏ مسامیةالاخبار 


چون با صعوبت تفرط تساهل فاحش بهم پیوست در جوامع امور مراد 
فتور و قصور ظاص کشتء شمر l‏ 


و وضم‌اللدی فى موضع السيف.باللى ‏ مضر كوضع السیف فى موض‌اللدی 


وبا این همه هريك بر حسب دوم و مربای خوش بر دیکر تفوق 
می جست و از اختلاف در ایتلاف ARİ‏ دیوان واقع کشت» مستوفان 
مجهول هریک بفرض علتی معلول شدند تا مناظره تکابره انجامید و معامله 
»حادله پیوست» مؤلف کوید 1: هر‌کرا دست تغلب قوی شر ود gb‏ 
توفبر او می برد و دزدی دزد بدیکری می سپرد» کتاب بقوت روز La‏ 
gü‏ بودند و کلم çel EĞ‏ کلب Çak‏ مت او کرد 
و دققة ( اذا جاع كلبك یتبع من یطعمه و ترکك ) مهمل کذاشته» چون 
کتاب را از کاس ارباب دیوان که ( وللارض من کاس الکرام نصیب) 
bal Sab‏ نبود dr‏ ثرائط کتابت مهمل کذاشتند » 
نکته؟: de‏ هتی باید که بدرجۀ (ویورون على انفسهم| و لو کان بهم 
حصاصت)2 رسیده باشد تا از حسن رتيب (فاماك بعمروف او Eri‏ 
باحسان) 3 در حق خدم و حشم با خیر تواند او > حکام در آن حل و 
عقد و قض و ارام بعضی‌را کام و بعضی‌را زکام بودندء ترجه“ : 


اناکالورد فیه راحة Le‏ م فه لا خرين زکام 

فی اما اکرچه dal‏ تمل دیوان منبون شوند و در حوادث و وقایع 
مفتون, کردند اما Se‏ الفتی که در تمل فرورده باشد؟ کن 
اشد که باختبار Ta‏ و از صمم دل یرون AS‏ شعرا: 


1 A. Y. k. mürekkeple; 2 Sûre LIX, 9; 3 Süre İl, âyet 229, 
4 Y. ترجه‎ yok; Saki yok; SA, باشند‎ TA AZ. 





خرو ج بایدو var‏ 


بخوامی al‏ با فرعون و هامان 
که کویندش مرو فردا ilya‏ 
دو ہر از دینش ار معدوم کردد aU‏ در ضبیرش هیچ LE‏ 
بر aT‏ جانش از محنت YL‏ کر از رسش بزیر آید می‌نان 


kei‏ 3 اندو کال اود 
چنان سختش تباید صاحب ok‏ 


ita‏ در روزکار ابو مسب خراساای که سمرقند را بکرفت سنک یفتند 
که از زمان سامان Mile‏ در ge)‏ نېفته بودند ET,‏ نوشته که 
ریاست آنست که باست نکاه دارند و کار آنست که از وقت EĞ‏ 
چون فرصت اوقات غنیمت نداشتند و فوت کردند و افراط در قصبر از 
حد اعتدال در کذشت ناکاه زمانه شيو تفیبر و بدیل آغاز نهاد» چنانکه 
چبر هیچ کسری نتوانستند کردن و باد فتور از زديك و دور yl‏ 
ويل و ثبور مشتعل کردانند و ابر فتنه سر بر آورد چنانکه اخار ختلف 
و ردد رسل سبب اقطاع سبل شدء 


xl 5‏ 
جروج يدو 


چون اکاه عرض اما در طلب ملکت رغبت نود و در آن سودا 
از جانب بغداد حرکت کرد و آوازۀ خروج او از جوانب منتشر کشت» 
سوداء استقلال امارت در دماغ هی ملك جو جای کرفت» در اطراف 
غوغاء غلواء داروکیر مخالفان بر al‏ هی‌خشت اند شه که در قلب 
ye‏ حکام ولات ود از هنک صواب ya‏ افتادء اهل خبط | پای از 
bylo‏ ضبط پرون نهادند» پایدو با لشکر البوه بحانب آذر مان نبضت مود 
و چون ضحاك سفاك قصد جشد باك طینت کرد و چون رام بدفع 
تاهید ble‏ در بست» چون در وقت فرصت در تعریك اهل عناد ge‏ 
فرمودند لا جرم AE‏ اصواب مبادرت نودندء شعر 2: 


3 ¥. شەر .¥ 3 , کویند‎ yok. 


ص. ۲ ۱۷ 


۱۸ هساعرةالاخبار 


قانا ل جرح ayi‏ اذا کان‌النا ء LA ge‏ 


ام‌اء تومان دست تغلب بر آوردندء دو کروهی فریقین از طرفین AS‏ 
کم مر سف وت کفاتو اب خلل dip‏ زموب کرد که Say‏ 
خدیتی صلاح پذیر نشدء اسباب امور اما از ضبط موافقت خبط 
مکاشفت افتادء از مواقم خطر آن وجل هر‌کرا اجل بسر آمده بود 
حذر سود نداشت (حاء القضاء می‌البصر اشکوا ا لاله المسۍ» 3 الم 1 
کن gi‏ کان قهر قر جر آفات بر çi‏ سنوی عن 
اسلا کرفت صروف فتن cosi Mİİ‏ جهان از طوفان وقایع مالامال 
شد» اسباب و غا ساخته کردند و اواب هیجا بر کشادنده نزد بك بود که 
در آن تلاطم امواج بلا و تزاحم سیلاب فنا نې قضا آیت Aps)‏ 
المرت و ale ALM‏ و EL‏ موالن و عباد کشد و صرصر 
آن آشوب ارت کی خراب کند» اکر ذکر فلان اغا و بېمان بویا 
که در صدمات آن وغا فلك شعبده باز بر مخت نرد اجل با ابشان لب 
دغا باخت خوض رود بتطویل 4 انحامدء» چون زمام اختار و تالك بدست 
کس نبود هی بك بعنان کر اضطراری مبتلا شدندء آقبوغا و امو در 
آن واقمه ag‏ مر در نوشتند و هر دو باول سطوت حادثه در AIS‏ 
کبك bei‏ از روزن امیدشان برید و روز دولنشان بشام زوال رسید» 
st é‏ 


سعر 


در آن حال کشت از قضا و قذر بی خون مردم هبا و هدر 


چون بر خفیات اسرار قضا و خيات تاثر. قدر عقول شر اطلاع می 
بابد a‏ حادنه که از le‏ علوی بعالم İN gi‏ عی شود دفع yai‏ 
AN‏ امکان انان 23 کنحد » لا جرم ھر کرا از قضا و قدر خطری 


1 A. Y. k. mürekkeple; 2 Sûre Il, âyet 201; 3 Türkçe ağa 
ve buğa ; 4 ۸۵. باطالت‎ , 





خروج بایدو ۱۸۰ 


دامن کیر ی شود اکر خود | همه آفتاب جهانکیر است بهر طرف س. ۱۷۳ 


که سو اي کد YE‏ وان و ذنب چون سایه در اثر او می دود (اذا 
حلت القادیر بطلت التدابر) ء القصه 1 چون مدت مر 2 دولت منقضى 
شد ميان قضا و مسبان قدر صورت JE‏ دولت کناتو و حکم yi‏ 
علکت او بامضا رسانیدنده چون آ تش فتن بالا کرفت دست تدارك از 
اطفاء آن تاره قاصرماند» از چشم زخم حوادث روزکار آسبی تام در 
e‏ کیغاتو در آمدے آن همه عدت پادشاهی و انواع و اسباب LË‏ 
که در تصور لبود که هرکز تباهی مجنان کرت راه یابد از سطوت دوران 
تروزکار چنان وامی شد که هیچ آلت دولتی وعدت ŞU‏ دفع آن نتوانست 
مود و در اثناء آن فترات از چوانب سبلاب آفات زمان محافات دوات 


او راه یافت» شعله" خورشید جهانداری او در غمام آن نموم شو 


و شغب 
از چهرۀ روز طرب او باز افتاد» شمع دولتس ol‏ آن فتنه ğa‏ شد» 
نوبت پادشاهی او نیز پسر آمد و تندباد حادله بساط دولتش بر ALAN‏ 
و سریر جهانداری از وجود کامکاری او خالی ماند * القصه* بایدو بتربیع 
کواکب ان يع ملکت را ağa‏ دولت خوش کرداند و روزی 
چند بر e‏ خاك ابلحبان ی باك“ باطراف مالك روان کردء ارباب 
رسل آش ملتمسات چنان در منازل ومسالك ولایات زدند که موم 
خلق در b‏ مهالك افتادند» در بيشتر جوانب مالك و مواضع دار 
از کترت خرای دار اند و غارات وحصون از صدمت فتور و فتون 
متحصن شدند» رونق مدارس مندرس کشت» زوایا و خوانیق که ملس 
ما وا gla‏ و عباد بود مسکن زمر فجر؛ بطارقه و LEE‏ شدء 
مواضم سجاده و حراب مصطبةۀ عحامع شراب کردند» زهاد که اهل طریقت 


ys‏ بودند پای مال رهابين شدنده بازار بيع و صوامع la;‏ و ظلالت 


یافت» مت پر هدم نان مسحد چنان مصروف داشتند که زديك بود که 


Ya yok; ? عر‎ yok; 3 A. Y. k. mürekkeple; 4A. Y. ;ك‎ 


SÎ‏ سا ةالاڅبار 


ص ۱۷٤‏ منم اذان و صاوة نند و ماجدرا وت اصنام سازند | و مشاهد 
okel‏ و معاهد افاضل جهان بشواهد اهل ŞE‏ و 0 Ja‏ کنندء لاجرم 
dal‏ صلاح در مس‌اجد و بر منابر همت بر ظلمۀ جایر کاشتند و دست 
تضرع در خلا و ملا ba‏ داشتند SALİ‏ زمان بناد آن" ASE‏ 
ناواجب خالل کرفت» ابر 1: (ما اهان قوم بالدبن EY‏ بهم الهوان)» 
و قال özele‏ الرة: M)‏ یبق مع الکفر ولا یبق مع ال )» چون 
کفر که al‏ ضلالت و علامت ندامت است SE,‏ ظلمات روز قامت 
است ی دست در دادندء جز التفاء دولت و انتراع e‏ شحه نداد 
E‏ 

ظالم که کباب از دل درویش خورد چون در نکری زملو" خویش خورد 
دیا عسلست هر که از و بیش a‏ خون افزاید تب آورد نیش خورد 
فی lahi‏ آن سال نیز درن دار و کت بسر آمد و آن دبدبه در تزلرل 
افتادء 


پادشاهی قازان * 


بر مقتضای فضل ربانی ay‏ لطف gez‏ در شب دور ضلالت 
و پربشای کوکبۀ صبح امانی از مشرق کامرانی طلوع کرد و از مهب 
رت نم نصرت و شادمای و زیدن کرفت و خاقان 7 قازان معظم 
سلطان محمود که آسيان بصد هزار las‏ کوه نکار مثل او پادشاهی 
عدل کستر تاجدار در هنع عهدی از عهود روزکار ندیده بود و ه در 
انحا و ارجاء جهان کوش 'دوران زمان آنجنان خرو صاحب قران 
شنیده » مثنوی * 


1 A. Y. k. mürekkeple; 2 A. ابر‎ jude وقال‎ yok; 3 Me- 
tinde hep غازان‎ yerine ùljl yazılmıştır; 4 ۵. شعر‎ . 


یادشاهی قازان ۱۸۷ 
ز بزدان بر آن شاه باد آفرین که نازد بدو تاج و خت و نکین 
e‏ آندرون امان و فاست برزم اندرون تیر جنك ازدهاست 


خورشد وار ر موکب سهر جولان سوار شد و بدفع yak‏ کر مقاومت 

پر مبان بت و با معت لفکرۍ İM‏ عدد ملائکه مدد که از کنزرت 
R‏ 

شعاه 1 خورشید از روی روز باز می داشتند و کرد ظلمت زلف شب 


از دامن ایام فرو می‌شستندء شعر ? 


یا خضر مثل‌البحر لیس اخضراره من‌الماء لکن من حدید مرد 
9 
و 


سپاه دلاور که کاه ستیز ره سك وید 4 له راه کر ز س. ۵ ۱۷ 


از طرف خراسان مانب آذریجان نبضت فرمود و با لشکر yak‏ اتفاق 
EN‏ فریقین افتاد» کوبی صدای کوس آوای 5 نفخ صور ىود که در طاق 
آسمان افتاد که از صولت حشر سواران که کرد از روی زمین می‌انکییختند 
و غبار در روی هوا می چیدء دماغ هوا مغشوش سی شد و کرۀ زمین 
از صدمت کرز ( کالعهن المنفوش)؟ و از ضربت حسام و طمن سنان 
اجزاء oka‏ ( کالفرزاش البثوث ) 7 در چنان EJ‏ که از یت 
لشکر ی بایان روی کوان از دود اه س سنان سباه La?‏ شده ود 
و قرص ET‏ از شماع تیغ آدار آتش بار خبره شده و رمخ غاب 
از دست مرام افتاده دولت بایدو از بای در آمد و نصرت و ظفر 
همان موکب قازان کشت و بیدو قاصر و چون مددی Zİ‏ 
جزعت روی بر افت و همان سروران که او را بر طلب Ke‏ 


1 Y. شعله‎ yok; ? A. Y. k. mürekkeple; 3 Y. شعر‎ yok; 4 وق‎ 


Sûre CI, âyet 4; 7 Sûre CI, âyet 3,‏ © آواز SY.‏ ۽ لويد 


BA. سپاه‎ yok. 


NV 


۱٨٨٨‏ مساعی‌الاخبار 


n‏ می دادند شعريك و تعريض ازوی اعراض نودند تا بدان 
کرفتار حکم yağ‏ کشت و دور زمان 
نه ود تن یر او کشد و بصواعق شمش خون 
خوار و بوارق سنان حان کذار دمار بوار از وجود کفار که متابعت 
لسکر gel GİT‏ بایدو کرده بودند کرد غبار آن فتنه از 
ديار مالك و اطراف مالك فرونشاندند و ade‏ عبادات و مشاهد ومزار 
ولایات از sae‏ اوان لعبن خالی کردانیدند و هت برارت مواضع 


میت- فر اتف ان دار و۳ 


خرات و مساجد که مستقر صلوا: است مصروفی داشتند ( اعا ye‏ 
مساجدالله من آمن بالله و الیوم ال خرو اقام الصلوة GT)‏ الزکوة 
İZ‏ الاالله فسی İY‏ ان یکونوا من‌المهتدين 2 ) İYİMİ e‏ هد 
صاحب فتنه از دام بلا حان برد و هی ge Sok‏ 2 
بود تيغ ET gla‏ شور و شغب او فرو نشاندند و باط معارضةً 


سن 


او بر افشاندندء اکر مشرکان ذميم در سطوت آن عذاب الم بدرکات 
جحیم فروشدند | ( وذاك جزاء İÇLİ‏ شعر $ 


| کر خولی ریزد شاه عا م 
باید کشت هرك چند کرک 


با خونا که در عالم بر بزند 
بزاری تا دکر کرکان کریزند 

یاه هار دولك آن جست و جوی al Ür‏ در خزان 
مذلت افتاده ماه مراد آن معارضت پیش از آن که در شود عحاق 
پروست» ستارة مقاومنش احتراق کرفت ( من yek İç Ab‏ اور ale‏ 
Ys‏ حق) » سریر ملت که روزی چند متقر دولت نا ماعد او ود 
از دست ردی قضاکه وارد شد خالی کذاشت» مدت زندکانی او بانقضا 
يډوست» شاه زادکان و اماع و Sol gel‏ درآن باب دعی زده ودند 
و دان سیب قدمی سبرده هر بك در کوشۀ بعنان کیر بلای مبتلا شد 


1 Süre XXV, âyet 25; 2 Süre IX, âyet 18; SA. Y. k. mürek- 
keple; 4 Süre IX, âyet 2 


عصیان کردن تغاچار در دیار روم ۱۸ 


و خورشد yp‏ در جاں سحاب عتاب yi‏ ماند e‏ شمع ز gü;‏ 
هی يك حاش بلب رسیده ود ob‏ اجل فروصدء ھی بك در 


dr مقام‎ i 
و حل خشبی فروماندند!ء ست2:‎ 


دی‌چند برد 3 و ناچز شد بخنده فلك کنت کاو نیز شد 


y 2 z .4‏ 
ی 2 SL SU‏ از حام روزکار صاف طمع cls‏ و دردی لوشد 
و از ساقی دوران شربت شریی جست و تلنی تافت» يت : 


درست که تا جهان چين است ی یش مکس ؟ اتکبت است 


القصه* خاتم سلبانی که در طلب güler‏ بدست gal‏ افتاده بود فضل 
ربای دست کامرای قا آن اعظم قازان خان 5 افتاد» روزکار hel) ih‏ 
القوس بارما و انزل الدار Cab‏ بروی خواند » چون بدان تجح دید 
اسلامیان روشن و منفسح کشت و سا بشرح آن فتح منشرع در رعابت 
عباد و مارت بلاد بغایت مبالفت برسیدند و بساط عدل رافت کستریدند 
آثار انوار معدات لام کشت قواعد و قوانین انتظام لکت هویدا شد» 


حوادث زمان 


عصبان رون تغاچار در دار روم f‏ 


درن سال تناجار که امیر تومان لشکر جرار بود و بار دامهاء رپ 

Gal تيا # رنك ترك‎ e دریده و در حل و عقد امور‎ Ko 

چون ike‏ متابمت pab‏ جال عرصۀ حکمشس ET‏ تنك بود او نیز 

JA. فروماندند‎ yok; 2 Y. يت‎ yek, 3 Y. ۽ بشمرد‎ 4 A. ۰ 

k. mürekkeple; 5 A. ùl yek: “ İkinci başlık tarafımızdan konmuş- 
tur. 7 ۷, وار‎ 


۱۹۰ مسامةالاخبار 


برغبت تام دل بر حکومت روم نهاد و باجازت gel‏ روانه شد و قدم 
در عرصۀ مالك روم ناد و چون مدت انقضاء او در روم مقدر 
بود جهت وصول مرحله اجل خویش دو منزل یی می کرد» اکرچه 


منهی حوادث زمان در کوش هوش او می خواند PE‏ شعر 3 : 


ga‏ بزجله مدا şi‏ معترعه لیقضی‌الله اسراً کان مغمولا 


اما هوش استاع آن نداشت» نکته: روم اکرچه ماٌمن غربا ست و مقام 
راحت و استراحت است اما معشوقۀ روز بی آوابی استء هی کرا در آن 
اطراف و اکناف آذرعان و عراق و خراسان سوداء تکلف و تجبری 
در دماغ می افتد چون داغ آن تنا بر Lal‏ اهل آن ولایت می تواند 
ماد دست طمع در فتراك منصب روم می زند و قدم b‏ در مسالك 
شور و شنب اين ولابت می نهد و میخواهد که سد ثلمۀ کار خود 
اا مندد وقد هی شدت که جاف کر یافته است a TEN‏ اکر 
خود هزار فرسنك قطع مفاوز مرز و بوم می‌باید کردن که پای افراز 
خرسنك طلب در منازل و راحل روم می‌کشاید » القصه 3 بتعجیل 
تام از اران و دیار آذرجان روانه شد و با حروسۀ توقات که داراللك 
ولایت دانشمندیه است و محل آفات او در ورطات آن ولایت بود باتصالات 
محوس کواکب عقصد غرامت خود پیوست» چون حکم قضا بصر 
بصبرت او بنطاء اختفا پوشانیده بود از احساس آزول SU‏ در ضمن 
قضایا بود غافل ماندء بت3 : 


نه مرد عشق تو بودم من این قدر دام ول بدیده فرو dey‏ قضا پرده 


اکرچه نيك و بد ایام بسار دیده بود و رم معاندت سهداری یی ایت 
کشده ام مصراع 3 


1 ¥. اجلش‎ 2 Y. < yok; 3 A. Y. k. mürekkeple. 


عصیان کردن تغاچار در دپار دوم ۹ 
سبو ز آپ هربار ناید درست 


چون کار ساز آن قضا دید بصبرت اساز کار او بر دوخته بودند GT‏ 
و وبال اوافروخته کی دید ولل د دیوار خراب شده دولت سپری" 
س اعتاد عودء اکرچه بقوت شوکت آن پلنك توسن طبیعت IS‏ 


صفتی Pa m‏ ده ود اما از غروری که در سر داشت بخدعت وحلت 


روباه سبرتان 2 زود در دام عدر ر افتاد و روی C=‏ بلیت ہاده» پنداشت س. AYA‏ 


که عقصد ia sale‏ می‌رود» از حوست طالم عنم “ayla‏ حنت 
موده بود و از شقاوت مخت قصد هوان و حل مذلت وده و کان می برد 
که بحسن st‏ خود را بساحل راحت و توفبر می رساند چ دانست که 
علامت که جراحت کی پیونددء فردوسی کو د3 


هز رجهانسوز و ار اژدما زدام قضا هم ایابد رما 
بخواهد بدن بی کان doz‏ نکاهد ay‏ افزودی 
si‏ چه سازی که خود ساختست جهاندار ازن کار پرداعست 


مدق در SE‏ عرص توقات خلق را طالبات و زحات علوفات سپر یغ 
آقات کزدادی اچل, مرهنم PE‏ او شتاب öy‏ و از در حساب 
ولایات مهر آسیب بر دفاتر می نهاد و عیش کباب بسموم موم اعتراضات 
منغص می کردانید» از قات موّنات در مذاق اهالی توقات و سار 
ولایات طعم شکر طبیعت زه کرفت» 

عرب ولد سباقار * امیر لشکر آن ولایات بود روزی چند بدو پیوست» 
چون وی آفتی که حادث خواست* شد شام او رسید در صورت وفاتی که 
متضمن فاق بود عودت کرد و 5 در یبلاق خود دام مکر و شقاق 
iye‏ کان مخالفت یړ آفت در کین محافت راست کرده و او خبر 


İY. بر‎ yek; 3 ۷۰ شیرتان‎ 3 A. Y. k. mürekkeple. 1y: 


SA. 3 yek.‏ خواهد 


1۹۳ مساعرةالاخبار 


در چنین حالت بقشلاق دلوجه رفتء القصه ! چون بدانجانب در قصة 
قراحصار دمر‌لو2 نزول کرد عن‌زالدین SEK‏ براعت آداب و درایت 
و حید çar‏ بود و بشحاعت شم و نفاست هم فرید دص و بر موجب 
احکام در امور مالك کم ولات داری و مست. تصرف داشت وا ان 
همه همت بر قصد قطع املاك مالك که در هیچ وقی gi‏ شوه آغاز 
مک مارك نامده است کاشته .و در جوامم مقاصد وامور و Haa il‏ و مفاسد 
ii 5 CRI EAA‏ 

جهور el‏ بر دولت تفاحار و اعتضاد بر شوکت او کرده و خود EE‏ 
اختلال کار او در امتثال امس او شد و فاد حالش در Lal‏ حال او ود» 
د 1ه 


فش 


من استعان ğa‏ طبر فان لاصره ۶ز و خذلان 


ile‏ وسف صدیق lae‏ هفت سال در حبس اضطرار بر اميد 
انتظار فر ج بکناه حر ج ( اذ ری عندريك* ) که التجا بتخلوق کرد 
فروماند تا بداند که از قعر جاه ظامای جز بفیض فضل* lez‏ او را 
از کید برادران کسی وا نبود جرد خوابی که تمبیر ساتی کرد Mel‏ 
نشاید کردن» القصه * عزیزالدین EA‏ را با بالتو عداوت قديم بود 
AN,‏ با او دم مخالفت زده وقدم حادلت و مکاشفت سپرده » چون 
درين حال بالتو قوی حال بود مت بر ©“ و ثم او کاشتء عن زالدین 
SE‏ را در آن مدت ب او محا کت و عاصمت: و مقاومث توبن 
با کوه مناطحه کردن بود و با پیل در مصارعت آمدن و با درفش ea‏ 
A. Y. k. mürekkeple: 2 Selçuk Anadolusunda mevcut olan‏ 1 

bir takım Karahisar'lardan Karahisar-i Demürlü, Mucem ül-Buldan (IV, 
45) ve Nüzhat ül-Kulüb'un ( s. 97) Kayseriye üç merhale yakın olarak 
gösterdikleri Karahisar'dır; Menâkıb ül- Ârifin Şeyh Muhammed Selmani'nin 
mezarı'nın Karahısar-i Demürlü'de olduğunu kaydediyor (Ankara Umumi 
Ktp. yazma, varak 192 a). Anonim Selçuknâmenin yazdığına göre Gıyas 
ed-Din Mes'ud'un isyan eden kardeşi Demirli hisar'ına sığınmış ve 


Baltu tarafından teslim alınmıştır; 3 Süre XII, âyet 42; Rİ 
و بفضل قيض‎ 5 Y. قاجله‎ A. Y. k. mürekkeple. 





عصیان کردن تغاچار در دیاد روم 4r‏ 


زدن» اما بر عشوئ تفاجار و عکم او ثبات نود و از تدارك حال خود 
غافل ماند ( ولیس هو اول من غرة الشراب )» القصه 1 بالتو جوشن غدر 
در پوشیده و جام عداوت نوشیده» روزی از بامداد که کر آفتاب 
سر از ize‏ افق بر آورد چون دایره کرد ia‏ وجود او در aT‏ 
و جار سوی خم و مسکر او فرو کرفت و چون حکم قضا پر سر فضاء 
تغاجار تاختن آورد و در انا ء آن سطوت عزیزالدین بکار بی کرفتار شد 
و از بارکاه تفاحارش بقهر و جر پرون آوردند و تقرب و توسل او 
بدو سود نداشت و چون تغاجار قوت خصم مکار دید سېر سلامت 
در روی کشید و جز ات و صبر جارۀ Ko‏ ندید AB‏ فرو ربختء 

مد بك پروانه! از آن میانه SIE‏ برون کریخت و بر صوب 


سوب مکوب کته سلامت در رفتء فر yi‏ 
ولیس لرجل حطه الله رافم2 ولیس لاحم شا الله مانم 


روزکار که مولع‌است بتفريق احباب آن یکی را از زمرۀ رفقا ومشر 
اصدقا جدا کرد و برين دیکر 3 که سعادش مساعدت غود بسچ Je‏ 
خشود و اکاه از دست برد قضا پای مال متفلبات سرمست شه از 
رفقا AA,‏ هرکه با او دم عهد و وفابی داشت از حاجب و امیر و ندم 
و سمیر* در آن صدمت داروکیر در iai‏ تخر ga‏ افتاد و چون 
قضا در راه بود و قدر در قفا ga‏ کس را ندیر و حذیر سود ELİM‏ 


si ریا‎ 


آری نه صمساله شکر بايد خورد بسار که زع بر خطر ab‏ خورد 


ماسیته و کرد زان بی رد کردم تالاجرم اموز جکر باید خورد 
مه KMS‏ 


TA, Y. k. mürekkeple; 2 A.-Y. داقع‎ : 3 Y. usa; 4A. 
Iaa د‎ Ye الاس‎ 


F:13 


Ayp ça ۱۹ 
شعر‎ 


ده سریع و دور غرمنصرم . نسب‌المیون 2 و دون الفيب استار 

والده ذوغیر احواله وب یسر و عبر و احلاء 3 و امار 

من کان مخبر حال الدهی Byl‏ لم ci‏ عن öle‏ الال اخبار 

3 حاصل الایام مختبر جدراصم علی‌التحقیق فرار‎ b 

القصه 1 تناحار در حالتی که افير زمهربر از فلك اثبر در کذشته 
ود و شخمی کهسار لاس tl‏ برف پوشده و ذرور هوا ذرور 
کافوری می‌بارید در دايرءٌ قشلاق داوجه در آمد و چون نقطه در ET‏ 
سر کردان ماند بالتو بقوت استعداد لشکر جار سوی جهان فراخ بر او 
تنك کرد و از بین و اسار و جنوب و شال بهر طرف که eli‏ جهت 
تمشیت کار خود قاصدی با ایلجی روان میکرد بالتو تیر منع در ی او 
می‌انداخت و سنك در قندیل مقصود تفاجار می‌انداخت ء رکب حکم 
تغاحار هر حانب که روی می‌نهاد چون عقصد ئی رسد لك می‌ماند » 
می‌خواست که vap‏ اما و چون دمدمۀ دمه باطراف رسد روزکار 
نا ساز کار با او چندان دم سردی ود که آب حکمش ند کرفت وی 
دانست که همجنان که آب جامد را eler‏ جلید بخ بند می‌کننده او را 
بتي حان ستان مخت بند خواهند کردن» مدای در آن مدخل چندانکه 
شتافت از هیچ طرفی مخرحی انافت» جهد می مود که از آن منزل حبرت 
و مضیق شدت رون آیدء بعضی از لشکر منول و تاجيك و ایلجان 
از دور و AS‏ حع کرد و باستمداد ايشان در وقتی که ریاحین در 
عروق زمن موش آمد و برف در مشام هوا بکداخت کلم مقاومت 
بر آب انداخت و از طرف قشلاق هام و خبران مک که با خصم ران 
بر اس بر آید بطرف سواس cal‏ بالتو ‏ درن فصل که زمین بانوار 
ازهار رنکین شد در يسار و عین در همه جوانب کین ساخت و در هر 


_ 1A. Y. k. mürekkeple; 2 Y. ز اجلاء ,۷ 3 ۽ الغيون‎ 4 A. .قرار‎ 
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طرف که مر مفری بود آن مفر فرویست و با احتباط تام بسواس پیوست 
و تغاجار بهر جانب که توجه میود کم قضا متعاقب | در A‏ چون 
شهاب اقب می‌رفت وچون سایه از اثر او جدا نمی شد ونظاره کنان 
از طرفین منتظر ۲ از tog‏ روزکار چه برون آید و بر تخت نرد زمان 
از کتبن اختران چه زاید» و تفاجار از اشتر دلی هر دمدمۀ که اتحاب 
چون دمنه و کلیاه در بار حکومت او می بتند قبول میکرد وزخارف 
اقوال و افعال فریفته می شد و در آن İLİ‏ و تسویل مان تغیبر 
و بدیل عقال غفلت* چثم بند عقل او کردند më‏ سوه رنکی 
آمیخت در شباك هلاك آوبخت > فی الله * روزی از اول بامداد که 
بتیغ صبح پردهٌ طلمت شب بر دردند و سرادقات روز را طناب لور 
د رکشدند» A‏ بیغ تلط بر کشید و آین و رتيب دیوان ادن و 
حاب مال ماك خواستن و دادن دام کرد و او چون در طمع دانه 
از دام اصطلام غافل بود بر سبیل حکومت و امارت دیوانکاه بتفحص 
مصاط ولایت تقدم نود» بالتو و عرب و دیکر جاعت که در آن شور 
و شنب متفق بودند کین مکر بر کشودند و صولتی چنان صعب ودند 
که کفتی که بحر اخضر جوشان اند“ یا رعد ابر خروشان که از ترجم5 
رمح شاب شکل سواران روی روز روشن سیاه کرده day‏ و MAN‏ 
شمل و قریق جع او پرامن بارکاه و جوانب Kolsa‏ فروکرفتند 
و چون دایره کرد مرکز نقطۀ او در آمدند و حسام انتقام از نیام 
غضب تقض و ارام بر کشیدند خود از وقوع اجل و هيبت آن و جل 
خشیت آن فشل بنایی بود که نی دست برد ضربت تیغم جان از قالب بدن 
یرون می جست و در آن ميان وجود تفاحار پنداری که قارور: اثبر Soy‏ 
از تر زمهریر بشکست یا خود E‏ زمهر رکه از و قده برق يژمردء 
اکرچه از غایت شکوه چون کوهی بود صعب که سالها بود که از صدمات 


1 ۷, RE; ŽA. ;غت‎ SA. Y. k. mürekkeple $Y. دil‎ yok: 
SA. pz. 


س. ۱۸۱ 


ص. ۱۸۲ 


۳ مسا ةالاڅيار 


bole‏ رعد باك نداشت و زمانها ود که از منحنیق صواعق حوادث خلل 
نافته» ناکاه چون درختی که از ماه" نداوت نی نصیب مانده باشد کرد 
ول بر چهرهٌ دولش نت وپل اېت و اهبتش İd‏ و بار 
مانده ! و آن همه اتباع و اشیاع که بر هر صو که ole‏ عت معطوف 
می کردانید صد هزار سوار چون سایه بر عقب او می رفتند» چون . 
دولت ازوی روی بر ثافت از هیچ آفرده مددی el‏ | رباعی 2: 


هه یکانکانش خویش کردند 
در و دوار .ړوی نیش کردند 


چو دولت خواهد آمد بندۀ را 
چو ب رکردید روز ET‏ 


چنان با تس انتقام دود از نهاد او نا کام بر آوردند که کوبی تنفس باد 


بود که چون بته دام قضا شد نتوانت 3 دم زدن» رباعی*: 


واتف نشود کی بر اسرار قضا 
در کوی حقیقت همکان »عذورند 


پس والیحست کار بازار قضا 
gi‏ يست که او يست کرفتار قضا 


ئی Pahl‏ او یز قدم در کوی عدم اد و پنداری که حکم نام بود که 
بيك نفس انقضا یافت يا ظل غمام بود که بيك دم زایل کشت» هر يك 
از کوشه نعرء بپاره؟ بر داشتند و رقم ( کان ۸ تفن بالامس ) 6 بر حيفة 
حالش نکاشتندء فی امه آن سال درن واقعه بسر رفت» سال Ks‏ ک7 


حوادث روی ود همان تغاحار ie‏ نصب حالت بالتو شدء 
تکیت و حادله بالتو 


اکرچه بالتو بر محجارب ایام و وقوف بر مقادر حشم و yele‏ دقایق 
سہداری و حقایق جهانداری رسوم پندیده داشت و در محافظت اطراف 


1:۷, vu; ZA. Y. k. mürekkeple; 3Y. ۽ عوائست دم زدن‎ 
۽ الرباعی.‎ SA. sAsmükerrer; 6 Süre X, âyet 25. TA. Syok. 





تکیت و حادثة بالتو yay‏ 


روم و ثغور آن سدی متین و رکن مين بود » اما چون خذلاش دامن 
۳ شد و اقبال پشت بروی کرد دست از عبودیت پادشاه باز داشت 
و سر LS‏ عصیان بر آورد و بتومی فاسد و ناء کاسد روی از صوب 
صواب بر تافت Mp‏ فاحش که مواشی خاطر او متطرق کشته ود 
هر اساسی 1 که در امور الك می نهاد مله در عبن خطا و خطر بود 
و چون بنفس خود از عبودیت پادشاه اعراض کرد سلطان مسعود و 
امرارا نز از عزیفت بيندکی منم فرمود» سلطان مسعودة در دام byte‏ 
او افتاد و متابمت ارادت او ود و بدانجه اختبار او بود حکم قضا کرهاً 
لاطوعاً رضاداد» آری چه توان کرد» دستی که نتوان Baz‏ بوسه بايد 
دادن » القصه؛ تردد ایلجیان بطلب بالتو متواتر شد و چندانکه در 
استحضار او cil‏ بیشتر می فرمودند او در هاون تقاعد و تعلل ببشتر 
ہی مود» و چندانکه برلیغ بانذار او در آن | اعراض ارسال می کردند 
او بطریق اعتذار پیش می آمد» احداث زمانه در قلع او بفتنه مشنول 
و او حریض پیش‌کاران محهول بتدیر کارهاء اصواب روزکار ضایع می 
2 


درد و بتعویق فاسد متربص دوایر gwl‏ می نود تا مکر غبار زمان 


خودرا از چنر قضا رهاند» شعر 4: 


سییر بوالىجب درکار سازی بقصد جان او می‌کرد بازی . 

و هاتف خرد پر سبیل نصیحت در کوش هوش او می‌خواند کے شعر : 
چه کار است این کزین سان يش داری مکر قصد هلاك خویش داری6 

میج حال نصبحت die‏ قبول نکرد» چون عهد؛ اتهاض او بمقد؛ انتقاش 


اناد در عبن خالفت و مین 7 موافقت متحبر فرو cal‏ له راه شدن 


VA. آسایشی‎ : 2 Y. مسعود‎ yok; 3 Y. düş 4A. ۷۰ ۰ 
mürekkeple; SY. alg وهانف . . . هوش او‎ yok; 6 Y. bu heyet 
yok; İY. 


س. ۱۸۳ 


ص۰ ۱۸4 


۱۹۸ مسا الاڅبار 


نه روی اندر ودن» عاقبت هش اندبثة عزعت اردو از لوح ضمبر بکلی 
حو کرد و رای او بر مخلف و تقاعد قرار کرفت و شریان پریشاتی 
در اسرۀ پیثای او بیدا کشت» حرکات JE özell‏ على مافی القلوب» 
معن کشت که می‌خواهد که بلعاب عنکبوت نسر طایر کردون صي دکند 
و پکمند شاع آفتاب دست در EKS‏ آنمان زند ء قال SA‏ 1 : 
ماالدخان على النار والدجاج على الفرخ و العجاج على EA‏ بادل من AE‏ 
الرجل على باطنه» 

ملف کوید!: فضل ela‏ ال هی مدد کرد که عشاورت رای 
و استخارت آر ای اقب عبرالدن امیر شاه از تقاعد اوتاعد عود و ما 
جله احاب از دایرۀ تحلف او شکلف برون آمدم و از معرض آن سیلاب 
بلیت احتراز :ودم و باعتاد ( فاذا عزمت فتوکل علالله )2 در خدمت 
مخدوم از fe‏ و حکوم رخت اقامت بر یا کب رحلت بستم و بر 
امید استینای حکم عزم مصعم کردانیدم» پنداری که آن حسن تدیر 
و انديشۀ gi‏ مناسب فال بود موافق و مقالی بود“ صادق که با وحی 
هبری می‌کرد که از سمت اتصالات آن کواکب وحشت روی بر افتم 
و سوی رج شرف و اوج خورشید سعادت شتافتم و عنم عبودیت 


حضرت مصمم دادیم» kai‏ 


فقل القاعدین على هوان اذا ضاقت کم ارضاً فسیحوا 


حکما کفته اند1: من قابل الکشبر من‌الفساد lk‏ من‌الصلاح فلا عدر 
بنفسه» یی آکر دیواری میل مخرابی کند !کر کسی خواهد که مود 
ساعد يی معاونت اعوان و انصار مساعد آ را در مقام خود قاعم دارد 
در هلاك خویش سی وده باشدء فی اجله! سفر در آن حالت اکرچه 


1 A. Y. k. mürekkeple; 2 Süre Ill. âyet 153; 3A. و قال‎ 


4 A. ود‎ yok; 


a‏ و 


نکبت و حادثۀ بالتو yaa‏ 


مستشعر خوف بود اما هم ستبشر رجا نیز ود» و حضر Şİİ‏ روزی 
چند صورت استراحت نمی بست اما در ضمن آن از تصاريف زمان 
هس خبت و خسران متصور ودء فی ا ماه 1 بانقاق مله قدم در راه 
موافقت ناد يم و یی تردد مرافقت از سر اخلاص روانه شد ee‏ مصراع il‏ 


تاخود چه کند مخت و فلك چون کردد» 


عقلا کفته اند که اهل باس‌را عنداللقاءه توان شناخت و Jal‏ امانت‌را 
عندالاخذ والاعطا2 و اخوانرا عندالشدائد و النوا» 

القصه 1 بالتو از سر غرور کاسد انديشة فاسد Ja‏ راه داد و آن 
هه اباب نعمت و عشرت بدمدمةٌ دو برخود منفص کردانید و آن 
ظلوم غشوم # باستقبال شکر نعم بکفران طنیان نمودء شعر 1: 


دست خویش تبه می‌کنی و صورت خویش و اکر نهساخته اندت چنانکه giy‏ 
فی ام مله چون از آن اغراض dL‏ و هواجس شیطانی از عبودیت 
حضرت اعراض ٤ود‏ و خودرا باعټادی که ې شوکتټت خود داشت در faic‏ 
وبال و دام نکال انداخت و چنك 4 در دامن ضلال زد و خودرا در 
ورطۀ وال انداختء يت 1 : 


همه آن کند کش نیاید بکار 


چوخبره شود مردرا روزکار 
القضه * جد و اجهاد که هر‌کرا استعداد جهانداری باشد جهت رواج 
کار خود gö‏ کار خود کرداند» بدان سیب سلطان: مسعودرا 1 از عنم 
اردو منع کرد و قهراً و جرا bS‏ لاطوعاً مصاحب خوش کردانید, 
و اکرچه سلطترا ارادت صادق نبود و در آن باپ کاره بود در ضمن 


1 A. Y. k. mürekkeple 2 A. lêl ; SA ۷. عشوم‎ . SA. 
Ya. 


PES pan ye 
آن صورت خوف و خطر مشاهده می کردء اما باستشارت اب نا اهل‎ 
olar رسم آن عثرعت سپل کرفت و بسخن و ارشاد حواشی طاغی‎ 


س. ۱۸۰ بای رضا داد پیشتر فساد کار ملوك از بیش کاران مفلوك 1 می باشد | کہ 


از وکیل بد تاه کردد کارء Saa‏ 


sev‏ حریف g‏ خردان کهنکو کار بد شود ز بدان 


Sali‏ (الستشار (oiha‏ حدیث حضرت رسالنست» چون مشیر مکارتر از 
موش باشد و محيل تر از روباه و خاين تر از مارء اکر مشاور همه شب شرزه 
باشد که دمدمۀ فاسد با جنس دمنه صفت در iby‏ هلاك Yüz çal‏ 
کفته: اند کسه جويان وا پر تخت نرد فاد با منصویه داران عام که 
از کمبتین مراد فارد باشد طلب خانه کبری کردن حان در باختن است» 
.فیا له سلطان اکر همه شیر بود از اشتر دلی با فسون و دغدغة کل" 
چند در صدد موافقت بالتو بر راه حبله افتاد دل بر موافقت نهاد» بالتورا 
چون فکر صایب و رای وائق نبود و تدپرش موافق و مطابق زمانه ai‏ 
و بنظر اعتبار در مستقبل حال و مال صورت منفعت مطاوعت و نقش 
مضرت معاندت ندید از خقیقت ( فتفشلوا و تذهب رکم)؟ غافل مانده 
4G‏ 35 اهل بصبرت عوادی KE‏ ایادی مبرهن است و غوادی 
کفران نعمت مين چون سر از رة طاعت برتافت حال بروی شوریده 
"کشت و چون İT‏ سعادتش در" ان el‏ شفلت. ناد iğ‏ سلامت 
زک کردم SUE‏ اند که * پادشاه ابت سراست و سپاه عنزلت اعضاء 
لاجرم هی‌کرا حانست طوعاً او کرهاً درقاء وجود تاج اله باشدء 
چون خلایق سر از ره پادشاه بدر آورند آفت علت اعضا دبشان 
ساتم نار از سمت اقتصاد منحرف کردند و در محل عرام 
آرام de‏ 
ai; ٩ A. Y. k. mü-‏ .۷ 3 ې درید A.‏ 2 
د نیاید .۷ 7 ; 48 Sûre VIII, âyet‏ 6 


1 A. Y. معلوك‎ : 


-rekkeple; 5 A. زمانه‎ yek; 


ارسال کردن پادشاه اسلام غازان خان قتلفشاه را پدیار روم 
.۶ 1 


بدفم فتنة بالتو پر نجی در سن ست و تسعین وسیاله 


القصه” چون ماجرای طفیان بالتو کاجری بحضرت علا و متابمت 
سلطان با او انها کردانیدندء پادشاه جهان جواب بزبان شمشیر داد» والسیف 
اصدق انباء من‌الکتب ٤‏ و سفارت رسالت با تر و کان اعوان حضرت 
انداخت که هر خللی که در ملك افتد جز رزخ تيغ و تر صلاح پذیر 
نشودء القصه * قتلفشاه که امیر ,زرك اردو بود با لغکر چرار 3 اجل آثار 
کواکب عدد که در وقت مصادمت تر حان pe‏ درع داودی را 
پردۀ زبوری می شمردند و هنکام مسابقت di‏ صاعقه کردار | منفر 
پولادرا بر صفت آشيانۀ عصفور در نظر سی آوردنده Sua‏ چان کہ 
هقدرت تن بنان صف قلی بر تواند Ap‏ و بسورت قوت دل قاب 
yi‏ در هم تواند زدء بدفع فاد عصان بالتو و قلعم ماع اورا استقرار 
و استمرار مصاځ روم چنانکه معلوم شده است موسوم فرموده 
قراضب * سیوف پیشوا کردند و سباسب قفار در قفا کذاشتند ومراکب 
باد Gk‏ در زیر ران آوردند و بعد از چندین بعد مسیر ی اطلاع هیچ 
برید و سفیر چون باد صبا در اندك زمای بسیر در روزی که صفت آن 
این بود که ( یوم عسیر علی الکافرین غیر سير ) کردان عر کفره 
(بقطع (Öyle‏ یز مال سال دږ al‏ ( فذا نزد çöl‏ فساء 
صباح النذرین Kİ‏ 

ا له 2 در İLA‏ قبرشهير؟ ük içel‏ حاصل آمد» عرب 
Başlık tarafımızdan konmuştur; ? A. Y. k. mürekkeple; 3 Cå-‏ 1 
Sûre‏ 5 : قواصت Y.‏ قراصب mi'ut-Tevarih (nşr. K. Jahn, 105) üç tümen. *A.‏ 
LXXIV, âyet 9); 6 Süre XI, âyet 83; 7 Süre XXXVII, âyet 177;‏ 


8 Bâbâiler ile Gıyâs ed - Din Keyhusrev Il. kuvvetleri arasında cere- 
yan eden muharebelerin biri burada vukubulmuştur. (İbn Bibi, s. 230). 


YAS منم‎ 


ص۰ ۱۸۷ 


Yer‏ مسا ةالاخبار 


بسر سماقار" در متأبعت قتلفشاه از ولایت دانشمندیه در مقدمة لغکر 
آمده بو Pe‏ زدیی Şa‏ بالتو فرسنی EE‏ راه > 42 یش 
رفته» SÜ‏ بر فوجی که ايشان نیز برسم يزك يش هد ودند رکد یک 
افتادند» در آن روز از وقتی که تیغ صبح از نيام شب بر کشبدند 
تابېنکام شام که شب tag‏ ظلمت فرو کذاشت از وقت شبیخون iz‏ 
کار زار دست خون بر آوردند» در آن مقابلت هلاك شدند و بعضی 
بپزعت از آتس تيغ آبدار ووی liz‏ ون در J‏ داوجه در خلاب 
افتادنده: آن روز بدان, سرکذشت. لاف در کنشت و عت از آن 
مصاق بر کشت و بلشکر ,زرك سوست» روز SES‏ ۲ فتاب ی 
چق زرین بر کشید pa‏ شعشعه پردۀ افق بر درید هی دو لشکر را 
مقابلکی ab‏ شد و از طرفین ماربت قايم کشت» هت اجل در J‏ 
دار و کیر خوف و وجل بر خنجر مصروف بود و نهمت قضا بر تی 
معطوفی» کردون کردان بصد بہانه درمرك بر ردان زمانه باز کرد» 
بيك حله که لشکر بزرك بر لشکر باتو هوم آوردند چون طابر نوم 
شهاب رجوم کردند و چون کړك درنده در اغنام و چون شیر کرسنه 
در انام افتادند و بيك دم دمار بوار از وجود خصوم بدکردار بر آوردند|» 
شعر 2: 
در آن میدان روان شد جوی خونین 
جهان سیر آمده از قتل شیران 
جیان بته بزخم تیر باران 3 


زین و od‏ وشمشیر و ژوین 

زين آغشته از خون دلیران 

زمین خسته ز سم باد بایان 
حديقۀ معرکه که بتبر باران حوادث و طعن سنان از روش اعناق 4 
انوا" شکوفه احداق بار آورد» ge‏ ييار از ظلمۀ غار علف شمش 
şal‏ تش بار شدندء بعضی از ار اء هزاره که در آن روز 


1 A. Y. k. mürekkeple; 2Y. مثنوی‎ : SA. رایان‎ 4 A. .اغاق‎ 





ارسال قتلفشاه بدیار روم rr‏ 


مصادفت بیش از مصادمت صبر کردند» > در مواکب yfl‏ 
فلك چشم ا انحم و مرا کب کوا کب را عرض دادند و در Baz‏ 
ظلمت شب ددبانان روز را فراغت خاصل آمد اد ز بالتو اعراض کردند3 
و منحرف قتال نشدندء بلکه ( متحیزاً الى فة * ) در مخالفت در ستند 
و راه مواففت و مطاوعت بر کرفتند و بلشکر فتلفشاه پیوستند» و چون 
امارات نصرت از آن طرف دیدند بظل رایت زرك ساه آوردند» و بعضی 
آن Say‏ چون سادنان مساعدت نکرد bh‏ ضعو که يا باز 
پر نباید از مقاومت قاصر ماندندء» و چون روباه که طاقت هله شبر ندارد 
( تفرقوا شغر بغر ) راه هزیت بر کرفتند Gas‏ بکوشۀ غاری؟ 
چون روبه پناء 7 آوردند یا برشط gl‏ چون بط نشیمن تواری بدست 
آوردندء وبعضی چون مغ دام دریده Jus yi‏ در خزیدند 
و متحصن شدند» و بعضی را که در اجل تاخری نود و زمان آمان 
او از متقاضان حبات بایان رسیده در آن صرصر عواصف از پای 
Kays‏ و بغرقاب فنا فرو رفتندء اما 8 چون وهی ام A>‏ 
نا فرام درا لتو ولشکر eze‏ و او رزۍ بطرق 
او اد و از دفع هوم لشکر زرك قاصرماند» چون شهاز روز بال ور 
بکشاد دیدند * که مرخ اقبالش از درم ادبار پریده بود و چون 
او 10 از هزیر احتراز ak‏ و یا چون ثعلب که از شر غران 
EN‏ او نیز از لغکر زیت روی بر افت» چون از ۲ ماه حشمر 
مستنکر و حشم مستکبر جز فرار فايده نيافت از سر E‏ و اضطرار 
بامند سلامت سپر ملامت | در روی کشید و پیش از آن که باد صبحکاهی 

دواج تور بر عم کشید. بناموس اد رفته و 7۲ تش انوس در خرمن 
عش افتاده» با بعضی از اتباع دستکاه دولت از دست داده مانب او که 


1 ۷ epi 2 ۷۰ و کردند‎ SY. از بالتو اعراض کردند ... و در پردۀ ظلمت‎ 
yok; 4 Süre VIII, اک‎ 1 5 A. Y. ise; 6 ۷, ... طاقت‎ 
sie ټوشهۀ‎ yek; TA, ,په‎ Veli; 8 À. Y. k. mürekkeple; 


9 ¥. دیدید‎ + 10 A. که‎ yok. 


ص. ۱۸۸ 


٢‏ ۰ «ساح‌قالاخبار 
مستقر خرو ج خوار ج است پناه برده و ازان کرداب بلا و سیلاب 
فنا چون سر REN,‏ اقال ددست ناورده ادبار ود ( و رد الله الذين 
کفروا بغیظهم p‏ ینالوا خبراً و کنی‌الله الّمنبن القتال و کان‌الله وبا ze‏ 

5 4 
بحست با رخ زرد از نب یغ کبود چانکه رك بباری زيش باد خزان 


چون از عرص با فحت روم با ستظهار استنجاد و استمداد لشکر 
بزرك بولایت غر‌غروم در آمد اتباع و جنود او با نقود و اجناس Mİ‏ 
چون زاغ شاه کب که در زوایاء مغرب ادد شود در اطراف 
و كتاف اوج متفرق شدند و چندین هزار ځانه از خل و حثم او 
اا عهد و ماقی که با قرامانیان داشتند بطرف ارمنستان رفتند» کی 
داننتند که سر دکان رواس می برند و کندم در دستاس می Balal‏ 
و جاورت مار زخم حورده التجا می تامند» بت 2 : 


ر 
تا ترا دم مرا بر یادست دوست درمان ما بادست 


چون امراء اتراك بر عهد و مياق وفا غودند و قض و نکث روا 
داشتند و حطام دنا بر ثواب عهد ترجبی نهادند نا کاه بر ایشان زدند 
و چون del‏ بر خرد و زرك اقا نکردند و بعفی را ترت و مرد 
و در هرج و مرج بعفی را تارومار کردند و چند هزار فر از دلبران 
ماه رخار پری روی که با آ فتاب براری MS ie‏ بر سبیل. پرستاری 
در قد اسار آوردند و بعخی خود چون Sle‏ در مهب صبا پرا کنده 
شوه آواره isa‏ 


القصه 2 بالتوبا سرۀ از خدم و حواشی خوش در جانب اوج 


س, yaa‏ ريك دوماه خروجی می کرد و ی استتحاد | لشکر ترك ( کالباحث عن 


1 Süre XXX, âyet 25; 2 A. Y. k. mürekkeple; SA. در‎ Mig; 








۰ روم‎ oku قتلفشاه‎ YL 


جبفة * بظلفه ) ترك فضول* می کرد و محرکة الذوجی بلا فایده دست 
و پای می زده چند نوبت سولیش سبط TA‏ نود و ذکر بجو یش ازین 
رفته است بر سر او رفت و عقابلت بکدیکر در alal öy‏ قاقات رفت 
وسولیش ظفر نیافتء فیا له" بالتو در آن طرف چون قوت و شوکتی 
نداشت و باد غرور از هوای فتور و قصور او در آن سر کردانی منتنی 
çe ei‏ هی وقت مجوانب می فرستاد و با هی‌کسی دم ( الصلح خر ) می‌زد 
( لان فى الصلح تأخبر ال حال وتحقیق (AM‏ چون بيج حبلتی و شیوة 
gi‏ پر روی کار خود نیاورد و از اتراك مددی نیافت» مدای SA)‏ 
Eği‏ فشن 5 وان A‏ هرب) در قلق و اضطراب چون كرك دام 
دریده و از جان شیرین طمع بریده روزکار بسر می ردء ile‏ چون 
امن و امان نیافت از اماکن و مواطن اتراك خیس بدیار کفار سيس 
پیوست و از التجاء فاسد gile‏ مسلمانان اعتبار نکرفت و از تبره رای 
اعتبار بر وفاء کفاز کرد و عاهد ایشان اعتضاد فزود» خود آن تصور 
اش دام بل و عفد وال او غد ژر مرن الطر و قعد تحت AM‏ 
بل خرج من الق و وقع ق‌الکنیف)» تکفور سیس بر قول و قرار پر 
تلیس تبات نود و او را در آن ولایت نه مقام داد و ه بطرف شام 
çal,‏ کشاد و عاقبت او را در قد حکم خوش آورد و در حبت 
موّکلان خود باردو فرستاد تا دولتش قاد مرادات بود حکم راند و از 
اطراف عالك yel‏ فتنۀ او می نشاندء چون سعادت ازوی برکشت 
و آب دولت در جوی م‌ادش تبره شد و زماش با خر آمد دور زمانه 
باط تمر و حاهش ر افشاند و در میدان تبریز شکوفۀ امانی او بتند پاد 
اجل بر خاك رمختند و بتيغ قهر خاك و جل بر سرش تند اموال 
و اجناس و اسباب LE‏ او وخل و حثم او که دز روم مالامال بود 


1 ۷. جنقه‎ + 9 A. ۽ فصول‎ 3 A. ;باحو‎ 4 ۸. ۲۷ ۰ mürekkeple. 
SAV. : 


5 مسا ة الاخبار 


له در آن تلاطم بلا و سیلاب اهوال قضا بتاراج رفت و آن همه 
مواشی چون هبا در هرا متلاشی کشت» شعر ! 
چهکنجها که نادند و دیکری پر داشت 


تاز اا لك از سرش بدر کردند 
لفس که uy‏ بر اوتکیه م یکند بادست 


چه رنجها که کشیدند و دیکری آسود 
که سلطنت بر ازیانه می‌فرمود 
بوقت مرك بداند که باد می,عود 


القصه ! آمدم باحوال* سلطان مسعودء 
: , 3 
ذکر احوال سلطان مسعود 


چون عاقبت آن متابمت که با بالتو بود نا تود بود و تقلب احوال خویش 
ül‏ محاربت مشاهده کرد و درآن ورطة دار و کیر که سال مبارزان حکم 
تیغ و تیر بود و او چون مرغ بی خر باب زن اختبار کرده وچون مامی 
عاشق تابه شده چون مدت اجلش سبری نشده بود از آن مضایق حبرت 
و خالب عقاب و حشت که عرصۀ فراخ جهان بر چثم او* و حشم تنك 
شده ود çil‏ امتعه و نقود خزينه و آمه بود از دواب در معرض 
هرج و مرج رباد رفت و چون مال در باختند و حان بساحل e‏ 
azla‏ هی کرا متقاضی Jel‏ کریبان تمر کرفته ود اکام 

رضا مخنچر قضا داد و سلطان با فوجی از حثم صبررا کار بست وچون 
از صدمت gi‏ طوفان بلیت سلامت نفس حلاص cl‏ و iis‏ مرش 
در آن امواج اذیت بر جودی صبر قرار کرفت و در چنان حالتی که 
Gi‏ بر قطع تدبر در ششدر تحير بود ميان خوف و رجا بوجود 
آنْ خيت و خشيت ک5 در افتادء ود هم باز سعادتش تلقن می کردء 


3 Başlık tarafımızdan 
. در ششدر‎ yok. 


; بااحوال A.‏ 2 
. . و خشبت که ,۷ 5 


1-A. Y. k. mürekkeple: 
konmuştur; 4 Y. او‎ yok; 





ذ کر احوال سلطان مسعود ٧‏ 


Tota S‏ هنوز خان دارو دل ء با چهرة غار کرفتۀ وحشت ت با هزار 
کونه تردد و دهشت کر عذر بر مان بست و خدمت قتلفشاه Zaza‏ 
و بر سبل اعتذار بر قدم استغفار بایستاد » متابمت بالاو چون از سر 
اضطرار بود و اختباری نبود عذر آن مخلف که بشکلف بود قول 
مشفوع کشت و مسموع ABİŞ‏ و رم عفو بر جريدۀ مل او کشدندء 
نکته2: gir‏ خاصیتی و خوبترین خصلتی ملوك جهانداررا در اصلاح 
جراعم اتحاب زلت طریق عفوست چه gir‏ متضمن بات دولنست واطق 
در باب عفو بہتر از مود وراق | نظمی خوش مذاق کی 3 نرانده استء 
شعر İsi‏ 

سألزم نفی الصفح آن کل مذنبر 

وماالاس الا واحد من JİM‏ 

فا ما الذی فوق6 و ان نال 238 

و اما الى دونی وان نال مب 

و اما الذی دوی 8 فان زل او هنا 


و ان SAS‏ منه eli‏ 
شريف و مشروف5 و مثل معازم 
و ام فيه الق و الق لازم 
اجه 7 عرضی و ان لام EY‏ 
تفضلت ان الفضل با یر ES‏ 


Pal‏ بواسطة عنابت ازلی و جابت قناغشاه خوف سلطان برجا مبدل 
کشت و سلامت: نف ازان ورطه GAS‏ بود که ورای آن هیچ کرامتی 
Sp‏ تصور نتوان کرد و موهبتی که در مقاب آن عطیتی بهتر ازان 
نتواند بودء القصه* چون قتلفشاه عودت ود سلطانرا تا بندک حضرت 
علیا استصحاب فرمود و چون صورت جال بعد طول القال و کیفیت 
واقعه و تصور Ms‏ او و متابعت اضطراری بود نه اختاری عرضه 
داشتند اکرچه عذر آن زلت در بندک" حضرت be‏ قول افتاد 
yok; :‏ کی A. Y. k. mürekkeple; 3 A.‏ 2 ۽ بستای .۷ 1 


; عن اجانبه A. Y.‏ 7 : دوی SA.‏ مشروق yok; SA.‏ تازی 
aki yok.‏ ¥ و yok;‏ دوف 
# 


ص. ۱۹۱ 


٩ن‎ 


۱۹۰ 


VA‏ مساع ةالاڅبار 


و حیفۀ ماش آدم وار عم ( فنسی وا جد له عزماً )1 عقوم کشت 
و تضرع او که زبان حال می کفتء شعر P‏ 


امید حاجت 3 ?£ اجتباه»4 g‏ دارم که بر درت شده ام «ربتا ظلمنا»5 خوان 


ما داشتند و اورا از هله تهمتی معاف کنا شتنده اما احازت انصراف 
علك روم جايز نداشتند و در آن ابتلا در دار الاك هدان موقوف 
حبس امتحان ماند و از ارکان دولت و اعبان سلطنت که همه مر در 
al‏ حشمت او آسایش و آرامش ip‏ بودند» مددی و موانستی نافت 
و ی مذا کره و انیس و مسافر و جلیس و خدم و حواشی و عدم نقود 
و مراشی تن در زم نیش روزکار داده بود تا چه؟ پش آورد» عرضهٌ حوادث 
زمان a>‏ باشدء مدت بضع ne‏ باندك راتی که تعان KEN‏ ودند 3 
حشمت و کین بسر برد» چون خم احان در öv)‏ شورءٌ رومبان 
نا اهل بی وفا انداخته بود و اصطناع نه در محل خود وده بوقت BA‏ 
وف و خالصت | بار ندادء حمله را در وقت کام‌انی اسباب geli‏ از و 
بود چون دولت ازوی اعراض کرد له را از اضراض فا نواهض 
عزمات خدمت و ملازمت فتور یافت و از قصور همت حق نعمت ضايع 
کذاشتندء مه 


چون بلا دید در سپرد اورا بی بلا نازنین شمرد اورا 7 
تا Sola‏ روز EE‏ هیچ کس مرترا نباشد هیچ 


قابوس و شمکر 2 در حالتی که در جرحان.و نیسابور شهر بند تقدیر بود و 
و از ir yle‏ ملکت بدر افتاده این يی چند که در al‏ حسن 
انشا کرده است درین معروض مطاشتء و 
, خاحت A. Y. k. mürekkeple; 3 A.‏ 2 
Sûre VII, âyet 22; SA.‏ 5 

TA. da birinci mısrâ' ikinci yerinde- 


1 Süre XX, âyet 114; 
Y. col; 4 Sûre XX, âyet 120; 
چه‎ yok, Y. sonradan konmuş ; 
dir; = Y. j8 yok. 





بدیل. مناصب در ملکت دوم ۳۹ 


قل للذی بصروف الد Uz‏ هل عاند الد الامن لمخطر 
آما تری البحر یلو فوقه چیف و يستقر باقصی قمره الدرر 

فان یکن نشبت 1 ایدی الزمان با ومسا 
2 الما جوم غير ذی عدد 


من عوادی وسه2 الضرز 


ولیس یکسف 3 الاالشس والقمر 


القصه 4 آمدم باحوال yalla‏ امیر شاه او درين حالت بحسن 
تدیر و رای صایب از بالتو اعراض کرد وبااتاع واشاع خود برون 
جت و ازان مانه کرانه کرفت و مانب اردو روانه شده در آن مسافت 
دور و دراز هیچ Ji‏ شود که هی ,ان Şİ‏ روی ود و در آن 
منازل و مالك در باز هیچ ساعتی نی خافتی نبودء در هرکامی و در هر 
فرسنی Ezi É>‏ می آمد. یکدم نمی آسود» در هچ مکان زمانی نمی 
غنود و شب هه شب که فلك در سرمه سای می ود اوقت سحر سرمه 
پر در بصر می‌کشید یم » de dle‏ در دده چون خال ہی 
کذشت و دو منزل در SAS‏ وم S‏ متصور ود » متحر از کردش 
روزکار متردد از حوادث عام غدار و امید وار ک» مکر ز غیپ دری 
کرد کار بکشاید ۽ خود در İl‏ ان ملت So Ë mal‏ که مم سر 
بازیء Esil‏ تغییر و دیل مناصب در افواه افتاد» القصه* درن سال 


di b‏ 2 جال‌الدن 5 دسکرداق مقرر شدء 
. 6 
Ja‏ فتاه در e‏ روم 


متاصب وو 4 برن حمله مقرو کرداندند : معن‌الدن تد ك 4 


پروانی منسوب شد | بامارت مطلتق» و gde‏ محمد بوز 


1A. vi; ¥. ca; 3 A. يکف‎ Bu şiir s. 159 dada 
zikredilmiştir. A. Y. k. mürekkeple; 5 Cami'ut-Tevarih, 
جالالدین ستحردای‎ ; O Hwand-mir, Düstür ül- Vüzera, nşr. Said Nefisi, 
313 کالالدين دستجردای‎ . Baydü'nun ve ölümünden sonra, Sadrüddin'in azli üze- 


n 


rine Gazan han'ın veziri olmuş ve 695 te Gazan tarafından öldürülmüştür. ` 


6 Başlık tarafımızdan konmuştur. 


F:74 


rw‏ مسا مة الاخبار 


کت و کلدن ظلسی! سلطتت e‏ بامقفاة 
و جهت این مناصب التزام ودند که شصت تومان مال بر محبرالدین امير 
شاه و دیکر متصرفان روم ثابت کردانند و حکم چهار جهت مالك روم 
بدان سلب در 125 تصرف این چهار کاله نادند و مبلم ده تومان 
دیکر که ششصد هزار درم باشد یرون مقررات معان ,زواد در عهده 
رفتند و التزام مودند» و درن ابواب احکام برلغها حاصل کرده» جهت 
تقویت حال خود ملك ہلوان‌را که از معتبران خراسان بود و بسالت 
مشہور بایالت الټاس کردند و انب روم عودت ودند » چون GUN‏ 
اناف با اتساق gll‏ محبرالدين راست نيامد و دانست که آن کندم تیان 
جو فروش که از درون نیش و از برون نوش بودند بی سبی دشمن 
دوست خواهند بودنء هی سواد اندیشه که بر لوح e yö m‏ ود 
رم بياض له پیوست» عرتبر ناک mi tar yo‏ نهاده بود بۍ حکم 
کان نقدۍ eile e‏ اداع م نه اال جهدی, مود 
و در نبضت روز بروز تمحیل می‌کرد تا مکر نی ملاقات خصيان عقصدی 
رسد و تدارك مقصود AE‏ » خود در واجی شہر خوی مصادف Spal‏ قتلفشاه 
افتاد که بدفع بالتو منوجه روم بود» او را ola‏ مصادفت قتلنشاه استظهاری 
تام روی تود و قتلنشاه هرچه مکن بود از حمايت و عنایت نامها باردو 
و بتربیت نوشان هیچ باتی نکذاشت و مثال جواز ارزانی داشت» چون 
اردو در دار عراق بود از شارع اصلی احراف نود و بر سمت راه 
مدان انصراف جت تا در مقابله" خعمان نیفتد» چون کوکب اراد 
در برج و بال بود هر طرف که توجه ود قضاء Bİ‏ چون بر ار 
او دوان ود خود آن e‏ خود در آن می‌دانست KE‏ ملك 
پهلوان يا خصوم شوم“ چون راه زنان بی ابا يا چون مسبان تضا که 


Biz‏ اعمار زنند بر اتباع اخار او زدندء تا" چون نوایب روزکار بر 
yoki ‘Y.‏ امیر yek, 3 A.‏ از TA. Y. k. mürek. ; 2A‏ 
SAL.‏ ; شموم 











بدیل متاصب در لکت روم YA‏ 


کاروان عصمت ما مجوم آوردند» محبرالدین امیر شاه محولات A‏ کذاشته 


با بعضی خدم از مقابل خصیان انصراف نموده بود | و براهی دیکر جهول س 


بدر رفته تأ مکر عقصد اردو ودد و در دار خصیان مقصود خود 
شا که aa‏ و محن رحالء» 

فی الله 1 چون بار از بار سالار و خدمتکار از خداوندکار جدا 
یافتند مراکب خود بکذاشتند و از مرکوب و حبوب و خول که 
جهت تقدمة خاص بود سوار شدند و در عقب جبرالدین امیر İNE‏ چون 
تیر از کفاد 3 کان بتعحیل روان شدند ء تقدیر الهی که بنقض عنام 
و فخ هم موصوف است در ضمن حالت کر زندکان و جویندکان 
رسبی بديع و نقشی غریب انکیخت که تا حلیت بشر ,ینت بصر متحلی 
است بدان شیوه هبات اجماعی بی وجود جهت و ساعی بلا اختار 
مشاهده نکرده باشد وصورت آن غش انکیزی قضا و قدر چنان بود که 
چون محرالدن PU‏ حهول بدر رفت شب هه شب چون انم که در 
عرصة فلك شتو اہی LS‏ در ان سعت که می رفت Pi‏ آن بود“ که دو 
منزل راه از مقابله خصان دور افتاده استء خود در پرد؛ استار شب 
با آن همه تعب راه طلب کم کرده بود و چون کوک صبح صادق از 
رواق افق طلوع کرد چون sab‏ بر مان Sp‏ اول کہ çö ETİ‏ 
بر داشته ود باز آمده ود» کله 

رفته چون رکار از ز اول li‏ خود باز پس 
adat Mz EE‏ 

ملك پهلوان نیز که طالب بود ترك فرع S‏ کرده در يی اصل رفته 
بود“ بك شا روز باط زمن در وشته ود واز بویندکان الرۍ نافته؛ 
pi‏ آن چنان بود که بعد چندن سیر بعد دو روز JEI İZE‏ خواهد 


پیوست» خود بر مان مقام که رفته بود بیان قدر زمام او کرفته چون 


JA. Y. k. mürekkeple; 2 A. شاه‎ wi yok; ` 3 ۷ کشاد‎ hâşiyede 
4 ¥. ود‎ yek. 


E 


NAS e» 


AYI مسا م‎ rr 


شاکرد رسن تاب سفر از پس کرده بود و باز بر هان مقام که رفته بود 
باز cotal‏ شعر Zİ‏ 


ا تترکنی و دارك عند داری و تطلبنی عصر على جار 


ف اجه" زعم پوینده وجوینده چنان نود که مجهدی که موده الد 


کررزنده فراغت .اه است و جوینده‌را کان چنانکه بر مطلوب ظطفر خواهد 
یافان» | خود هی دو طالفه بدور ماه و آفتاب باط روز و شب در نوشته 
بودند و چون نظر کردند بعد چندان سبر از مرکز خود A‏ جدا 
نکشته ودند و مسببان قضا و قدر هه‌را چون پرکار کرد مرکز خود 
کردانیده ود تا چون روز باخر آمد کریزنده وجوینده و طالب و مطلوب 
.مم پیوسته بودندء نکته1: تا اهل بصبرت بدانند که محاری امور در 
عا/ کون و فساد کم zap‏ رب ال باد ست» هی چه ودی است البته بو دی 
است و تا نشود e‏ ست که شود ء اکرچه یش ینان عل| کون و 
فاد چون مستان LU dè de g‏ فرشته نشوندء اما چون ندبر 
yi‏ اصلا موافق قدیر می آید» عاجزان حاکی (و ان يلم الذباب AE‏ 
لایستنقذوه منه) * قوت بشریت و حیلث فکرت جال مراد در حیز تصور 


کی واند آوردنء یت 4: 


حله که در تصور عقل آید 


کردم و لك با قضا در نکرفت 


نکته ! : آری چه توان کرد هر که از دریا کوهر طلب باشدء اکر 
لوی تقصود رسد هزار لوبت اغه که که بلکه اند کر در SL‏ 
em‏ لورائی در قهر محر alli‏ خودرا در خطر اندازد و بیشتر آدمی 
آن باشد که سوی سود زیان کند و جان عزیز در بازده القصه 1 چون 
هأت be gil‏ کشت و هردو طائقه محکم تقدیر ازلی مهم بوستند 
افتتاح بسلام که از رسوم اسلام است تردند و بعد از آن gas‏ 


1 A. Y. k. mürekkeple; 2 A. ودی‎ : 3 Süre XXII. âyet 2 
4 Y. يت‎ yok; SA. اکر وی .. . در طلب‎ haşiyede. 


تبدیل مناصب در لکت روم ۳۳ 


بضیافت که رسم dal‏ حصافتست اقدام مود» و حاصل آن احوال بعد 
طول Jal‏ و حث امهال ورسم Jasi‏ نان جامد که در اصلاح ذات. 
öde‏ و عهدی gh‏ ناد مصادقت ند و تناکر وتنافی 
از ميان بر خیزد و هیچ کس رنك نرنك فتنۀ öl‏ و عامل و معزول 
fu 2‏ و e‏ و خادم و دوم هله göl‏ ولات روم باز کردند و 
ھن کن afla‏ موسوم است متصدی شغل خوش کردد و میرادن 
و واب او ہمان مرسوم که داشتند در ابت ساطت متقل باشد و 
ماده تنازع منقطع کردد و مال رفعت 1 که ملتزم شده اند از کشف ولایت از 
مقررات اما و خواتن استخراج کنند» رن هله Pene‏ موس محهت امو 
که وعابت KK‏ کد نا کد عهد کردند و ملك پېلوان | دين وساطت ص. ۱۹5 
در bige‏ عهد رفت و در öy‏ خصوم باط ماسطت مهد ومطاقت 
بر طريقت موافقت مؤکد کردانیدند 3 و مجیرالدین هر دمی که از غرور 
دمیدند ale‏ صفا پنداشت و هی وعده که دادند در سمع قبول جا داد و حض 
صدق انکاشت» عقلاکفته اند“ : اذا كان الندر * قیالناس طباعاً a‏ "کل 
احد GE‏ فی امه درن سبب ملك پهلوان در مینه محق الس و السکوت که 
حض رعونت و ریا ود هم کيه پرکرد و هم کاسه چرب کردانید و هم ملبوس 
و مفروش خود که جله (کالمهن النفوش)؟ نود دیبا و حریر منقوش 
بدل کرد و قرار داد که حمله قطره کردار iyi‏ متابمت یکدیکر پوند 
و مصاحف Ah‏ وفا منقش و مهذب کردانند و رق بغض و زنك 
کینه از دل بزدانید» خود آن اساس عهد دام مکر و غدر نود که رراء 
خصم هادند و جهت استیحکام احکام خود از جم تيغ معارضة BE çö‏ 
مصلحت خود سپری ساختد (انخذوا انیم جنة فصدوا عن سبل‌اله 
ام میاه ماکانوا یعملون) 7ء نکته*: آدمرا Aide‏ پرسیدند که بتقریر 


شیطان از حکم رحمان چرا جاوز ودی و وصت (لاتقربا هذه الشحر 8 


1 Y. ۽ رفیعت‎ 3 Yere; 3 A. کرداشد‎ 4A. Y. k. mürek- 
keple; SA. ۽ العذر‎ 6 Sûre CI, âyet 4; 7 Sûre LXIII, âyet 2; 
8 Süre İl, âyet 33, 18. 


ص. ۱۹۷ 


Ape ve 
> کفت که ابلس بخدا س وکند خورد که واستت ہی کوےم‎ e نشنودی‎ 
iv خورد» کدام‎ ga ندا ستم که هرکز خلوق بوجود سوکند‎ 
حرص که دام‎ AT و کدام‎ bi در دام هوس‎ dlo دل که بطمع‎ 
ق ها مين که از حدود دار‎ Sl Us دریغ برران آز و نیاز طالبان‎ 
آذربایکان دور شدند و دیکر جال آن غاند که تیر تدیر خصم برکار رود»‎ 
چون در خوم‎ Sall اندك پنیاد معاهدت فتور می‌کرفت تا بدان‎ dal 
ارزن الروم در آمدند که حل حکومت یشان ود از حادۀ آن رسوم‎ 
جواز بر کمتین محاز ایشان‎ Amal عهد و مياق عدول جتند» نقش‎ 
و اوفوا بمهدالله اذا عاهدتم ) ۶ یرون نهادند‎ ( bgla راست اید » قدم از‎ 
مستان آغاز کردند و در حام‎ baye و در باب رفیعت شصت نومان‎ 

شکر مذاق وفاق زهر نفاق تعبیه کردند» | رباعی1 


من عود توسخت سست می‌دانستم İla‏ درست می دانسم 

آن دشمنی ای دوست که با من کردی آخر کردی خست iy‏ 
مرالدین امیر * شاه و انباع او آن هه عقات عقوبات در لوشته و از 
مقصد مقصود باز کشته و تحمل مشقت و تعمل کلفت ودهء» چون GİS‏ 
pas‏ آن همه عهود دام اغوا و bola‏ اضلال وده است کراج T‏ 
ya‏ التصاب متحبر فرومادند» مصراع 1 


ک شده ندیر و خطاً کرده اظن 


ce‏ عرض و اموس خوش (خرامال ما وق بهالنفس) بر خواند 
و هس ذخره که در کبه میت داشت در کا ملتمس اسان واه 
و ه تقدی که در خزينۀ عمل اندوخته ود در مسند عتاب ملیوسات و 
م رکوبات هریه os‏ معد اطماع رشان ملي cati‏ چون ذخرة اند 


JA. Y. k. mürekkeple ? Sûre XVI, âyet 93; -3 A; ıl yok; 





بدیل متاصب در لکت روم ٥‏ 


هرچه از قروض می پرداخت له در روی ایشان می‌انداخت» چشم JE‏ 
yy!‏ نکشت»ء ملك boldy‏ در öyle‏ هد İşe‏ و ye‏ آن اسر کردان 
la‏ وده» (مذبذین بن ذلك لاالی هو EN‏ ولاای ھۇلاء 2) ¢ نه دست منع 
در آن تعرض و پریشانی بر dla‏ اغراض Lİ‏ می توانست نهادن نه 
دست. ارادت حېرالدین- می توانست کرفت» آن فوالسانین از oy ah‏ 
عی.کزد و ازتنافی می غود و در وساطت او هی فا خاص و عام را 
ویوا کر اساس iğ ile‏ می نباد Ge SE‏ شر 3 


اذا کان Tal‏ این اوق فتعدیل الشپود على الفرود 


yüz‏ کفته اند 3 که در شریعت فتوت و دن مروت قض عهود حرامست 

و مدار جهان و نسق و نظام آن بر عهد و وفاست» چه ملوك جهان 
و خسروان کشو رستان giz‏ بر خدم و حدم از ان Sh‏ 

وۆت خروج دشمن by‏ ثایند» چون ایشان هر ان دست در شاخ 

نقض می زدندء محرالدین امبر شاه نیز در مفابله آن دم ( وان عدتم 

عدنا* ) می زده لاجرم اساس مودتی که در امور مال و جاهی نهاده 

ودند واش .شد 3ه س. ۱۹۸ 

اذا 5 اراد اؤ مکراً جنی 4 We‏ و ظل یفرب Y LH‏ سداس 


چون برقول و قرار اقامت ودند کارهاء اشان استقامت il‏ و عاقت 
بوخامت انجامید» آری چون جهان از عهد و وفا خالیست نه از راحت 


اثر مانده است و ه از عافت چون عنقا جز خر » شەر B‏ 


. منسو خ شد صروت معدوم شد وا و زص دو نام ماند چو سیمرغ و LS‏ 


1 Y. pie; 2 Süre IV, âyet 142. SA. ۷۰ سر سا د‎ 4 Sü- 
re XVII, âyet 8; SA. Y. Wt; 6 ۷, >; TY. ۽ خير‎ 
Yay 


yaa 


AYI La ۳۱۹ 


فیا له کالالدین تفلیی در مناقشت جز طلب دفار که در هنکام 
واقعۀ تفاحار ناجار بغارت رفته بود دست آویزی دیکر نداشت و نصب 
السن آن مناقشت و معارضت کاب را کرده بدان سبب قصدءٌ بدو 


نوشتم مطول اين اسات از GET‏ للمولف 1: 


زفنۀ که در انداخت در جهان دفتر 


زمانه باز کشاید ببر زمان دفتر 
زدخل روی تباید زخر ج دم نزند که نا ز درد دل آرد مراب جان دفر 
زمول واقمه دای که در تصادف تیر چکوله بود سراسیمه چون کان دفتر 
سك درم دو جلد روانه در سیواس جار سوی جهان برد کاروان دفر 
نه دست دستش چوکلك می‌دادند سبك سران ورق دزد راءکان دفتر 
قضا عاسب تمر آمد و قدر منعی 
تاکسا که ی يی روژنامه شدکه قضا 


زروز نامه عصمت بود و سیلت مر 


ورق ورق شده ایام جان ستان B‏ 
بدو مود کتاب اجل که هان دفتر 
له از وبال فلان نسخه با فلان دفتر 


نکته! : هی که برای غرضی طرۀ دواتی مشوش کرداند و بطمع جذب 
منفعتی نه متی بر بندکان حق منفص کر داند عفت مقاصد عاجل و آجلس 


۶ 
در Sade‏ تکدر و عقله تغر افتدء e‏ و 


بدی مکن که درن کشت زار زود زوال بداس دور هان بد روی که می کاری 


ن 


چون حکام مذکور در مهمات معلوم روم شروع عودند اول در مال 
ارزن الروم اسراف و قتیر ی حد روا داشتند تا ه چه دست آمد از 
یر و قطمیر | و ماه و توفیر جله در معرض تقصبر و تبذير تلف شد 
و سیب تی مل اکت آوازه اسنا املا کرت ضمن مابات کک 
باطراف نوشتند در ج می کردندء چون متضمن قطم ارزاق. خلق بود 
سبب تفر خواطر وضع و شرف .و قوی و ضعف اكه نکته2: 


1 A. Y. k. mürekkeple: 2 Y. نکته‎ yok; 


N‏ نس تم مسا 
ر ~ 








۳۷ بك پروانه‎ a 


آری چو مار کرزه قصد زم ک e‏ روو ړ. تارج 
کرلد چون دندان طمع تصدی فرورد يی cs, tü‏ ابر 2 
مصطفی صلواة الله ارحن عله چون معاذ این جبل * را رضی‌الله عنه 
بحکومت من فرستاد وصیت ان فرمود که با معاذ ( پسروا ولا تعسروا 
ولا تفروا)» چون ایشان طریق عسر سپردند و در اول بجای سپولت 
صعوبت ودند موجب تفرقۀ جع و الزعاج خلق کشت» 


انقسام Solal‏ دیار روم بر چهار قم i‏ 
۱. مد يك پروانه ۹ 


القصه 7 این چهار سیم و شريك قسم بلاد و ولایات غالك را بر 
چهار E‏ کے و Km‏ بر او افتاد بر عادت ملوك 
بدان بلوك که بدو مخصوص بود توجه نود 

تمد بك پروانه 2 از آن میانه سلوك خود مجانب قسطمولیه در رفت» 
خلق بسار در آن طرف بروی مححتمع شدند و حواشی قدعی و حدم 
بدرش معین‌الدین سلبان از جوانب روی بخدمت او ادد و اورا ile‏ 
آن اجتاع شوکتی تام حاصل آمده و اکرچه او بسبب و ۳ 
و طهارت حسب il>‏ ادب داشت اما بعجاورت فته جویان نا جنس 
شیاطین الانس کالنسر حوله الیف تغیبر مکارم اخلاق کرد و طینت 
او ازان طیب اغراق ؟ که داشت انحراف تودء للمؤلف 2 


دای که در معاملت خلق در ساك کد روی زحه رو دارد انضمام 
ينی که کاه وحدت الف ر ۳ لکن که د او فتند چوکنندش قرن لام 


فیا ه2 در آن ولایات پش از آن که بر متوجهات ماضی و مستقبل 


و 


3A. all yok; *A.Y. 
6 ۷. اعراق‎ 


3 ۷, وف نى‎ 2 A. Y. k. mürekkeple; 
۽ معاد خپل‎ 5 Başlık tarafımızdan konmuştur. 


س. ٠٠٢‏ داشت باضعاف و لای İT‏ متوجه بود | بشدت تام در 


AML YAA 


اطلاع al‏ و در ! وضع قانون رسوم و حقوق خراجات اصلی om‏ 
کردانده باعتتاف ام و کلف و ارام رعیارا در حوالات ANA‏ 
و فروضات و ماحتاج لشکر خود مکلف کردانند و هر Sak‏ امکان 
ر حصول آورد 
و هله در خر ج متحندة خود صرف os‏ القصه 2 چون ککړئ 9 
رسید اموال مسلمانان در معرض نب و تاراج انداخت» قود و دفاین 
و اجناس و غلات و مواشی متمولان آن شبر و ولایت در وجه اجناد 
اتراك آن صوب نماد» از آ جا چون بقونیه پیوست مال اعبان واشراف 
و معتران در وجه اخراحات خود و خدم و حواشی خود حواله کرد» 
القصه * اکابر که در مطالبۀ مال از ايشان بشکنحه قدم از izl‏ وجود 
در راه عدم نهادند یی odda‏ مستوفی بود و دیکر مظفرالدین 
cal ab‏ و چندانکه ا خردش نصحت کرد چون کوش is‏ 


(Si 


“= 9 


پنه غفلت T‏ کنده ود هوش نکرد» ia‏ 


بد می‌کنی و در حق خود بی‌کنی مکن انديش ليك نيك چو بد می‌کنی مکن 


دږن می‌دهی بدی و دای5 بدشمنان این کار پر خلاف تو 6 eos‏ 


ان ده یج ده رود می روی صو ان کار هیچ کس فکنند 4 مکن 


چون خاطرش بباطل مایل بود zile MS‏ نيامده فیا له در هب 
عهدی در کار روم بشدت مذموم هی مصلحتی منظوم نشد» و هیچ 
ظالی دست تلط بر نیاورد که درد دل ضفا و سوز7 سينة مظلومان 
در خرمن ماد او آزدے نکته 2 کدام دولت که رک روزی 
چند اقبال در ظل آن اقامت کرد چون طراوت عدل و احسان با آن 
هم دم نود که چون حت ZA‏ کت2 از کدام نم راحتی شام 
yâni bu-‏ ککر A. » mükerrer; 1 A. Y. k. mürekkeple; ? A. Y.‏ 1 


günkü Çankırı; SA. دیا .۷ .۸۵ 5 + هوس‎ + 6 A. Y. لر‎ yok; 
TY وو‎ 3 





کال‌الدین تفلیسی na‏ 


yb 


کسی رسيد که در عقب باد ترحی بر او نوزید و آفت بد راهی" آب 
دولش تبره کد والب ظط طراوت حکومشن © چون در 
ظلمات L‏ داز is‏ بر قطع ارزاق خلق بود سعادت انوار عدل 
نیافت» چون ابواب ضرر مفتوح داشت اسباب منفعش غنوح نشدء 
هس Kasal‏ از سر هوس کرد باد هوا بود که سی مود ء اسما 
او نیز عرضی مزمن کرفتار شد و ایام رقم نا مرادی بر حیفۀ ye‏ 
او نکاشت و هرچه از دیکران هر و جر بتد از سطوت قهر اجل 
e‏ دیکران کذاشت | و چنان شد که کوی خود وجود نداشت» 


۲ کال‌الدین تفلیبی * 


کادالدن تفلیسی 2 که ظاهری داشت محلۀ وفاق آراسته باطنی AE‏ 
نقاق پراسته مجانب آماسیه که آن طرف تا bA‏ سامیسون لوك او 
منسوب بود وجه تود و طمطرایی برون از حد و SIS‏ خود درکار 
خود در افزود و فوجی را از مشاهبر کتاب و ماهير لواب استصحاب 
مود و از سر غرور و لخوت بردابرد بتعظیمی نام در آمد و چندان 
خلق از وضع و شرف و قوی و ضعبف از آوازۀ رعب و صەلت 
او با طبل و قاره و عل استقبال وده بودند که از اننوهی و کرت 
خاله و رحله از وقت Sb‏ آ فتاب 3 هنکام عصر از کجهاء 
باغها* تا بدان قص رکه مقر تزول او بود وصول SE‏ بود و از دو کروهی 
آینده و رونده قدم را قام قرار نبرد» از جمعیت حشر که نفر بر نفر 
ی آمدند ë A‏ و اخاب فضل و آداب را g‏ جا که حل 
استراحتی باشد امقری و ری هودا نبودء» چون از سر ب و تکر 
مجلی حکومت پیوست ( کانه ظن انه اعن من فرعون e‏ سرره وقد 
صار مال کانه؟ على İyi‏ و نظیره )» B‏ تکالیف و مصادرات بر آن 


1 ¥. لهب‎ 2 A. Y. k. mürekkeple Y. که‎ yok; 3 Başlık tara- 
fımızdan konmuştur; YEY 5 A. Y. «Bu; 6 Y. vız. 


¥ e 


۳۲۰ هسام ةالاخبار 


ولایات روان کرد» بار تکلیف بر خلاف اص الہی کہ ( لایکلف الله 
نف الا وسمها)1 پر جان خلق ناه از حله التزامات او یی آن بود که 
ملتزم شده بود که عشر متفلات درکیل آرد و جنس خود در انبارها 
کند و از صرف الکیل آن بارهاء توف بر بندد» خود در باب توفر 
تاخر و تقصیر بدرجۀ رسانید که سبب تکسیر اموال شد و عشر غلات 
پش از ادراك حصاد راد فاد داد و dal‏ ع و حرث از وار 
oe‏ عوارض و تکایفات و ؤات قات جلاء وطن کردند ( ولولا 
ن کتب الله عام IH‏ ء لعذبهم PENG‏ تا بدان سبب غله که بانبار 
خواست 2 آوردن لا Fi‏ دام ودد شدء 
فیا له 3 çal‏ بدان عظمت و پل در شهر آماسبه در آمد 
و باد غرور چنان در e‏ کقن که امات ملك تفلیس او استوی 
عرش بلقیس ) | و چون در مدت اقامت بہوای نفس مشغول کشت 
و باعتراض و اطماع فاسد معلول شد و خواطر عوام و خواص از وی 
متنفر کشت و هیچ صغ دلی را بدانۀ احسان صید نتوانست کردنء 
بوقت خرو ج از شیر خلافت امارتش عثاتی لحامده بود که چندان 
قاصدی خبر نافتند که دلالت شارعی کند و چون از اتباع او کۍ 
از جاده مأمون وقوف نداشت ( اذل من اقوی " عاشورا وه ن کلب 
عقور دخل لس براهی جهول باريك چون دل و دست اواز JE‏ 
و افلاس تنك و AN‏ برون رفت و در اغواء آن ضلال در يشۀ از 
بیشہاء راه ترخال * افتاد» در هری که شعله" آفتاب را در منابت اشجار 
آن از کشت راه نبود و سوزن از هوا از انبومی" اغصان بر زمین 
می رسیدء راه زان يی محابا و قطاع الطریق de‏ فرسا در مصاعد قلال 
آن و معاقل جبال آن در کن بودند» هزعت را از توفیر A‏ خویش 
Seit‏ ام شمردء دجم القهتری منهزم بار پشهر عودت عودء چون 


1 Süre Il, âyet 286; 2 Süre LIX, âyet 3; 3 A. Y. k. mü- 
rekkeple; د‎ A. < yek; 5 A. ترحال‎ . 





کال‌الدین فلیسی ۳۳۱ 
دزدان راه زن درعقب او تاختند بر AB‏ از قوافل تجار زدند و چون 
آن ما حضر يا فتند بدو نرداختد و آن مافران ضعبف سد عصمت 


او شدنده قطاع الطریق نیز (عصفور ق‌الید خر من کرک ن‌الهوا) 


1 بر خواندند» مصراع 1: 


aS‏ طراران برند آفت ساران رسد 


مقرر این کنات نیز از احاب li‏ مهرب ی,شاری نبود وچون 


رال ek‏ خبری بود از آن صدمت بلامت خلاص روی نود دان 
مقدار از شکر حق تعالی2 بادا çalış‏ شمر 1: 

بجر بد خرسند بايد ja‏ از بد بتر نیز شاد بدن 
مزعان واه زن کختند که çü. ve al Sarh‏ 
نهاده بو o‏ چون yas‏ ای se‏ فلسی سواسی پش آورد مارا 
درین ارتکاب بدین اجتذاب چه کناه a)‏ لامعقب سلکمه و هو 
er‏ الجا 0 چون در آن حبرت فرو al‏ عنم özel‏ 
GE‏ د يه محر دست و پای زند و از آن منزلکاه سوق العر 
یقن نو رر نقدی و افر a)‏ و راس الال | التزام را فایدء متکاثر 
بدست آرد و خود ET‏ باجناد اجك و فرنك کارش یحاربت پیوست 
و از لد درا چهت او نقد و جنسي esl AS‏ از کارداران دا eri‏ 
پاپ د بترکیل در آن شدت و کرت بتعلیل اباطل رشوت و براطیل؟ 
قبول کرد و برشاء آن ارتشا در جاه pes‏ افتاد و اجازت داد که مشتی 
عبار مار سم بر ابید راه رول منشوش بر کار کنند» 
واکرچه حکم او در مالك نا روان ود فاد قلب کاری او در مالك 
روان شه ال1 : (من نن سنة Ti‏ سه فعطه وزرها 
و وزر من تمل ها dl‏ یوم القامة )ء 


A. Y. k mürekkeple; | ŞA سال‎ yok 3 Sûre XII, âyet 41 
“akid yok, SY. هه دشر و مه‎ 3 


سک 


ان 


rrr‏ مساعر5الاخبار 
القصه! از جا نز عزم آقسرا کرد تا قهرا و قراً از حام 


جفا ای خوش جرعه در کام سقام اهایی آن ریزد» در آن خطه نیز 
مخطوۀ خطا راه قسیات و موّنات بر کشاد» اعبان و معاری همحنان که 
از صاع ضراری متواری شوند از وی احتراز wagi‏ و چنان Ye‏ 
وطن کردند که از ثروت و مکنت و LE‏ جز sa‏ دیواری2 در آن 
تواری چیزی باقی نکذاشتند > چون مناظرات او از معارف و اعبان 
با جدران و سواری افتاد قصد کرد که عزروعات خلق ملك بر 
داردء چون cis‏ حصاد نود خایب و خاسر معاودت eogi‏ (کراج آب 
فی کفیه طبن ) » برادرش جال‌الدین‌را EB‏ مقام خود کذاشت تا مکر از 
جال او آبی بر روی کار Sal‏ بدان سبب رنك نقصان از چهرء کال 
بزداید» او نیز روزی چند دندان طمع در خون مسلمانان تيز کرد » تا 
هر که از قد کال جته بود در کید جال خسته» او نیز عاحضری که 
یافت بغیر از اسباب خود هیچ کژی راست نکرد » ağ‏ تر ناء 
او بر هدف صواب نیفتاد و مله ببر صوری که بود خطا رفت» از کر 
و بځل که بر نهاد او مستولی بود از معارفی کتاب هر که بدو اقتراب 
مود از خوت دماغ او يوی راحتی شام هیچ صاحب قلمی رسد و از 
Sule‏ در روت او بود با آن ریاست که داشت هیچ صاحب فراستی 
در ملازمت خدمت او هنکام طعام Yİ‏ و نهاراً تصور نتوانست 
el 93‏ 


:  رعش‎ Ep 


فصادفت 3 راً لوکنت تضریه من لؤمه 4 بسا مونی لا آجا 

lb‏ صيغ 5 من خل و من کنب فکان ذاك له روحاً و ذا تفا 
نکچ : از خصارص خروس یکی آنست که در التقات حباب ماکیان‌را 
bül‏ دعوت کندء بعد از آن بنصیب؟ خود شروع تناید » آن خروس 


1 A. Y. k. mürekkeple; 2 A.Y وواری‎ ; 3 A. فشادفت‎ : sY 


SA. um.‏ ۽ شي SAY.‏ ; لوحت 


شرف‌الدین oe‏ مستوق rrr‏ 
آدمی ضورت از صفت. نخروس نیز چون دیکر اوصاف بشریت رد 
eş‏ چنانکه از غایت لوم که در طبیعت داشت تا رفقارا دور" نمی کرد 
بالتقاط لقاطات سفرۀ خود رغت کی عوده با ان همه خصارص و حصال 
ذمیمه می خواست که از بی شرمی ( کالکلب اکل فی بیوت الناس ) 
سوسته ان دیکران خورد و بر حوان دیکران مدح او خوانند و از e)‏ 
آب رو می خواست که بنان دیکران خدمت او کننده از فرومایی می 
خواست که ساخته و پرداخته دیکران در دامن مراد او افکنند» 
4 22 


سعر 


EAA‏ ابو خالد و مجز عن صلة الادح 
کبکر (ileal‏ جزع عن صولة انا کم 


چون باد حکومتش بر طريقت مطاشت عدل و احسان نبود و اوضاع 
آن بر تهج رشاد و سداد مستقم نه صورت آن تصاب در مرکز اصلاح 
قرار نکرفت و چون صاحب قلمی يا سرکشتۀ الی ازوی بپرمند نشد 


او نيز روی مسرت EMA‏ 
Si Me iii‏ 
۳ شرف‌الدین عمان مستوفی 


شرف‌الدین age oke‏ 2 عنصب استفا عواضی که در اهام او 
تخصیص کرده بودند با هزار کونه مکیدت بصوب نکیده و غرها ARI‏ 
غود نا مقررات بلوك خود متوفا بر قاعده و قانون مطرد باستیفا رساند» 
بېر موضی که وصول cik‏ در اضاعت محصول آن دست باشاعت جور 
پر . کشادء در هوای طمع عه بر روی Lg‏ انداخت و ME‏ انتظام 
رعت از هم فرو کشودء چنان آتش قیات در آن ولابت انداخت که 

1 ۸. دوز‎ . 2 A. Y. k.mürekkeple; 3 Başlık tarafımızdan 
, konmuştur. 


vye‏ مسام‌قالاخبار 


دود از روزا بر کی آمد yö ub‏ شوم خودرا سیر 1 کرداند» 
ناز سی ږا می خوا ۸ رنه که ای تور وس 
فاسد خلقی را برهنه می کردء چون بحخطة قرشیر رفت حور و افترا 
و عدوان و امترا2 آن شمه"( قعاً EV Gaio‏ فیا عوجاً ولا اما ) 
کرمالیده مشا مخ آن بقعه زوایارا در وجه ملتمسات او مرهون کردند» 
نواب آن ولایت از مستدعبات و حوالات روات او مفتون شدندء | از 
کرت قسیات و موّنات در ون هیچ صاحب مک سار نکذاشت» 
از ی رجی چون علق خون از رك و يی خلق بکشید و هیچ حاجتمند 
از حکومت او b‏ نرسيدء از نی آب رون آب روی؟ یکساله بنانی 
می‌فروخت» چون آب بر رنی بر می آمد و از خست چون باد هر 
دری در می‌افتاد از بد معاماتی تیغ ی عاماتی در روی واب چنان 
می زد که وقتی در دکان بالاترا» خدو از آن‌دهان چون کدو در ریش 
مال چنان می انداخت که سنك در bas‏ اعمال خویش شدت و صعوبت 
او دو پار رعا Sie‏ اام که ا کر در ولای نز که او را دست 
تصرفی لبود تم زد را می دیدند با سخن واقعه رسیدة می شنیدند» 
نيت نيب آل ض وی مشنه چو کرد e‏ نانکه ایک 
خوارزیی کوید فى الصاحب العباد 

اذا مررت محر ذى مرقةر لا وی الساجد فقرا ضره باد 8 
فاعلم بان sil‏ السکین قدقذفت به احطوب ال لوم این عباد 


اوصافی او" بخل کذب و بر طبعت او متولی بود» در مخل ظاهری 
داشت ر از آز؟ و باطتی از حسد پر ناز چنانکه کفته اس (لاتنقط 
Sûre XX, âyet‏ 4 شه A.‏ 3 : اطماغ mi; 2 Y. ab‏ .¥ 1 


106; 5 ۷. آب روی‎ Ge 6 A. êl ; 7 A. Y. k. mürekkeple; 
BA Yodan S A 





شرف الدين oke‏ مستوق ro‏ 
J‏ د گنفت( وا T liği‏ 
اخردل من کفه لوقطع الت عنشاره ) » شعر 


کریجای نانش اندر سفره بودی آفتاب تا قیامت روز روشن کس ندیدی درجهاز2 


ن 


وجه کاسة او از کسه olly E‏ بودیء کر به در خانه او از 3 طاق 3 
و قوی طاقت اقامت asi‏ مکس از خوان او از 


کور : 


قلې دوکر که چون نفس واپسین زند 
aa‏ که هرچه برشرف EG‏ ریند 


Lal 4 :‏ 
هوا بریدی »ء مولف 


a 
2 


هرجه از SE‏ اد است در ارکان فرورد 
سازد شرف واله کا کان فرو برد 


از al‏ کتاب روز يئ لای 


دان سیب این 


KP‏ ود ملتمس او مبذول نداشت 
رباعی بدو نوشته el og‏ 


چنان در خل ممروفت خواجه Saf‏ او بعردم چذ ندهد 


بدان تا اسم دادن بر سفتد 3 قولنج ار میرد تز 5 ds‏ 


و اما در کنب ik‏ بود که این اببات بر قد لاف کزای او باندازه 


واست آمده اع شعر 


لومات من LE‏ و الا ء sağ‏ 


وکان b‏ بااصدق ما شرب 
اوصاه ان حت الاخشاب والده 


فا اطاع واضحی خت الکنبا 


قدر و سکونت و سداد حکام ما قبل بوجود تعدی و فاد او AE‏ شدع س 
(من | برضی بعکم موی رھ کم فرعون )اه ام Say‏ 
اکر وقنی منفعت مالی خود تراشد e‏ و تام نیز هم کشاده 
دارد» چون او K‏ طریق مراعات مسدد کردانشده بود و باب جر و جذب 
فاحش کشاده قبح ا مال و سؤ افعال سیب وبال و نکال و اغوا و اضلال 
A. Y. k. mürekkeple; 2 Sa'di'nin Gülistanı'nından. 3A.‏ 1 

gis yok; 4Y. sam: 5 A. تر‎ . 


٧۳ 5 


i 


ye 


vr‏ مسامر‌قالاخبار 


Ea‏ و عاقت بغښ از حرت" و پرشای از آن منصب دون ره 


a و انان‎ da 
2 
صاحی جال‌الدن‎ . : 


صاحب خالالدین 3 اکرچه کم وزارت بر دیکر اعاب رت 


تقدم فاشنت چون در امن باو نود 1 اه فرصت آفات غین 
در عبن فواند او راه یافتء اکرچه آخر الاص چون نقطةٌ Sp‏ 
درمیان افتاد اما چون بېنکام در us‏ ماش As‏ رفته og‏ چون 
صفر مبان ہی ماند چندانکه بر جوشید که از عنوان A‏ سطری 
از متن تصرفات ایشان بر خواند» چون صورت پرفتن“ !یشان محشو 
LE‏ پوشيده ‏ ودء بر هیچ حرف بارزی استدلال eh‏ نود 1 
وق عامل Soy aza‏ اکرچه در پمتی اعال o ue Je‏ 

حروف و ۳ رو سات مک می > اما بعهی siz,‏ را یز برقوم 
حسنات صقوم می‌داشت» ( خاطوا > Uie‏ و b >T‏ سی الله ان 
توب عام )7ء چه اکر از باد صبا روح راحتی بدل رسد اما طرة 
دلران نیز مشوش کرداند» و اکرچه کل شکفاند اما خار سر E‏ رویاند» 
القصه ! در اتام او بلوك دیاربکر بود و آن ولابت را سه چهار عامل9 
پيشه عبار اندیشه coz‏ يی اصفهای بہانه و افسانه در هرج و ج 
el gz) gi‏ بو ری دی ناف له e iie‏ شور 
موصه ی کرده بود و چون 0 درنده در سلخ رعایا افتاده» توفرات 
متوجهات ولایت چنان بنواله بر داشته بود که دانی در وجه حواله 


1 Y. ۽ حسرت‎ 2 Başlık tarafımızdan konmuştur; SAY. 
mürekkeple;! A. Y. 57 ; SA.Y. اختیال‎ 6 A. ې ود که‎ ? Süre IX, 
âyet 103; 8 A. تر‎ sY, عال‎ 





صاحب جال‌اللین ٧‏ 


نکناشته وم و از هه کان او تر ile İdi‏ يی دیگر 


ها 


vi dub ده ود و مخت‎ Set gi 2 ود 5 پر ابواب الال‎ s> 


ابواب الال 3 بطن خبط و خانت اباشته» | صاحب حالالدین ايشارا س. ۲۰۷ 


423 مخدومانه بدست ت آورد و چون در ر‎ siz بزرکانه و استالت‎ veli 


تسیخبر او افتادند می خواست که عطالبات حساب بدیشان آسیی رساند» 


ایشان نز وعدۀ db,‏ سد باب تجو حويل وديل خو کرد و حون 


UIT 

بوعدۀ صد هزار درم توفر خاصه او یرون وجوه خاص باد عشوه در 
نهاد او دمیدند و ST‏ چند از ترو ج مال بکوش akas gid‏ 
چون مسان İM deg‏ یې دي 
w Jel Beş‏ عاجل از دست بداد وچون ۴ا d‏ پیشکان عار وسات 
ز چنکال حوالت او محتندء باب ایتاء آن تقلات در بستند 


2 


و يم بدو یوستند و او بر در ینش T‏ ن اتلاف و اختلاف روزی 


چند خروشد و وف از ساحت راحت ği‏ ولات 5 عشام او Müzi‏ 
J‏ 


و آن iy se‏ رشوة لقشی ود که بر آب زده ود که اثری نداشت» 
موف کوید؟: 


در ملك حرص وعده e ab‏ اساس 
خواهد که دل زدست طمم جان رد ولك چون سر بر آورد شودش عشوه پای کر 
و 


دردست وعده عشوه حراغست زودمر 


مدق در سیواس بتصرف متوجهات و شر وجوه معاملات استفراق 





غود و بر bale‏ انا روزی چند ات واجب cas‏ چون دخش 
Eg‏ € شلات وفا > کرد قدم از ve‏ عدل 3 انصاف برون cole‏ 
و دست تطاول در قات دراز کرد » چون EE‏ مقیان زبان طعن بر 


g 


کشودند و اساس عریده Gali‏ چون VU‏ هنکام زوال بی اثر حشمت 
ماند و چون فتات وقت 1 از پرنو همت g‏ وقع Beğ ai‏ 


1 A. gi: 2 A. Y. Jül; 3 ۷. ۽ اوایانال‎ 4 ۸.۷. ar, 
SY. آن ولایت‎ yok; 3 مولف کوید‎ yok. 


YYA‏ مسام ةالاڅبار 


اب 1 7 s.‏ 2 
طمع در آستین اموس کشد و از تدیری که می کرد فادء مخاص وعام 
r ۶ .‏ 
ترسید و بیش از رواب معتاد خويش صورت ماده cana bal‏ للمؤاف!ً: 
صاحب که هت حامل اسفار ی‌فسار ‏ راس اجار خنه1 ببتان فرو برد 
روزی دوسه بر آورد ازباد 2 شغل سر نا که اد عزل هراسان فرو برد 


سای زیس در AT‏ کانون رقه‌را قانون نهد که در مه یسان فرو برد 


ص. ۲۰۸ روزی چند در منصب مشار وزارت باسم جرد متفرد شده چون کار 
احاب در تزازل افتاد ہمان راضی شد که در عرص آن مخافت لکد 
کوب آفت نشود و بسلامت نفس از ورطۀ آن مداخلت خر ج Ba‏ 
3 ملامت مهیا کرداندء شمر ۹: 


ge‏ ای راض ان 5 dal‏ بالهوی واخلص منه لاعلی ولا لیا 


القصه * چهار مستوفی در دیوان مناشیر مهمات شغل قلمی ENA‏ 
بودند» دو فر در دیوان دلای و ( ای ائنین )6 Ko‏ در دیوان sal‏ 
چون E‏ و اضطرار ایشان در دیوان استیفا بفایت رسیدء مادام که 
عادت کرده بودند که در مباشرت شغل کاسه از is‏ دیکران چرب 
کنند وشمع از چراغ ار کان افروزند و جهت هیمه هام درویشان 
در "plia‏ صد چوب دستی نند و بصد هزار حاه خر ج A‏ روزه zi‏ 
حواله" توفری انکزند» چون ازین نوع ابواب دخل بر ایشان بسته 
شد طاقت خر ج نداشتند و نیز حکام را از هوای نفس پروای کتابت 
و حساب ey‏ در معرض آن آسیب روی بر اخند و چون لوفر 
سپر بر آب انداختند و ( شرك MWg‏ و بری من‌النمان )» چون AS‏ 
سر در کریبان تواری کشدند و لمی چند از حبل بر انکیختند و از 
آن میانه کرانه کردند و بکرمختند و هريك بطریق سعاتی و بان شکاتی 


1 A. Y. k. mürekkeple; 2 A. di; 3 Yk; 4 ¥. خود‎ yok: 
5A. Y. و بان‎ 6 Sûre IX, âyet 40. 





صاحب جال‌اللین ۳۳۹ 


بصاحب EY,‏ التجا عودند؛ İMİŞ‏ در افواه خلایق از رسوم فاسد 
و این فاحش ایشان متداول شده بود که زمان کرد و رفت استء» 
baas‏ مطول بر همين ردیف انشا رفته بود» این obl‏ در باب ارباب 
استفا از GL LET‏ للمؤلف1 : 


دور چرخم زارغوان رویان بر آتش دان ۶ز 

دل خون طبع مچون لاله بریان کردورفت 

جابی اندر بزم منصب جام 2 باقی نوش کرد 

و ۲ به فاضل بود در صندوق و انبان کردورفت 

برد از میدان دوان کوی خبط از Ka‏ بود 

عاقبت قد خیده مجو چوکان کردورفت 

و آن دکر مستونی سرکشته ز آسیپ حساب 

روی چون بر تافت پيشالی چو سندان کردورفت 

روز كور آمد فلك زان کم استیناء ملك 

ای مال این خس شوم تن آسان کردورفت 

سروران دیکر اندر ملك ازن عشواء خبط 

Sa‏ در جابی شبری دو وران کردورفت 
القصه * که چون اتحاب olga‏ غیبت ودند چون نصب‌المین | کسی س. 
دیکر سود نفس من ضعف هدق تر تعرضات ci‏ ہمه‌حال در آن 
تادی ایام محنت و تراک افوا * کربت بر رسوم حاسبات؟ و مکابات 
ثبات می غودم و جز مشقت و معرت iye‏ مکر وقتی که 
در öy‏ ایشان محادله واقم می شد و در آن مناطحه با همدیکر سری 
برهم زدند و بدان سبب دست از من می داشتند و در آن تحاهل و تنافل 
تسه القلی g deb‏ شدء 


LA. Y. k. mürekkeple; ? A. Y. pk. 3 A. همه‎ yok; 4Y. 
۽ امواج‎ SA cuit 


۰۹ 


Y 


۲ 1 
د کر کی کوادت Eas‏ واقع شد 

نوادرځ که ببب طلب حاسبات روم حادث شد درن حالت AA‏ 
مفول ایاجی * و باقور * و عرب ولد ساقار محهت استخلاص قلعۀ کاوله 
ان قونه روانه شهند و ملك olde‏ را که بایالت؟ موسوم بود 
استصحاب عوددء حکام نز درعقب بتمجل عښعت ودند وتا حراء 
قونیه کوج برکوج در هین منزلی و موضی اقامت AMİN ci‏ 
بعد طول القال و تفبر اطال بعد الال مابطول شرحه در موضی که 
معروفست باوج قا امراء منول بار کاه دیوان زدند و در ملس حکومت 
نشتند و از من ضعیف ورق مال خزانه طلب داشتند و بعریده وعتف 
و شدت امه و غرض ابشان آن بود که جوع مارا چون بروات 
دیوان بزرك و آ لتوتقفا نباشد اخراحات محسوب ندارند و فتنه AZN‏ 
و ضرر رسانندء ودن ورق متضمن فاد بود و عناد خصیان و نا ودن 
موجب خطرء در چنان حالت خوق و خشدت زمان ی کردم 
و بنوشتن نا واجب تعلل سی تودم و زان ۳ شرت ربویت از سر 
صدق تضرع می فزودم تا از حضرت İN‏ چه لطبفه کردد که موجب 
خلاس و جات باشد ale)‏ ان Gİ‏ بالفتح او اس من عنده )کم 
خود ( من > لاحتب )7 حالتی ادره حادث شد و بادی صعب 
بر خاست صعبتر از باد صرصر عاد و ود وحمله اطتاب آن بارکاء ازهم 
فروکست و از AT‏ خو از اندك ابری تکكرك باریدن کرفت و از 
هول رعد و هبت ele‏ آن بود که آسيان بر زمین خواهد 
افتاد* و جهان از دود ظلمت چنان سياه شد که دیدن یکدیکر عکن 
نبود» مکر باواز (النجا النحا) حال یکدیکر معلوم م یکردندے Sahg‏ 
Başlık tarafımızdan konmuştur: ? A. Y. k. mürekkeple; 3 A.‏ 1 


bi; SA. تاور‎ ; 5 A. LL; 6 Süre ۷, âyet 57; 7 Süre 
LXV, âyet 2; 8 A. و ; فاد‎ A. قالله‎ yok. 





ذکر بعخی حوادث که درين سال واقم شد ۳۳۱ 


در آن حبرت که آن باد صعب روی ود آن اوراق مال خزانه‌را با 
دیکر اوراق | دفتر که از ساك برون بود چون هبا بر هوا برد و چنان س. 


نا دید کرد که هچ دده اثر آن ندید » چون بدان نقش بندی قضا 
و قدر قش دفتر از تصفه ایام حو شد alti‏ و خادم و خدوم 
و.طالب و مطلوب و حب و محبوب و مسر و مکروب جله متساوی 
شدندء هیچ معارض را راه سال و جواب اند و مودی‌را بامودی 3 
وجود دفتر را مطالیه و اعتراض بته شد و آن همه اموال چنان عو 
شد که له حشو ماند و ه پاره" و نه کین ماند و له ترفن 2 زد هی 
که مال خاص نود KST‏ در دسث داشت از دست تشاد و آ مه در دهان ن کسی 
نود نکفت» و هی که در سی gys‏ داشت SYET‏ د واه دی که 
در کف عمال »> e‏ کفایت یرون نامد و gi‏ ماه دفتر کوش 
چون کار هاء ایشان معکوس کشت و هج سوادی در آن سودا بباش 
خر رسید و امرای منول در آن حبرت از سر ضحرت کوج کردند 
a‏ هد 


و از آن باد صعب آب اب س امت و بان شور 


1 و ورلن 


ö 
مخاك فرورفت (مصائب قوم عند قوم فواند) » بدان لطفه که از ردۀ‎ 


ağ‏ با 


غیت روی ود رك و حشت از دل بزد 





فرسوده کی بر آسودم ( و ذلك RM‏ من : 
القصه 5 واقعۀ دیکر آن بود که هم بر موجب القاس این طائفه کور 
مور برغوجی محهت استرداد؟ املاك بروم آمدء ازان مطاله آش د 
نهاد ارباب املاك افتادء شرر آن TM‏ مالك متطایر شدء در اکثر 
جواب متمردان عصان آغاز کردند » کفیت حال را بحضرت علا 
aii aye‏ بر موجب اص مطاع ale‏ شصت تومان çak‏ رسانیدند 


و مقرر فرمودند که ارباب املاك؟ برسانند و املاك بر olal‏ مقرر و مسا 


1 A. بارز‎ ۷۰ sb râ'nın fethasi, zö'nin sükünu ile: 2 ۷. رفیں‎ + 
SA. بزدودم وروزی‎ : 4 Süre V, âyet 59; SA. Y. k. mürekkeple; 
6 ۷. استراد‎ . TA. ۽ بااطرای‎ 8 A. ې حال‎ 9 Y. اماك‎ yok. 


وه نر 


AYI Yer 


باشدع ği‏ شصت تومان مال g‏ ولایات Sas‏ کردند و حصولات آن 
بعضی بوجه خزانه رسید و بعضی بشکرانه بنواله متصرفان روم بر داشتند 
و کور تیور باز کشت و آن ایر آفت نیز برافت بدل شه و خلق‌را 
فراغت Bilal eb:‏ القصه 1 از a‏ در مهمات خاص و yal‏ در 
مصاط خلق نه جر مافات ودند وله احتباط | و تدر ماهوآت مامت 
اشغال اعمال روی با حطاط نهاد و از تدارك قاصر ماندند» تع الاص بعد 
الفوت تعزیر» وترکه مقبلا jE‏ و تقصيرء القصه آن سال دربن حال 
yz‏ »نوال سیر رفت تا وقت دخول دولت حال‌الدن Sub Si‏ 
ap‏ ابن b‏ ود» چون ماه بدر پکمال رسیده بود در حاق نقصان 
افتاد و yiz‏ عار أخلاص در پندی عبودت و عرف gi‏ فاق در 
امور cÁ:‏ مم us Bağ‏ ملش بدودۀ olw olab Lap‏ کردند» 
صباح جاح دولتش تبره شد و بشام ظلالت عزلت پیوست » فراشان 
قضا اطناب سرادق ملش بریدند» خاطان قدر عقراض انتقال حامه اغراض 
او باره کردلد» روزی جند در ظل سعادت stks‏ حضرت اعلا دست 
بردی O‏ چون عزیم حوادث کریبان زندکای او کرفت کارش از نهج 
استقامت بر کت و ul‏ مال حوادث شدء 


3 ند‎ pi 
gili بدیل وزارت در ملکت‎ 


شرف‌الدن İZ‏ بعد ازو قدم بر مسند وزارت پادء او نیز 
از خشم زخم روزکار بزودی سبلی حوادث خورد و سیل حادله روی 
سوی عکن او آورد تا عروس دولتش روی در قاب کشید ء فال جوا 


خلل منصب ان هر دو وزیر که بر فلك وزارت چون فرقدن بودند صلاح 


1 A. Y. k. mürekkeple; 2 aki ; 3 Başlık tarafımızdan 


konmuştur; 





تبدیل وزارت در ملکت ایلخای ver‏ 


zi‏ نشد و چون مذلت lJ‏ روی دشان ماد و چون دولتشان 
روی بر تافت جراحتشان dl‏ نافت» شەر : 

آدمی کار خویشتن ام Ab‏ چرخ تیز کار SE‏ 

در جهان هیچ کس کلی رود تا هزاران هراز خار سافت 
کان در آن سر کردای سرور سرکار کرد و سمنای پا انواء 

ع 

خسارات و پربشای جان بسلامت بدر برد و بعزلت بکوشۀ فراغت فرو 
نست ( و من تجا براسه فقد رج) بر خواند و حکمی چنانکه واجب 
بود راند» مال دنا معشوقهٌ رعنا و ملك یار بى وفاست اکرچه وتنی 
چون ale‏ در عقب al‏ اما چون زوالش بر اثر انمت او نه عوارض 
قرار و آرام نمی یادء| و الدهی ذو دول ینقل فی الوری» PAA‏ س. ۲۱۲ 
زینت ملك j‏ دوران جهان عارتی هچو کلکونه" جام است ز عکس ما 
زنت3 منصب از آل سایه صفت منقلست که کالش هه در عین زوالست و فا 
تنبه: عاقل آنست که چون امارات را فاد توهم کند بتدارك مشفول 
کردد و خامل تا در ibys‏ بلا نسفتد متنبه نشودء نکته2: جاعتی که 
متبقض باشند باصطكاك آهن و سنك الاب آتشس تصور کنند » پس در 
حیز تزازل آید از ضرر آش توق تواند مود اما آنبا که در غوائل 
غفلت باشند تا در صمم حریق غریق نشوند از حقیق آن ادراك 
iğ‏ 

القصه 7 دربن سال“ وزارت بصدرالدین؟ خالدی تعلق کرفت ء و او 
وزیری؟ بود اقص رای کار افزای و سۇ تدير و طمع و ذير بر اد 
او غالب و نه در قول او از معقول ختی ود واضح و ه در فعل 
او از منقول نی ey‏ از هس ul‏ از yle!‏ تکلف icat‏ در دماغ 


Ys یت‎ 2 A. Y. k. mürekkeple; SY. cv; ٩ A. درين‎ 
سال سنه‎ SY. ۽ صدرالدين‎ 6 A. و اوزیری ود‎ . 


tro مءساح‌قالاخبار سلطنت علاءالدین کیقباد بن فرامز من کیکاوس‎ ves 


داشت و از هر فصبی از فصول تصلف سودای در سر اطراف ME‏ 
عکمات فاسد مشوش کرداند و مجهت مستردات قروضات و مصارف 


اخراحات خوش رسوم بدعت اختراع عودء از ol‏ هله قواعد فاحش 


اصل دیک 1 از تدیر آن بود که در قعلاق اران ر کنار آب کر که 
حرست جاری در اول بهار يك نیزه بالا زیادت می شود و مکن نيست 
£ در فصل موز و حزیران از کژت مارکسی در آن بقاع از هي کاری 
انتفاع ابد و متمکن تواند ود شهری اساس نهاد و دعوی کرد که در 
معرض آن همه خلال آن شہررا عثابت درجهٌ عالی dak‏ رساند» چه کفته 
اند که (من م پر بنداد فکانهایری (UD‏ و چون اساس نماد مال 
بیار بر آن صرف کرد چنانکه هر روز متواتر ,کهزار مشاق Kos‏ 


و رسوم فاسد یی gi‏ نود که کاغد Du‏ را gi”‏ زده حاو نام کرده ود» 
و می خواست که کاغد پارۀ بال در عوض مال نهد و حکم يع و شری 
در مبادله اجناس و قود و مواثی و اصناف مطمومات و الواع ملبوسات 
و iule‏ از ضاع و عقار و Dgo‏ و عقود جواص و زر در مالك روان 


کندء هن که روزی چند آن کاغد پارها باطراف ez‏ هم عاقلی یود و چون کې از وتات و دک کن و وضع رباطات و جامات هد 


مال خود از نقد و جنس و مواشی که بر آن زکوة محکم شریمت 


مردی رسید و در وسط شېر جوی اب ر 
gil‏ واچب است صرف خواست کردن» مأیعات و معاملات مالك 2 






هم از آب کر جوی آب در شر 


در توقف افتاد» ola‏ بدعت شوم از حدود خراسان تا ساحل دریاء باب ii‏ سوئدد و این اوت در فطق عصيف و طریف و شقا بسر رده 


چون فصل بار در آمد همين که آب روی در زیادی ناد و برفهاء 
کوههاء البرز و امخاز بکداخت و آب بالا کرفت » سبلاب در نان T‏ 


- نل 


روم متوجهات اموال خاص و عام و مقیم و مسافر در ورطه تزلزل افتاد» 
طوائف تجار از جوانب روی بدیار شام نادند و از معرض سیل تلف 
ص. ۲۱۳ | و ويل سلف بر خاستنده مدی در تردد و شورش آن < و استقرار شهر اصواب افتاد و هرچه در AS‏ | بارت پوسته ود سك öle‏ 


S 


آن در ولات اشن در خان و مان خلق افتاد و دود از هاد اهل حرفت با زمن را شد و se‏ از تودهاء İs‏ 3 موم آب ابر عمارت cealg‏ 


بر آمد پیش از آنکه آن باره پاره کاغد بهره باطراف و اکنانی مالك 


رسانند» GE‏ خلایق چرن کاغد دو روی وچون £ دو زبان شددء 


سلطنت علاءالدین کیقباد بن فرامرز بن کیکاوس * 


Tali 


PE بزرك و وهن و فتوری عظیم در جهان خواست‎ g İŞ 


À‏ درن سال چون ساطان معود در هدان ماده احازت 
شدنء ck‏ چون شحر آن بدعت ud‏ تا مثمر نشم اغصان = : 
san'a Gazan Han tarafına gitti. Gazan 695 de Cemaleddin Destcerdani'yi‏ 


azlederek Sadreddin'i vezir yaptı. 697 de (Düstur-ül-Vüzera s. 312, 9 
da) öldürüldü. Müellifin kaydattiği bu hâdise onun Geyhatu zamanındaki 


vezirliği sırasında olmuştur. Mali sıkıntıya çare bulmak maksadiyle Çin’ 
deki ananeden fuydalanılanılarak ihdas edilen Çav. (kâğıt para, H. 693) 
hakkındaki kaynak ve tetkikler için son olarak K. Jahn'ın Archiv Orien- 


آن چون متزازل. بود بارور نیامدء اوراق LT‏ بسريشم مکر و حیل 
الصاق کرده ودند gas),‏ ذول یافت و آن حکم چون دعاء نا مستحاب 
از بروت او بالا نرفت 1 ء رباعی: 


talny (1938, X, 1-2, s. 308-340 tere. Belleten XXII-XXIV) deki makalesi- Throng یی مان جات‎ Sule هري‎ ea Gömün 
ne bakınız. Az bir müddet süren ve Anadolu gibi uzak sahalara kadar ije 5 e ۳ 4 S 
tedavüle sevk edilmeden ortadan kalkan Çavın ticari hayata verdiği sek- بيداست اس ی تا کی ماند ناچار زمانه داد خود بتاند‎ 


tenin Anadoluya da tesir icra ettiği, müellifin kaydile, anlaşılmaktadır. 
4 A. Y. k. mürekkeple; 2 A. از‎ yok. SA. مته ار‎ 


tarafımızdan konmuştur; 


1Geygatu'’nun veziri olan Şadr-iCihân Ahmed Zencani, Bay- 
du zamanında azl edilerek Anadolu'ya tâyin edildi ise de Şadreddin Hora- 





۳۳۹ مسا مق AY‏ 
انصراف سافت cebi;‏ سل علاءالدین کشاد ین فرامن vu‏ برادر 
bolj‏ سلطان معود بتدیر و تریب صدرالدین خالدی صاحب olga‏ 
مقرر داشتند و در آن باب حکم یرلیغ سفاذ پیوست» صاحب شس الدین 
ارا ترش وزارت موسوم شد بامد LT‏ کسر مال که در مارت 
تبریز یافته بود از مال ړوم جبر آن کند بانواع توفبرات التزام نود » 
منصب 2 اشفا بر عبدالعزز لای مقرر داشتند که جهالت آن حهول 
e ۷ (‏ سا sk Cp‏ بود که نی ȘT‏ مساحت دو کز زمین 
داند خواستی که نقطه محسطی سازد و baie‏ مشکلات او معشر کشاید» 
المېز نان نداد والاء آپ نه قصدنقیضه کنتن‌اهل‌الهوا کند 
روزکار دون پرور کسی‌را باستیفا موسوم کرد که نه قوت بنان داشت 
و تحریر و له قدرت بان و تقریر» شعر 3: 
هم رات زمانه باش زار جز اکس و ی هنر مبرور 

القصه * باخار بامارت و څخور؟ بایالت در بت سلطان علاءالدن 
عنم روم کردند» تمد بك پروانه و جالالدین صاحب وکيل الدن تفلیبی 
وشرف‌الدین oe‏ هنوز در آن قبض و بط رفعت ودند و در آن 
رفعت az‏ فاسد باد می بعودند» بعد خراب البصره Ey‏ مدارا و طریق 
مواسا پش if‏ و با جبرالدن امیر شاه از ز در عذر در آمدندء چون 
¿h‏ عنفشان لا فی محله بود مر هم اطفشان در کز الفت قرار کی کرفتء 
وقنی از نکتۀ: من حسنت مداراته کان فى ذمة السلامةء AN‏ يافتند که 


3 کار از دست رفته بودء | مصراع‎ ۰ “e 


ھی چه تو با ماکتی با و کند روزکار 


ی الج 3 مدای بر نطع مت لمب باختند و از ha‏ جا بکدستی 
yok. 3A. Y. k. mürekkeple ; ¥:‏ منصب ari yok; o? Y.‏ .۸۵ 1 
şeklinde.‏ وجقرود yok; 3A. Y. 2s», Bu isim Cami'ut-Tevarih'te‏ ااقصه 


dir. (nşr. K. jahu, s. 121). 





سلطنت علا آلدین کیقباد بن‌فراهوز ب نکیکاوس vrv‏ 


ودند و از هی طرف مهرۀ توفبری در الداختند» چون داوشان بر وفق 
ارادت امد در ششدر عزلت افتادند و زمام کال از دست بدادید و بر 
آن اختصار کردند که در آن مضیق قابل و تعارض EB‏ فرو ررزند 
و دیکر نتیزند و جهد خبط عشوآء خود دشمن له انکیزند و از آن 
میاه بلامت ی ملامت بکریزند » محبرالدین شاه نیز از حن خلق 
obr‏ راضی شد که باتقام رنك مكافك نيامیزد g ULU,‏ وت 
در نباویزد (عفاالله عماسلف و من عاد فینتق‌الله منه والله عنز ذو انتقام) 1ء 
عررب 2 مثل زنند که الیل طویل و انت مقمرء اصل ابن از آنجاست که 
سليك ان İŞL‏ نام ود هر يك مردی Ml;‏ ود او را 
کفت: اللیل طویل و انت مقمرء پس کفت : استأسر یا خبیتم او قوی تر 
کرفت در تام او را حود ضم کرد » در آن قوت بادی رها کرد» 
ان شخص كفت: ( اضراط * و انت الاعلی) و اين سخن مثل شده ابشان 
Ss‏ قوت دست ay Yu‏ از سخت کرفتن بأد حکم 
فرونشست و سودای شوق از دماغ بدر aT‏ نکته2 : هرکاری‌را غاتی 
حدود دست و آمدی معلوم» vd‏ 2 


اری CA‏ و زخرفها ککاس za‏ اناس من الاس 
ال D‏ 
شعر *: 
یامن تولی فابدی 5 WHU‏ و تبدل اليس منك سممنامن لم عت dj‏ 


فیا له o;‏ صورت که دام منافشت اده ودند در دام مکاوحت 
افتادند» کسی که خم جفا کارد خرمان وفا چکونه ماد » کسی که نال 
مخالفت نشاند مره موافقت چکونه ابد اکر صاحب دردی‌را آن قوت 


hi 


1 Sûre V, âyet 96; 2 A. Y. k. mürekkeple. 3Babası Câhiliye şairlerinden 
olan Süleyk peygamberin eshabından idi; SA ;اطراطا‎ O SA sal; 


ead 


٠ ۳۳۸‏ اص قةالاخيار 


FAN 


مصایرت باشد که کار بطیعت روزکار باز کذارد dal‏ زمان g‏ عدت 


ا و موّنت لشکر از ET‏ می اندرشد فارغ Sal‏ بت 2: 
تا چن د کنی از که تا چھے کنی باز از حن تو و عهد من آثار عاند 


ی الا اع ببت 2 : 


قال الله تعالى : (و لاحیتی الکر 


هر جه کاری برش همان دروی ij Ale asoa‏ 


القصه 7 صدرالدین صاحب دوان چند نوبت سراز چنبر واقعۀ روز 
کار رون جهانیده ود و خودرا از کشا کش قید و بطش AĞ‏ رهانیدهم 
چون چشم عبرت بن نداشت میج حادثه سر رشتۀ مل از دست MG‏ 
شت و سوداه ملصب از دل پرون نکرد» سك با همه E‏ لدغة کارد 
و زم تر روی از دکان قصاب بر می‌تاده چارہ آدمی که هر روز زم 
می‌خورد و جراحتی تازه می‌بند التباه می Sah‏ شعر: 


بر دردکان قصابان چه کردی چون مکس زخ, ساطورست و خوردی يك دو لوبت زم آن 
در حق او As‏ ار 2 


شنیدم من که کیفاتو شه ليکو سیر روزی ‏ چنینکفت ازسر شفقت arh‏ صاحب دیوان 
همی‌خواهمم که تا شبر خراب آباد زنکاترا کن مالندۀ تبرز نزهتکاه و آبادان 


زمین بوسید کین نتوان ولی تبریز خرم را چوفرمابی بك ساعت کم ویران تراز زنکان 


زمی صاحب زمی صاحب نامیزد نامیزد قوانین و زارت را ازن به پرداخت توان 


Ahli‏ جهان دور زمان در خال پرده بازی اورا از 2 کار سازیماء 
ği‏ بر انکیخت و اسباب ازو و اباع او باز کرفت و از مقام عتم 
ا 


عقام فع سوست» تار حش انیت *: 


1 ۷۰ اهبت‎ 2 A. Y. k. mürekkeple; 3 Sûre XXXV, âyet 


41, - 4Y. pas yok. 


مان و تسعین و تایه SA‏ 





خرو ج سولیش ۲۳۹ 


یی 1 ششصد آنکه نود بود و zin‏ صباح el‏ از رجب بيست و بك 


که یغ قضا نام چاوی شوم ز سر دفتر میتری کرد حك 
یکی ششصد آنکه نود بود و هفت 
کذشته دو ده با یی از رجب 
لب جوی, جانداز ۲ لوذه کرد 


بیرون رفته از رت garl‏ 
احد قدرت gr‏ 


بخون دل امد خالدی 


التصه 2 بعد ازو حکم دیوان بخواجه سعدالدين ساوجی لق 
کرفت و من بعد ذ کر او در وزارت محابش خوش کرده AT‏ انشاالله 
ddw‏ فیا مله2 این سال برین احوال بسر 5 تا وقت دخول سنه 
ان و تسعين و PaE‏ چون Ek‏ و څخور" و صاحب لاک لوشی ,روم 
از عامل و معزول وسایر 


تواب از فاضل و مفضول عم اردو تصمم دادند » القصه 2 چون بدیار 


در آمدند برالدین امیر شاه با بعضی از اکابر 


آذرعان وصول افتاد مدق مدید در مکاشفات محاسبات بسر رفت و رفع 


حاسبات و فصل ابواب دعاوی و قضایا بتسلسل انجامد تا وقنی که رایات 

و موکب هایون بر صوب عراق بحانب قشلاق و اسط cap‏ فرمود 

وعقده بر عقده تراخی افتاد و تا EMER‏ واسط احازت انصراف عکن نکشت» 
چون اتام مهام üze)‏ اوقات است جهد و جد فانده نمی دارد» ببت2: 
تا برناید وعدۀ هرکارکه هست سودت نکند باری هی بار که هست 

القصه چون بقشلاق واسط وضع جوتی رحل اقامت فرو نهادند وات 


-a 5 ۳ Dys a :‏ 
یج سولش ça‏ حوادث در روم واقع کشتء 


خروج موش * 


سولش درین مدت در روم خروم کرد و کر طغبان پر متان 


کد s‏ ل .2 


بت و بدست ترد وعصان مشارع امارت خود مکدر cail S‏ باستعدادی 


2 A. Y. k. mürekkeple ; 
5 Başlık tarafımızdan konmuştur, 


۱ ۸۰ ی‎ + 
yok; 4 A. بعخور‎ up. 


۲۱۷ ayi 


۳:۰ ۱ مساعية الاخیار 


ختصر و شوکت مستعار ما حضر آرزوی جهانداری باستتلال دردل 
کرفت» کان الشئوم تعاماً فاستنسر؟ ای صار İçi‏ باضعف . محِشك هم 
آشانی باز adb‏ و چون تارکتان در مهتاب el‏ از تبره رای آب 
دولت جبحون صفت را مجشمه کل خواست که باز کرداند» اذا م Mez‏ 
بلغلة صلاحاً انبتت له جناحاء از مفسدان سباه و کار داران کوته نظر 
تباه کار طفةٌ از عواقب امور ی خر باد هواجس نای و وساوس 
شیطای در دماغ او دمیدندے جاعتی که چشم و کوش دل ایشان بداغ 
(فعموا و صموا2) موسوم بود و تعویذ ( الا لعنة الله على الظالین 3 ) 
طوق کردن ایشان چثم و کوش * دل او نیز فروبستند» خصوصاً قاضی 
آقسرا و برادر او که در آن فترت فتن زمام تسخبر و UE‏ بدست 

س. ۲۱۸ ارادت او دادند و بقصد GİRİ‏ ملك میت لشکر ساخت و چون | 
دیوانکان ی خر سنک در حاه مالك انداخت» 


فا موقداً 5o Sl ÎN‏ ويا حاطباً نی خيل غيراك Aİ‏ 

با جار و بجخؤر؟ با لشکری که در اهام ايشان بود بدفع او قام 
مودندء در آن اقدام دولتشان یاری نداد از مقاومت قاصر ماندندء با هزار 
کونه درد و دریغ علف تیر و يغ شدند و چون رشان با آخر آمده 
نود و داع دنا کردندء Ea‏ دول لکل قوم وم» القصه 6 بوط هلاك 
باعار و دمار محخور 7 سولش؟ غالب شد و دست استلا بر آورد» 
مکتوبات متضمن اخار اراجف و قات و تکالیف AYY‏ اصدار کرد 
و ایلجان مخذول که محجوانب رفتندء محصول هر خطه که بود یمام تصرف 
عودندء و چون این حادنه در فصل زمستان واقع شد پادشاه وقت 
قازان از اصابت رای و حسن تدیر احازت نداد که در چنان هنکام 
A. Y. yk; 2 Süre ۷, âyet 75; 3 Süre VII, âyet 42:‏ 1 


4 ایشان بداغ ... چشم و کوش‎ hâşiyede; 5 A. sy, Y. بنجور‎ k. mürekkeple; 
6 A. Y. k. mürekkeple; 7 A. syp. 





خرو ج سولیس ri‏ 


شتت رووت و ضوبت. ساوت: لشکر بر اند و بسب ماژل 
در مراحل Sİ‏ را زحمت رسد و بواسطة علیق1 چهار پایان رعایا مکاف 


- کردند» درآن فتور حکم باساء حکم Ll‏ فرمود که تا فصل بہار توقف 


ca‏ اما باحکام leida‏ جواسیس در خفیه جهت تأسیس کارها بشهرهای 
دوم قيستاد. ابو اخار ii‏ ولش ol‏ نکد چون ان 
سبب g‏ بنیادی و نا مواری دعوت و عصيان اظم من اليل بود از 
معتبران ولایت هیچ صاحب درایت و رزانت متابمت او غودء غبر قاضی 
آقبرا و برادرش موّمن که استقبال قضا ودند و در معرض آن سل 
آمدند» معاونة العاجز ذل ء مکتوبات که بدعوت امرا و صدور SE‏ مهور 
باطراف اصدار می کرد کالنقتی e‏ ترانۀ باد هوا می نداشتندے اما 
متوجهات اموال و حقوق و رسوم ولایات در صدمات رو لشکر 
و ایلجان در معرض تلف افتاد» فیا له علاءالدین AS‏ و صاحب 
شمس‌الدین لا کوشی و دیکر امرای روم محصور ماندند ثم جاعتی که در 
سلك خدمت او بودند ( کالنام و رجلاه نالا ء لابل کاللاعب نی السحن) 


: 3 شمر‎ GİS زمان می‎ esi 
EGE الا 4 موف وانت‎ hiz 
۲۱۹ شرا صرفا وعزوجه سالک ك السیل و ماندر 6 س.‎ 


امه سیواس را حاصرت نود و وضیع و شریف شیر مدافعت 


و مقاومت عظم ودند و مدت یکماه در محاربت بسر eliz‏ چون 
خر در خلاب مانده بود و کبوتر در مضراب چندانکه منبی عقلش تلقن 
Tu‏ مصراع 7 : 


ترا این کار برناید وبا اين کار بر ای 

1 Hayvana verilen günlük yem, arpa, boynuna takılan yem torbası 

(bk. Ouatremère, Histoire des Sultans Mamlouks, l; p. 180); 

3 ۽ ترابرا بادهوا‎ 3 A. Y. k.mürekkeple; 4 ۵. ۷. الما‎ Wa; sY: 
Ju; SA. ې و ماندری‎ 7 Y. مصراع‎ yok. 


6 


ver‏ مسا‌ةالاخبار 


چون وش 1 اسعاع نداشت و pa‏ بصرش دودة حدلان پموشیده قول 
نکردء لاجرم چندانکه خواست که اطراف آن خلل رام را 

و از ورطۀ آن مدخل اذیت خروج نتوانست» القصه2 چون امراء 
روم را کرهاً لا طوعاً اقامت و توقف در قشلاق واسط لازم شد وف 
وجود سفینۀ لشکر در دریاء خطر خوض کی توانستند کردن وی 
قدرت سیل حشر روی باتش ضرر می بارستند آوردنء شعر 3 


صبراست دواء مد چون کار اقتاد a‏ صبر کی در مرادی تکشاد 


چون صورت ماد در اب لغار افتاد و مطلوب اماف در آن حبرت 
و رشای در پردۀ خبت متواری شد هرك بتدېر و تفکر منصی 
مشغول شه و ساعات اوقات ولان در طلب آن صرف ar‏ کا 
لعل‌الله حدث بعد ذلك dal‏ در طلب منصب التزام مالایطاق می عودندء 
تا چون فتح‌الباب اسباب روم میسر شود و بقوت لشکر سد آن لله 
باغی کنندم هی‌کسی منصب خود را آماده باشد» 


ذکر مناصب فا 


مناصب2 که تقو فرمودند : امر شاء2 پنابت حضرت علا 
و نيابت سلطت روم کا کان منصوب شد» شرف‌الدن عدالرجن 2 
تریزی 5 باستبفاء مالك موسوم کشت» و امارت پروانکی بر معن‌المین 
حمد پروانه بر قرار سابق مقرر داشتند» و صاحب جال‌الدین ۶ بوزارت 
yok; “ Baş-‏ شر A. Y. k. mürekkeple; 3 Y.‏ 2 : هوس iA‏ 


lık tarafımızdan konmuştur: SY. شرق‌الاین عبدالرجن تبریزی‎ yok: hâşiyede 
ole شرف‌الدین‎ . 





ذکر مناصب دولت ٣‏ 


منسوب کشت و SA‏ یک را یرلیغ و پایزه علی قدر متته ار 3l)‏ داشتندء 
اما از a‏ التزامات فاحش که عهده تمودند یی آن بو د که چون شرف الدبن 
عڼان مستوفی را عکن منصی ندادند التزام مود که از ضیاع روم که 
اتحاب املاك بتبعيت ملك خود بغصب بدست فرو کرفته اند سه هزار 


a ۳ 5 ۳ RE 7 -| = >‏ ص. ۰ 
جفت کاو عوامل e‏ داردء چنانکه سصد هزار تغار از ارتفاع عواما | ٢‏ 


در وجه لشکر جرار و حوالات خاص ,رسد و متوجهات سار مالی 
حفوظ و موجود ماند» چون در چنن التزام خطرناك که ترتیب آن 
صعوتی تام داشت بر او اععاد نداشتندء قهراً و جرا oel‏ مناصب 
کردند و شرف الدين ie‏ بامد آ نکه در بلوك این ملوك خان شهری 
با ولایی را عهده کند دلل این کارا کشت تا مواضیی که ۱ 
املك شعت دارند باظهار رسانده اقا کان‌الثراب دلیل قوم فک 
طریق الهالکینا» raki‏ هی جفتی را از عوامل مبلغ صد دینار Eh‏ 
از مال روم ,رات با لتو غا صادر شد و چون ,روم آمدند a j‏ 
اموال اعمال کشتند سامری وار چندانکه اجتهاد و استکثار ودند از 
سه هزار جفت کاو ترتيب کاو مسل نتوانستند کردن c‏ تس همه 
IE)‏ جسدا له خوار )3 بودندء پلکه همه E‏ دیوار اعتبار که از 
خری تریب کاو اقتصار ودند و بار اه هزار سوار pa‏ جرار 
در ترتب تفار معدوم بر کردن خود نادند و مال و اسیاب موروث 
و مکتب جله در سر آن عهدة شوم رفت و مال سلف روم نیز چون 


وقت فوت شده بود چیزی dpat‏ یوستء شي Sİ‏ 


ری صاحب غرض رقم بیفتادم ز راه آن.مثل نشنيدة باری اذا کان الفراب 
خود حرص حاه دنا ya öyle‏ بصرت اشان و ASAN‏ نکردند ۷ 


1 ۷۰ و این کار‎ 2 A. Y. k. mürekkeple; 3 Süre VII, âyet 146; 
4 Y. شەر‎ yok. 


۲۲ ۱. ağ 


e 


yl ve‏ ةالاخبار 


از مالی که در سال عصان سولش پای مال شده باشد سه هزار جفت 
عوامل چکونه بدست آید و از شيار نا بوده و تخم نا کاشته غل تغار E‏ 
eğe‏ شوه و اسیاب اش لشکر از ادنخوا چ طرق از Kayaş‏ اد 
مها و آماده کرددء 

القصه ! چون معبنالدين محمد بك پروانه را baal‏ رد در خاطر 
ود ولت کرده که Ko‏ سفر اردو نکند و امتثال هیچ حکم يرغ 
cal‏ حال را جهت استخلاصس فس خوش از فد خدمت اردو هس 
Saşe‏ صعب تر از آن خطری o‏ ا چون از آن چنر 
تکلف بسلامت بدر جهدء ۲ تن عرد در خرمن عمل زند و خك 
ہر دلبال التزام دغل کند » کی بیندباز می‌غزی2 رازی راء نداری که 
همه آن غرم بد معامله بودند که انديشۀ مطل و مدافعت | بر لوح دل 
نکاشته باشد که هر‌چه صاحب دین از سود رأس‌الال عبن و مدت اداء 
مان تقریر کند رضا دهد تابدان سبب مصلحت وقت او کزارده شود 
و بوقت اداء مال ( الفلس فی امان‌الله ) بر خواند» مصراع 1: 


ازده وپران کی ستاند خراج 


نله ! چون اندیشه اداء مال و توفبر از لوح خير محو کرده بودند 
بپرچه وزراء علکت تقریر می کردند دست بر سنه قول سي نادند 
و انکشت مثول بردیده فضول می زدند و ترانۀ (الیوم خر و غدا GA‏ 
بر می کفتند» عاقبة الاص از رفته اثری پیدا نشد و نه از مانده خریء 
و شرف‌الدین İNE‏ از چنبر ملامت حان بدر برد و از آن همه بنیاد 
فاسد جز بار مظلمه چیزی باخود نرد ( کثل الشیطان اذ قال للانسان 
اکفر فلما کفر قال ای بری منك ای اخاف‌الله رب‌العالین) کے ناماما 


1 A. Y. k. mürekkeple 2 A. ep, Y. see; 3 İmri'ul-Kays'a 
babasının ölüm haberini getirdikleri zaman, şarap içerken bunu söyle- 


miştir ; SA ۽ شرف عان‎ 5 Süre LIX, âyet 16. 








آمدن امیر چوبان بدقع عصیان سولیش vio‏ 
هس ناکه در طی ضمیر ایشان کنجید ET‏ باسعاف و اجاح پیوست 
و بمواطف عوارف خسروانه اختصاص ap‏ و در آن توفیرات خالصات 
انکیختن و آب JA‏ بغربال هوش بختنء از جانیین تراضی بحصول پیوست 
و بعد از آن مترصد واردات غیب ديدۀ اومید کشاده بر حادهٌ انتظار موقوف 


حرکت لشکر جرار ماندند» (فسی‌الله ان Gİ‏ بالفتح اواص من عندہ )۰2 
ې m OR‏ 3 
امدن امیر چوبان بدفم عصیان سولیش 


القصه بعد از احتباس انوا و انکشافی شتاء و انقطاع سرما و انکسار 
هوا که جهان از نشاط نوروزی جوان شد و شېباز T‏ فتاب از ST‏ بر ج 
حوت بشمرف اوج حمل پیوست و ایام حمل ربع زیب وطراوت و نزاهت 
و ضارت از سر کرفت» بر موجب اص مطاع حضرت علا لشکر بزرك 
در حرکت آمدء لشکر کس کیتی خسرو جهانکشای لوين اعظم چوبان 
و مولای وسونای امراء تومان و باشقرد و دیکر اعراء هزاره و دیکر طانفه 
از ارباب مناصب که پیش از این استقرار ابشان رفته است بدفع خوار ج 
ی سر و پای بطالع فرخنده سعادت a‏ عم روم کردند و سیاسب قفار 
و قباقب دیار در قفا کذاشتند» مرك از حوادث زمان ترسان و در 
منازل و مراحل از احوال رومان“ پرسان و از بزماندکان | خویش 
ترسان یا حالتی که نه دلرا دستکبری بود و ه le‏ پای مردی کوچ بر 
کو می آمدنده چنانکه در ماه شعبان سنه ان و تسعین و ستاه * در 
حراء ارز ان ٩‏ سولیش منحوس با لشکر منکوس ZA‏ لشکر زرك شم 
در مقدمۀ لشکر نوین اعظم چوبان بودء پیش ال ووك وای و dl‏ 
Sûre V, âyet 57 3 Başlık tarafımızdan kon-‏ ® ,هرس .¥ A.‏ 1 
yok; 5 A. Y. k. mürekkeple ê Erzincan‏ رومیان ,۷ 4 muştur;‏ 


Akşehri sahrasında olan bu muharebenin tarihi Câmi'üt - Tevarih'te 
4 receb 698 dir (nşr. K. Jahn, s. 122). 


Q 


rr. 


or 


۳۳۳ 


٤٩٩‏ مسامی‌ةالاخبار 


بالشکر یا ۍمقابل ei‏ چون روز ET‏ آمده وه در برد ظلام شب با لشکر 
ali‏ کرد و چون جوانیس کوا کب از افق فلت مه شب دید 
کشاده دارند در موا کب خل پاس 1 مې داشتندء همین که خرو سیاره 
یکسواره مشرق پای بدین سزخنك جهان نورد در آوردء پاس داران 
طلایم لشکر جرار تیغ آبدار از نیام انتقام بر کشیدند و بر غنودکان 
لشکر بدکار آن مکار زدند و سرهاء ایشان چون انحم که بباد صبحکاهی 
فرو وزد بر زمن خزی و خسار رمختند و باول Saz‏ میټ بو 3 
ودند آتش دمار در لشکر خوارج دکردار زدند و باتش غضب دود 
از نهاد آن مزاد فاد بر آوردنده رایت طفبان نکوسار شدء بیشتر 
سرهاء سروران یاغی وداع تن کردندء روح از قفص“ قالب بدن چنان 
پرون می جست که مر غ از آشبان» 

القصه 5 بدان فتح Sina‏ و دفع lap‏ شاطین مدبران قضا و قدر 
آرت ( و قال موسی ما a‏ به‌السحران‌الله سیطله Wol‏ لااصلح مل 
الفشدین)7 بر خواندند » سولیش مذول را شجر داروکیر از فتور 
قصور و آسب فلك دوار بی برك و بار ماند و جای کہ در چنکال اجل 
خراست افتاد يك ای موی از چنر وبال برون جهانید و çime‏ 
محانب دیار شام برون رفت» و آقبال برادر اقوغا" که متابعت او موده 
بود در ګند و قد ادبار افتاد» و طاشتمور* Sule‏ خاک روم بود 
در قید اسار کرفتار کشت» بفر دولت و hle‏ معدلت بادشاهی و حسن 
ga‏ و رزانت و مبارزت وین اعظم چوبان هزوم روم از دست 
تشبث خوارج شوم خلاص يافت» پای izi‏ عاصیان در وحل بد gök‏ 
از سرنکال تا کپ کل آلود.ماند» لکت مصر آسا از خیل فرعونیان 
ی فروعون خالی کشت» خلد نعم ازننك مار و دیو gi‏ بازرست بنفس 


1 A. ¥. باس‎ : 2 A. بای‎ ; 3 A. o, ; 4۷۰ ii; SAY. 
k. mürekkeple; 6 ۷. چنان بیرون ی جست... فتح مبین‎ 67 7 Süre 
X, âyet 81; SA. basi; SA. b, 





کر احوال رجال و ملکت viy‏ 
آدم kğ a,‏ نوابش عرق آنفتنه سکون ek‏ عوارض آن 
عارضه متبدد کشت؛ احال و اثقال آن اذيل در آن هوم که حل تبدیل 
و تحویل بود بتاراج رفت» اموال و امتعه و خبول واسلحۀ لشکر 
مقهور روزی" لشکر منصور ead‏ از صفبر وکر و مأمور و امیر هیچ 
کېن از قاط و ملد غتیمت. ی تفت او Bile‏ ی ېره انم پلک 
osb‏ و سباع“ و ستور ضاع را نیز مدتها از مقتولان* آن معرکه 
عیدی نشاط افزای بود و Bal‏ مایدة دلکشای» نص ( فکاوا ما غنم 
Ye‏ طب واتقوا الله ان کم مؤمنين )که القصه1 باز عکام و ارباب 
مناصب از ai‏ بلوك کر دندء سونای با لشکری که در اهم او ود 
مجهت محافظت اطراف روم باز ماند و نوين اعظم چوبان حافظت سینور 
حلب بدانصوب توجه نود محبرالدین امیر شاه در بلوك قصره با سه تای 
باز ماندء چون‌ریس احاب مناصب و سرور وجه القوم او بود Sİ‏ 
ماحتاج لشکر بدو تلمق کرفت» 


شک اسر رغال alex‏ 


معین‌الدين محمد بك پروانه! مانب اوج که Lu‏ خروج او بود 
و جوانب قسطمونیه متوجه شد چون #حروسۀ کنکری؟ رسيد در 
Sub‏ از آن چوانب و در هر ولاتی از آن ولایات ازکافۀ جهور 
متمولی از * صاحب ثروت مشپور بود تامت اسباب و مکنت او مساك 
بر داشت و بتاراج esl‏ چنانکه بیشتر معتران در صدد الزعاج افتادند 


وجلاء وطن 9 کردند» نصرتالدین چلی!" که از اکابر و اخبار روم بود 


1 A. Y. k. mürekkeple; 2 Y. بى نصیب‎ yok; Sonu yok, V. 


hâşiyede; 4 A, دمه لوق غتیست يی تعیب مد ظیور و میاع‎ SA «قبولان‎ 
Y. ې ولان‎ 6 Süre Vlli, âyet 70; 7 Başlık tarafımızdan kon- 
muştur; ۱ A. Y. کنکر‎ : yâni bugünkü Çankırı: 9 A. از‎ yok; 


ی .۸ 11 ۽ اوطان .¥ w‏ 


۲۲۵ yö 


YSA‏ «سامیقالاخبار 


و در آن چوانب ببذل و احسان وکرم و سخا موصوف و به EE‏ 
و حق کزاری و دروش داری منعوت و با مکارم اخلاق از هر فی 
از فنون بهر؛ٌ داشت» اهالی شبر و ساکنان و متوطنان آن ولایت در 
حایت اه و مکنت او آسوده. بودندی‌هوافی او از" خول. saia V‏ 
سر و اغنام Ü‏ ده هزار 2 وغلات و دک محصولات خیرات او iz‏ 
و تخمین پانصد هزار عدد تصرف کرد و آن عښز اللفس بی موجب 
جنایی و بی واسطۀ خاتی 3 کوشه بکوشه متواری از وطن ملو انزعاج 
يافت و پاقسرا بخدمت سونای پوست و باستصواب ححبرالدين امب‌شاء 4 
اب الضره؟ او را حکومت| آقسرا موسوم کردانیدند تا مکر درآن 
وقعه از ی قوف قوی حاصل کنده او خود بدان مقدار قوت قوت 
SU du‏ و از وسوسه آن مال طابل سودا بر دماغ او غالب شد و 
عاقبت در آن تزازل زوال یافت و بجوار حق پیوست» 

دیکر 6: پروانه را چون بدان اموال متصوب قوت و شوکت حاصل 
شد با gar‏ البوه عودت کرد و بقونيه پیوست e‏ بکلی ET‏ امارات 
عصیان ظاص کرد و جاهیر اعبان و مشاهر صدور و اعوان را در 
فوسه تکالف ad‏ عرضة طوارق بلا و شحرء صواعق عنا کردانید 
معتران بسار در تعذیب او بعد از غارت و نیب خان و مان از تن 
و حان بر آمدند بدین d Las‏ 

اصیل‌الدین مستوفی؟ را که سر آمدۀ ارباب استیفا ود در قيد 
اعتراض و ورطه اتقاض انداخت و در طلب مال و ملك او آن نفس 
ی کناه را سر تین بلا کردانید بعد از آنکه اندوخته و laz‏ 
حاصل مر او بتشدید و ضرب و هدید در حوزۀ تصرف خویش آورد» 
;43 واسطا جنای ي موجب خیای .۷ 3 هراد .۸۵.۷ 2 yok;‏ از A:‏ 1 
A. Y. k. mürekkeple; ۵۰‏ ° ټل وائب الضره yok; 33 5Y.‏ امیر شاه A.‏ 4 


yok;‏ بدین تقصیل 


ذکر احوال رجال و جلکت ٤٩‏ 


بعد مامی از جراحتی که از زم کرز و حاق او فته بود مهحور 
کشت و رجور در کذشت» 

lr‏ ان کامل 7 که ملك قونبه بود از مطالبات و تکلف ملا 
یطاق او چون طاقتش طاق کشت کاش روی در نقصان اد و در 
حوالات و تعذیب او چون مالشس اند سر در سرکار کرد و در آن 
وجل دز کشاکش اجل افتاد» رضی AŞİ‏ در حق شیخصی*: 


مویی ز سرت ملك جیان می ارزید رفق و سر اندر سر موصل کردی 
مظفرالدین talab‏ که از اکابر دولت بود و محلادت و کفایت 
موصوف و مشبور» اکرچه پیوسته چون آب کستاخی کردی و بباد 
غرور درکارهاء صعب خطراك مدخل :ودی امه استعداد که داشت 
چون از متابعت او اعاض ود پر dae‏ خالفت چون مر مفری نداشت 
بدارالشفاء قولیه متحصن کشت و عاقبت حان شرن در T‏ سطوت 
او برباد داد» فیا مله“ بعد از تصرفات و تحکمات و قبض و بط و حل 
و عتد و اعمال و ممال قونیه باز عم قطمونيه کرد» در راه کذار اوج 
اراك بر او خروج کردند» بعد از حاربت و مقاتلت بر اتراك ظفر Sy‏ 
IE s‏ سر .. . . — 
| و از آن طالفه نیز غنیمت کرفت و چون بسفرحصار پیوست آن خطه 
درعهد؛ٌ محبرالدين بود غامت اموال و متوجهات ماضی و مستقبل آن در 
تصرف خویش آورد و محبرالدن در Alle‏ متوجهات آن اضطراب تام 
یافت» مصراع ٩‏ : 
Razi ud-Din Baba, Abaka‏ 3 ۽ ولدکامل yek; 2 A.‏ مود A.‏ 1 
zamanında Diyarbekir valisi idi. Güzel şiirleri olup azledildiği zaman vezir‏ 
Sâhib Şemseddin'e yazdığı şiir bize kadar gelmiştir. Mengü kaan zama-‏ 
nında Kazvin valisi olan kardeşi İftihâred-Din Melik Said Mogolca ve‏ 
Türkçe okur yazar idi. Kelile ve Dimne'yi mogolcaya Sindbad-nâme'yi‏ 
türkçeye tercüme etti (Hamdullah Kazvini, Tarih-i Güzide,s.819). Bu‏ 


tercümeler bugün mevcut değildir ) F. Köprülü, Türk Edebiyatı Tarihi 
s. 274); + A. Y. k. mürekkeple; 


ده ۳۲۵ 


٠‏ مسا مة الاخبار 


کبه طراران : برند آفت بماران رسد 


فیا له! yz‏ تصرفات فاحش از انباع و خدم و حواشی قدم و از موم 
bam‏ قسطمونیه و دیکر ولایات لشکر ببیار بر او جع شدند و چون 
بقوت مال شوکت حاصل کرد و سر از ره طاعت b‏ و از عهدةٌ 
التزامی که وده بود لفضی غود و چون تنار که از مقرری عوامل در 
مع او بته بودند مطاله می کردند باستزا م یکفت» مصراع 2 


خویش بین که بکا و اقتصار می نکند 


و اکر از مقرر مال وجهی طلب می کردند میکفت که ولایت اوج بی 
لشکر وان داشت چه وقت حوالت مفول است» للمولف1: 


فرمان دمی نداند و حصول ملکت بی امتتال ġa‏ و فرمان فروبرد 
تاه که کش ظلمش کران شدست ‏ وقتست کش حوادث طوفان فروبرد 


چون ام‌اء لکت احوال عصان او کاهی محضرت اعلی عرضه داشتند 
و دانستند که ارسال لشکر بدفع او بخرابی ولايت AN‏ ترك مقررات 
مال بلوك او کردند و چون بکمند لعف و استالت و مواعید خوب جهد 
کردند که او را در دام تسخبر اندازند اصلا بدان التفات تود“ آخر۔ 
الا در اثتاء ان مر و عصیان و MELİ‏ طنیان و غصب اموال 
بزور و بہتان تقدیر الہی عدوان او از خلق کفایت کرد و ی وجود 
و تدیر öp lil‏ مهلك بر او مستولی شد و در آن مرض دوران 
زمان رق مات بر ie‏ حبات او کشید و هرچه از دیکران بقهر و جر 
ستده بود از سطوت قهر اجل هم بدیکران کذاشت و بار مظل با خود 
برد و چنان شد که کوبی خود وجود نداشت» بیت1: 


1 A. Y. k. mürekkeple; 2 ۷. عصراع‎ yok. 


کر احوال رجال و ملکت Yok‏ 


دی چند بشمرد و Zr‏ شد مخنده فلك کفت کاونیز شد 


yi‏ وا ST‏ و ولابت Hi‏ در اهم او وة از 
نیز هت بر قسمات و مصادرات مصروف کردانید» همی نظرش بر آن 
بود که اکر اهتامی بحصلی رود خون او یی جناتی برزد و اکر کې 
روزی در ولایت قلبی بر کاغدی رانده باشد | نی LE‏ جريۀ مال او 
بظر بستانده اکر وقی مسلمای نظری برکاری داشته باشد بی آنکه 
خاتی وده باشد» بار جناتی بر جان او نهد و دود از نباد او بر آرد» 
دیکر از تعرضات که بخلق که ودايع آفریدکار اند سی رس‌انید وبار 
تکلف بر حان رعایا می ناد » از تکلیفات و مطاللات و مستدعبات او 
آن خارات SG‏ که آش با پنبه نکند2 و باد پاکاه 
نیندیشد و دود با دماغ روا ندارد» وضع و شریف وقتی از چنکال نکال 
او خلاص یافتند که از ثروت و اثاث ایشان بسوتات ( لبس نی الببت سوی 
البیت ) مانده بود» مؤلف کوید! که ابن ابیات از جله" قصیده‌است 
مطول که در آن ایام بدو فرستادم : 


تاتو بر کاری و بر وفق مراد تورود دورۀ حادنه زای فلك پرکاری 
وز UN‏ اکرت رای شات قد‌ست ul‏ برون منه از دور نکو کرداری 
زیر مخت زمین زیر سراردة چرخ هیچ منظر نبود شوم تر از بدکاری 


عم رکرکس که نیاز ارد کس هست در از ہت ک مر مکس ازي خلق آزاری 


خو بکفت این سخن آن زندۀ پك نظر که مکرهست امل باد از آن هشیاری 


رتبت جاه çif‏ ۍکلکون ماند که بيك دم شود از کسوت خو عاری 
لامۇلى 1 : 
آن طینة ابال بذی اللسان که او لف diş‏ پزیشان وود 


e‏ تکزددش رك دل‌راست le‏ کل تشن اجل برك جان فرورد 


1 A. Y. k. mürekkeple; 2 Y. نکند‎ yok. 


3 AYI ror 
آسایش با همت میرالدين‎ eb 


Yer 
و آشوبي خط ان عشوا‎ Bi واه آن‎ e İyelik ماقت قضایاء قامند او از قضاء مبرم دامن کر او شد و در صدد. حوالات سای‎ 
غو و اشوب بن عشو‎ OA ر‎ r سن بو عتفاشان. مال 6 تسه‎ ais اجات فاعشر افتاد و از‎ Ay 
محهت تدارك احکام و رتيب بلوك در دیار عراق باز ماند‎ EJS نل کر‎ 5 uv خر‎ 
1 و رطب و ایس مجهت چا بو سنا‎ lal کلم جز : غرقاں خارت و حبرت و ملامت‎ 
د ت لت فو د هو‎ 
l Ta . ; حاصل مر خوش از نقود و مطاع و املاك شهر و ضیاع جله ید وا‎ 
روم امد دردی تلف و‎ SY 3 و سیه‎ uş شپور سنه سم‎ 9 2 e L PTE 
TE وهوس بر داد و خوبشتن در کشاکش حوادث حبران فرو ماند » نت سه مان و وه د دخ‎ 
چشیده بو ر تعب‎ vee z نو سلف‎ 
۷۳ i 2 طیب » فى اجه" اقبت الاص جان در آن‎ ANY فلاالدین معمور و‎ 


آن کشیدهء او خواست که بر صافی نته تسم و تسعن زنده در هك 
س. ۲۲۷ ورطات در باخت و ملك موروث | و مکتسب بتاراج داد > عل‌سژالال تاو > SERS‏ 
kpa‏ : رکن‌الدن پروانه شريك بود» بار مشقت بر جان او کذاشت ء مره 

رحت ر وا پرداحت» 


منفعت خوش CZ,‏ لف 5؛ 
شرف‌الدین ان2 تخصص و تقیم Sy yu‏ و دروش با زره a ii‏ 


gel‏ از بکانه و خوش بطرف موضی E Naz‏ و غبره نوجه روزی که دست وزر بر آزد وزارتش اوزار جله خلق بتاوان فروبرد 
aşa Sada S eao‏ دراو گرد او ë‏ تکلف روانء GT‏ سالی ز پس در aT‏ و کانون be)‏ قانون ېد که در مه نیسان فروبرد 

T Ps >‏ : و رد اد سجادۀ که قطب ېد از بنات چرخ تلیس او چو سنجۀ کردان فروبرد 
از ترك و از غصب e‏ از وی بر ان مواضم رفت که از مخت e‏ 


روزی دوسه بر آورد از تاب شغل6 سر ناکه بباد عزل هراسان فروبرد 
yalı‏ 2 ديار شام رفته باشد و ه از خروج اتراك عن پر بلاد خراسانء 


۳ 1 3 - 7 
امچه از اسباب ضعفا زحم چوب و چاق بر خود مباح داشت در ge‏ تامین اسایش با همت عيرالدن 
ماتی از اهل اباحت روا نداشته باشده شرح سؤ افعال و قبح افعال از 
سه سي ; ما sı‏ از ۳ 
آن کنشته است که bo‏ شرح "وان داد و زحمات او بر آن ولابت جیرالدین امیر شاه ۶ با شرف gA‏ عبدالرجن که بحکم استفامصاحب س. ۲۲۸ 
پش از آن کر صروف gi‏ گر ر ظروف حروف eaa S‏ اول" : او بود کیف ماکان hlas‏ مواضبی که در ekal‏ داشت قام تود» اول 
erað ۸: 1 :‏ و ol gly‏ را در ضبط آورد و کارداران امین بر آن ولابت 
بالله ار بر کوه خواند قصه او را خرد de‏ دارد از جواب قصه او هم صدا نصب کرد وی ös‏ وای مانب ci) eg‏ خد سال وه E‏ 
aP‏ قنفور 837 çeri‏ اندوی9 ار ز قلاع Mi‏ متحصن شده ود و yi‏ ن ولات‌را 
مو کوب تی داشت + ely,‏ رفتن او کرفتار شد و مدی او را 
İİ‏ دزد باد بوه که در عدو عادیات تغل از سم دو جنتۀ یکران فروبرد اکرچه غوس داشت اما نکذاشت که ضرری بدو رسانند و عون 
انار سئبلات halas in‏ در قحط سال وضر İN‏ ` نت 
SS‏ و > و DG‏ او رضا نداد و عاقتی بخدمتی که Al‏ مفول را لاص - 
ز ان کردکار جنت بهانه که از خری ۰ هتکام زرع e‏ دهقان فروبرد د ربټ e e‏ ارام خولوا کرت تس الد 
یرون کند ز مرده کفن و از کریز کاه تاوت OLK hese‏ فروبرد که شور de çat‏ .۷ 3 وب تشه JA. Y. k. mürekkepler‏ 
fazla; 4 A. al yok; SY:‏ ةط و سخط سولیش با آخره نود ولایت روم 
. شعر ۸۰ 3 yok;‏ که SA. m; 7 Başlık tarafımızdan kon- 1 A. Y. k. mürekkeple; 2 A.‏ : ق حق شرفالدين oke‏ مهستو 


muştur; BA, ې قعور‎ 9 A. şal. 


Ayp Yot 


سابق‌الدین! İŞ Jy‏ آغاز عصیان کرده بودء از لواب 
معتبر خود يی را باپسر طفل خوش بدان قلعه فرستاد تا بعوض سابق۔ 
الدبن ET‏ موقوف دارند و سابق‌الدن بدان سبب اعټاد کند و باید» 
بدانجهت سابق‌الدین مطاوعت نود و خدمت آمد و استالت یافت و چون 
عودت ود gi‏ نا را öl‏ پسبر طفل باعن‌از با محف زرکانه کسیل 
cal, 5‏ 

دیکر در میان ابو حصار و نکیده سفر lat‏ 3 حصنی عظم ود» 
gel‏ اتراك بدان قلمه متحصن شده بودند» بر سر آن قلعه رفت مدت 
دو سال بود که ولات از غارت و هب ایشان در خوف و خطر و صدد 
ضرر ود جهت taai‏ او و امیر سوتای اسان می‌دادند بدان فریفته 
cati‏ چون اعتقاد بر مصلحت ضفاء ولات داشت حق de‏ او را 
نصرت داد ور آن قلعه ظفر یافت و از دست متمردان El‏ مستخلص 
کرده خراب کردند و به از آن باقرا مده 
در مغارات ديه خلیره که مواضع 
حصن است در آمده بودند و قرب سبصد شر سوار حرامی a‏ 
از آشنا و مکانه متابعت ایشان ټوده و مدت دو سال ود که از حدود 


بدرالدین ولد بندن و برادرش ^ 


تکیت ۲ کاو آب بيواس ولانتوا اکان A‏ دز یی روزی 
sa T‏ اکن ox‏ هیچ رغه و کله مواشی له ی دیدبان در Ee‏ 
ون توانتن کناشتن» . مدت مدید بود که خلق در مضق شدت و غارت 


ص. ۲۲۹ و نہب ایشان بودنده با امه و مشایخ | آقسرا و غیره مشورت کرد ومحکم 


استشارت و استخارت که ( ما خاب من استخار و لاندم من استشار )که 
چون lal‏ بقوت Sİ‏ از آن مواضع حصين برون آوردن متعذر 
اشځبو لک که چا پر آن مواضع رود خرای دیکر مواضع باشدء اکر من 
yok, bunun‏ سابق‌الدین کوتوال i‏ لولوه ,۷ 2 A. Y. k. mürekkeple;‏ 1 


yerinde lle ; 3 Y. سفریعصار‎ ii; 4 A. اولاد بغدین حابی‎ Y. 
قتل بدرالدین ولد بغدین و برادرش‎ . 


تأمین آسایش با همت جیرالدین Yoo‏ 


سوکند خورم و با ايشان عهد کم RES‏ در قلع ايفان 
ae Eh PoR‏ 

eske‏ جله حت دادند که جواب آن نقض روز" قامت حضرت 
EE‏ در کردن ما باشدء دان سبب جاعتی بسفارت در ماين ردد 
مودند و معاهدت کردند که بد از سوکند ولایت ساله‌را برسم اقطاع 
ر ایشان ]= دارند» تا ga‏ واسطه چون مخدمت آمدند هر دو برادررا 
و از اتاع ايشان هر که حاضر ود جلهرا بقتل برد و اسباب ابشان که 
از خون ملمانان اندوخته ودند خاص کرد و اهل ولایت از دست 
تغلب و تسلط ایشان خلاص يفتند و او را در آن باب هم iab‏ 
دنیوی و هم واب اخروی مدخر ماند» درن حالت از اکار فلا 
1 يك مصلحت صد خون 
کنند» موف * در نحت آن وشته بود: پادشاهی از ی صد مصلحت 
يك خون بکن» القصه 5 يقبن است که مال یی وجوو عازن ملك مسا 


37 محیرالدین نوشته Isg‏ پادشاهان از ی 


نشود و مارت ملك ی وجود رعیت کن نکردد و وجود رعیت G‏ 
وسائط معدات و قاعدۀ ساست صورت ننددء مادام که صاحب ولای 
خواهد که iza‏ تعدى مجبع مال Mazi‏ و اساتن عنل بر فان 
طمع نهده جز زلت و خبت دنا و خسران عقی ره al‏ فی اله 
چون احاب دیکر از ارکان دولت مشاهده کردند که مواضع و ولابت که 
در اهتام جیرالدین بود مصال بار که متضمن فاده دی و دنیاوی 
بود روی نود و احکام برلیغ از حضرت علا بنام امیر ؟ سونای و او 
صادر می شد » بقدم تعصب پیش آمدند و زبان طعن دراز کردند 
و سنك خث و فاق در قندیل تمل و وفاق او می‌انداختند و کف 


1 A. 535 mükerrer; 2 Y. alay: 3 Y. ود‎ 4 ۵. ۰ 
k. mürekkeple ; 5 A. نکته‎ . 6 A. z yok. 


Yor‏ مسامةالاخبار 
ماکان مدارا و مواسا می نود duy‏ مصلحت وقت ود کار خود 


می راندء Tai‏ 


آن کره عادر خود کفت چون که ما آی می خورع صفیری همی زنند 
مادر چه کفت کنت برو سهوده PEK‏ تو آب خویش خور که همه ریش ب یکنند 


لل واف 3 : 


جوری که می‌کنند از ایشان فروبرد 
ه چند هست تلخ شکر سان فروبرد 


دستور ملك ناب اعظم حسن GE‏ 
= سېك عنان عداوت رکاب را 

تا در قران خویش نکردد Syf‏ 
روزش خجسته بادوشباز وی خجسته تر 


هنيك و بد که باشد از اقران فرورد 
تا آنمان بر آورد این و آن فرورد 


رفتن یرالد ن امیر شاه بطرف سامیسون :0 


القصه از آقسرا عودت مود و عنم سامیسون کردء ساحل سامیسون‌را 
مهذب‌الین معود بك سبط معن‌الدین پروانه با ولایت بافره بدست 
فرو کرفته بود و سامسون را غارت کرده» leb‏ شهر و ولایت و موجود 
دار الضرب بتاراج داده» آن ولایت را از دست تشبث و تغلب او مستخاص 
کردانند» رکن‌الدین راحت سیواسی Sİ‏ از معتبران روم است آن سال 
متصرف سامیسون بود بر سبیل ضیان و از هوم KEİ‏ مسعود بك کلم 
jE‏ در آب انداخته بود و بکشتی از طرف دریا بولایت حانبت در آمد» 
او را از ولایت حالیت برون آورد و بر کار خود کاشت و چون بدفع 
مسعود بك حار Ko‏ نداشت با او طریق وصلت پیش کرفت» 


1 Y. شعر‎ yok; 2 A. üçüncü mısrâ ikinci olmuştur; ET 
للمۇلف‎ yok ; د‎ Başlık tarafımızdan konmuştur ; 5 Rahat oğulla- 
rından Kemaleddin Ahmed bin Râhat'in 721 ve 'Alseddin 'Ali bin Ah- 


med'in 787 tarihli Sivas'daki vakıflarına ait vakfiyeler tarafımızdan 
neşredilecektir. 





آمدن نظام‌الدین gt‏ بدیار روم yoy‏ 


حادئه" که در آن ایام واقع شد: قرب یکهزار فرنك جوشن‌ور ES‏ 
dla‏ سینوب آمدند و بپانه بیع و شری فوجی از کشتی بدر آمدند 
و فروخان غله مشفول شدندء چندانکه اهل سینوب عبایعات ایشان فرشه 
شدند و على حن غفلة من اهلها هوم کردند و مسمود بك کرفتار 
خد و در کشتی نشاندند و قصد قتل او کردند» چون در اجل Sasi‏ 
بود بعد طول القال بپصد هزار درم اورا باز فروختند و خلاص ezik‏ 
در چنین ورطه جهت اصلاح حال خوش بر سبیل تزومم دختر طالب 
دامادی جیرالدن امرشاه شد و e‏ آن وصلت مستحکم کشت وائه 
و مشام در ماين تردد کردند و تحفها آوردند و بعد از فراغ ازن 
ci‏ مهمات عحاسبات شهر و ولایت | و تدارك < دارالضرب مشنول 


مهارنی تام داشت و اکرچه در تامت بلوکات بضبط g‏ اک بود اما 


شدء القصه ۶ شرف‌الدن عبدالرحمن مستونی بود و الق در فنون LL‏ 
بر موجب حکم از مصاحبت yas‏ امیر شاه مفارقت نمی مود ولکن 
تصرفات اتغاب در دیکر بلوکات ضط می کرد و در استکشای آن 
el‏ مالفت می )4 القصه2 سال سنه پان و تسعان و ستاه درن 
حل و عقد بسر رفت تا وقت دخول سنۀ تسم و تسعين BM)‏ 


آمدن نظام الدین e‏ پسر خواجه وجیه بدیار روم" 


درن سال )٩ c)‏ ننام‌الدن Ca) A‏ خواجه وجه ؟ که 
وزر و وزير زادۀ خراسان بود جهت استخراج مال و متوجهات و استکشای 
قمات و عوارضات و وضع قانون ولایات وجب حکم برلیغ بروم آمد 
و حکم بر LET‏ بود که از هی زوجی که از عوامل رعایا در قل aT‏ 


3 Başlık tarafımızdan kon- 
5Y. نظام‌الدین يي خواجه وجیه‎ 


1 ۷۰ ۽ واقعه‎ 2 A. k. mürekkeple; 
muştur; 4 پر‎ tarafımızdan konmuştur: 
yok. 


انا 


sg” 


٢٢ 


AY سا‎ ٨ 


بر وفق مساحت ك جفته دیناری سم راڅ از خاصة رعایا در وجه 
مسوم و اخراحات ماحتام خود تصرف AE‏ لاغبر و زعم وزراء علکت 
رشیدالدین و سعدالدین صاحب دیوان آن بود که از زوحی که از عوامل 
g‏ دارند تصرف دیناری محقری سبل الأخوذ اشد و تکلینی مختصر 
می پنداشتند و بر آن قرار حکم برلیغ بفاذ رسانیدند و او از دیار 
عراق بدين مهم بعزم روم اتاض مود و خدم و حواشی بيار و اتباع 
ی شيار از کتاب سابوری و خراسای و حاب آذرعای و محصلان 
قهستانی و پیش کاران ساوحی و کرمای و قواد اصفهای و مازندرای 
استصحاب و استتخدام فرمودء یا لمله! اکرچه شریف‌الاصل کر الفس 
بود اماسفیه بالطبع نیز بود وا کرچه دیر پيشۀ سرتیز بود اما È‏ خون ریز بود» 
اکرچه ir‏ وقار چون کوه اروند 2 بود اما g‏ وقت سیکساوق ی مغز تر 
از باد بودء اکرچه باز حکمش در صبد وجوه تز پرواز بود اما رای 
فکرتش راست انداز نبود» خرش باشر آمبخته بود و مضرتش بر منفعت 
راجح بود و اماع و elil‏ اورا همه طبیعت بر حسب ارادت او بود 
و (اللاس على دين ملوکهم )»> چون عقر حکومت پیوست پیش کاران | 
ثم النفس باعث فاد شدند و ( کال مل مع ای و مثلالزكام م‌لر مد) 
اورا بر تصرفات نا واجب cb a E‏ هیچ کس از آن ab‏ آن 
نبود که نسبت از خویشتن کنده چون 3 کهر بلک مه خاکستر آتش 
نژاد ودند که دود از ناد مسلمانان بر آوردنده خر شان بنسبت با حضر 
حدیث نعمان بن منذر بود که (تسمع بالیدی* خرمن ان تراه)ء هیچ 
کس از کارداران قصد خدمت او نکرد که انتفاعی یافت بلکه خائب 
و خاسر باز کشت ( کسراب بيع يسه الظيان ماء حتی اذا جاءه | جد 
ECE‏ 

1 A. k. mürekkeple; 2 Y. ارو‎ yok, Hemedan'da bir dağ; 3 A. 


A. gaad; Çirkinliğinden dolayı Câhiz'e de böyle bir fıkra‏ 4 وچو 
Sûre: XXIV, âyet 9:‏ 5 


isnad edilir; 





آمدن نظام الین یجي Jak,‏ روم r‏ 
القصه 1 در اول وهات که بارزنان وصول یافت سلطان علاءالدين 
کیقباد بن فرامرز Saw‏ عبودیت پادشاه متوجه صوب دیاربکر و رسعه 
بود» چون مس غ دام دریده جسته از دام نکال سولش چسته می رفت» 
در تواجی ارزنجان هر دورا اتفاق التقا افتادء تر خديعت از u‏ طمع 
و مکی بر گفاد و gülle‏ واش اور کش esdi‏ ند رس 
Sİ‏ جهت u‏ حضرت داشتند باد آورد راه پنداشتند و هر 
و جر تصرف ودند چون بارزنجان در آمد بہانة رسوم عوامل منایل 
ولایت شد و بېانۀ کلف و استخراج بعدی (اشد من شداند ی‌اسرامل) 
وحدتی ( اسو من BAG‏ عزرائیل ) از هی زوجی از عوامل که 
مقرر آن دیناری فرموده بودند بده دینار راضی می شدء ا از ولات که 
در حوز حکام روم لبود بعوض دو سه هزار دینار که متوجه سوم 
او بودی قرب lE‏ هزار دینار استیفا بود خاص کرد و جهت خاصة 
خود بر داشت» چون بسیواس پیوست Sly‏ بیع و شری سم منشوث 
بکزاف از يك صراف قزل 7 نام ازده هزار دینار در وجه حواله ele‏ 
چون با ماسیه رسید از اولاد تاجالدین پروانه نی آنکه در شغلی J‏ 
بوده باشد تا بر ایشان حابی متوجه هست هزار دینار بضرب و صلب 
و تعذیب فاحش از خاصۀ olal‏ در وجه مابحتاج خود مستوفی کردانید» 
در توقات عورات قاضی صدرالدین مقتول را بدست عوانان طلمه که 
Tes‏ روی مژه از چم می ربودند و از بدکرداری اکر خود 
بایزید و چند زمان بود بسخره کار می فرمردند باز داد» بعد از آنکه 
دوبت جلد | کتب فیس او بفارت برد» بيست هزار دینار بر ترکات 
و املاك او ی آنکه بر ایشان چزی متوجه باشد در حوزۀ حصول 
آورد و بر سبل از اما و متصرفان مالك و هم مرالدن امیر شاه 


یا .۸ 4 + قرل ۷۰ .۸ 3 ۽ اشر Y.‏ 2 . هدمه İY,‏ 


۳۹۰ هساعرة الاخبار 


و رکن‌الدین پروانه پرادرش و غبر ها و das Sa‏ عود در حل اعتراض 
1 


آورد و بصد هزار درم ازو بر نکشت» شعر ": 
ند صدقوا و ااراقضات ال دی 


بان مداراة sali‏ لیس تفع 
ولواتی داریت مری i‏ 


اذا استمکنت نا من اللسع يلع 


چون بر ابن معین‌الدين پروانه ظفر نيافت خواص اورا دختر 
معین‌الدین سلمان پروانه را دست انکاز کرد و بهانۀ فاسد که برادرش اورا 
بز 3 شوهری با من در نکاح آورده استء هی وقت بر NE‏ جوم می‌برد 
و آن سرو دوم که آفتاب از روزن او" کستاخ در نمی آمد جهت عرض 
و ستر خوش و رعایت اموس ادان ف .او عزاز درم در خلع 
نکی gh‏ نا شده در وجه منعۀ او نادء شرح تصرفات او على حده 
کاھی تطویلی تام دارد این ختصر احتال نکنده اما بطریق Mel‏ خلاصه 
آنت که هس شهری را بحهت مسوم عوامل و استخراج تصرفات 
حکام درعهد؛ متمهدی معن کرد و هی ناجنسی راکه بو لهب بدو عبده 
و خادمه وشتی و اکر Kal‏ ربق حاضر بودی غاشۀ؟ خل او بر 
دوش نادی بولاتی فرستاد تا در آن نواجی هك دست تساط 
بر آورد و از هی شپری و ولایی که متوجه رسوم عوامل بود دههزار؟ 
عدد می ستدندے هی ملحد الوتی تیغ بد معاماتی چنان ہی زد که وقتی 
در روستای الوت aç‏ راء هر جهانسوزی که باستحضار صاحب علی 
می فرستاد بانواع ی در طلب iy‏ خلق را چنان متفرق 
می کرد که باد خرمن کا » راء هس dat‏ راکه بر ذوی‌العقولی نصب 
می کرد در فضول بر ایشان چنان می زد که وقتی دردکان بزخم پتك 
سندانراء طعمة ام در کام ماد خلق چنان ی SULE‏ لقمه درکلوءء 


yok, Y. satır arasında; ة‎ ly; ٨۰ 


IY. ay ok; 2 A. این‎ 
5 aist ۽‎ 6 A. Y. دهرار‎ TA. sar yok. 8 A. Y. miz. 


A. Y. 


ار 





وزو تمهت ند 





آمدن öleli‏ يخي بدیا دوم ru‏ 
osa pa‏ اهل خرد d> ojm‏ چنان بر می‌دوختند که خاط 
حامه راء در عرصة طمع دست طبع چنان دراز می کردند که در بستان 
vol‏ منع بر روی ناه حاجتمندان چنان می پوشبدند که ظلمت 
نور بصرراء آ تش در جان| le‏ چنان می زدند که سورت بده در دل 
شيشه و او بواسطةٌ اغراض ی رسمہا ټنهیان Aİ‏ می فرمودء شعرآ: 


کرو خوامی که خاص خواجه شوی  Şa,‏ ظلم و 
رشواش بیش‌دار و انکامۍ زنش را يش او بکای و مترس 


از خدا مترس 


سزاوار که در چوانب öle‏ عوامل و حساب عاسب 
سر آورده ودند کون که از se ei‏ خرد مهره نود که با سنك 
vid‏ 


از کرت دم نا 


بر آمیختند و در" و شبه بريك نطع می‌ریختند» شعر 


کلاغیست بر gb‏ هر کدخدایی 
با صدر gil db‏ تیره رای 

کر افند وو با کی کرات 
زه صان‌الدین الغ قرقتایی 


جراغست özi»‏ آفتای 
با سرو بالا ازن خیره روی 

عزیزان ذلیل و ذلیلان عن‌بزاند 
öle öle‏ بین که آورد بیرون 


فیا مله؟ مرکسی از رشاء رشوة کیسه بر می دوخت و هربك جهت 
خوش ديك خود جهانی می سوختء آب اکرچه حیات بخش اشیاست 
اما کاه K‏ 
حد اعتدال: در کنرد متابع کا استقامت پذیرد » فام مله چون 


از ابت افراط سب احطاط می کردد» چون سرو" از 


مستخرحان از ولایات عودت می ودند سواد قانون و محاسبه که پرداخته 
از چهرءٌ ایشان می ودء اوراقی که 8 ا هوار منقوش 
کرده بودند همه آن بودند» جله از ی ترتیی 5 ( کالعهن التفوش)؟ بود» 

تذکرۀ موحش و bpas‏ مؤم که ذراطی کتابت آورده ودند هه آن 


ودند تبره ر 


1 ۷, شەر .¥ 2 ۽ الرباعی حاله‎ yok; 3 A.k. mürekkeple; 4A. 
۽ سرور‎ ET و‎ © Sûre Cİ, âyet 4. 


ea 


۳۳ 


۳ مسا مةالاخبار 


بودکه ازآن تحربر ناهموار خلتی مت بودء dhli‏ چون در سر تمل مستخرحان 
فلاجی نبود و در اوراق ی سر و سامان es ge‏ کر و بعد اخری 
üçe‏ عنیف و قصاد کشف و محصلان کره و سرهنکان عوان پيشة 
د اندیشه را باستحضار واب وکارداران و عمال اعمال باطراق و | کناف بلاد 
و ولایات روان می کرد تا آن اوراق ابر با ابشان در حت اندازد 


س. ۲۳۰ و بدان بهانه توفیری دیکر اندوزد» | ( سنعذبهم مرتین شم پردون الى عذاب 


عظم ) آ» مثنی و مکرر خلق را مکاف و معذب می داشتنده کارداران 
چاره حان از مطالبات بلب رسیده و هنوز از تکالف مستخرحان 
نیارامیده» رهب ZEN‏ آن تکلف مکرر تحمل می کردند و بعد از 
قطم بعد مسافت چون بخدمت می آمدند در هنکامی که از شدت سرما 
آب از ددکان سیارکان سی پالود و نيش زمهریر کام آدمی را در کم 
می افسرد عارضات فاسد و تسویلات کاسد و حلات ( ان" ja‏ 
el‏ )2 عش عردم منفص می کردانید و بعد از اخذ شحف تقدمه واجناس 
تکلف تعذیب الیوان ہی ود و بتعللات نا صواب اجازت انصراف 
ی فرمود» تا هی مسکیی از بی ga‏ در موضع چون و حو 

براری * در مفارات زمین مقام می ساختند و هی نایب ولاتی در مایت 
حاجی ی باك ga‏ در مناك خاك توطن ہی نود و ar‏ از کلفت آن 
مشاق و موأخذات و مطالبات شاق در جوشن صبر از تضرع فریاد (رب 
نی و اهل olt ۹) özlemle‏ می رسانیدند و در درع ابهال باستمداد 
و ael‏ ( اشتد البلاء فانظر فرحاً ) طریق مصابرت ہی سپردء بعد 
طول القال و شدةاحال و کنرةالسوّال وضیم و شرف و قوی و ضیف 
در آن مرج وج خان و مان در سر g>‏ و برج برباد داد 
همين که اجازت انصراف می يافتند در معرض اسار و خار ( حباری 


1 Süre IX, âyet 102: ه587‎ IXL, ة‎ 12: 3 ۷۰ éz, ; 4 Süre 
XXVI, âyet 169. 








آمدن نظام‌الدین يي ديار دوم ۳۳ 
مل السکازی ) از حرای. فشلاق مانند اسر از عطن و مرخ از قفس 
یرون می جستند و می پنداشتند که از قد اعتراض او چون تدرو از 
چنکل باز و چون کبوتر از خلب عقاب رستند» حان بلب آمده و کارد 
پاستخوان رسیده e)‏ جر مسانفرة فرت من قسورة )1 در پردۀ 
تواری متواری bep‏ ابنا السبیل در مداخل و خار ج خاری و براری 
روی عقصد خود می نهادند» همين که من خود می رسیدنده هنوز پای 
افزار سفر از پای برون نا کرده و در متام امد راحت استراحتی 
نافته و از مخافات آفات بتدارك مافات قام نا وده» چون شراب ثاقب که 
پر اثر شاطان رود | Şe‏ درنده که در عقب کوسفند دود 
عنان عزعت پر صوب روندکان کرېزنده ممطوف ی ک کردانید» و یا ه که 
از معتران بلاد غرضی داشت Ta‏ و GÈ‏ شسبیخون می کرد و خون 
از عروق او مثنی و مکرر می پالود» مال وافر از خاص و عام بشدت تام 
و نقض و ارام در حوزۀ تصرف آورد و در منازل و ماحل بواسطة تزول 
او Guz‏ یرد نکته3: ضط ایالت در پرهن ذهن صافی هاده 


اند و حفظ مهور ولات و ساست نغور در منزل مشقت بسته اند م يت" : 


نه هرکه ملك جم و خاتم سلیان یا فت محکم و انق شد با عاك و اصل کشت 


اجه او همه چون کاو خراس کرد خود بر می کشت و چون دوك همه خود 
می شو کر کرداران ازا هقف تر اعقلاض می کرد e‏ جنایت خود 
بصد هزار خبط و خانت اندٍشه می کرد و زبان طن در ديکران بصد درم 
دراز داشت » عرب کوید ۀ: تدع 2 العترض فى حلقه و تبص القذاة 
فی عبن اخهء کاهی در چثم ea PEES Ks‏ در چشم خود " صور 
می کرد» نص 5: (و ضرب لا مثلا" ونی خلقه)؟ء للمؤلف ” : 
SA. k. mürekkeple;‏ + کری ملا 2 ;51 Süre LXXIV, âyet‏ 1 


4 Y. دیکران‎ yok; 5 Y. نس‎ yok; 6 Süre XXXVI, âyet 78; YY, 
ŞE yok. 


۲۳۹ wp 


£ سا ةالاخبار 


کام دل آن بردکه برای صلاح ملك 
و آل کو چ وکرم ببله تند کرد خویشان 


مست هوای فس جه داندکه عاقبت 


بیرون نہد ز دائره کام خویش کام 


سازد هان تنیده بر اندام خویش دام 


درد سرست بهده خاصیت مدام 


روز و شب عثالب و معایب خلق مشغول ود و باستدراك و استکشافی AR‏ 
مناصب اوقات خود مستغرق کرده و خبط و خانت و تصرفات فاحش 1 او 2 


از حد اندازه در کذشته » شعر : 


و غیر تت یا مر‌الناس بالتقی 


طبیب بداوی‌الناس و هو مريض 


مؤاف a‏ خواجه Si‏ چون بآ سرا بیوست و دست تظل و تعدی 
دراز کرد baad‏ مطول دو فرستادم این بتی چند از آ نجماست که ذکر 


می افتد » 


و هذه القصدة لبعضه 


شد تيره از دخان جنا خانة مل 

بر عکس de‏ دماغ جهان تباه 
در یاب پیش از GT‏ بدستوری" قضا 
دردست کم دست کی را ر دکزاو 
با صد هزار da‏ شېباز آفتاب 
درهم دريده رده ظلمت ندی کند 


تا چند yl‏ غرور که دور زمانه راست 
دن است وعدل al‏ واین هم دو وضع خوب 


سکیست یادکار ملوك از جهان که کس 
ورله ز دور چرخ بدو ليك روزکار 


و افتاد تاب حادثه در خان و مان ملك 
وی فاد می دمد از مشکبان ملك 
روزی شود ان بدعوی زبان ملك 
دستان نام نك شود داستان ملك 
هی روز سر بر آورد از آشیان ملك 
کای غافلان مت متحن از امتحان ملك 
در دور من تسلسل دب ار زمان ملك 

هستند از اصل مد و شرف وأمان ملك 
یی رسم نام نيك یامد نشان ملك 


زان سان رود که وق تکذر کاروان ملك 


القصه " شرف‌الدین عبدالرحمن مستوفی در وقت و صول نظامالدین حی مدتی 
بااو مصاحب بود؟ء چون حل وعقد بی نظام و نقض وارام çöl‏ او 


3 ۷. مولف کوید‎ yok 4A. 
SY. ,با او مصاحدت کرده‎ 


1 A. او ,۷ 2 + فاسد‎ yek; 
SA, k. mürekkeple; 


gi خواجه‎ yok; 





آمدن نظام‌لدین يي بدیار روم ٥‏ 


مشاهده کرد ازعجاورت او جهت صیانت عرض خوش SE‏ مود و با 
نواب واصحاب او (الصمت ولا محاورة امهال) راکار بست واز اختلاط 
ا ایشان (الانفراد ولا مواصلة الاشرار) بر خواند ومخدمت محیرالدین امير 
شاه پیوست واز طرف توقات عنم سامیسون کردند KET,‏ چنا نکه 
يش از د کر رفته.است th:‏ سامسون bag‏ سکه e‏ ج 
E‏ سوب مشغول شدند» چون در ردۀ قضاء تقد ر li‏ 
الا مخفی ود و ایشان از آن غافل در ساحل ی 
وام من النوی بل احر من الجر وام من الفقر) صفت آنست رحل 
اقامت فرو نادند و بترتیب سفن و جواری و تفرج بحاری و راری سواحل 
از خط وترحال منازل و مراحل بر آسودندء 
zi a‏ 

ما على الرضراض glio SEL‏ تبرقد سبکن مداولا 

کان با من شدة الرجنة و قد الیستېن الریاح سلا سلا 
بر کنار آن دریا که yi‏ چون دور آسیان نی بایان است و ماه آممان در 
مامی کشتی ربای او حبران» ق" l‏ 

اذا عليما ااصبا ابدت لها حنکا ‏ . مل الجواشن مصقولا çal‏ 

لالم السمك الحصور غابتها لبعد مابیت تاصیبا و Yel‏ 
با مید صلاح حال و استصلاح مال تعببر زمان می کردند و بلعل و عسی 
روز بشب می رسانیدند» چون از رده بازی کردون در تراک امتزاج 
حلات bao‏ مات از تلاطم امواج ( وهی Gİ‏ بم فی موج کید 
نداء Y)‏ عاصم الوم من امرالله الا من رحم*) از مسبحان قدس بکوش 
هوش اسټاع نمی کردندء فا جه * چون کم قضا غشاوه بصر می شود 


1 ¥. شەر‎ yok; 2 A. ۷, لاتفع‎ : 3 Süre XI, âyet 44; 4 Süre 
XI, âyet 45; 5 A. k. mürekkeple; 


ص ۲۳۸ 


1 مساعرةالاخبار 

نظر وحم دورين. از امراك واققه قاصر ے ماد و اد واه از نکن 

راخت ی ارادت: عرزل جراحت ی رناندم ساق ال eyl‏ 
القصه چون شرفالدین عبدالرهن بر حقیقت تصرقات و حاسبات 

و مکاشفات مصادرات نظام‌الدین محی از نقبر و قطمبر اطلاع يفت MİT‏ 

منکرات او تحربر رسانید » از حدت آن منقولات آش حقد ‏ وکید 

در دل او رافروخت تا اندك اندك انتقام آن از تنور خاطرش مشعله 


: آورد » بت 3 
وان‌النار بالمودین ASE‏ وان ا لجرب اوله کلام 


عقلا کفته اند که ند تن بسوهان سوده شود اما as‏ حتد دل Ger,‏ 
آلت سوده نکردد » چون عادت روزکار آنست که (رعا ضاقت LA‏ 
(ott‏ در مان ایشان عداوت و کدورت ظاص کردانید » نظم‌الدین 
محی مجهت دفع او شخصی را از او باش خراسان بلك رندی را از 
رده طواغت و رۀ ملاحد؛ الوت بان دارالضرب سامیسون بر تن 
خون عبدال رمن روان کرد و آن سك صفت gl‏ صورت عواعید 
و تعهدات او از نقود و اجناس مغرور شد و طمع "slo‏ حطام Us‏ عذاب 
اند عقی اختبار کرد و برآن فعل مذموم شوم اقدام مود و حدیت ( کاد 


س. ۲۳۹ الفقر ان (ASTON‏ نصيب حال او شدء فیا جاه آن مفسد| بسامیسون 


dal‏ اف çı‏ عبار سنکه در خلمت شرف‌الدن عبدالرمن ملازمت 
ود و دان ملازمت ترحیب و وازش م یافت » قهتای ملحد خون 
وه واو مات تاق تن l arde‏ آن هه دقت 
نظر که از مقام اقامت استکشای اقصی بلاد می نود و بر غوامض اسرار 
ملك اطلاع می یافت» از ماری که درکنار داشت و از کژدمی که دربار 
ہی خی بود تا شی از شها که چهره شب از دوده 5 ظلمت رم 5 


1 ۷۰ آدی از‎ 2 A. k. mürekkeple; , 3 Y. cx yok; sA. 
دود .۷ 5 دچ ديل‎ ۰ 


آمدن نظام‌الدین جي بدیاد دوم yw‏ 


وکدورت جهان با طراف سوست و کرد کفر بر روی آفاق نشست 
و دند سار کان خواب شد و احداق خلایق lg‏ تعاس در 
َد آن öyle‏ سی دانست که اکر ساکنان وناق درم احداق 
بسته بود فلك پسد! هزار نظر نظارء آن لعب ایستاده است» از جر 
دید بانان قدر پرون نتواند بست » در لم شب در تاق او در iT‏ 
و بر بالین آن خن خواپ غفلت باستاد و تینی در آن ظلمت شب ر 
چهرۀ روشن او راندء چنانکه تا قفا بشکافت و بر عقب anki T‏ 
زده بود که gaz‏ ی در جنب آن زحم اول چنان Sal‏ در مان 
جراحتین غير بك سر موی تفاوت یش بود که اکر کسی مجهد جیل 
خواستی که در روشنی روز kazaz yek‏ مغ را بدان صورت وضع 
کند که آنجنان مقارن اه نتوان-تی ء اما | کرچه تر يغ دردست حصم 
ود و لکن سر رشته دست قدر GET‏ مقدر ود راندء بعد از 
فراغ از آن زخم از آن تاق یرون جست و داشت که از راه زنان 
قضا و قدر تواند رست و خون نا حق دامنش تخواهد کرفت » عبدالرحمن 
خواب yi‏ استراحت از زخم جراحت بپوش کشت و از بهوشی چون 
با خود آمد بر آن زځم کران ات ودء هی شب ر وای صمقات 
خروس دار شدی» آن شب از خروش خون جوشان که در پرامن 
جیب و دامان او روان شدء شعر 3 : 

دکر شبپا که بختش يار ودی بالك رود و ی دار ودی 
Eb‏ سردی کرد ازین بار ون کرم خویش کرد بیدار 


فیا مله" یش از LT‏ پرهۀ صبح دریده شود و ايم از نطم فلك مهره 
رچندک رده قاتل و مقتول دريده شد لوله در خل شم رالد ن 
şk‏ ول دري و ولوله در خل وحشم YAP‏ 


1 ۷, aeb, 2 ۷, ۽ توانست‎ 3 Y. شعر‎ yok; 4 A. k. mü- 
rekkeple; 5 ۷. .پر چیند‎ 


VA‏ : عساعی‌ةالاخبار 


ص. ۲:۰ امیر شاه ğa‏ فرنکان | سامیسون و نواب ولایات که در آن خطه حاضر 


بودند افتاد و جوانب راه و iia‏ سامیسون کوشه بکوشه طلب داشتند 
و کرفتار کشت و معترف شد که باعث و حرض او بر آن قتل gali‏ 
A‏ بوده استء Al‏ عبدالرحمن آن ملعونرا زاری قصاص کردند 
و طعمةٌ کلاب شدء عبدالرهن مدت ده روز در آن جراحت ح رکه 
Şii‏ مود و مر Ey‏ جراحان مداوای کردند » چون زم از آن 
dS‏ نود که صلاح yi‏ اشد obs‏ زمان بر او خشود و جراع 
مرش بدان جراحت فرومدء در آن روزی چند که از انفاس او چزی 
باقی ود هنوز امیدی داشت که کردون بر او شاد و نهنك اجلش 
از مسند صدارت ربلد » هت بر انتقام f yalı‏ مصروف 
می داشت و ندبیری می کرد که بامراء لکت چه ورسد و اقتصاص T‏ 
جکونه catb‏ عبب حالتیست طول امل آدمی جان شبرن بلب آمده 
هنوز سودای سروری و پاداری در سر داشت » laklo‏ فراشان زنک 
و رومی سیه و 7 سپید شب و روز فرش و مرش که از شرف با فلك 
هری می عود در 'وشتند و کرد زوال ر حاشة کل ÖN‏ 
مصراع 3 : 
و ایة دولة امنت زوالا 

مدق رم استفا بر جريدۀ عمال و اعمال ولایات کشید و هان روز که 
روز مرش بشب رسیده ود شب خالش روز ارسید» بیت*: 

خنك ترا که نیست بر سر خالة تا چنین خاکسار می نشود 
للمولف فى تاره 5 : 


1 A. k. mürekkeple; ZA. و‎ yok: 3 ۷, مصراع‎ yok; N: 
بیت‎ yok; 5 Y. للمولف ف تارعنه‎ yok; 





آمدن نظام‌الدین حي بدیاد دوم va‏ 
شب یکشنبه بکذشته obj‏ صوم کاف و بی رسیده سال یرت را شبار خابصاد وطۍ 
که دوران عبد رمن را بدست کید جي داد لبالب جام زھی لود مرك از دست بو بح 
قضا در قصر سامیسون چنان رسم قدر بتکا شت کزان فرش شرف رکشت در دوان GEN‏ 
نکته*: بر اهل بصیرت پوشیده نیست که هر جنسی که از اجناس 
حبوانات که در وجود هت از جنس خوش در امان است > مثلا 
باز قصد باز عی کند و عقاب از خلب عقاب آسبی ندارد» كرك از 
هر کرك تیر و کان نمی سازده شیر| جهت چنکال شیر جوشن و سیر 
می پردازد » e‏ ہی شوم Sui‏ با gi‏ هه که در بستان فطرت هیچ 
وجودی از موجودات چون بکرامت خصوص یست و از خبث طبیعت 
یوسته جنس خودرا رجه می دارد» شعر1: 
شرالساع الضواری دونه وزر و الناس شر هم مادونه وزر 
2 ممشر سلموال As‏ سیم و ما ری شرا l‏ ذه sä‏ 


حوادث 7 که درین سال واقع شد: آسیان ترکيب مدرار امطار باز 
کرفت مدران آسیان در ارزاق خلق در بستند ء چنانکه مدی کندم 
İl‏ جاه عدد یافت می شدء در آقسرا چون کره مادر مج خوش 
می خورد > حال Gİ‏ رسید و سخط خالق حار سوی طبیمت خاق 
فرو کرفت که در هی بای که حاه gT‏ ود از خوردن کوشت 
مردم پر استخوان آدمی کرده ودند» جور و جفای اهل دوان با قصای 
اسان همداستان شد للمؤلف: 


از وبای قحط دوران خون خلق بد هدر وز وبال جور دوان مال ملک بد ها 4 


کامل نقی باد که وسف وار علهالسلام gili‏ و حولی Mele‏ 


1 ¥. a yok. 2 A. k. mürekkeple; 3 A. با‎ yok; 4¥. 
de bu beyit yok. 


YY‏ مسا مةالاخيار 


جاع داند تا خود را کرسنه و ندکان خدای را جل ذکره سير واند 
داشتن» شکم از آز دیا و عال غبری برداشتن و حاجتمند کرسنه را 
آب از Ke‏ پالودن > دولت برباد وال دادن استء 


۰ 1 
اخروج سولیش >“ کر 


درن سال چون سوئش را در روم کار از سلك نظام بدرافتاده 
بود و جان از چنبر قضا جهانيده دیار شام سوسته ود ء نا کاه چون 
متقاضی اجل کرسبان مرش کرفت از e‏ شام عودت ود و خروج 
کردء تا مکر عنقار عراب ol‏ دریای ke‏ را از جانبین بشوراند » با 
پروباه بازی قدم در öğle‏ شیر فلك نهد ء با فوجی حرامی غراب öl‏ 
لیس از دیار سین کذر کرد و آوازء چهل هزار سوار که از آقه 
درنند بدر می al‏ در عرصۀ عالك انداخت و لمی فاسد می باخت ء تا 
دان سبب شورشی در اطراف اوج بر sail‏ و خوارج در آن 
جوانب | مم بر آمدندء هی حه جوي فتنه SI‏ بزعم LT‏ 
درعقب ülke O‏ لشکر شام خواهد سوسان »> دست در شاخ 
فتنه زدء در آقسرا بعفی از لواب که وصول او استبشار ودند 
و استظهار افزودند عاقبت آن نا دام خزی و نکال baie y‏ خارت 
و وبال ايشان کشت ء سعد کوسه * که دير یشه و دفاتری قدیم دوان 
سلطت روم بود در آن آوازه A‏ نا واچب سر باد داد و ایام 
ek‏ او وفا نکرد و روزکار gE‏ و طرا و با مود ء ناه عاقبت 


. چون دد به او دروغ ود و دمدمةً مور g cals del‏ فروغ ile‏ 


و تقش کلی که بر دبوار زده بود اثر نکرد» شورشی که از خوارج اوج 


1 Y. de başlık yok; 2A.L; 3Y, سعد کوسه‎ yeri boş bira- 


kılmıştır 





القصه يادشاه قازان قصد فتح دیار شام کرد ۳۷۱ 
ظاص شده ود تسکین یافت» مفسدان از متابمت او اعراض کردند 
در مهرب او و تعین مطلب او از ملك روم غر ولایت غرغروم 
نبود » de‏ در آن ناحبت چون کوی درم چوکان قضا سر کردان 
ماند» چون عضادةٌ نداشت قلادۀ ادبار در کردش افتاد و از SL ET‏ 
انکوره رفت» در آن طرف نه مقام مقر یافت نه راه مفر و تسم 
سم‌دازان انکوربه نا کاه کرفتار کشت و شنارة اء او سياه شد واز 
WT‏ در قید اسار مانب اردو بردند و در دیار عراق سست مسببان 
ستبزهکار باز دادند » تأخون او هدر کردند و آن همه شورش فتنه و فاد 
او هبا شد و آفتاب عمرش که باصفرار رسیده اود در کرداب ظلمت 
افتاد و نفس چند بشمرد و جان ایض ارواح سرد » روزکارش دن 
دست جلوه داد و دان دیکر رسوا کرد » زمانه شطع مواد فساد او 
de‏ انام خوب دد آورد ء و ان اللایا اذا توالت تولت ء 


القصه بادشاه قازان فصد c‏ دار شام vi‏ 


درین سال بنا بر آن که متلصصان و مفدان شام اطراف و اکناف 
روم را در آشوب می داشتند وه وقت çi‏ وغارت صبح روشین 
Sb‏ بر اهل آن چون شام ره می کردایدند ء اقفجاق کا امیر 
الامراء دمشق ود از بادشاه مصر اعی‌اض کرده» از خوف و خطری که 
اورا ET‏ روی موده نود بعبودیت پادشاء قازان الجا نمودء اول بادشاه 
جهان قازان در ارسال رسولان باصلاح ذات الین | مبادرت مود که 
(و ماکنا معذین حی نبعث رسولاً )3 ء پادشاه بکرات از طريقۀ صلح 





1 Y. de başlık yeri boş bırakılmıştır ; 2 Y. St yeri boş bırakıl- 


mıştır; 3 Süre XVII, âyet 16. 


yyy‏ مسا الا بار 
همت بر آن داشته نود که در ماين ek iş‏ اصلاح ملك از 
جانبین Ab‏ شود ء 

نکته ق‌الصلح *: لا دفعن صلحاً دعاك الله عدوك لله فه رضا فان 
ف‌الصلح دعة dgh‏ و راحة" من همومك و امناً لبلادك و لکن الذر 
الحذر من عدوك بعد صلحه فان العدو رعا قارب لنفد الزم prë‏ فی 
ذلك حسن الظن فان عقدت ينك و بين عدوك و عقد ذلك عنده او İT‏ 
منك ذمته فحط عهدك "öd,‏ و ارع ذمتك بلامانه » 

القصه بادشاه با لشکری که قرصۀ آفتاب از رتو آثار آن منور 
is,‏ در سای چنر های آسای آن معمر بطالم میمون و اختر 
فرخنده از جانب موصل مضت فرمودء LİL‏ که کوه از تحمل آن 
عاجز ماند و کت لشکری که موا کب آن از حشر کوا کب بیشتر 
بود روانه شد و هت و نهمت بر اتراع دار شام و ملکت آن از 
دست تشبث پادشاه آن مصروف کردانید» ناء آن که از خبل زنکبار 
شام بر ترك روسی روم ترك و2 تاز نباشد و بحکم ŞE‏ دوی 
از öle‏ خزد» قاالله تعالی ( لوکان آلهقالاالله لف ها )ء شعر 4: 


خوش لباشد یی جهان و دوشاه نىك یی سیر و دو ماه 


مصاف با لشکر دبار شام" 


در حراء ar‏ التقاء Gİ‏ و مقاب Gl yle‏ اقادء از 
حسن اعتقادی که در جبلت فازان می‌کوز بود از تقایل قبله اعراض 
تلود و بر صوب جهتی قلب و جناح لشکر بر آراست که پشت آن 


1Y, نکته ق‌الصلح‎ yok; ? A. Y. د‎ yok; 3 Sûre, XXI âyet 22; “4Y. 
شعر‎ yok; 5 Y. de با لشکر دیار شام‎ öle yeri boş. 





مصاق با لشکر دیار شام ۳ 


بر قله بود تادر روی قبله تیغ نکشیده باشد و چندان توقف کرد که 
شاه سه مظان ره اند و وطقن اقا فرص sl‏ 

سا 2 ا رصن 
باقامت رسانیدندء بر موافقت öz‏ شعشعة آفتاب ز رکشد, از اول بامداد که 
ES‏ 


سعر 
ګ 


صبح کشاده روی در تیرک ببست خورشید لور خش ره باختر کرفت 
کردون که زیب یافته بود از جوم سعد از فر فتاب جال دکر کرت 


منجوق شهریاری بیاراستند» جهان از غریو کوس و یب برق شمشبر 
جوش آمدندء دو کوه از آهن sut‏ ۲۵ 


برهم افتادند» از رجوم سوار و موم غبار بنداشتی که جهان ,رکشت 


پر مشعاه و مشغله BS‏ دو محر it‏ 
يا فلك باط زمین در نوشت» از نهیب خنچر زمین ستمکار و از آسیب 
پیکان هوا بلابار شدء کفتی که مکر آسان از دوران باز ماندء یاخود 
زمن چون آسان در اضطراب افتاد» 


توکنق که روی زمین j‏ آهن است ‏ ز زه هوا نز بر جوشن است 
زمین شد بکردار کشق بر آب توکنی سوی جنك 2 شتاب 
سابان چو دریاء خون شد درست توکفی که روی زمین لاله رست 
ژکرد سواران هوا بست میغ " چو برق فروزنده ولاد تيغ 
دهاده خروش آمد از اوک هوا دام کرکس د از بر تیر 


سنان جان ستان در جوشن سای تز تر از آن می رفت که سوزن در 
lip‏ شمشیر خون خوار میان منفر قوی تر از آن می شکافت که 
کارد قلم راء کر زکران بازوی خالفان سخت تر از آن می کوفت که 
باغبان مارراء تبرکشاده دهان در اعضاء سواران روان تر از آن بود که زبان 
در کامء زم خدئك سندان سینه چنان می شکافت که برق سحاب راء 
( واناً الارض وهی غراء صارت من دم الطمن» ورد کالدهان)3» در آن 


1 ۷. de bu şiir شد‎ dis متجوق...‎ den sonra; ? Y. که روی زمب‎ çizilmiş; 
3 Süre LV, âyet 37; 


F:18 


vve‏ مسام ةالاڅبار 


مصاف با لشکر دیار شام ٥‏ 
حالت که فلك نقشس مهرة غالب و منلوب می یاضت» yas‏ الپی رعب رخ یلان زرد 1 و سرکردان aag‏ زکش پردل و تاب کند کند آور 
در دل خصان انداخت و پادشاه قازان! در آن صفوف SUS‏ چون بعمق جان دلیران رسید نوك سنان چوطول. رع ز پا در شده زعرض سپر 

مبان خاك چوترکس یک فاده زند سرش نکون و رخش زرد و دیده مم نکر 


نان ص صوص ,ود اق ود که فلك لصد هزار زبان R‏ آن بات 
تا کفت» خود راست کفته اند که : شنت ola‏ سواری دارد» 
در حالت آن محاربت بر آن ثبات و سکون بدعا و افسون باص قادر (کن 
al ere‏ 


چو شمع کشته یی را هنوز نیزه بدست ‏ فاده مرده و در سرنشسته خاکتر 
زکوب کرز و ترنکیدن حسام شده فضاء معرکه همچون دکان آهنکر 
فروغ تیر و سنان در غبار تیرہ روان چو شکل کاه کشان بر سر جر شکر 
القصه2 در يك لظه بحکم قضاء ( كن فیکون Mİ İÇ‏ منبون شدند 
و مېزم و مفتون و طافة دیکررا بوسیلت ظفر مقاصد و مأرب جاح 
مقرون ( فوقع الق و بطل ماکانوا یعملون )۹ء فیا سمله؟ بواسۀ ST‏ 
باعث ol‏ محاربت و شقاق امیر دمشق قفحاق بود قازان امارت دیار شام 
بر او مقرر داشت و تجح السی مقضی الاجة روی عقر دولت ومستقر 
de‏ خویش نباد با طالع مستقم ( فاقلبوا بنستر من‌الله و فطل + 
سم سوء و اتبموا رضوان‌الله و الله ذو فضل عظم.) آقال‌الشاعص 6 


روح قدسی و ان یکاد بخواند سوی ملك خدایکان das‏ 


ساکنان حضایر قدس و مقربان ملاء اعلی نداء ( لقد جاء نصرالله و الفتح 

مقبلا ) در دادند و بثارت ( لقد جاءک الفتم من ربکم ) بکوش هوش 

پادشاه و اشکر او رسانیدند» چون طالع آن محويل مدبرات فلك eri‏ 

سعادت ماده بودند نصرت روی سوی موکب پادشاه جهان قازان آورد 
س. ٤٤٢‏ و ظفر بشت بر لشکر شام کرد و (کالقل النشور | و الیراد النشور) 

در حاری و براری متفرق و متواری شدندء از ابتداء محاربت 0ا اتپای عربك الابطال کلی مزعة" و وجيك وضاح و "مرك باسم 
هزیت شمشیر بران از فرق دلیران مفارفت نکرد» هرکرا صباح دولت تبره 
شده ,ود روز مرش بشام هلاك پیوست و هرکرا از مر موجل انفاس 
معدود بای مانده بود چون مرغ دام دریده از چنکال del‏ خلاص 
یافتء شم : 


ا آن سال درن نوع احداث بسر رفت و کار روم وملوك | س. ۲:٩‏ 
و اماء آن در هی بلوك که بود مترولد ماند و هیچ ۾ کی از عقدها کر 
برکارش افتاد از هزار یی نکشادء نظام‌الدین محی را نز هی دفتری که 
بدان شدت و تعذب اوان پرداخته ,ود چون دیکر متمنبات او ابتر 
از مرك حذر کردن دو روز روا ليست روزی که قضا باشد و روزی که قضایست ماند و هس gb‏ که در تکثر مال و شر وجوه و توفی کرده حله 
لمولف 4 : در حل تقصبر افتاد» عاقه‌الامی عرافعت اتخاب روم در اوحان و همحنان 
در راه مدان چند لوبت پرغو کردندء در آن تصدی که موده بود 
فراز خود و زره دامن سیر شد چا چانکه زر موج بود i‏ اسلوفر 


i‏ تعدی که کرده ام وبال او شدء طاو لش در آن برذ 
ېم زده دیده ز سرعت ele İN‏ امد ریده زحدت خنج ج ی وه ود جع وت وس دوش در آن ,رعو 
درون جوشن وخنتان چنان روان شده تیر که زر برك کل و پاسسین نیم سحر صد چتکل عقاب کشتء نهنك عذاب و پلنك خزی و نکال روی بدو 


1 A. زرد‎ yok; ? A. k. mürekkeple: 3 Süre İl; âyet 1 
* Süre VII, âyet 115; 5 Süre IlI, âyet 168; 6 ¥ 2. 


1 ۷, ۽ غازان‎ 2 Sûre IlI, âyet 17 3 Y. شەر‎ yok: Y. 





۳۳ مسام ةالاخبار 


ص. ۲۷ 


نهادء از Saşe‏ کاری که در آمده ود فضی توانت نود فرزندان 
عبدالرهن متوفی نز خون پدر طلب öz ede mi ib‏ قهر لباس 
وجود از سرش بر SALS‏ و بر راه لشکر دو باره کردندء آری در وش 
دنا aj‏ تعببه کرده اند و در زهص او با زھں خرماء دنا با خارست 


و خر او با خارء شعر 1 : 


انما الدنا کظل زائل او کضیف بات لا فارحل 


القصه 2 عمل ملوك روم در هربلوك که بود با وجود شداند و مکاند کہ 
نظام‌الدین بحی سی مود کویی هه نقش نفس باد بود که بر روی آب 
می نکاشتند و از التزام سه هزار جفت عوامل چنان در تدارك و BA‏ 
آن غافل و عاطل ماندند که کوساله eB‏ نتوانستند داشتن» تا در آن تسویل 
و تسویف با هزار کونه تردد و مخويف سامری وار دای KY)‏ 
در دادند و سر بر خط تسلم و رضا نادند (ولا سقط فی ایدیم ورن 
اہم قد ضلوا قلوا لن م یرحمنا ربنا و ینفرلنا Gİ‏ من ا اسرين ٨)‏ 


قصد ادشاه جهان قازان مجهت e‏ شام لوبت دوم 


درین سال قفحاق که امیر شام بود بعد از چنان فتح ,زرا واعټادی که 
زان در نت امور آن علکت بر او کرده ود چون واسظ آن 
فتح از کید خصان ان شد ادم کشت و ( ما الب الا للحیب الاول) 
پر خواندء ( کالشئوم دجم ای اصله ) سر از a,‏ طاعت قازان بر تافت 
و باز بر هان منزلت و رتبت سایق خود رفت ğe MAS)‏ اذ قل 
للانبان اکفر فلما کفر قال ای بری منك الى اخاف‌الله رب العالین )7 | 
پادشاه جهان 6 قازان باز e‏ استحکام کلی فتح شام بر سببل حازبت 


1 ۷, شعر‎ yok; 2 A. k. mürekkeple; 3 Süre XX, âyet 97 ; 
4 Süre VII, âyet 148; 5 Süre LIX, âyet 16; 6 Y. جهان‎ yok. 


قصد پادشاه جهان قازان فتح شام لوبت دوم yyy‏ 


در ریب و el O‏ استینای عود و از حانب دیاربکر از سرحد 
ari,‏ بضت فرمود» با لشکری بدان pal‏ که از صدمات عنبات 
رایات ایشان زمن را ال فحت نود و خوشتن در سرحد e)‏ 
شام توقف مود و امراء لشکر را با لشکر جرار چون فطرء باران 
عدد و چون ريك بیابان ökk‏ روان کرد» اول يش از التقا بلشکر 
ررك در لوال جلب مقدمة لشکز مفول KIV‏ طباعی1 امز شام 
عقابل افتاد و در öyle‏ ایشان بك روز از طلوع ŞT‏ وقت اصفرار 
در حاربت از طرفین جواب و سال بتبر بران و تن بران بود و عاقبت شکست 
بر لشکر طباخی افتاد و هزعت را غنیمت شمرد و از راه حاب دروف 
از آن شور شغب بر افت و مېزم بلشکر مصر پيوستء در عقب 
اشتان ŞA‏ جرار از دمشق در کذشت و در مقام بره از براری 
مر مصر pr‏ پیوستند و اسباب مصاف قام کشت و در آن محاربت 
و مقابلت از طرفین مقاتلت عظم رفت» چنانکه شرح آن مقابلت واعراض 
و عنمت انتقاض تطویلی تام دارد در ذکر آن فایده نیست بر بیتی چند 
از ابات فردوسی اقتصار کرد» فردوسی کو : 
زتیغ و زکوس 3 و زکرز و ژکرد . سه شد زمین AT‏ لاجورد 


می چم روشن جهانرا ندید 


برده درون شد خور ILE‏ 


سر و ستاره سنان را ندید 
j‏ جوش سواران و از کرد خاك 
توکنی مکر خاك جوشان شدست هوا بر سوار خروشان شدست 
سر از یغ باران چوبار از n‏ زر شخته دکر یافت مخت 
چنین است فرجام آورد 4 کاه يی خاك gal‏ تاج و کاه 


القصه * یی حضور پادشاه جهان فازان امراء ومان در آین لشکر 
تدیر و نداری صایب واجب تقدم نداشتند و تقدیر الپی موافق BA‏ 
Müellif, Şam emiri Kıpçak'ın Gazan han'ın emrinden çıkması do-‏ 1 


layısile tazyif olarak ona Tabbah (aşcı) adını veriyor; 2 ۷. هثنوی ف شرح‎ 
yali; 3 A. ناورد .۷ 4 + کوش‎ ; S A. k. mürekkeple. 


AY YYA 
Eel ole سلظان؛ صر .امد وار فوقه که در لشکی مغول واقم بود‎ 
کلی نیافته» بدان سبب لشکر شام چون روز پروز شدند و لشکر منول‎ 
1 بیت ازى‎ cole clr! قدم در راه‎ çe با مضرت‎ 


2g‏ القداح اذا اجتسن تکرا و اذا افقرقن تكرت افرادا 


ص. ۸ لشکری چنان جرار از سر اضطرار در صورت امزام و اختلال در 


اعطاف سپول و جبال و اکناف سپوب و قلال که مرغ در هوای آن 
پد ؤ بك هو ستان کر فضاه آن کرام شوه روی من خود 
نهادند» چون جدول انهار عقصد بحر تیار ببادشاه* پیوستند و جان 
leke‏ بیرون بردند و هی‌کرا صباح مر ساء اجل اجامیده 
ود در bag‏ واری در مفاوز SIE‏ و براری در صدمات احزاب 
| کراد و اعاب g‏ باك در ib,‏ هلاك افتادء 


4 


آمدن ساطان علاءالدین ,ن فرامرز نوبت دوم بسلطنت دوم 


در آن حالت که قازان از مراحل دار شام درین ŞE db‏ 
Kobo‏ و؟ موصل عودت نود سلطان علاءالدین بن فرامرز از آشوب 
سولیش شوم از مالك روم غیبت موده بود و متوجه حضرت عبودیت 
کشتم در دیار رسعه پر سبيل استقبال شرف عبودیت حضرت در یافت 
و پادشاه آن استقبال را در آن حالت نوعی از إقبال و وفاداری علاءالدین 
تصور eag‏ بدان سبب کرامت و عاطفت بی نهایت در SE‏ او ارزاق 
داشت و عارفتی که ورای آن رتبتی دیکر تصور نتوان کرد ولك 
را از تخوم ارزن الروم تا ساحل انطالیه و از حدود دیاریکر تا ساحل 


LA. zat; ۶ ¥. di; 3 A. پادشاه‎ . 3 Y. de başlık 
پادشاه غازان از دیار شام‎ canle dir و .۷ 5 ۽‎ yok; 6 A. پاد؛‎ . 








آمدن سلطان علاءالدين بن فراعن لوبت دوم بسلطنت دوم ۳۷۹ 
سینوب پروی مسل داشت و ,رلیغ در آن باب بفاذ پیوست و بوخ 
دختر شاه زاده هولاجو یل و تعظم و اعزاز و تکریم عام یافت» 

e‏ مقوو داشتتد:-حرالنین انا شاه | کرچه دږ اخ 
خدمت حاضر نبود نیابت سلطنت کا کان بروی مقرر کذاشتند» چه امور 
لکت روم ی وجود تدیر و تقویت او شیت ی Sİ)‏ و خود واسطة 
عقد سلطنت او بود» وزارت بر صاحب علاءالدین ساوی که استعداد آن 
منصب de‏ داشت ارزای فردموندء اتابك 2 محدالدین قاضی قراحصاری که 
از ه کاری قضاء مبرم بود و ی آ نکه در ناد او علمی موفور باشد 
خودرا بفنون عم مشهور کرده بود و بطریق زرق و ریا بدعوی عل 
کیمیا حضرت علا قربت dk‏ و خودرا | مهندس قواعد و قوانن 3 
عوده و نظری داشت کوته و خطاين که هیچ ری از کان فکرت 
پر هدق صواب می cad‏ مستوفی İ‏ اصرالدین مد We Soy‏ 
مستوفی پيشه دیرینه بود و با ساقت gel‏ داشت» اما ادراك gaf‏ 
در“ تنقیح آن بکانه بود و ضابطةۀ کامل نداشتء باشراف İNE‏ سد 
شرف‌الدین؟ حمزه علوی عوجب حکم موسوم و منسوب شد که له دمی 
داشت در فتوت وله قدمی در مروتء بلکه سی بود آدمی صورت که 
هزار سك درنده در زبان داشت کو هزار کرك خون خواره در شکم» 

القصه سلطان در چنان اهټام پادشاهانه بطنطنة خسروانه از خبل 
و حشم و کوس و سنجق و برق و عل از حدود رأس‌العین اجازت 
انصراف يفته مجانب دیاربکر نمضت فرمود و بتقریر و تدیر اتاك 
قراحصاری نا جنس و دیکر پیش کاران ( شیاطین الان و الجن وی 
بعضیم الى e‏ زخرف القول غروراً )7 سلطان از جادة استقامت 
عدالت lal,‏ انحرای عود و هی خصاتی حیده که در طسعت شددة 


yok:‏ در A.‏ 4 ۽ استیقا بر .¥ 3 و نیا 


1 ۷۰ ابت .۷ 2 ۽ یابت‎ 
é Y. giz yok; 1 Süre Vİ, 5٤٢ 112. 


۽ حکوعت و امارت .۷ 5 


به 


۳۸۰ مساعرة الاخیار 


او نود تصاحت قراحصاری و سید حمزه که ماده پدکاری öy‏ بصفات 
aj‏ بدل شدء ې 1 : 


از پس که با دو زلف ستمکر همی الست تالاجرم کرفت رخش رنت هنشین 


تا بدان سیب دست بی مساحتی و استطالت در خون و اموال مسلمانان 
دراز کرد و بار بد محاماتی و پای نی معاماتی برکردن حاجتمندان نهاد» 
جاعتی اراذله شرذمه از هر طافه که شاد موصوف بودند بنست 
حواشی ساطت پاد غرور در سر کردند و از هر 7 طرف سی شتافتند و همه 
چون نقاب قلاب کيۀ ذخبرۀ مظلومان می شکا فتند» چون عحروسة 
خرتېرت رسیدند سید جدالدین* قاضی KET‏ بود و GH‏ مردی بود 
صاحب فضلت که شرف نبت و اما بخاندان مطهر نبوت داشت و در 
ڪر علوم K‏ زمانه و در قواعد عم تفر و رسوم مواعظ و SSE‏ 
متکامی ein‏ ښهمت آنکه از اسباب و مکنت دنیوی مابحتاج اله 
اللفس بکسی احتباج نداشت» بنوعی در طلب مال بر او ہدید و تشدید 
کودند که با آن همه طب اعراق در ساعی صد اوت عرق خون 


از عروق او روان می شد و باتش غضب دود از نماد او بر آوردند 


ص. ۲۵۰ و بزځم کرز که اکر کوء | البرز بودی طاقت آن نداشتی STA a‏ 


اعضا و جوارح او روح شد پانصد هزار درم از نقد و جنس و بهاء 
املاك از وی بغصب؟ مستخلص کردانیدند و چون در آن قبض و بط 
فاحش صاحب فراش کشت» خواستند که فرش استالات کسترانند و جر 
آن کسر شرف کنند و در آن تکلف:و تیف آن مظلوم را تسکینی دهند 
و تور علف بر سر ستور سر بريده نهندم ههات شکسته کی شود باز 
درست» فا مله زخم تشد و اخذ مال بانعام التبام نافت و آن جراحت 


1 ¥. شعر‎ yok; ZA. A yek; 3 A. چون‎ mükerrer; ۷: 


alaz سید‎ yok: SY. ay, 








آمدن سلطان علاءالدین من فرامرز نوبت دوم بسلطنت ددم YAL‏ 


باستالت فاسد استراحت yi‏ نشد و عاقت باء تشریف در وجه Mİ‏ 
e ey‏ چون از اساب دنیوی فارغ. ماند قدم. در راه 
آخرت نهاد» هکی از هی جای شار چند کفتند و چون جاره 
نداشتند رقم (کان م یکن ) بر حبفة کون مکان او نکاشتند و آن خطه 
از وجود خطبر و استاع مستمعان از اسجاع ! کلات yila‏ او خالی ماندء 

نورالدن شہاب دای * ملطبوی که در کاردای نظبر نداشت وبسفارت 
خواقین و سلاطین مشبور بود و از معاری و اکاتر دیاریکر بکفایت 
و درایت مذ کورء با هدایا و حف از elele‏ استقبال مود بش از آنه 
تقبیل باسطه حل قبول یبد و بواسطة افتتاح سلام که قبل‌الکلام از سان اسلام 
است الفتی روی غامد آ غاز کلفت کردند و Gİ‏ اورا بنواله" بر کرفتند و آن 
پر دولت راکه عمر از حد 3 le‏ در کذرانیده نود و قدم در منازل عشرة 
تسعین نهاده و آفتاب مرش پشت ر دوار اصفرار آورده» در مطالة 
مصادرۀ owl‏ الف دنار چنان محادله و مکار صعب تودند که در 
owl‏ قلب العتا که از رودت هوا çi‏ در جوشن قوارر ود و نفس 
از صدمت شدت زمهر ر بر در کلو سیافسرد a T‏ بارد مزاج را 
از کو شتا چون درخت بىبرك و بار عریان کردندکه از آن تعذیب 
سرد کاری که با سردی روزکار دست درهم دادء اعضا و جوارح او 
دردمند شد و از سر آن درد وداع جهان کرد و صبح مرادش چون 
شام تبره روی خبره کشت» قطب‌الدین پسرش که سپدار ملطیه بود چون 
از وفات بدر بدان تعذیب آکاهی یافت | سر از ره طاعت بر نافت 
s‏ عصان آغاز کردء قل امبرالؤمنين عمر رضی‌الله عنه *: اطیعوتی ما اطعت‌الله 
و رسوله فان عصبت الله فلاطاعة لی علیکم» دان سبب حصلان را که das‏ 
ان وع مصادرات علطه فرستاده ودند حمله را چون پاز 


İY اشجاع‎ ٧۷ حد .¥ 3 ام ملطیه‎ yoki ٢ قال اسلؤتن‎ 
ve Missy عر‎ yok. 


تا 


AYIR مسا م‎ YAY 


تورتو پوست بدر آوردند و همه را چون سير عريان کردند و هر مالی که 
در تحصیل ایشان ود حقاً او باطلاً در تصرف خوش کرفت و هرچه 
“a‏ شهری تعلق داشت استرداد موده دیشان باز داد » ساطان بانتقام 
آن دعوت لشکر آن دار کرد کرد و با جمیت تام بر سر ملطیه رفت 
و حاصرت ود ء قطب‌الدن مقاومت عظم کرد » مد از ده روز و سد 
انواب و طرق و درندهاء ملطبه سلطان‌را فتح میسر نشد وبا لشکر و 
حواشی خود اک ایشان جراحت یافته روی بر افتند و از آن حاصرت 
فلای نافتند » چون از Losa ET‏ رسدند بر هان سبل عصادره 
و رطل مال پسيار تعحیل محويل قروض کردنده تا حدی که تصرای 
را که صاحب ثروت ود با آن همه که (حرام e‏ ال ماله و دمه) 
در حق اهل ذمت وارد است آن چاره را در مدان بردند و چون کوی 
سر کردان در ضرب صولان انداختند و همه آوردند که بر افروزند 
و نفس آن ارہ را بد آن آش بسوزنده تا از آن محنت عذاب الم که 
در دنا از عقوبات هم جحم مشاهده کرده ود » هس چه داشت از 
رطب و ایس و نقد و جنس از قلیل و کثر جهت خلاص نفس خود 
در باخت و حان از عذاب حرق ههانید » 

نیا له بر همين شيوۀ ذمم ی اصل و اساس عحروسة سیواس آمد 
و در ماه رمضان که اواب جنان مفتوح باشد عذاب جحم و عقاب الم 
جم مخلق ودند و دما و فروج مسامانان که محقون" بود هبا و هدر کردند 
و اعراض و عروض خلاق که مصون ود در ضعت و وقعت افتاد » 
از امارات تزازل آن سلطت یک آن ود که در ماه رمضان بشرااط 
آن قبام مود و در روزی که شب آن لاة القدر بود اکثر اوقات و ساعات 


ص. ۲۰۲ آن روز در میدان | بکوی öl‏ واست کون بسر برد و چون در آن 


کروفر و حرکات بی حد وص کرد 2 عطشن ر او غالب شدء در افطار 


LA تون‎ 2 A. کرد‎ yek. 


آمدن سلطان علاءالدین ین فراموز توبت دوم بسلطنت روم var‏ 
روزه بین‌الظهر والعصر مبادرت تود و در مدان عشرت که مستازم عسرت 
او بود de‏ ملاء‌اللاس در اکل و شرب در li‏ مدان مبالنت فزود 
و از ی قیمتی قدر آن چنان روز عزیز و شب شریف که (لاتالقدر 
خبر من‌الف شهر Tİ vds C‏ ندانست وپنداشت که ووژه ی 
شکیندم ei‏ سخ دولت خود می کند و و دان شرب کان بردکه 
شکین: عطش می کند» تصور نکر که خاك بر دنبال اقبال خود می 
کندو اب ووي حشمت می برد و ST‏ سخط می افزودء 
نکته : رعیت را مدارا ox‏ ظلم و معصیت وقنی میسر شود که 
قدم بادشاه بر dae bse‏ و عبادت مستقم باشد» چون بادشا از غات 
ظز و معصیت ظالم از مظلوم فرق نکند و روز عښز و شب قدر از 
هفتم شوال باز نداند و مجهت يك ساعته لذت که عذاق او رسد حرارت 
و وخامت عاقبت آن اندیشه نکند از اتباع و اشیاع او که ( الاس 
على دين ملوکیم) چه توقم توان داشان » شعر ۶ 


من غص داوی بشرب 3 Ul‏ غصته فکف یصنم من قد غص بالا 


القصه شرر آن یر ŞE‏ پیش از وصول سلطان SY‏ دانشمنده 
مثل توقات و سار قاع متطاتر کشت و صورت آن حال چنان بود که 
سید حمزه را حصیل مصادرات. و قسمات و تکلفات نا واجب ر موجب 
فرامین موقم بولایات 4 دانشمنده فرستاده لوداو مال leke‏ از daf‏ 
و جع او عحصلان خراسای ند کردار 3 و مغولان ته کار یی ثبات و 
سداد حواله کرده و او از سر ؟ نف امارة EM‏ بر مال که تزول سی 
کرو مادا علا iÇ.‏ آن نار ee‏ ې کد 


۰ ,حاوا شرب yok; 3 A.‏ شعر Süre XCVII, âyet 3, 2 Y.‏ 1 
Süre‏ 7 د شره A.‏ 6 و بد کرد کار SY.‏ + ولایت .۷ 4 ۽ داء‌وایشرب 
XI, âyet 84.‏ 


۸٠ توبت دوم بسلطنت روم‎ SALİ سا ةالاځيار آمدن سلطان علاءالدین بن‎ vt 
ېر رای که ئی نشت دوهی فرستیی ود که اکر خود همه عظام رمم ودی از کاسۂ تے سودای کاس طعام‎ e وځ‎ 
خرسنك! حادثۂ در یش می داشت » چنانکه ره روان فلك از شومی هم داشتی » حرص شوم بر داش چنان مستولی نود که اکر مه تن‎ 
روشنای طمع داشتی » علوی را دللل‎ ose آن دده بر هم می زود تا اسان چه رسدء در هن شهرای که رحل در اک ودۍ که از چراغ‎ 
اقامت فرو می ناد چندان سنك تفرقه در قندیل محامع مقیان می انداخت برجت نسب آن با شد که بر جادۀ سفن صاحب شريعت صلواة الرحین!‎ 

س. ۲۵۳ و بر باط مل مهرۀ دغل می باخت اک از جلاء وطن دود از دلهاء ade‏ قدم راسخ دارد» چه سب. درست. نسب دی استه ها کر یی مل 
خلق ر سی آمد نه از روزنبة » هیچ کسی در آن ولایت عاند که e‏ نسبت قرابت سود داشتی فرزند نوح را Mille‏ ودی که چون 
از جام تصدی او شربت تعدی شید و از ET‏ اجام حوالات او از نسب دی محروم بود ولادش سود نداشت» قوله تعالی (یا توح 
مقاسات نا فرجام نکشید» در اوصاف او اين اسات از قصده ات که انه لیس من اهلك اله مل غبر صا فلا gu‏ ما لیس لك به عل ای 
ؤلف کفته ود و دو فرستاده » لمو 3 : أعظك ان تکون من الاهلین) e?‏ 


r‏ ی القصه vak‏ امیر شاه با شاق صاحب علاءالدن در دفع این مظام 
بمد جي جزه بو حي دیکر شد که کشت : روا 5 
? سی ی عودء از"متکرات اتابك قراحصاری نصيح ایشان در سمع قبول 


دام کید و مکر او سر باری بار شقا 


از بلا و کرب او آن ضرب خوردند اهل روم سلطان قرار ی کرفت | چه SYT‏ خلق را بصلاح دعوت می کرده cil‏ 
ول ډعرحن روج ون صد يت و چهار هزار قطه نبوت اند که yi‏ در سلك 
Ml a‏ ره تم کید اد وای لین که خاق را از سا 
bal‏ بر آل Ji‏ یبن İİ‏ یکند دن بر می کرداند » یی يش یست سپا که يك نفس ستاطان را در 
این زمان بر آل حکم و اهل دیوان اقترا : موسوس مشوش » یک قاضی A‏ قراحصاری و ديکر سید حمزه که 
لیس منا کفته خم l‏ من غشنا بساه کاری کوی از ده شباطین روده ودند e?‏ فیا له guz‏ 


و او بدان سرت کند نبت با آل م‌تضا 


رات و اى عواب وا ان ره İS‏ وات امر شاه از شر ضرر آن تاره احتراز عود و عنم اردو تعمم داد » 


بر نوای Soz‏ این نظم ساز آن ادا صاحب gale‏ نیز از ان امارات ملوم و علامات شوم اجتناب تود 
e — ; 4 EI ۴‏ 
کفت در خلوت سرای صيح 4 می دیدم مخواب و با بشنا که رکن شدید روم کم امارت در آن زمان در روم او بود 


در جهان جان که می aT‏ خرامان مصطفا 
کنتش کین جزة سید شین از اهل تست 2 
کت لا واله لا باله لا "الله لا غضب از تصارم ایشان در طبع کان بود صاحب نز بادی در دمید» 

El‏ آن تز تر شد عاقت ہر وعی که ارادت داشتند حالات در 


ناه آن لم را خت بر تفس خبیث و طبیعت ذمم چنان غالب موقف حضرت del‏ باز کوند ء حکم ¿l‏ نفاذ یافت که ساطان در 


توسل ود و خودرا بر فتراك حمايت او بست ء آبشنارا چون ET‏ 


1 ۷۰ د الله‎ ? Süre XI, âyet 48; 8 د ود مر‎ 1 A 2 ¥. اه بر ۷ 9 روز نهاری‎ ör 


YAT‏ عساعی‌قالاخبار 


بلاق و قشلاق (رحلةالشتاء والصیف) 1 با آبشنا مصاحب باشد و هی 
صواب دد او کاری نکند تا بر کسی حف رود » دن سک اغفا 
اتحاب خودرا بر کاشت تا سلطانرا از سیواس یبلاق بنلو2 برند و سلطان‌را 
کرهاً و طوعاً در هفتم شوال سنه ...* وضع YT‏ کليا اتفاق gel‏ 
افتاد و در تزديك آیشفا عسافت يك فرستك دهز و بارکاه و سراردة 
خسروانه قام کردند و بنچ نوبت سلطنت می زدند » 

İl ablo‏ ی خواست که کم ساستی وان که هبت او در 
دلهاء ان NEİL‏ کند » چون والفضول سید حمزۀ جهول ود قرعة 
ادا بروی, افتاد » روژی از اول تباشبر که اھات Gl‏ سر از 
تتق افق بر آورد سید حمزه چون مار سياه از خرکاه خود يرون آمد 
و عم دیوان کرد و رفت“ و چون کرب دزد یش از اجاع AA‏ 
درخمة دوان خزید و در مسند اشراف بکارهاء V‏ مشروع شروع مرد 
تا چون کژدم کدام دل .رشن را فش زند و باد تخوت در روت کرده 
تا آتش در خانۀ کدام مستمند اندازد و کیو چون کوکب محس کیسودار 
دزاز تاب داده تا دام کدام حلجتمند کند ء آبشفا می خواست که سرش 
چون مار بکوید در آمدن olsa‏ مانه کردء اکر چه هیچ روزی 


ص. ۲۰۵ زودتر از آن روز که فتحالباب عذاب او بود | سر از خواب غفلت بر 


نداشته ود و قدم در tot‏ دوان ‘ly‏ چون که در سئنه باشد 
اة بسار دست دهد ء مصراع : سیر bal‏ با ا می جو 


1 Sûre CVI, âyet 2; 2 İbn Bibi'de Otlak ve düzlükleri ile meş- 
hur olarak zikredilen Yabanlu pazarı (Houtsma neşrinde yanlış olarak 
بازاربلو‎ okunmuştur) Selçuk ordularının Şark ve Cenup istikametlerindeki 
hareketlerinde taplanma yeri olmuştur. Hadiselerin gidişi ve İbn Bibi- 
nin de ifadesi [bk. Ayasofya yazm. s. 162, 1851 burasının Sıvas ile Kay- 
seri arasında olduğunu gösteriyor. Mesnevi'de ve Salemann'ın Noch 
Einmal die Seldschukischen verse (Petersburg 1891 s. 229) de sta پنلو غ‘‎ ; 
şehirler arasında emtia, kumaş ve galle satılan pazar yerine denilip bir 
ismi cins olarak izah edilmektedir. 3 Y. « yok; A. Y. yıl yeri boş; 
*4 Y. و رفت‎ yok. 


آمدن سلطان علاءالدین بن قراحرز لوبت دوم بسلطنت روم YAY‏ 


اله ر عدد سی و دو دندان مار یکر او چوہہاء کم تحویل مقعد 
او کردند م چنانکه دو ساعت زمان چون دم موم سی و دو دندان 
تا حلقوم بر هم می زد » اصرالدین مستوفی نیز بر اثر او بر سبیل مصاحبت 
او ہمان تعذیب از علت آن فی نصیب ناند» قیل: اياك و صاحب الکیر ان م 
A‏ اره Ma‏ دخانه e‏ سلطان را دن تخر کج خی فاسد روی 
عود و وهی فاحش Ja‏ راه یافت و باغراء جلیس السو خببت خسیس 
و حاب شیاطین الانس که انیس او بودند سوداء اجتناب از مجاورت 
آبشنا و مصاحبت جبرالدین و صاحب علاءالدین غالب شد و اندیشة آنکه 
قونیه رود وعرصۀ سلطت ر او فراخ شود و باستبداد رای خود 
حکم راند لاغ در دل کرفت » چون جاب غرور و غفلت بضر 
بصیرت او فرو کرفته اود عی دد که خودرا از ساحت فسحت حشمت 


در مضیق شدت و فلت خواهد انداخت ء شمر 1 


بدست خویش تبه می کنی تو صورت خویش 

و اکر نه ساخته اندت چنانکه giy‏ 
gzl‏ درن amal‏ فاسد و خلات b‏ از سو تلد پر so‏ کردء 
چندانکه مقام را جهت اتلافی* آبشنا دل کرد و پای شب نز زیر 
قر فرو cak‏ ق آنکه دشمی غالب در قفا باشد و ی شاه حکمی که 
بر خلاف ساطت او صادر شده باشد در حالت تفا حکم ساطت بر 
نفس خود شبیخون کرد و آن بارکاهی از فلك عالی تر و بایکاهی از 
رایت خورشید افراشته تر و آن خزانۀ نقود و اجناس از شکم درا 
اساشته لر از باد هوا و هوس بر حان کذاشت lu‏ در خرمن دولت 
خود زد“ بد آن کار خام نا فرجام ديك نيك پخۀ حشمت ساطت 
S‏ ن کرد و با وجود ST‏ منظر عنایت حضرت Ue‏ ملحوظ بود و از 


۰ صبر کرد ; یای شب بر ,۷ 3 A: ۷, Del;‏ 2 ۶پیت ۷۰ 1 


س. ۲٢٢‏ تورای کشید 


YAA‏ ماع ةالاڅيار 


حکم ساطت محفوظ از طالم منحوس بای İİİ‏ حروس برون 
اد و (علی ò>‏ غفلةر من اعلها) 1 همين .که رخار آفتاب سم در نقاب 
متواری وار بای در رکاب | انہزام آورد و در ظلمت استار 
شب روانه شد و تاوقت طلوع طلیعۀ صبح با اتباع aye‏ شهر در بصر 
کشیدند و در يك شب نچ مزل راه از حدود سیواس tb pit EET‏ کوب 
eşli‏ اسسباب او وختم و خواشۍ از کل و مواشئ- خر ان 
حرکت صعب متلاشی شد» سوار ve‏ از > و رب پياده می شد 
واد روستای عکروت بر اس از ادوا سوار میات و کزان 
زا که را کت بود چون قوت رو رف می‌شد هی‌کسی در Aİ‏ 
کنارۀ لی چون مرغ ul‏ نشیمنی می‌کرفت» یا در کوشۀ سنکلاخ کوی 
چون رباه ناه e e a‏ ان سمرت ام که یه وا سلطان 
جرد با غلامی در مغارۀ ازمنارات برکوب که مکمن سباع ir‏ از سر 
اضطرارمتواری شد عاقت در آن مغاك نا پاك بت*: 


آن پکفتار غره چون کفتار 


آن بدیدار فتته چون طاوس 


على اسؤالال کرفتار که 
بود که یت آن غنیمت نشمرد و فرصت ادراك سعادت فوت کرد 


تا سیب آن طفیان لشکر صولت صیام نا کاه بر او تاخان کرد تا دوز 


روشش چون شب یره ساه شد و بطرفه aall‏ ازاوج دولت ومفترش 
راحت بحضیض Jy‏ مذلت پیوست» شعر: 


1 Süre XXVIII âyet 14; 2 ¥. بر اسب‎ mükerrer; 3 Burasının 
gerek metinden ve gerek bilhassa Bezm û Rezm'de geçen hâdiselerin cer- 
yanından bugünkü Ürgüp olduğu anlaşılıyor. Müellifin bir gecede 
Sıvas'tan buraya gelindiği hakkındaki kaydı dolayısiyle hasıl olan tered- 
düt, mağaraların tavsifi neticesinde, zail olabilir. Ürgüp'ün mağaraları 
malumdur. Bundan Zamanla (b) nin düştüğü gözüküyor. Bezm ü Rezm'in 
bir nüshası کوب‎ şeklinde olduğu halde nâşır diğer iki nüshanın yanlış 
olan © 7. şeklini kabul etmiştir. 4 ¥. بیت‎ yok; 5 ... تا سیب آن طقیان‎ 
بر او تاختن کرد‎ yok. 


دشت کوی و بال استیحقار آن روز شب قدر 


۳ 





آمدن سلطان علاءالدين بن قراعی‌ز لوبت دوم بسلطنت روم YAA‏ 
کربدانست که نا که صد خواهد oL‏ 
جامۀ چندین نیدی یله کرد خویشتن 
خرم آ کو خورد و خشید و پریشا نکردورفت 
تا چنین افسون ندالی دست در افعی مزن 
SSU‏ درحبس هرون الرشيد بود بر رقعۀ بدو نوشت : اذا 
دعتك قدرتك عی‌اللاس على ظلمهم فاذكر قدرتالله عليك و dib Mü‏ 
الهم و اء میتی AN‏ و سخنی است خالص که از T‏ 
عقدت رانده استء 
مؤلف کود که چون سلطان منبزم شد بر موجب اشارات de‏ 


متروکات خزن و dhal‏ و مطخ و انواع نقود و اجناس او در قم 


آوردم» ŞİT‏ که از بپوده کاری در خزینه و فراش خانهٌ او مشاهده 


رفت | از نوادر آن حادثه بود » يعنی که یوجود دشمنی ظاص خوف 
و خشیت و رعب بتقدیر المبی در آن کراھی پر دل انشان چنان مستولی 
شده بود که در نقل مابحتاج yalar di‏ از ile‏ نقل موز یز نکرده 
ودند ومان فا یس NT‏ اریشم و مسدودات یشم 2 فرق ننهاده 
و محمولات ىى قیمت فراش خانه بسپو برده و طوق و ستام زرین و SIVA‏ 
از خون مظلومان و مساکین بدست آورده بودند بای مال کذاشتهم 
ار : من ادرك Ye‏ من نها 3 اتلفهالله نی‌نپای» دربك دست ستام 
و بالدم و حزام پنچ هزار عدد طرف زرین بعدد در قل آمد و بك 
طوق زرین بوزن يك هزار دویست مثقال بود و مناطق و غبره e‏ هذه 
القاس» gb aşik‏ رحه‌الله dale‏ شمر 5: 

مال درویش و بوه آوردی 


در زر و سے اکر 6 کالسق 


چند خوامی درد مارا سوخت, 


حلقه فرج افغان کرد 

T5‏ قرن سك و دوالسق 

که له مارا خدای برو فروخت 
A. Y. sie ; bu kelime-‏ 3 : یشم .۷ yok; 2 A.‏ ځالد پرمی Y.‏ 1 


nin manası yoktur, باب‎ olabilir. SA, ve لواجه ستاي رجه‌الله‎ yek; 
SE set yel SY. a; TAY, <. 


F:79 


ص. ۲۵۷ 


٥٩٥٢ ۰ 


۳۹۰ هام ة الاخبار 


diğ‏ اورا از محفوظه برکوب منکوب İŞ‏ پلاق ۲ بشنا 
آوردند و بعد از فحص و حث یرغوی ه‌کیرا بشرط عمل خود 
جزا دادند و حاب دکردار در دام قتل افتادند و سطانرا با اك 


قراحصاری با زمره اسار بانواع خار باردو ردند» شعر تازی Aİ‏ 


EM و قد بخرالانسان نی طب‎ T فازددت‎ Alb 

واز آن همه اموال که دان خزی و نکال که از مردم قوی و ضعیف 
الال ستده ود جز مظال و وبال دردست او چیزی تاندء شمر 2: 
چهکنجها که ادند و دبکری برداشت چه رها که کشیدند و دیکری آسود 


عتی کوید İS‏ وقتی رفته بودم İSE‏ ابا امله؟ را ین‌الصفا و الروه 
سوار دیدم» سال دیکر پیاده. بر چسر بغداد می‌رفت» کفتم: انت Sala‏ 
فی هذا الوضع» کفت: نمم» انی رکیت فی موضع لا رکب الاس» يعنی 
سوار شدم در جابی که یاده می al‏ رفتن» لاجرم پیاده ماندم درجای که 
سوار می al‏ بودن» در آن شك یست که استحقار و استکبار در اوضاع 
شرع استخفاف و استنکار حه دهد | 


القصه سید جزء را کوکب اشراف از سبب. اسراف که در مال 
اشراف کرده بود در احتراق افتاد و cela‏ متظلما ن که آ تس درحان ایشان 
زده بود و مال و مکنت ایشان بر باد داده ib g‏ راکه دماغ از کید 
مکیدت و بوی غایلت ۲ کنده شده بود و از شومی غضب و تعدی از 
وطن مهحور مانده از غین آن تکالف دست از ریش کسو ی کثف 
او باز می‌داشتند» 


۶ ۷, e»; 3 ۷. کوید‎ ge yok: SA. وقق‎ 


1 A. تازی‎ yok; 
5 Y. اباناملد‎ yok; 6 ۷, دجلا"‎ . 


yok;‏ رفته pa‏ که 








عاقبت سلطان علاءالدن کیقباد و وفات ANİ‏ قراحصاری 
و میرادن امیرشاه " 


القصه سلطان علاءالدن را کیف ماکان باردو بردنده بعد از حث 
ydi‏ و برغو خواستند که حکم ele‏ او peih‏ الط ya‏ 
ul‏ شاه زاده دختر هولاجو2 در dr ali‏ چند اختصار ودند 
و رم عفو بر جرد جرعۀ او کشیدند و حکم پرليغ در باب سلطنت 
نام سلطان غیاث‌الدین مسعود نفاذ یافت و سلطان علاءالدین را وجب 
حکم باصفهان فرستادند و آ جا بوجه معیشتی که مصارف ابحتاج او تعیین 
کرده بودند قناعت وده بود» عاقبت در محلس باندك سقط اللسان از زم 
کارد حرینی از حرفاء İLİM‏ مرش خرانی كرفت US)‏ 
زندکای در نوشت» l‏ 

اتابك فراحصاری چند لوبت سر از چنر هلاك چهانیده بوږ“ 
| کرجه بیغ اسا خلاص یافت اما هم عاقبت دادما که کرده نود 
کریبان مرش کرفت و عرضی ممن کرفتار کشت و ge‏ اسؤالال 
واضق Jul‏ در کذشتء نکته A:‏ شی را غاتی حدود است و امدی 
معلوم» چون امد ایشان نیز دد سوست ماه حه آن سلطت نا کاه 
در حاق افتاد و وصل آن فراق da‏ شد و وعد بوعیده ( و AAS‏ 
اخذ ربك انا اخذ القری وهی ظالة ان اخذه الم شدي“ 

القصه آن سال دربن حوادیث و کوارث 5 بسر آمده چون دولت 
سلطان علاءالدین سبری شد علاءالدین صاحب در خدمت آبشفا مکانت 
ومنزلت وزیرانه یافت و برسم الغ بتیکحی مستقل و مستبد کشت تا وقت 
دخول 5. 
Başlık tarafımızdan konmuştur; 2 Gazan Han Hulacu'nun kızını‏ 1 


Alaeddin Keykubad'a vermişti. (s. 279 bk). 3 A. Y- س‎ 5-0 ; 6 
XI,- âyet 104; SY. ۽ کوارپ‎ SA. Y. yıl boş bırakılmış. 


Tar‏ هسامرةالاخبار 


درن gas yi‏ امبرشاه عم اردو حزم کرد» همین که قدم از 
le‏ روم برون ناد نکبات و ازلات ساوی چون sl‏ 
پرامن او در کرفت دولت رفعتش روی در EV‏ نپاد» کوکب طالش 
بدرجۀ! وبال eş‏ مر جانب که توجه تود قضا چون ساه بر اثر 
او روان بود geri‏ راهی معلوم و حهول انصرافی و انحرای نود" که 
در آن منازل و ‌احل حوادث فلی چهارسوی gb‏ فرونکرفت È‏ 
بیت فى وصف الال : 


چوکار افتاده کردد gg‏ درش در کیرد از هه سو GU‏ 


الدنیا اذا اقبل اقبل علی حارء و اذا ادر ادر de‏ فرس » چندانکه 
دولتش يار ود و مخت کامکار شبر do‏ بود که له از لوامع صواعق م 
داشت و نه از حوادث Jyly‏ اندیشه» و هرکه روزی درکاه دولت از 
yele‏ خود می‌ساخت از تعرضات مصون و محروس ودء چون سعادت 
از راه مساعدت برکشت و آسیب فاك غدار فتور روزکار دو راه یافت 
چون درختی 5 که از مايه نداوت بی نصیب ماند کرد ذبول چنان بر شجر 
دولت او تست که بصد هزار سریشم؟ حبات برك عرادی بر او نتوان 
دوختن و لاس دولت او چنان درده شدکه ېیچ ERA‏ رفو نترانست 
کردن و چون خلل در سقینة اعمال او رسوب کرد» تا در قعر فنا نشست 
an‏ حیاتی اصلاح آن مکن نشده عاقبت* دست تصرف انتقاض 
دامن انقراض او کرفت» اکر همه حاتم طی بود زمانه بساط وجود او 
نز طي ,کرد و ONA‏ بقذف بلوبل او الر ع مصف بارمل» در قراباغ 
اران در کذشت و دور فلك باط احسان وکرم او در نوشتء bas‏ 


1 Y. درمه‎ + 2 Y. ؟یکزفت ۷۰ .۵ 3 د عود‎ 4 A. k. mürek- 
` keple; 5 ¥. چون درخق‎ hâşiyede. 6 A. ۷. شریشم‎ 





قتل تظام‌الدین جي ابن خواجه وجیه var‏ 
امد اکارم دان مکارم زوشن ود وقضاء ماد SE‏ و علما بدان 
مراحم کلشن تبره کشت | 
الرباعی فی حال الوفاة محبرالدن İNE pal‏ 


مهمان جهان GS‏ ای که بود کش روی سیه نکرد این چر خ کبود 
AT‏ که خورد تاهم از دیده ترشخت نای که بک داد کا خرش جان نرود 


للمؤلف فی تار مخ sü,‏ 
سال هبر ت چو نکذشت از هفتصد سال دیکر هفتم ماه رجب 


صاحب ~ يرالد رن امیر شاه b‏ حشمت b‏ نب 
خفته بد بیداریش روزی نشد داد جان درعین سحت م شب 
جوهراو شد عرض بی عارضه در رجب پر حسب dbe‏ بس ۶ب 


اسکنه الله محبوحة eğil‏ و البسه توب المعو و النفران 


قتل نظام‌الدن حي ابن خواجه وجه خراسانی 


هم درین ار ی ود و سیب GT‏ در روم خبط بسیار و تصرفات 
نا سزاوار موده و نظر خطاين ASE‏ نا صواب رانده چنانکه بش 
ازن ذ کر آن رفته است» چون آن قضایا کامی در حضرت Yel del‏ 
الله _عوقف عرض رس‌انیدند و در وقت پرغو خصمان رومی از هرسو 
Aa‏ ودند و در سوّالات معارضات خصوم روم از جواب قضایای 
مذموم قاصر ماند و تظ اولاد شرف‌الدن عبدالرحمن مستونی مظلوم با آن 
معارضات 2 مضموم شد در راه مدان بصد هزار درد و دریغ سر در 
Zr‏ کرد و جهت اغراض و اطماع دنیاء دون از دین بر Bal‏ مصراع*: 


1 A. Y. k. mütekkeple; 2 ۷. خصوم روم ... با آن معارشات‎ hâşiyede: 
3 A. از دن بر آمد‎ yok; 4 Y. مصراخ‎ yok. ۰ 


vat‏ ءسامی‌ةالاخبار 
يك دم زدنش کاردکرسان کردد 


شن فلا باخت "و عاقت مهره. در شعدر کل انداخت و سری که درو 


س. ۲۸۱ انواع ala‏ سروری بود وداع تن کرد و چون باش آب روی | op‏ 


بود با خاك تره. برای کشت» نکته: رسم مستمر روزکار ii‏ است که 
هبعج فصل بهاری وخزان و فد وصل نکاری ی هران باشدء 


A VE 
i شعر‎ 


GT‏ چون چرخ کرد عا م کشت عاقبت جله را کذاشت کذشت 
عالم هیچ کس بېيجش کشت چرخ یجان جرخ خش کشت 


وصول سلطان غیاث الد ن لود 


القصه سال سنه احدی و Balen‏ بر آمد تا وقت دخول سنه 
ای و سبعماله» درن سال سلطنت روم پر سلطان غاثالدین مسمود 
بحکم برليغ مقرر شد و آفتاب طالش از کسوف عزلت انجلا یافت 
و بعواطف و عوارف حضرت del‏ مخصوص کشت و از جانب موصل 
باب روم همضت فرمود و عستقر سرر سلطت يوستء وزرش 
کا کان صاحب علاءالدین بود و fu‏ ملکت ترك و اجيك آبشغا در 
He‏ مالك oyal‏ می ودند تا وقت دخول سنه ثلاث و سبعمایه جرا 

در آن سال ولد حاهی در قلع دولصار:؟ که مبان نکده وآقسراست 
دست استیلا ر آورد و قدم در راه عصيان SSN ele‏ ضاع ولایت 
از جوانب در تصرف کرفتء رعا از صدمات او در صدد Gel‏ 


1 ۷. holi; 2 A. da başlık yok; 3 ¥. العصه سال سنه احدی‎ 
“La و‎ yok; 4 A. 4,2 yok, 5 Y. hâşiyede دولیقراحصار‎ . 


وفات پادشاه قازان خان Yâ‏ 


افتادندء آبشغا با سلطان مسعود و علاءالدین صاحب و دیکر امرا با لشکر 
جرار بر سر آن قلعه رفتند و در عاصرت مدت ge AN‏ برکار 
داشتند و کار ر متمردان قلعه دشوار شدء چون هنوز از آشوب ایشان 
مدق باق مانده بود و اجل رسده باخار مختلف که از طرف اردو 
منتشر شد موانع یش آمد و از سر قلعه بر خا ستند و آن مصلحت 
مهمل ماند» 


وفات بادشاه قازان خان ' 


القصه * درن سال بادشاه جهان قازان ر سبیل طواف و تدارك حفظ 
ارا ی باود ماس اي کرم ناه اواز یاه مولع او سا 
شد و کوکب طالش بافول پیوست و آفتاب دولتش در کسوف زوال 
یافت و در ظاص قزوین که آنرا باب انه کونند وداع ملك کرد» 
Sas‏ اولیاء غلکت | که بانوار عدل و احسان آن دولت روشن بود 
تبره کشت لب اعداء سلطت که از حرم بار کاه آن حضرت خاك مذات 
تقبیل کرده ود خندان شد» 

القصه 2 بادشاهی AS vü‏ ود و ذهن و ذکاء صافی داشت als‏ 
لکت او هیچ بادشاهی را نبوده BİTİ‏ چند درن مقام واجب 
dal‏ اراد کردن» ۱ کنون ak‏ دانتن 3 از این علکت او يی اين 
بود که بارکاهی بس عالی بر طاقات مثمن با منبر و حراب با دو منار 
چوین در جامۀ منقش کرفته جهت افامت روز e‏ ترتیب 
کرده بود » تا بعد از ترتیب قواعد ur‏ علما و مشاخ روی 


1 Başlık tarafımızdan konmuştur; ZA. K. mürekkeple; 3y. 
کنون باید دانسانن‎ ۱ yok, yerinde Yal. 


vav. 


Yay وفات پادشاه قازان خان‎ j مساع ةالاڅبار‎ yar 


دان مقصد معدلت وان مکرمت او ہی نهادند > دور بارکاه 


e 1‏ کد وون ê e‏ 
be‏ تفرج آن تزه و کن بر ان سرر رخصت غی دهد ء انا 


ر 


مسحد زول می کردند و جمت عن‌زان در آن مأمن خبر بر دوام بود | برن قرب اما و وزراء Ee‏ اغه و قضاة و مشار و حفاظ و صاحا 
و نظر اکرام ملحوظ و وال انعام محفوظ می کشتند و در اساس و ole‏ را دعوت کردند ء تا یشتر در آمدند و سه روز اوقات و ساعات 
خر ومکین دن راه افادت و استفادت کشاده سی بودء قاط جهت لام و لالی باداء صلوات و دعوات و ختم قرآن عل‌التوالی مستفرق 
خاصۀ خود بارکاهی عالی چنان ترتیب کرده بودند که مدت ست روز | g‏ 


4 کردانیدند ء تا بعد از ان اوضاع دی بادشاه در اد و نظر بر آن 

دوست فر جلد و استادان جایکدست در استقامت آن بسر بردند» آین خسراوانه انداخت که دور زمانه مثل آن در هیچ عهد پادشاهی 

تا دان عظمت افراشته شد رسه ود سن و خرکاهی لایق آن 

رسه مود زرن با قرایم آستانه چون تحن فلك که As‏ جوم | 

مزن است AK‏ مرصع کردانیده ترئیب کردند و سرری مثل آن 

چون عرش رن عالی مکلل مجواهی بر چهار ساق زرین در آن خرکاه 

وضع فرموده بودند و آلات محلس از اوای زرن و نقره‌کین و باطه ۱ A‏ ۱ ۲ 

و اقداح و جامات مرصع واه لعل و مان ملمع مها کردانیدند» .` از سلك انتظام و کین ya‏ افتاد » شعرة: 
alg‏ تا مد انسان بطلعت آفتاب روشن است وکوش بشر 

بکوشوار؛ هوش متحلی است مثل آن bile‏ و خرکاهی چون İT‏ 


ندیده ود » 
فیا له وفات او سب فوات آن مقامات عال ى کشت و چون اجل دامن 
کر شدء (اذا جاء اجلهم فلا ستأخرون ساعة و لاستقمون)1 > 


غبار زوال : دامن جلال او نشت ء عقد آن aT‏ و ریب و زین 


کیست کو بر زمین فرازد خت کا خرش AT‏ نکږد سخت 


هر جسدرا که زیر کردون است مادری خاك و مادری خونست 
de‏ ندیده اند وله در عهد هیچ صاخب #لکتی cenli‏ چون اطراف مادر خون پرورد در ناز مادر خالك ازو ستاند باز 
خرکاه e‏ آوز و چوانب سرر مشك yal‏ کر دید حضرت ع‌ضه خانه ASL‏ دو در دارد یک چون برد یک آزد 
۰ داشتند که ثم 1 عاد | و بر سریر نشیند » چند روز در آن جلوس 
è : 4‏ 5 : رت ös ahot å ۳ ۳ 1 E DE A‏ 
نوقف ود و از . اعتقادی و وقوفی که ۳ قاری اور و حقايق تنکته که A‏ که در طلب ol‏ حبات باد عور خزان در سر داشت ء 
کف مهور داشت فرمود که من استفار و استضار وده ام و هن و سوداء سرور دفاین در دماغ چون عم راهی زرد ویاقوت رفت > 
دانته که بادشاهی را با صد هزار کونه استعداد قدرت استکمال بارکاه در طلب قوت جان در ته حبرت ان ماند ودد مطلوش | JLA‏ س. :۲5 
و سرارده و خرکاه بدن کال ننوده است وهی bacb‏ دولتی که کال al‏ مقصود روشن نشدء اما خضر روح رور که مطة aÑ‏ داشست 


1 - CT ٩ د اه‎ š la EN 

قصان. zi‏ باشد» شعر*: و موس ی کلم علهاللام حکمت آنکه (لن تستطیع می صبراً) 5 بصحبت 
Da iz diay‏ ود قاس ووي کل تک او در نکنجید» لا جرم مطهٌ آب حات در بار tas‏ او ادند ء 
اذا 2 اما دنا نقصه ë?‏ زوالا اذا قل م 

1 Süre VII, âyet 32; 2 Y. sabi; 3 Y. «S; yok; 4 A. Y. 
کندر‎ 5 5 Süre XVIII, âyet 4 LA. tf; 2 ¥. شەر‎ yok. 


ve. 


pi 


۳۹۸ ءساعی‌ةالاخبار 


al‏ عن زی کوید 1 که صاحب Sal ds‏ در مشاهدة این انتقالات 
و تغببرات YE‏ داند که دنا مرل عبور است و طول و ع بر مکر 
و فریب او Jde‏ غرورء در عا اعتقاد شاهين خاطر را پرواز دهد و بنظر 
فکرت در اسوال öle‏ نکرد که جهاندایان تچون al‏ و داش ند 
و چون رفتند و کذاشتند وچه ستدند و خوردند وچه آوردند و بردند» 
تا چون مجشم اعتبار در 2 زخارف دنیاء نا بادار نکرد و نا همواری 
و g‏ اعتباری طول و عرض مکر و فریب جهان پر آسیب یندء قدم 
از دار غرور او برون نہد و زخارف او فرفته نشود و خودرا از 
من خرفات او خلاص دهد » روزکار چون کرك هر کرا ہی کیرد می 
درد و هر که از“ آدیی خورد ر او چه Nel‏ وان ey‏ شه Gİ‏ 


هن سره ان لا ری مایسوءه Li‏ مخاف له فقدا 
Ses‏ از مال و نعمت دنا با خود نرد و هر که آد و رود 
جز تمل چبری برد » aen‏ 


سا بکوی که پرویز از زمانه چه رد 
کر آن نباد خزان بدیکری بکذاشت 
له هی که مال لبودش بماقبت zan‏ 


کر on‏ کسی آن قدر برد که برد 


پرو پرس که کری ز رو زکار جه خورد 
ور این کرت مالك بدوکری پسیرد 
نه ھی که مال جهان داشت عاقبت برد 


تارمخ و فش ات |E‏ افاض الله عليه سجال منفرته و هذالتارم ال ذکوره 


بسال منتصد و سه درده وك از شوال از دیکر یکشنبه در حد قرون 
da öle‏ قران پادشاه > پرور ازن جهان فنا رت سوی gz‏ 


yeri boş bırakılmış ve hâşiyeye yazılmış; 231‏ آن عزیزی کوید Y.‏ 1 
وفات ,۷ 6 ۶ نکته .۷ 5 yok;‏ شعر Y.‏ 4 ې اول .۸۵ 3 ۍرن 
. پادشاه غازان 


واکر ورد کی آن قدر بخورد که خورد 


خاوس A le‏ سلطا 


بعد از انقضاء دولت قازان سر ملكت لوس اولاتو سلطان 
مرن کشت و نی وبت خروای او در هفت لوتی آممان صدای 
Güler‏ افکند » G‏ آصف زمان رشیدالدین. بود و یک صاحب دبوان 
سعدالدین ساوحیء والمق هر دو SK‏ سرور صاحب کفایت و درایت 
ودند و در حمایت کفایت ايشان کافۀ رايا و جهور رعا را امن 
و سکون حاصل نود و وضع و شریف در ناه معدلت آن دولت مصون » 

درین زمان ارين بروم آمد و طواف الك eosi‏ چون بصوب 
قونبه توجه ود از امراء اتراك الاس نامی در خان اعظم علای در 
آمده بود و دان رباط متحصن شده ترد مود و بخدمت pm‏ 
ترك و اجك را , ر حاصرت T‏ شت و مدت دو ماه تا يست هزار 
سوار اوقات شب و روز در فتح آن مستغرق کردانیدند » له عنجنیق 
سنك بار ظفر ai,‏ و ه تر جوشن کذار مسلط کشتند و له Zil ya‏ 
آتش اندوز و نه b‏ چون برق جهانسوز تداری oG‏ شد و بعد 
از آن هر که در ia‏ برباطی و اما در شبری دارالشفای متحصن 
کشت و سراز کران طغیان بر آورد که او یی رباط ,ود 
Sl,‏ آن a‏ سبب اساط ölen‏ متمردان کشت 

القصه درن سال شرف‌الدن مسافر برادر زادۀ صاحب دووان محهت 
وضع قانون مالك و استکشای اموال و متوجهات مقررات لك روم 
cad‏ والق سروری مخصال sr‏ موصوف حسن 
و واب او جله طامع ودند و سي الق کالنسر حوله الیف ء کفته 
اند: اذا حسن خلق الرء ساء اخلاق خدمه » دان سبب چون ار 


1 ¥. öle yok; Z A.Y. k. mürekkeple. 


الق ء | اما جاب ص. ۲55 


° 
iyl ye.‏ 
تبره که حاب شعاع آفتاب شود زا روشن اورا نش ele‏ یی 
ححوب می کردانیدند و صورت حالات کاهی بر او بوشانیدند » لا جرم 
حاری امور بر وفق OL‏ در مرکز صواب قرار می کرفت » اکر 
وقنی از آن طالفه کسی جر کی حاجتمندی سی می کرد نه از عادت 
طبیعت و حسن شیمت ود » بلکه ! رمیة من غير رام göl g‏ ی 
افتاد ورا غلط الخطى الصواب e‏ شعر 2 : 


لا مجن لیر زل 3 عن بده والکوکب اللحس يست الارض احيانا 


خل بر آقاب نتوان بست لکن ابر سیاه مانم اوست 


اکر طبری ود از امانت و دیانت ری و اکر کرمای و خراسای بود 
جز سر کردای ضعفا ازو bab‏ صورت نمی بست و از رازی و شیرازی 
کار سازی کن لکشت > ؤا له دو ا یک ماء دن بارو که 
از ی داروء هیچ دردی نبود » بلکه خلت را با ش تکلف وطمع 
می سوخت ء و یی هوله رودی ود که آب روی هزار آدمی سك 
نان می فروخت ء اکرچه مال مقرر کردانندند اما مستخزجان که 
باطراف مالك و ولایات رفتند چون قدم از bal‏ ررض خود برون 
نپادندء آن مقررات که اساس نهادند در مرکز حق قرار نکرفت 
و چون شرف‌الین مسافر عودت 'فرمود عقد آن قرار از هم فروکسسته 
شد و متصرفان ولایات بار قدم در ik‏ خبط عشواء نهادند و متوطنان 
و متعهدان ولایات (نحن کا کنا و العناة زیاده) بر خواندند » 


GA. e; 2 Y. شعر‎ yok; 3Y. زان‎ : 4 Y. بیت‎ yok. 





وفات ساطان غباث‌الدین مسعود 


درن مدت سلطان مود را علتی نا محمود حزمن از افلاج و غبره 
ر مزاج متولی کشت و بامتداد ایام پیوست » قوای فا او از 
لقاو توق والس و فش و بش له e‏ لداع ال وو 
همه جشد روزکار ود چون دولت پشت پروی کرد جفاء فاك کرد. 
نکش را که Ae‏ وار دو مار بيشه بر کردن دارد طاقت نداشت وبا 
زم بازوی حوادث Solak‏ تتوانست ودن » سلنه اش که çer‏ عزت 
ود دریاء تموم شد » شک صدف مثال او چون اف gel‏ کشده کشت Be‏ 
رق بت الیوش E‏ حروف سعود T‏ چون صفر مبان ی شد ء 
طینتش چون عهد غوای منفسخ کشت » girl‏ چون طراوت جوانی 
e‏ ذرفت » کان عام در آن صعوبت و شدت جان رد که 
روزش بشب مار کزدۀ ی فریاد می ماند وشېشن روز دده کور 
مادر زاد » عاقبت مرغ روحش را در آن قفص تن ر وبال بكست c‏ 
Sİ‏ تزلول. و اخلال در خرمن سلطتش فاد GET e‏ ررض 
كقح شد ء ماه دولتش بر فلك جهانداری محاق کرفت و روز SE‏ 
جهاش سایان wG cal‏ هی طلوعی را زوالی و هر شرقی را وبالست» 
روزکار دون SA‏ را دستی جلوه کند Sa‏ دست رسوا کرداند ء 


Z pa 


ھی چه بامداد ندهد شبانکاه باز ستاند » هر چه بېد ر دارد وجه ر 
افرازد نکون کند e‏ عاقبت" وام جهان بازداد و مهرۀ جان او از ششدر 


ان مخت رد باشکونه دن بردء | شمر 2 


ای روزکار کرك دل افغان ز دست و تا نوز جان وسف دلها چه خواستی 


1 A. k. mürekkeple; 2 A. Y. yok. 


YW eye 


HA من‎ 


u 


yaa‏ کرت زمدح و هيا نا کزیر خواهد بود 


کر وزارت صا لا کونی 


درن مدت صاحب لا کوثی با امبر آغاچری ام وزارت روم آمد 
و از حکم رلیغ ii‏ موشح موامره داشت که از تخوم ارزن الروم 
ELE‏ انطاله و از ساحل سینوب ۲ حدود دیاربکر حکومت ME‏ 
دو فويض فرموده ودند و در موامره الزامات ا صواب متضمن 
تکلیفات مالابطاق Ee)‏ عوده» : 

ağ‏ هس که خواهدکه جهت اغراض حطام دسوی باری بر کردن 
بندکان که ودایع آفریدکار اند و از حادۀ (کلکم داع و کلکم مسئول 
عن رعیته) عدول جويد عاقبت جز وخامت cali Be‏ سپوات درهمه ابواب 
متضمن راحتست و شدت متضمن مضرت آنببه حضرت رساللست» EİN‏ 
[حدیث : شددوا على انفهم فشدد الله علهم»ء در حق ی اسرائیل وارد 
است صلواة الرحمن ede‏ 

القصه می با آغا چری کرو فری مود و از سیورغامیشها و نوازش 2 
e‏ و نقاره داشت ء می خواست ت که de Ya‏ و دمدمة قاره dis‏ 
انکیزد و حارة حال و مال و توفیر و توق رکنده چون حارةٌ حسن تدبیر با 
E‏ و نقاره قرین نبود جاره ماند و تدارك اخلال هیچ حال نتوانست 
کردنء مولف کوید فی هبو صاحب لا کوشی*: 
چوجان حدیت مت دلپذیر خواهد بود 


که کردو ماه او وزد خواهد 23 
ei‏ شدۀ خانه S‏ خواهد ود 


بکوش تا برساتی بکوش لا کوتی 
نه تاو در 4 شهری زیاد خواهد کشت 


1 A. K. mürekkeple; 
E ی‎ 


للمواف ف ولا کرشی .۷ 3 yok;‏ وازش ,۷ 2 





ذ کر وزارت صاحب لا کوشی yer‏ 


نه هی کرا علمی بد وزیر خواهد 1 شد 


Sp.‏ اوقلی زد در خواهد ود 
مان کوس ی و قاره تفر حاجت یست 


سر دیبی که رسی خود غير خواهد ود 
kat‏ آغاچری را ارحن الفات نکرد و مک نداد مد آن سب 
رش مود و بتظر عزم درکاه و دادکاه عبودیت حضرت اع اعلا الله 
Ea ik‏ تقوی یاد و باز خواستی فرمالندء ET‏ نز مددی 
و معاوتی که مستازم کان و تقویت او باشد بر وفق ارادت خه د لیافت » 
اما مجهت ناموس و غرض خود ديد حکمی حاصل کرد و باز آمد 
مور نيامد » هبات شکسته کی شود 7 درست ۶ فیا له صاحب لا کوشی 
چون فتور el‏ خود دد از وی اعراض کرد و خودرا ر ۴ 
دولت ارڪین بست وهی چه محیلت و خدیمت از ولایات کسب یي کرد 
با اران عناصفه درمیان می اد و آغا چری از دور (کنا ظر ارب 

ل كالبغاة فی الشطرم) بلا فاده تعبیر زمان می کردء چون عاجز 
a‏ ماند ترك احمد لا کوشی کرد | (و مکسور النصاب المود احد) 
بر خواند و ab‏ و خاسر ۳ و باد در دست خاك بر دنبال تمل 
کر (و کان قد دخل بالفرج خرج خاماً بلترح)» صاحب لا کوشی 
ماق دست و بای زد و وق و ای بر کار کردء وق و ای لی حسن 
خلق و رای و تدر صایب جز صداء مان تهی glio‏ لود و رة نداد 
و روتق و طراوش dyi‏ و حول da‏ شدء عتلا کفته اند! که دل 
سلطان تن است» هر وقت که بند احسان بر دل نېند جوارح 3 öle‏ 
باشد » د آن سبب فس انان مسخر شودء اما چون ند جور ر 
تن عردم ند هر کز دل موافقت تن نکند و جز il‏ ندهد» 
E E:‏ 


a 


و قیدت نفی فى ذراك محبة و من و جد الاحسان قدا تیدا 


1 A. Y. ab 3 Y. جوارج‎ : 4 Y. 


yok.‏ شەر 


2 A. k. mürekkeple; 


٩ 


YY» 


۲۷۱ eye 


1 s / $ 
اشوب‎ ga» ظهور‎ 3 asıl Uea ذکر‎ 


القصه 2 ایرخین درن نال دست حکومك باشاعت طا پر كات | 
اغراض و اطماع دنیوی تقویت ظلمۀ جار عود» بدانسبب قضایای 
فاحش از مل و عاباء فاسد او در جوانب آقسرا حادث شد» 

اول قضیه2 رباط علایی cay‏ مولف کوید2 که در آن سال محکم 
برلیغ پادشاه جهان قازان تولیت اوقاف مالك داشتم و قرامانان by‏ 
عداوت مرش 3 امی که از معتبران اتراك در خان اعظم gi‏ علا یه 
مض‌الله غرة بانہا آمده بود ودآن هغه خر متحصن شده » دو ,دج 
از ,رو ج آن خان خراب کرده ,ودند و بواسطۀ آن خرای راه قونيه 
و آقسرا بکلی بسته شده بوده بحکم برلیغ و آلمناء وزراء علکت 
ده هزار عدد از خاصۀ خود بعمارت آن برجها صرف کردم بامید 


KoT‏ عوض از اوقاف آن حاصل شودهء بعد از دو نال دو ان ان 


رولق ظاهی شده بود و رعایا متمکن کشته و راهها کشاده شد» الیاس 
نامی از امرای اتراك در آن خان در آمد و با اپرخین عصان cazi‏ 
ارخین چانکه پیش gl‏ ذ کر رفته است با بيست هزار Ka‏ دو ماه 
در حاصرت آن بسر بزد از فتح آن قاصر مالد» بسعایت ولد شنکیت 
آقسرای که پیوسته وجود آن نا اهل موجب خرای بوده است وعمارت 
SY,‏ و ابواب خیرات در مذهب آن قوم متبطل جناتی زرك“ ارين 
این ضیف را بہمتی GP‏ بر موجب شراط اسلام با قامت رسیده بود 


2 A. k. mürekkeple; 3۷. 
5 Han'ın bundan önceki 


1 Başlık tarafımızdan konmuştur; 


Birinci mim fetha ile; 4 Y. علای‎ yok; 


tahribi hakkında s. 41 e bk. Türkiyedeki Selçuk devri han (Kervansaray) 


larının mahiyet ve ehemmiyetleri üzerinde Karatay vakfiyesi dolayısiyle 


malümat verilecektir. 





ذ کر مظام ار نین و ظهور فتنه و آشوب ۳۰۰ 


» اسلام باقامت رسیده بود در معرض اعتراض و موّخذات آورد‎ RİNE 
یی که اکر این رباط محال عمارت می آورد الاس دان متحصن می‎ 
شد و دان بان فاسد خون ہاء هی مغولی که درآن حاصرت بقتل‎ 

ود سین ضعیف حواله می‌کرد» تا ده هزار عدد که در وجه عمارت 
خر صرف شده بود خارت حال شد و شش هزار عدد دیکر جرع 
مقتولان. مغول که ېژور ستدند علاو؟ آن خسارت eza‏ الله در 
اسلام و شرابط حکومت بر متولی اوقاف عالك خيانت ېمت خرای 
واجب شودء در حکومت ارين جرم و جنایت DİP vap‏ واقم 
شد و این حکم ممکوس از نوادر زمان است» İNE‏ حاکم باد کہ 
قدم :£ bol-‏ عدالت راسخ دارد E‏ عواقب امور یر مقرون کردد 
و2 ولایت از آفت مصون çal‏ عقلاکفته اند که چون کوشت بکندد 
غك اصلاح Pazi‏ چون نمك بکندد آنرا دوایی نباشد و حار | نتوان 
کرد» چون مظلوم را واقعۀ باشد چار؛ از حاک طلبد» چون حاک ظل 
کند و اورا بصر آن بصبرت نباشد که در عواقب امور دوربن باشد 
آنرا چه حاره و تدیر توان کردن *» اول صف برآن کسی ماند کا خرکارها 
ليکو داند » 

ii A‏ دیکر 1: اوقتا ولد شکتور کم لیخ در حکومت اوها 
باقرا cal‏ او نز از ارين عکن eE‏ بعد از Sel‏ تود 
و مقالات بسار او نز برهان سبل آغاچری خاب و خاسر بازکشت» 
اما" حکومت و ملک بر على باشا که ملک موروث و iG‏ داشت 
مقرر کردانید و دو فورض فرمود» ولد a‏ بتقویت ار ڪين b‏ 
او کر عداوت leş‏ بست و بخلاف حال چنانکه عادت اوست ندمت 
agl‏ از على ملك و برادرش اخی احمد فواحش و سقطاللسان بافترا 


1 A. Y. k. mürekkeple; 2 A. و‎ yok; 3 A. 23; *Y. 


T 5 ۸. اوفا‎ , Y. اوقنا‎ . 


F:20 


vr. 


ص. ۲۷۳ 


٩٩‏ هساعرةالاخیار 
وتان نقل کرد تا بدان افتعال انفعال بخاطر ابرنين راه یافت» بقلع 
عل و ای اجد و اتاع اشان رغت غود و احازت فرمودء ا ola‏ 
ii‏ ۳ ملك ۳ مخارټ موست» Siz‏ 
A EEE TESS EEA‏ 
متحصن شده بود برون می‌آمدء با اتباع * خود و على ملك واخی arl‏ 
با اشباع خود در Solaa‏ آقسرا عقابلت و مقاتلت* می ودند و از 
فرقين yaz‏ سوار و ياده حرو ح شدهء هر Bİ‏ روی oby.‏ خود 
eli,‏ عاقیةالامس کر و حيلت iii‏ وصول KA‏ نار در افواه 
انداخت» تا دان اخبار اراجیف لشکر تاتار على ملك در ag‏ استار ش5 
منبزم له ساله که ملك مؤلف است رفتء دان قلعه باعاد خویشاوندی 
و حکم قرابت که در مان کاتب و او بود متحصن شدهء ولد شتکیت 
با سط yas‏ مرندی که قضاء آقسرا نام اوست در عقب رفتند 
و تتو و عهد واد؟ شنکیت و قاضی على ملك فرغته شد و رون 
eat‏ قاضی و ولد شنکیب بنقض ایشان قدم از okl bylo‏ برون لهادند 
و از Sab‏ (و اوفوا بمهدالله اذا عاهدتم ولا تنقضوا الاعان بعد توکدها )7 
عدول جتند ( انوا ایام çe‏ فصدوا عن سبل‌الله انیم ساء ما کانوا 
یعملون) *, İNİ‏ کیف ماکان على ملك را باسی نفر دیکر از اباع 
او بقتل بردند و روت و مکنت او آنجه از آن مولف موجود بود در 

معرض gbi‏ افتادء 

| 12 جادالدین حاحی !1 خاموش که از اکابر مااع است‎ Vas 
فراغت که روزی‎ aab از غوغاء شېر احتراز عوده وجلاء وطن کرده‎ 
ساله در آمده بود» یری عنز متعد‎ ile ak استراحتی‎ Sea 


۽ ءقابلت متاتلت Y.‏ 4 ې و میادرن yok; 2 ¥. gül; 3 A.‏ ولد A.‏ 1 


5 ۸۵. Y. WU, 6 A. Y. ولد‎ yok, 7 Süre XVI, âyet 93; 8 Süre 
LVIII, âyet 77; 9 A. k. mürekkeple, 10 Y, ۽ احوال شيخ‎ uA, 
gla yok; 12 ۷, ود‎ 





ذکر مظال ایرنجین و ظهور فتنه و آشوب ty‏ 
سجاده oti‏ عمر بصد سال رسیده مقید کردند و پیاده بشهر آوردند 
و مدت بيست روز شکنحه کردندء چنانکه از زم چوب و حاق جه 
اعضاء او حروح شد و بر شرف هلاك افتاد و هر نقد و جنسی که 
در مدت صد سال اندوخته ود که در حالت پری وضعف قوت 
کند و سبب قوت او باشد پرون اجناس نقد قرب دوازده هزار عدد 
gi‏ بود İŞ Ar‏ سلاطین متقدم بغصب و ضرب تصرف ودند 
و آن مفتون gg‏ ملمون آن پر عزیزرا مغبون کردانید» از آن جله 
س مال بایرین داد و باق اعشار و اخاس در حوز؟ٌ تصرف خود 
GE‏ 

aal ذ کر مقتولان آقسرا : جاعت معارف و هم الى‎ dk 
شرف‌الدین خواجه مر و3 خواجه ياقوت و3‎ İş وړ برادر على ملك‎ 
4 پوسف وڅ" فرهاد تبر باثی و ولد لله کاتب که ولد شتکیت‎ gi 
از ايشان توهمی داشت جلهرا درعقب یکدیکر پردست راود و بسر‎ 
مثل صاروجه؟‎ SİĞİL مفسد خویش هلاك کرد و درعقب دیکر‎ 
ایشان تاراج و تلف رفت»‎ EĞ وا کنر بویت و‎ e مرف‎ 

قضية دیکر ا: ولد مرش که با احاب 8 خود از جاه نفر از 
قر امانبان 10 اعراض کرده و از خان علانی مېزم شده و باجازت سوتای 
در قلعۀ ایوحصار متمکن بود» ولد شتکیت emi‏ ی آنکه از او 1 
زحتی بخلق رسد بر سر آن قلعه رفت و در قا کرفت» بعد از 
خرابی بسیار چه ن ظفر نیافت بازکشتء ولد حرش بعد از مدای تا بمصیان 
موسوم لود شبن ام و در چوار مسحدی زول کردء ولد شنگت 
همجنان باختبال شعلهاء 12 درو غ و بتان چنانکه از على ملك کرده بود 


1 A. k. mürekkeple; 2 ۸. و‎ yok; 3 A. Y. و‎ yok, isimler 
arasında aralık; 4 Ye; 5 Y. WW yok; 6 A. ساروجه‎ : 
7 Y. 1 mîm fetha, 2. sükün ile; 8 Y. esl; 9 A. ;جود‎ PA. 


A. yi.‏ 12 و اورا ۷۰ 11 : قرامان 


۳۰۸ مسا مق الاڅبار 


از او نز برکار کردء تا دآن اختال و افتعال او ایرعین انفعال فت 
gö A‏ رفظ اسا ات ان خت رد 6 کر 
سخنی شنوند و فعلی کنند تا هی دو خصم را مقابل بکند بر قول 
جرد يك خصم کم روا ندارند» EY‏ احد الصمين مالم يسمع 
کلامال خر ء فا له de)‏ حین غغلة من اعلها* در حاتی که اتخاب 
او متفرق بودند جمعیت کرد و بر سر او رفت و حاربت عوده ولد مرش 
چون دمدد و معاون و اتخاب قوت مقاومت نداشت در مسجد ES‏ 
تا مکر برکت مد | باشد که امان باید» شتکیت: یدن آش در 
مسجد زد» ولد مرش از تاش آن لهب که آن اولهب افروخته ود 
از * مسجد در آمد و در آن صدمت مکر Jp us,‏ رفت» فیا24 
مدت یکناه نقود و اجناس و اسارهاء او که در شهر بوه بعضی بقارت بردند 
و بعضی نقل کردندء آخرالای اب و معتمد اورا عذیب نودنده 
تا دفینۀ که 5 در باطن ابومحصار داشت چهار بستو زر و سم مسكوك بود 
چنانکه دو استر مل یش بود تصرف کرد القصه 2 مو p‏ متروکات 
کونندکه نقد و جنس و خول با؟ مبلغ سیصد هزار عدد می انجامد» 
بعد از حق السکوت ایلعی رین حقری مختصر بایر نین فرستاد و باق 
آن حل مال را پای مال کرد و Me‏ فروبرد» چنانکه آب باب برنیامد 
آن بدبخت بخيل از غایت اماك از آن مال تتعی نیافت و بهیچ خبری 


صرف نکرد و له روزی دشمن شوم شد ( بشروا مال البخل ارت 


او بوارث ) حدیث حضرت رسالتست صلواةالله ele‏ 
R 9‏ 
قضۀ Ko‏ 2: بعد از وقوع این وقایم قرب صد فر از اعبان ومعارف 
آقسراو اعه و شیوخ و kiss‏ مقتولان تا یلاق يلو" از لم و.تعدی ولد 
شنکیت حدمت oka‏ رفتندم ولد شنکیت از همان اموال نب وغارت حقر 


1 ۸. لابعض‎ ; 2 A. k. mütekkeple; 3 Süre XXVIII, âyet 14; 
4A. Y. 39; SA. که‎ yok: کب‎ A 7 Y. yâ ve bû zamme ile. 





ذکر مظام ایرحين و ظهور فتته و آ شوب ۳۰۹ 


در وجه زبان ند ایر بن صرف کردء با آن هه ظړ مسا داشت 


و داد هیچ مظلومی نداد و آن همه اعیان و معارفن مایوس ومتکوب 


معاودت ودند کراج آب فی کفه طان» لول 1 $ 


حاکم ظالم بسنان قلم دزدی با تیر و کال می‌کند 
کله" مارا کله از کرك ليست ان همه بداد شان م یکند 
چون نکنند رخنه بدوار باغ دزدکه ناطور هان می‌کند 


القصه 2 ارين بعد از وقوع این وقالع عنم عبودیت حضرت 


کرد» سیورغامیشی یافته و دید احکام حاصل کرد عودت ود و آن 


سال در تکیار قثلای کرد و مال تکیار و متوجهان آن علکت 
بهانۀ که شرح آن مطول است دست فرو کرفت و مقررات شېر چنان 
بشدت و عنف در حصول آورد که gl‏ متوجهات و رسوم مالک 


عقرری که کرده ودند وفا : کرد» مالك Sas‏ لق و تصرف از 


ملك | خود بازمی داشت تا مکر خلاص یاد و حصلان دون دست از س. ۲۷۰ 
ریش و کربيان او باز نمی داشتندء تا بدان سیب آن سال ولایت روی 
3 


al‏ ناد پیت 


از رعبت شبی که «b‏ رود iğ‏ دوار کند و نام اندود 

tablig‏ چون خلق ارہ را جار دیکز لبود التجا بحضرت خالق 
E d>‏ کر دندء شعر 3 
اذا اشتبہت مممات الامور فوض ال الله تلق الرشد 
ولابتوکل علی ss‏ قم الوکا و ام السند 


ند و 


چون ېمت مظلومان برقلم آن طلل مصروف بود ههد آن علکت نز 


1 A. د شعر‎ 2 A. K. mürekkeple; 3 A. بیت‎ yok! E 


yok:‏ شەر .¥ yek; 5 A.‏ قاجلمله 


۰ سا ة الا خبار 
بسر آمد و دولت بادشاه اولاتو بانقضا و غبار انتقال و زوال بر چهر؛ 
آن جلالث. و ساطت. نعست 1 او نز رحلت cgi‏ شعر : 


هفت کشور داشت سنجر UL‏ چون عرد او هیچ از آن نبرد 
مال gs‏ جم کرد از حکم وداد خود خورد و جله دشمن را سپرد 1 


es‏ بسیاری بشامی حکم راند ورحه db‏ عاند آخر عرد 





A‏ اپوسید بيادر بخان“ 


بعد از انقضای دولت اولایتو ساطان جهان بفر دولت وڪن 
غلکت و سلظت e gil, ei‏ جوان کشت dağ‏ روق 
و طراوت و نضارت* از سر کرفت» امن و امان تازم‌کشتء سکون 
و آرام درکافۀ انام ظاص كشت» النوی للمؤلف*: 


چون سمود چر خ درهم ساختند محس کیوان را بیرون انداختند 
دور کردون رتبت نقدیس یافت اختران را سبحه ,رتسدیس یافت 
بست از ور اندرین حال ۲ فتاب خيمۀ اقبال و دولت را طناب 


تا منظم کردد اسباب مراد رو ح قدسی خواند بر ملك ان یکاد 

در چنین حالت که اسطرلاب آن داشت در MT bT,‏ 

دولت و اقبال درم داد دست پادشاه بر مخت سلطاتی نشت 

القصه3 بعد از مدلى بواسطةٌ تغیبر و تبدیل لکت اتراك روم 
از جوانب مخالفت آغاز کردند و از شيشۀ ضبط و سکون da‏ 
ن. ya‏ افتادند» "چه زمءٌ اتراك ىك افاك سفاك چون | سك و کرك اند وقی که 
فرصت یاند غنیمت کیرند و چون خصم یش آمد بکرزنده 


1 ۷. syok: ZA. ایدالله ملکه‎ , ۷۰ <u ونظارت .۷ 3 خدالله‎ SA, 
الشتوی للمولف‎ yok; SA. k. mürekkeple. 


پادشاهی ابوسعید بهادد خان . vu‏ 

القصه 1 در هی طرفی در مالك روم JJF‏ افتاد» بدان سبب نون 
اعظم چوبان نون 2 بجهت امن و سکون مسلمانان و حفظ غور و رعایت 
blaa‏ جهور از مستقر li‏ با لشکر جرار مجانب روم نهضت فرمود 
و چون بطالع هاون و اختر میمون روم بوست و ظل عاطفت برولایت 
کترد» القصه آن سال" در قرانبوك قعلاق کرد وجواب و اطراف 
مالك İŞE‏ و از حسن تدیر و آین معدلت چنان فرو کرفت که هيبت 


آن در دل اتراك افتاد» شعر 6: 
وقد ابرق وجه‌الارش من لور عدله وقد کان نی داج, ilin‏ مالك 


القصه ! از هي طرف که بود امراء اتراك سر بر خط طاعت esse‏ 
فاك‌الدین دندار مید" از بورغلوگ و اولاد اشرف از غرغروم و اسباط 
صاحب فخرالدین از قراحصار دوله و امراء کرمیان و ابناء علیشیر از 
کوناهیه و قلاع آن حدود و سلهان باشا از قسطمونه که در هج عهدی 
از عهود متقدم احضار و استحضار ایشان صورت لته بود جږ؟ 
متعاقب قلاق قرالبوك حاضر شدند و مطاوعت و امتثال تودند مطیم 
و منقاد کشتند» مكك‌الارمن تکفور نز از سیس بخدمت آمد و جاه Aİ‏ 
وهدایاء ملوکانه و تقدمۀ خیول خسروانه با جوشن و رکستوان مذهب واسلحه 
و امت نفیس بادا رسانیدند و sile‏ و عواطف خسرواه اخصاص cih‏ 
با تشر قات فاخر از فشلای قراموك فراغ دل احازت انصراف يافتند و اطراف 
اوج بوجود امن و امان آرام کرفت؛ اما" چون ابناء قرامان در مطاوعت 


1 A. k. mürekkeple; 2 A. وین‎ yok; SY, 4A. 
د آن سال .۷ , آن سال ال#صه‎ SA. Si; 6 Y. شعر‎ yok; TA. ir 
yok; SA. ۽ رغلو‎ 9 ۷, ars. 


Kea 


۳۷۷ 


۳۳ مساعی‌5الاخبار 


و حضور اهال ودند در اول ہار که چهان طراوت از سر کرفت 
مانب قونیه تاختن کرد و دار الك قونیه را از شبث و تصرف اناء 
قرامان مستخاص کردانید و اتراك قرامان که یلاق برون آمده ودند 
در صدد قتل و غارت و نهب افتادند و پیشتر بای مال سم ğa‏ اشک 
جرار شدند » ف‌المجه" بعد از فترحات خسروانه نون اعظم چوبان 
2 و مکن و موقف شرف اردو معاودت فرمود و سلاله مطهر 
#را قابم مقام خود با مارت و حکومت 


ستقر 
خودرا خسرو پروز مخت وراش 
مالك معان فرمود 4 
حکومت و امارت خرو عادل واش ون ۱ 
در اول فصل ہار | که روی زمین کل نکار شد و از انوار (فانظر 
الى آثار رحتالله کیت بجی الارض بعد موتها) ۶ اطراف و اکناف 
جهان متور GEL‏ عقر Sapas‏ مستقر سرر pad‏ وده است عنم 
فرمود و کن مود و اکرچه در آن زمان لا وی وزارت موسوم 
بود لوين اعظم چوبان سبب آنکه از زیب و زفت سداد و عدالت عاطل 7 
و عاری ود بر وزارت او اعتاد ود ء سنان‌الدین عارض را که از امراء 
قدعی روم بود و شبات و بوت sri‏ و بداد و حق کزاری 
معروف » اورا شابت و مصاحبت ون 8 و ون زاده وراش موب 
واھ e‏ مشیر و حرم اسرار لکت باشد و بی استصواب 
جوامع امور قعدهٌ کلی است که 
شاهد حال دوکس باشدء از آجهت که رای بك وزر فطبر باشد » 
و الق در مدق که قثلاق سقره در حال حات او 1 بود بشرابط 


او در مالك کاری ALG‏ چه در 


1 A. k. mürekkeple; 2 A. ,مسر عرب‎ Y. ee den sonra عودت‎ 
yazılmış ve çizilmiş; 3 ¥. د غرتاش‎ SA. و حکومت مالك فرمود‎ : SA. 
نویا‎ yok; 6 Süre XXX, âyet 49; TY. عاطل‎ yok; BY. وين‎ 
yok: 9 ¥. غورتاش‎ yok. 


سي وټ 


ig‏ سس سرت سیر 








حکومت و امادت خسرو عادل عورتاش وين mr‏ 
مهمات و مصال لکت واجی اقدام عود و بس وجود او آراسته 
نود و نزمکارم اخلاق و همتی de‏ داشت » نا که اجل بروی تاختن 
آورد و عراضۀ عارضه دو نهاد و ۶ قنديل حباش در کالید تن تبره 
و تاريك شدء قدم در راه عدم نباد و فرش حر در وشت ود رکشت 
بعد ازو آن سال وزارت صاحب ورب بسر رفت» در il‏ این 
حالات خواجه Je‏ 3 کم وزارت و 2 حكم ids‏ تصرف اموال 
و الق سروری کامل نود 
و کنتی وزرانه و محملی امبرانه شامل داشت و لا کو کی a İN‏ معزول 


ود در ناه جات و عنامت خرو عادل عورتاش از مواخذت * و معاقت 


و متوجهات و مقررات مالك روم آمد ٤‏ 


و باز جست Bpa‏ نا واجب که وده نود pü‏ و مصون ود کف 
ما کان خواجه جلال در آن طنطه 5 که ود حکم وزارت می راند 

نا کاه در موقف شرف اردو در öyle‏ خواجه رشیدالدین و سعدالدین 
صاحب دوان مکاشفت افتاد و الفت بکلفت AN‏ و موافقت خالفت 


: شد » شعر‎ Ja 


دو دوست چون بېم آنند مچو ره قفل که تا دی 
هم بدا که بسن کزان دو ال 


رخ رانشان نباید دید 
در aT‏ و عیانشان فرو خزد چو کاید 


القصه تر تدیر خواجه رشید در باب ؟ ندمیر 7 خواجه؟ سعدالدن صاحب دوان 


7 بر حدقه | افتاد » چون b! yas‏ مطایق ga gi‏ > صاحت دیوان‌را ص. YVA‏ 


yil‏ سود نداشتء درمانه gi‏ حالات ت که از مکاشفات مقالات از 


سر خالات حادث شد بہمتی فاسد کان UY‏ يکن کرفتار عکم 


3 A. Y. k. mürekkeple; + A: 
TY. ,دود‎ SA. خواجه‎ ۰ 


2 A. و‎ yok; 
6 A. درباب‎ yok: 


1 A. او‎ yek; 
۽ مواخذات‎ SY, طتنطه‎ + 


MAYI pa E 


قضا و قدر کشت و با چندن سرور دیکر از ا کار و صدور olya‏ مثل 
جلال ېره raaa‏ غرهم بعد از ضربت تيغ وجل شربت جان 
انام جل نوش کردند ء القصه! بعد ازو خواجه رشد را نز که 
و باصابت رای و ادراك اشا مثابت و مکانت زرجهریآ 
داشت » معارضات هم در حق او سعای ودند و اورا نز می فاسد 
ملوب و هم کردالیدند و در آن تست کرد غراب و حاشته لن 
او تست A İP‏ فراخ کی Eyl,‏ کت و il‏ رهوار gözle‏ 
للك غه منت خو Bİ‏ وود ای .مر تد و کان 
کان اق خان e‏ شید .6 يك اوك dir osi‏ صواب یود 
و چون اجل Sa Si‏ سود نداشت و يغ جان فرسای وداع 


تن کرد » شعر5 : 

اری هم الرء | کتیاباً و حبرت de‏ اذا | یسده الله جده 

وما للذی من حادث al‏ حلة اذا محسبه نی الاس غالب سمده 
عن زی 1 از ا کار bi owt‏ وات ٢‏ ان سن دی زیاد 
و رأس الزیاد ین دی انختار و زأس انار ين دی الصب و رأس ين 


دی عبدا الك ان وان 6 شعر 5 


عبی az‏ دید یک کشته فکنده حبران شده AÇ‏ بدندان سرانکشت 
کنتا کرا کش تا کشته شدی زار فردا بکشند اترا کامروز ترا کشت 
القصه 1 درن Ye‏ وزارت و 7 منصب Lo‏ دبوای باستقلال 


Le 8 علیشاه جبلای مقرر شد» و الق وزیری‎ gizi açi 
خر لود ۶ و مسجد جامی در تبرز اساس نهاده است که غر از مسجد‎ 


1 A.K. mürekkeple ; 2 A. ta, Y. وور چهری ۷.۰ 3 + سا‎ 
4 ۷, öne: 5 Y. yaz yok; 6 A. disz عبداللك بن‎ yok, Y. bâşiyede; 
7 ۷. و‎ yok; 8 Y. 2333 SA. است‎ . 





ذکر وزارت صاحب لا کوشی و وفات او we‏ 
حامع دمشق مل ان در جهان در هیچ اقلنمی نشان کی دهند و نظر 
ندارد ویدان e‏ خر بعادت kl)‏ یعمر مساجد الله من آمن بالله 
و اللوم الا خر و اقام الصلوة و الى الزكوة و م مخش الاالله فسی اولئك 
ان بکونوا من الهتدین) 1 خصوص است » 

الق2 di‏ عظم درکار خواجه جلال در dal‏ ودر bl‏ ان ین 

حالات از حضرت Jel‏ ايلجان قلع و قع او وصول یفتند » در حالى | 
که پیت از نی و مل شه وه و دز Apk‏ متتي نایز ۶ خسرو 
عادل عورتاش از سر لطفی که در جبلت او می‌کوز İLA‏ در مایت 
و رعایت او ه جهد وجدی* که مقدور پشر 5 بود در اخلاص او تقدم 
داشت ء ۲ از ان ibys‏ هلاك o$‏ و حاش که در قفص 1 موی 
باز بسته ود از کشا کش آن وجل باز رست و بعد از آن در حضرت 
او پاسم؟ نیابت gp‏ وزرانه یافت » چنانکه قابل کوید مناسب وصف 


حال او ء ین ۶ 2 


جان من خشیدۂ شاهیست کاندر عهد او صد امير ملك خش است و وزیر بار خواه 
تا بیاموزند شاهاتی که زر مخشند و سے رسم جان بخشيدن از سلطان درن بېرامشاه 


5 ار وزارت صاحت giy‏ و وفات 1 


ور .انار ان حالات که در akal Ai‏ ذميمة او و حاسر 
و معایب و مثالب را و بعضی حضرت ون اعظم 7 جوبان عرضه داشتند 
و از امراء مغول نواب PEO‏ تقدم داشتند ء و الق وزیری غابظ 
القلب ود و قساوت ر طبع او غالب و موعظۀ با او مور عی آمد » 


1 Süre IX, âyet 18; 2 A. k. mürekkeple; 3-V. وود‎ 4A. 
۽ هرچند و جهدی‎ 5 Y. پشر‎ yek; SA il; TY. اعظم‎ yok. 


۳۹ مساعی‌والاخبار 
نکته 1 : اذا قا القلب م تفمه موعظة والارض از سحت م سفعه 
الطر > و از اوج جب و خوت در حضیض مسکنت اریاب کفایت 
Ey‏ شم حقارت می Sekize 2o EES‏ زمر Sui‏ 
رق عبودیت حضرت 3 الوهیت دارند و اهل lkl‏ با ذات مقدس الهی 
و عنصر بك رسل در بك üye el.‏ کشنده اند که (و لله العزه 
وارسوله وللمؤمنین) et‏ هر که در تذلبل آن کوشد خودرا از دایر؛ عزت 

5 


وجود پرون آورده باشد و خوار کردد» بت 


هی کرا کردکار کرد IF‏ چون واند کی که خوار کند 


کرچه خوبی بسوی زشت بخواری منکر 
کاندرن ملك چو طاوس بکارست مک 


ه حرفتی را li,‏ و هی صنعتی را آدای > Sa‏ با آلت حدادی 
حلاحجی توان کرد » Sa‏ وقی güzl‏ از وی بوجود می آمدء ia,‏ 
من غو رام ود » شعر تازی 7: 
فکل اسا فعن خلق منك و ما سر فن غلط ر 
مولف وشته ود قصِدۀ » ان يی چند از آن حلت : 
o.‏ ای سم دیدکان لا کوشی حال کردیدکان لا کوت 

YA:‏ مان‌ومان تاخراب دده کتد خاك در Wao‏ لا کوشی 
yok; 4 Süre‏ حشرت yok; 3 Y.‏ و A. k. mürekkeple; 2 A.‏ 1 


LXIII, âyet 8; SY. cx yok; 6 A. Y. cx yok; 7 4. شعر تازی‎ 
yok: 8 Y. بی چند از قصید که کقته يود وشت‎ ip. 


ذکر عصیان ایرحين و عاقبتش ۷ 


خرب الله داره لا 1 با مکین و مکان لا کوشی 
ترهد خلق تا بستاند لك الوت جان لا کوشی 


قال الداع 2 : 
وما دعوت عله قط اللمنة 3 و الاواخر تلوتی 4 آمین 


القصه ‏ بعد تغيرال مال و طول القال ايلحان زرك شد او متواتر آمدند 
و احکام قتل اوصادر شد» چون کار از دست رفته بود سم نتوانست 
رهانیدن و جذیرش مفید یامد و تدپرش سود نداشت و هیچ عنایت 
و جاتی در استخلاص او دستکیر نشد ء هم بسموم قصد ان خود کرد 
و هم ضربت کرز ایل با آن سموم دست ېم در داد و علی اس الال 
شاهین اجلش از اوج رفعت در حضیض مذلت انداخت ء محالتی که 
بتر از آن تصور نتوان کرد » (ک تعیشون (OFE‏ نصيب حال ا و کشت 
و خی حدم را از وفات او فراغت و بعضی را ثروت حاصل شد» 


مصائب قوم عند قوم فواند » شعر : 
اکر مرك خود هیچ سودی ندارد . نه بازت رماند همی جاودای 
اکر خوش خویی از کران قلبانان . و اکر بد خوي از کران قلبانی 


ذکر عصان geyl‏ و عاقبتس ° 


القصه ۶ بعد از ورود ابن واردات ؟ خسرو عادل ورتاش مجهت 
حفظ اطراف و جواب معدن و احتاط حدود قرامان opa‏ نکیده 


1 A. وودر‎ 2 A. k. mürekkeple; 3 A. ۷۰ vali; SAN 
۽ یلو‎ 5 Başlık tarafımızdan konmuştur: 6 Y. ار واردات و ورود‎ Aal. 


AN a 


a 


YAA‏ مسا م ةالاڅبار 


SeT فرموده ود » رن را در آن بلا که رفته ود بلاء‎ Lar 
کوکب طالعش‎ c دامن کر شيد و خار خذلان و شقاوت در راه افتاد‎ 
ندرج احتراق رسد و آن مفرور شراب سپورا دة اقبال خبره کشت‎ 
شد و از سر جر شوم و سوداء تفوق در دماغ کرفت‎ ei وزلال آمال‎ 
» و با تون اعظم چوبان ! مقاومت آغاز کرد و کار عحاربت انجامید‎ 
آن منرور غلواء غفلت ندانست که از دم افی مسواك ساختن و ازدهان‎ 
eya ادها خلال کردن بہت از آن که با صاحب دولت منازعت‎ 
بعد از مقابلت بسیار نون اعظم در آن ماربت از مقابلت‎ Pa 
4) لاعن (من يولهم دبره متحرفا )۹ بل (متحبزاً الى فة‎ eogi اعراض‎ 
روی عرکز 5 سرر سلطت نماد و اسیاپ اعتداد و استعداد متحنده‎ 
Sy مهیا کردانید| و غبر بعید با رایات هاون پادشاه جهان؟ ابوسعید‎ 
bag خان روی دفع خصم آورد» مسببان قضا و قدر درن شعبده در‎ 
:" بتند» شمر‎ m غيب اقشهاه‎ 
هزار لقش بر آورد زمانه و لبود یکی چانکه در این تصورماست‎ 
SA از قلب‎ ٩) درین حالت که وین اعظم چوبان (متحبز الى فة‎ 
را‎ çk cep از قش بدياء قدر غافل آن‎ ORAN اعراض مود‎ 
بر هزعت حمل کرد و بام‌ای هزارهای؟ روم حکم فرستاد مبنی بر‎ 
ذ کر ظفر خود و" پیش از آنکه حالس حقیق رسد حکم فاسد راندے‎ 
ام‌اء لشکر دان حکم مطوق فرفته شدند و حاب غفلت غشاو بصر‎ 


بصبرت ایشان شد» ( خم‌الله على قلومم و علی سمعهم و على ابصارهم 


غشاو 0 

1 A. چوبان‎ yok; 2 A. ۽ ازدهان‎ 3 A. k. mürekkeple; 4 Sûre 

VII, âyet 16; SA, e; SY. le بهادر ۽ جهان ۽‎ yok; 7 ۷. شعر‎ 
yok; 8 ۽ هزاهاء ,مر‎ 9 A. و‎ yok; 10 Süre Il, âyet 6. 


ذکر عصیان ایرحين و عاقبتش ma‏ 
چون خرو عادل عوزناش! را از مکمن خود غایب یفتند ومکان 
عزت خالی دست تطاول ر آوردند و شکرانةۀ نعمت اورا بکفرانه 
عصان Ja‏ کردند ور کن او زدند و ale‏ اقعه و حاب امتعه 
و قود و اجناس و خول خاص بفارت بردند و بلعی 2059 باختند و از 
سر غفلت در al‏ هرجه موحود A)‏ در معرض وب و غارت 3 
انداختند» خسرو عادل #ورتاش 1 از آن حادة معلوم که متوحه ود 
منحرف کشت ا* gi‏ خر کند» Wy‏ عل‌الله براهی Jye Ko‏ 
منصرف شد و بعد دو روز سه منز بطرف ولات دانشمنده Lag‏ 
فرمودء ا از پردۀ غيب چه فتوح روی تاد و از منشاء سعادت منهی 
قدر چه ii‏ ظفر کشادء عقلا کفته اند که : چون آفت تال رسد 
بر سلامت نفس حای شکراست و چون ان رسد بر سلامت حان 
محنانء 
القصه * نون اعظم چوبان بعون تاد الهی و تقدیر ربای و AK‏ 
و موافقت پادشاه جهانکیر در هان روزی چند که yaa)‏ فة )6 
منصرف شده بود با لشکر البوه عودت eyi‏ چنانکه از کت لشکر 
ع را در جرا de‏ رواز cagA‏ شر 
اندر آمد سپاه چون دریا مو ج لاد خاست ر ترا 
زهرۀ شیر ر جوش aT‏ دل پولاد در خروش آمد 
ور لشکر öğle‏ زد و بعد از مقابلت بسار که درك لظه 


چندین هزار بدارالبوار| انتقال کردنده ap BE,‏ آن معرکه چان س. ۲۸۲ 


1 ¥. رتاش‎ PA غارت و لهب .۸4 3 و کوک .۷ , کزکه‎ : +A. 


A.k. mürekkeple, 6 Süre VIIL, âyet 16; 1.۷. a3‏ 5 وا 


yok; SY. iis. 


۳۳۰ مساعرة الاخبار 


Sus‏ مدا وحش و طی 1 را فلت از کشته de‏ کرد و سباع 
و کلاب را از مقتولان e‏ ايت هودا شد و شمه و عوغاء آن 
; ۳ 3 ۲ 
er! 2 pst‏ فرو لشست > dell)‏ ادبار همم نفوراً) E‏ و کان 
ام‌الله قدراً مقتوراآً )۶7 
gs) Badi‏ در آن کرداب تاوت خوطه خووه و ( کال 
غیت اجب الکفار se‏ ثم ييچ si‏ مصفراً ثم یکون حطماً )؟ 
قد خار و اسار در مضایق حرب و Sily‏ صاب افتاد و اندیشة فاسد 
در بازار تعیب او کاسد شد و بامید دانۀ تفوق در دام وجل اجل باماع 
وو E‏ ومان قفاب فل عرش آزدند و وماشی 
زندی از تن پرون کردند و کید و مکر او دام نکر حات او شدء 
5 


بيت : 
چوس ماررا مرش آید بسر بخواباندش مرك بررهکذر 


( خسرالدنيا و الا خرة ذلك هواطسران Çal‏ ثلث من 7 کان فه 
كن عليه النی و الکر و التكثء قلالله تعالى: ( اعا بغيكم GEÇİ e‏ 
(فن نكت فانا کت على نفسه )۸0 (ولاحقیق الکر السی" ال 
القصه5 چون دان غرقاب فنا فرورفت کعبه از بای بل ابرهه برست 
اغ علکت از مفسدت بافی بر آسوه » هر آلت احتیالی که Sbg‏ 
بودند تاره او مرو" ترت و مرت شد تيغ بران صاحب دولت چون 
عصاء موسی بر اهل عصان > آورد» Je‏ فرعونیان را ۳ نیست 
کراس از قدا هی ات مابافکرن 136 لود عدت اجا ولت 
Süre XVII, âyet 49;‏ 3 و تع‌له خاذیل و غوغا .۷ 2 ;33% i Y.‏ 
Süre XXXIII, âyet 38; SA. k. mürekkeple; 6 Süre LVII, âyet 19;‏ 4 
yok; 9 Süre X, âyet 24;‏ ثلث من Süre XXII, âyetli; 8 Y.‏ 7 


10 Süre XLVII, âyet 10; 11 Sûre XXXV , âyet 41; 12 ۸. فرعونيان‎ ; 
13 Sûre VII, âyet 114. 





ذ کر احوال POE‏ وین en‏ 


کریاه در پست چهار ساعت:شباتروز دوران فلك سیصد و شصت درج 
آبتن صد هزار کونه عحايب و غرایب کردانیده استء وقی که دولت 
ظالی در وقت زوال بدرجۀ وبال رسد از حرکت آن سبصد و شصت 
درج انعکاس دققه بس باشد که يك ساعت هزار شرف و دولت وعزت 
را با زمن ذلت و کربت متساوی کردانیده بلکه بطرفة المینی از اب 
ظلمت ظل انوار سعادت و کرامت مها کرداند» آمدے باحوال ! سعادت 
نون اعظم تورتاش 2 نون ثم 


ذکر احوال عورتاش ۳ 


درآن منازل ولات 5 دانشمنده که توجه کوده ود و مترصد 
واردات فتوحات غیی التجا محضزت رب‌الارياب و مسبب الاسباب کرده» 
تا کاه از تح و فتوح نون اعظم چوبان ادالله دولته؟ بخارت ( انا 
b ja‏ ميا )7 بح اشرف او اسمعهاالله البغار رسانندند گم س. ۲۸۳ 
ر ظلمت guy‏ خر آب حات زندکای ih‏ در توک کی بارعا 
PS‏ سب بصبح نات سلامت بسوست» خانم SİL‏ 
بدست دو لین افتاده بود دست صاحب سریر صدق و هن با زکشتء 
İY) öle‏ جوت من القوم الظالین )11 داء ( هذا ğer‏ فامنن او 
امسك z‏ حساب )12 بکوش هوش او در دادند جهان ayaz‏ درآ 


ران 


1 A. با احوال‎ : 2 A. k. mürekkeple; 3 A. وین‎ yok; 4 Baş- 
lık tarafımızdan konmuştur; 5 ۸۰ ولایت‎ : 6 Y. دولته‎ Aal yok; 
7 Süre XLVIII, âyet 1; 8 Y. nüshasının hâşiyesinde ( s. 350 ( «Çoba- 
n'ın öldürülmesi, Timür-taş'ın Şama kaçması, Ebu Said'in ölümünden son- 
ra Şeyh Hasan'ın, Timür-Taş'ın oğlu Şeyh Hasan Küçük'un han olmaları, 
Eşref Han'ın zulmü, büyüklerin Altın ordu hanı Canı Han'a sığınmaları, 
Canı Han'ın Tebriz'i zabtı, Eşref'i öldürmesi, Birdi hanın Tebriz'e han 
edilmesi» yazılmıştır; 9 Y. Sw yok; 1 Süre LXV, âyet 2; H Süre 
XXVIII, âyet 25; 12 Süre XXXVIII, âyet 38. 


وز ۰ 


AY rrr 
آين روشنی از سر کرفت» اولاء دولت مسرور و اعدا مقهور‎ S 
قال‎ AÇ کردند ( و ذلك فطل‌الله يؤنيه من بشاء والله ذوالفضل العظم‎ 
حدالطوسی 2 : لا ای خرالرنات» .اه صار ق‌الاموات» علمت ان موه‎ 
چون رتو عنایت الپی برکی تابد بطرفة الینی هر فرو ماد‎ da 
پاک کر‎ e را که باشد از حضیض خاك باوج نیال ان ار‎ 
در تاریی تبیه بود و صاحب دارا از آن خر نباشدء رب مکروه ادی‎ 
حبوب و رب مرغوب اسفر عن وجه مطلوب»‎ d 

القصه2 جاعنی از اصرا که olab‏ ورزده بودند و شکرانۀ نعمت 
پکفرانه ندل کرده و در آن حالت تزازلی BEB‏ کرده وشورش موده 
و در غارت وب بشور و شغب دشت درازی خسرو be‏ 
تمورتاش همت ر هلاك ابشان کاشت» چه ya‏ بادشاهان آنت که 
ET‏ اس سيانت او امن پاش وی کنا دق خوف و ان شیود 
علامت سخط خدای تعالی تواند ودء القصه* کور وغا و وغا از ضربت 
یغ با هزار درد و دریغ سر در سر سوداء فاسد کردندع پلارغو از 
سیب دست درازی بای مال وبال خود شد» SLAI‏ سبط ساقار ازآن 
li‏ سر زی که کوده ود چون باد در اطراف آواره کشت و عاقت 
جان شرج هیچ فرحی پرون Lİ‏ بردنء کوشۀ حصنی که دان 
متحصن شده ود شباك هلاك او شد و چون در هس مفری که بود 
جاش دست نداد تا کاه از سر برآمد ء بارلبای ولد سوتای از مبانه 
SIE‏ برون جست و مجانب دیاربکر بدر خود یوست» 

دولت شاه مستوفی که از صف العال قدم در صدر iio‏ استفا 
اده ود غرور آن منصب نز چنان در دماغ او سضه اده بود که 


1 Süre XLVIII, âyet 21; 1 A, k. mürekkeple; SA. ei; ۷, ال‎ 








ذ کر احوال غورتاش وين rrr‏ 
بروباه بازی می خواست که با شیر = زند و اموال روم ‌نظر و توقیع 
هیچ e fb‏ عفواً صفواً تصرف عاندء شمر ا: 


لانفرحن عجدر جآء2 عن غلطر 
فکن من الد اذیصحوا على حذرر 


فالزمان TL‏ و احسان 

فا دمت الا 3 هو سکران 

فیا له 3 اول که از دار حد خود پرون اد دفع او مشغول نشدندء 
در آن فتور شعاه" فضول او سر بر آورد» لاجرم b cse‏ عذاب 
و مقدمهٌ عقاب روی دو نهاد» او نز با" Ko‏ طفاة شربت ضربت ات 


لرک ون ME‏ 
“Aş‏ شعر: 


ای رو ېك چراننشین بجای خویش با شیر غه کردی و دیدی سزای خویش 
yüz‏ کفته اند“ که فرود آوردن هزار اصيل از درخت e‏ از بر 
آوردن يك نی اصیل بدرخت و رتبت » پادشاء را با ھی يك از اصناف 
خلق متساوی معامله نشاندکردن» با نيك نيك با د بد باید بودن » ۲ نرا که 
تلخی سازد شبرنی ضرر کند و آرا که خشونت سازد gi)‏ موافق 
cali‏ فضیل عیاض 3 کوید هارون الرشید5 خلیفه را که : اکر کسی از 
نو پرسد که « از خدای تعالی می ترسی » اولیتر که خاموش باشی» از 
آمجهت که اکر کون دی ترسم» سخن زرك باشد و حض كفرء 
و اکر کوب که د ہی ترسم » b‏ خایف» آن نباشد که ليك و بد 
و امین و خان dbg‏ و جاهل در نظر غفلت ی موازنۀ عقل يکان باشد» 
Saai‏ يك لطفه از فیض فضل الہی بای فتنه که در وجل شورش 
تا کعب کل آلود شسده öy‏ سرا سر بك res‏ فت از ند مار 
و دو برست بنفس آدم رسیده AU‏ فاد و قاعد؟ زور تلائی؟ کشت» 


3 A. k. mürekkeple; +y. 
DALİ 


۱ Y. yok; 2 ۷۲ جات‎ yok; 
SA SA هرون‌الرشید‎ ; 


YAR ۰ 


ve‏ مسا ص ةالاڅبار 
سایۀ مکر! و غدر بکاسث 2 روی زمین 7 از فرو شکوه و حسن سبرت 
و آثار* معدلت و سریرت خسرو عادل وراش 5 چون کل دهان مخنده 
بکشاد» چنانکه؟ در بعضی اخار بسریای منقوش یافتند كه (اللك والعدل 
توأمان لاغناء احدها ال خر EÇ‏ .نی ملك و دولت بعدلت و احسان 
انتظام یلد و کفارت مل سلطان عدلست و احسانء 
Takiğ‏ چون کی ای خسرو ek‏ وراش را" الان کرامت 
بوشانیده است و قانون دولت او بر Bar‏ عدل و انصافی است محنان که 
دشت فتاه مان .ان Beler‏ اقاصر eyle‏ هز کاله İŞE‏ له 
شنست که لباس کرامتی که از خزانۀ Sg)‏ اللك من تشآء )؟ پوشانیدء 
س. ۲۸۵۰ تعاقب و ترادف زمان نکردد» | الق 1 درن مدت که با اتراك طراق 
صلح يوست و باستالت و مواعید احسان امرای قرامان‌را استخدام 
فرمود و در جوانب GE‏ رعایارا امن و امان ظاص شد و هر کی از 
وضیع و شریف در وطن خود İd‏ کن یافت از حضرت le‏ 
پادشاه جهان رسولان متواتر بطلب آمدند کف ماکان» خسرو عادل 9 
عم عبودت حضرت کردء چه کون حرکت از لوازم جاد است» 
هیچ سار و طار حرکت عطلوب نرسدء مرد قوی حزم دست از 
عنم باز ندارد و جواص از مسکن سکون تا رحلت کند عنز وکرامی 
نشود» لله اد و المنه که این جهاندار را از سکون و حرکت و مقام 
Lap s‏ مقصو د اماطت عوادی و اطفاء Pes‏ و ضرر است وحمت 
برآن مصروف می دارد و نهمت برآن معطوف که پوسته فراغت AN‏ 
سلاست و رفاعت ارباب e‏ خاصل, باقع 
یاه 7 آن سال در ان سفر p‏ برد سال دیکر بنوازش 
و عوارف حضرت علیاء پادشاه جهان اختصاص خسروانه یافته بطالع 


1 Y. عکر‎ yok; 2 A. د تکاشت‎ 3 ۷, sonradan öle : حول‎ 
د که .۵ 6 : عور .۷ 5 ۽ سار‎ 7 A. k. mürekkeple; 8 Süre 
MI, âyet 25; 9 A. خت‎ jsm خسرو‎ ; 10 A. و‎ yok. 





ذ کر احوال عورناش لوين yro‏ 


فرخنده و اختر میمون عودت فرمود و چون عقر و مستقر l‏ امارت 
و حکومت پیوست و ile‏ سعادت بر کافه جهور مالك انداخت تقوبت 
دن اسلام و رعایت اسلامیان چنان مود که از آثار خر و احسان 
و دفع ظل و عدوان و قم متعدیان و متمردان امارت افعال و احوال 
مهدی بظهور بیوست» شعر : 


فریدون فرخ فرشته بود زمشك و زعنبر سرشته لبود 
بداد ودهش یافت آن gE‏ و دادودهش کن فریدون Bİ‏ 


فیا له افعال حنۀ" او و İT‏ عدالت او بغاتی است کهء شمر 2: 
از غایت سباست او در ديار او بك موی کوسفند کد کار صد شبان 


اتراك را که از هی طرف راه مخالفت کشوده بودند و سوداء عصان 
چنانکه غارت مذموم ایغانست در دل کرفته از باش سیاست و هم 
سطوت او آرام کرفتند» اتراك مشئوم* چون ذیاب اند وفاحت را حرفت 
ساخته اند و فرصت را چشم نهاده که اکر ال باشد فساد انکزند 
واکر خطر تصور کنند بکرزند» اکر این جنس lb‏ متمردان‌را 5 
زاجر ؟ و مانع نباشد قوانین عام 7 از gr‏ سداد بر کردد و هکس توت 
و شوکت خود طمع در ملک کند؛ السطان| ظلالله ف‌الارض Sall‏ س. var‏ 
مظلوم » و هر جزء و کلی غشوم چون نهمت عالی رای روشن او قوی است 
ومين و افعال و خصایل bar‏ او تايد gl‏ کم و متتن » باستیلاء 
عساکر جراره و خدم کراره و غلمان درم خریده و شحاعان کرم 
پروریده PS‏ الله بترادف النصرة و تضاعف الفتح دمار از اتراك مار 
صفت ر می آورد ورقعۀ هر شه که از عهدی بد و دوری مدد 


yok: ? A. k. mürekkeple; SA, cil; Ys‏ مستقر .ل1 
A. {le hâşiyede.‏ 7 + ازاجر SA.‏ + متمردرا SA‏ : هيشوم 


Ayp ۳۳۹ 


بادناس و ارحاس آلوده شده است و فرسوده کشته از ترك تاز ترك 
سترك باك می کرداند » 

القصه ! fT‏ در آن باب باقصی الفاه می کوشد و از امارات 
ظهور مهدی یکی آنست که شراب را که امالبایث است و (ار جاع 
(EN‏ حدیث مصطفوی 2 است صلوات الله eade‏ از بلاد و ديار چنان 
زایل کردانیده است که هیچ آفربددرا از ترك و اجك و کافر 
و مسلمان زهره ویارای آن نیست که نام شراب بر زبان راند تا بشرب 
چه رسد ء چنانکه نقلست از جامع الاصول É?‏ در عهد مصطنی صلوات 
الله e‏ شارب DE‏ در موضم حنین * آوردند » بدست مبارك 
خود خاك در روی وی افشاند و فرمود که حد زدند MEN‏ و در 
زمان خلافت اميرالؤمنين اوبکر رضی‌الله عنه هان حد چهل مطرد öy‏ 
و اما در زمان امیرالومنین مر رضی‌الله عنه باستشارت AA‏ و عبدالرحمن 
atir‏ رسانیدند » مسطور است که 5 «من شرب ار فاجادوه سم ان 
شرب فاجادوه سم ان شرب فاجلدوه سم ان عاد فاقتلوه » » بعد از اقامت 
حد چون اصرار AS‏ فرموده است » UG‏ کفته اند 1 که حرام de‏ 
الاك السکر لاله حارس اللك و من القبیح ان محتاج الارس الى اراسة > 
يعنی مستی بر بادشاه حرامست » زرا که پاسبان ملك است و زشت باشد که 
باسبان عتاج بود بپاسبان دیکر » 

صاحب دولت Sahi‏ اول سیاست بر خود al,‏ و اخلاق خود 
مهذب کرداندء تا بعد از آن ریاست و سیاست را اعتباری تواند کردن» 


قیل 1 : اوس الله JE‏ الى عیسی علیهالنلام » با عيسى عظ نفك ئم ٠‏ 


العظء در قوانین عدل و انصای مستی بر بادشاه از آن سبب منبی و حرم 
است که واسطۀ آن از اصلاح مقاصد و استصلاح مفاسد بازماند ء سلطان 


جنانکه نقل است. نقل A.‏ 3 : يوی .۷ 2 A. k. mürekkeple;‏ 1 
که Y. aw; SA.‏ 4 ۽ چنانکه نقلست از gö‏ جاعم الاصول .۷ , جامع الاصول 





نامۀ محي‌الدین عربۍ بسلطان. عزالدین کیکاوس wv‏ 


» از باران باریده‎ Žr خر من مطرر وابلر » بادشاه داد دهنده‎ dək 


قطرات امطار بر وادی و غار و فلوات و قفار رار بارد " | بعقیرا sr‏ ۲۸۷ 


نافع AT‏ و بعضی‌را ضایم کذارد e‏ اما شعاع آفتاب عدل بر قوی و ضیف 
چنان رسد که Var‏ افع و اجح cal‏ 25 چنان که اعضای آدمی 
عتاج است شعهد و فقد » ولایت نیز gts‏ است بعدل وعارت» حبات 
عم بعمارت است و مارت بعدل انتظام يايد » امير ٠٩ص‏ 1 نوشته بود 
بعبداملك و اجازت خواسته که مص‌را باروی و سوری سازد از بت‌الال که 
مسلمانان از خوارج این باشند» محواب نوشته ود که « حصنوها بالعدل » 
نی که بوجود عدل یچ حصن وغبر آن sy‏ دیکر احتاج نيفتد» 

القصه 2 از تقویت و تریت این جهاندار دندار یی دیکر آنست که 
ود و نصاری را که بصورت لباس در زی 3 اسلامبان چنان درآمده 
ودند که هیچ کس موّمن از کافر من حیث الصورة فرق می کرد » 
| کنون مود و تصاری‌را بعلامت غبار وکلاه و دستار زرد چنان معن 
کردانیده است وزی ظاص شده که موجب اذلال اهل ضلال است 
و اعلاء درجۀ اسلام » نکته! : دن بادشاه قوت کیرد و پادشاه شوت 


دن پر قرار ماند » 
ul‏ ی الدن > بسلطان عزالدین کیکاوس" 


شيخ می‌الدین عری 5 رضی‌الله عنه که صاحب تالف « فتوحات 
می» است درن اواب که اسباب شرایط اسلام است بر سیل نصیحت 
نامه پسلطان عن‌الدین غالب iş‏ است » چون مت مبارك خسرو عادل 
مین آین که از موجبات شرایط اسلام است مصروف است بی از 
اواب آن نصا و وصایا اجا نوشته شدء اکر رغیت باشد از بعضی 


1 A: ې بارد‎ 2 A. k. mürekkeple; 3 ۷۰ درروی‎ . 4 Baş- 
lık tarafımızdan konmuştur; 5 A. عرای‎ : 6 A. دنی‌الله عنه‎ yok. 


س. ۲۸۸ 


YYA‏ مساعنةالاخبار 


فضلا استفسار al‏ و بدن کلات قیام واچب داند و آن کات برین ماه 
است : 

«عليك رفع " النواقیس و التظاهی بالکفر و 2 اعلاء كلة الاسلام 
سلادك و رفع‌الشمروط التی اشرطها امبرالومنین مر ابن الخطاب رضی‌الله 

۳ راچ giz İni, ۳ : t‏ 
عنه » ی اهل الذمه ان لا grid Aa‏ ولا ما حولها کنبه ولا 
درا ولا صومعه راهب ولا محددوا ما خرب ولا عنعوا کناسهم ان 
يزلها احد من السلمین ثلاث لال بطعمونيم ولا يإؤوا Le‏ ولا 
یکتموا غشاً لسلمن ولا يعلموا القرآن اولادهم ولا بظهروا شرك ولا 
منوا ذوی قرایم من الاسلام ان ارادوه وان وقروا ٩‏ اللمین وان 
فرغوا لهم من محالم ان ارادوا | اللوس و لاتشپوا؟ السلمین فى 

۰ / ۳۹۹ ۰ - 4- ۶ 

شیر من لباسهم ف قلنسوة ile Ya‏ ولا نعلن ولا فرق الشعر ولا موا 
باس ء المسلمين ولا یکنوا بکناهم ولا رکبوا سرجاً ولا تقلدوا سفاً ولا 
a ۳ z .. 5‏ 
عدوا شا من Km‏ ولا سقروا çel‏ بالعر سه ولا عوا 6 احمور 
وان مجزؤا عفادم «ؤسهم وان يازموا زېم حیث ماکانوا وان یدوا 
ازانر على اوساطهم و ان لابظهروا صلیاً ولا شتا من کتهم فی طرق 
السلمین ولا رفعوا اصوام مع موتاهم ولا جاوز ااسلمین موتاهم ولا 
,ِضروا باللاقوس ta EYİ‏ ولا رفع اصواتهم بالقرآت فی کنايسهم 
وان خالفوا شا ile‏ طوا فلا ذمة لهم 7» 

تا اا مله سخن شیخ ربای محی‌الدین است قدس الله روحه منقول 
AI‏ امېرالؤمنين تمر رضی‌الله عنه »> واجب آمد که چون شروع 
۽ قروا .¥ 4 ۽ تحدئوا yok; 8 Y,‏ و JA. 5 2 Y.‏ 
Hazreti Ömer'in Ehl-i zimmet hak-‏ 7 , يتفوا A.‏ 6 + تشتموا SA.‏ 
kında verdiği rivâyet edilen ahdnâme'nin uydurma olduğu kabul edilmekle‏ 
beraber, zaman zaman İslâm aleminde, onun ahkâmına uymak teşebbüs-‏ 
leri arasında müellifin zikrettiği bu teşebbüs, bu an'anenin devamı ve‏ 
Anadoludaki neticeleri dolayısiyle dikkate değer ( Bu ahidnâme dolayısile‏ 


W. Barthold - F.. Köprülü, İslâm Medeniyeti Tarihi, İstanbul 1940 s. 166- 
168 bk.). 


نامه حي‌الدین öp‏ بسلطان عزالدین کیکاوس ۳۳۹ 


فرمودند دن هله روند و مامول اسک درن دولت مارك چزی از 
ان باق عاند » 
وا مدلله على هذه الانعام والا کرام حداً اكز من ارمال القفار 
و قطرات البحار والصلوة والسلام على نبها تار 
و آله الاخار و سا لیما کنبا ws‏ 


قد فرغ Ze‏ هده التارخ فی عشمرالاول من جاذی‌الاول سنه اربع و wW‏ 
وچا سل بد شيد څه ې سل الور ارا 


ذات معظم شهریاری که G‏ موجودات است وخلاصة کاینات در سید مرب 
جهانداری و خلید منقبت شهریاری و توفق مید عدل کستری و تبذیب سجیت 
ملك پروری و تازه داشتن مکرمت و تقویت ضفاء امت و اظهار سیادات پادشاهی 
و ادخار سعادت نامتتامی اليف دوام سرمد و حلیف eli‏ ابد باد » زمان زمین 
طایع و جهانیان خاضع و ایام مآمور و ده منقاد و ایزد تمالی کانی مهمات 
و کفیل مراد آفاق و افس طوقدار و افلاك و امجم بیشکار 
ني‌الرجة کاشف الشمه و آله اخیار الامة و akl‏ واحده 
و هو حسبنا و نمالوکیل . 


? Y. de ayni müstensih tarafından yazılan ve ayni ibare ile nihayet 
bulan hâtimenin yazıldığı yer ve tarihle müstensih'in ismini ihtiva eden 
kısım hatimenin sonunda şu tarzdadır? قد فرغ من ضخرر هذه‌النسخة الشريفة‎ 
وم الثلث الثامن عشر من شمرالبارك‎ öl على يد اضعف العباد تمد بن على الکاتب تعريفاً‎ 
شوال سنه خس و اربعین و سبعمایه‎ . 


فهرست اسیاءالرحال والقبایل والام 


NTE ۰۱۱۵ AE ۷۹ ۰۷۸ اباقا‎ 
ÅEN NTT 

ابانامله ۰۲۹۰ 

ارهه ۳۲۰. 

۰۲۸۷ +۲۸٦ ۰۲۸۰ ابشنانون‎ 
YAO FI ٢١ 

ابوالفضل کرماتی ۰۱۷ 

۰۳۲ (ub) ابویکر‎ 

۰۲۲: خوارزی‎ Sal 

۲5۰ db Kal 

٩٩ اوحازم‎ 

اوسمد ادر خان ۰۳۱۰ ۰۳۱۸ 

اولهب ۰۳۰۸ 

AAY اومسلم‎ 

اتراك ۰۱٩‏ ۰۳۶ هد دب 
AV ۲‏ ۰۱۱۱ ۰۱۱۲ 
۰ ۰۱۲۷۰۱۲۰۰۵ 


«YA: 


۰۷١ 
۰۲۱۶ 


VV NV ATTN ٩ 
çe YAA ٥٢٢٢٢٥٠ 
۳ ۰ ۰۳ ۳۱۱ ۰ 
اراك اوج ۴ ورل‎ 
. ٠٥٢ اتراك عن‎ 
1° 


اتراك قرامان ۰۱۰۲ ۰۱۱ 


AY 





1 ر. رجو ع کتید 


اثیرالدین منجم SAN‏ 

اد ر. بای اجد 1 

امد ن سلجوق ۰۱۰ 

امد ر. بشمس‌الدین لا کوش 

۱۶۲۰۱۱۰۱۳۷۰۱۳۹ اجد تکودار‎ 
TeV ٣ 

اغی امد ۰۳۰ ۳۰۷. 

اذ ر انی (oi)‏ ۲۰۸. 

۰۱:٩ gh 

ارنقش AT)‏ مبارزالدین) ۳۲. 

اردوقا ۱۰۱۰ . 

ارسلان ( 1 تابك ) ayo‏ 

ارسلان بن طفرل ین د ( سلطان 
رکن‌الدین ) ۲۵ ده 

آرسلاندحش ( آتابك) e‏ 

. ۱۰۱ (a) آرسلاندحش‎ 

ارسلان dab‏ رن غد (سلطان 
رکن‌الین) ٩‏ . 

۰۱۱۷ ۰۱:۵ ٧٤١-٤٤١ ارغون‎ 

ارغونشاه ر بنظام‌الدین 

ارمیانوس ملك‌الروم ۰۱ ۰۱۷ ۰۲۷ ۰۲۸ 

اسد امیر آخر ۷٤‏ ۰ 

اسرائیل نن سلجوق 

استندیار ۱۸۰ . 

اسکندر ( ی فلب ما کدوی ) ۰۲۹۷ 

. ۳۰ ) بن ذوالنون (ملك‎ kel 


à VEN 


۳۳۲ فهرست 


اسباعلیان ۷: . 

اثرف (ارلاد) ۳۱۱ . 

. ۲۵۸ ۰۲۲۱ ١٤٤١ اصنهای‎ 

اصیل‌الدین مستونی ۰۲۱۸ ۲:۸ . 

اعراب ۰۱۲۵ ۲۷۸ . 

آغاچری (امیر) ۰۳۰۲ ۳۰۳ ۳۰۵ 

اغرلو امیر آخر ( ظفرالدين ) ۲ ۰4 ۷۰ 
Vo‏ . 

. ۲:٩ JET 

. ۲:٩ ۰۱۸4 آقبوغا‎ 

. ۲۷۸ ۰۱۰۰ ۰۲٩ ۰۲۷ اکراد‎ 

. ۱:٩ gl 

آلب ارسلان مد بك بن چنری بك :٩‏ 
YA ۰۲۷ ۲۷۵‏ . 

آلیورك ر. عظنرالدین 

اللجاق ون ۰1۹-1۷ ۱۱۳ ۰ 

الاس ( امیری از اتراك ) ۰۲۹۹ 4 ۳۰: 
۵ ۳۰ ۰ 

الاس بك ۰۷۱ 

الیاس رن چثری بك ٥١‏ . 

امیر حص ۳۲۷ . 


باتوخان ۳۸: ۳۹ . 
بارنبای ولد سوتای ۳۲۲ . 
باشقرد ( امیر ) ۲:۵ . 


بالتو ۰۱۹۷-۱۹۲ ۲۰۱-۱۹۹ ۲۰۹ 


٠۰ 
. ۲۳۰ باغور‎ 


EA EIEN ۰۳٩ ۰:۳۸ ون‎ ll 


. ۲۰۵ ۰۱۱۳ ٩ 


ادو EVIA‏ 1714ء ۰۱۸۴ ۱۸۵ 


امین من مارون‌الرشید SAA‏ 

۰۱۰۲ SAA güel امین‌الدین امیرداد‎ 

امین‌الدین تبرزی فاضی ‏ قرا ٩۰‏ . 

امین‌الد ین ميال ناب السلطنه ۰54 ٤۷ء‏ 
۹ ۷ 2۱۱۲ ۰۱۱۳ ۶۱۱۵ 
a YE‏ 

انکورد ون ۳۸ ۳۹ ۰ 

٠. ۱۷١ ۱۷ ۱۷ ۲ oyla انیت‎ 

اورله ۱۰۲ . 

اوقتا ولد شکتور ۳۰۵۰ . 

اول جاتو خان (سلطان مد خربنده) ۰۲۹۹ 
z PE‏ 

ایاجی ۲۳۰ . 

امجی تتناول :۱۰ . 

. ۳۲۲ سبط سماقار‎ LAI 

ایداجی سلطان ٥٠١‏ . 

ار ین ۰۲۹۹ ۳۰۹-۳۰۳ ۳۱۷- 
ېږ 

ایلصار ۱۸۰ . 

ایلدکز (۲ تابك ) :۲ , 

ايلك خان ۱۱ ۰ 


. ۱۸۹-۷ 

. ۲۵۹ (ye) ayb 

. ۲:۰ ۰۲۳۹ ۲۳5 gil 

بجخور ۰۲۳۲ ۰۲۳۹ ۲:۰ . 

«Yor pall بخ‎ 

yaba‏ خت سېدار ولایت ارمتاك 
E ANY ۸‏ 

. ٩۰ LG بدرالدین قاض‎ 


درالدی ولد gas‏ ۲۵۰4 . 





فهرست ۳۳۳ 


پدرالدین بوسف ( پسریاغبسان ) ۳۲ . 

دیم‌الدین بندمی ( قاضی ) ۰۵۰ ۵۱ . 

. ٩۹۸ الیامکه‎ 

. ۷٧ برکه‌خان‎ 

برکیارق بن ملکشاه (رکن‌الدین ابوالطضر) 
٩‏ ۲۳ .۰ 

برکیارق د. بناصرالدين 

رمان‌الاین مدرس ۱۲۷ . 

. ٥١ باسږی‎ 


بندی رغوجی (abl)‏ ۱5 ۰۱۵۹ 
بلارغو ۲۲ . 


> 
پرخرما ۷4 . 


پر مظفرالدین ود ٣٤‏ . 
لوان ( اتاك ) ٤٢‏ . 


بلك رندی ۲۰۱۰ . 
ی اسراسل. ۱۷۹ : 
ی عباس :٩‏ : 
وزاه ٤٢‏ . 

وخا ۳۲۲ . 


بونسوز ( پنسوز) ۰۷۱ ۷۲ . 


بباالدن رود کردی ۱۳5 . 
yale‏ ملك السواحل ‏ ۰۷ ۱۲۲ . 
nl‏ ره de‏ ظا 

a ٤ yok بر‎ 


ېلوان (ملك ) ۲۱۰: ۲۱۱: ۰۲۱۳ 
vee ۵‏ د 


ت 


eF 11۸۸۱۷۷ NET Ve از‎ 

تاج الدوله ر. بتوتش 

تاج‌الدین پروانه ( اولاد ) YON‏ + 

gizi‏ حسین ن صاحب فخرالدرن على 
SAY ۷۶‏ ۱۲۲ . 

تاج الد ن خو قاضی قراحصار AYA ۰٩۰‏ 

تاج‌الدین على شاه ١١٣ ie‏ . 

تاج ادن کیو ۱۰۱ . 

۰۸۲ ۰ ٥ تاج‌الدین مع 71 طا‎ 
. NNA DS SN NN AN 

. ۲۶ وزو‎ gigt 

SAVA ۰۱۱۳-۰۱۱۱ ء‎ ٠٠١ ee 
۰۲ ۲۱۰۱۹۶ ۲ ۲ 
٩٩٢ ۶ 


e ۱۸۵ ۰۱۸۰ EV 

۰ ٤٤٩١ ترزی‎ 

-۱۷۲ :۷۱ eo ) ترك ( ر. تنیز باتراك‎ 
3۵135 ٤١٢٤٢٢٢ ١٠٥ 
VA AA 

ترکان ۲ . 

ترکان سلجوق ۱٤‏ . 

ترکان ۰۱۳ ۱۷۷ . 

راان ۱۱ . 

ترکانان سلجوق ۱۳ . 

۱۹۹-۰۱۹۳ ۰۱۱۸۹ ۰:۱۸ ۰۱۳ تغاچار‎ 
۰ ۲ e 


٤٤١ تفلیبی‎ 


مکش بن ایل ارسلان va‏ 


vve‏ فهرست 


تکفور سیس ۲۰۵ 

تکودار ر . باجد 

۰۳۱۲ ۰6 عورتاش وین (خسروعادل)‎ 
«۰۳ ۲ ۷ ۰6 Yaf 
Yyy erYy¿ ٢ 


نوتش» تتش (تاج‌الدوله) ۰۲۰ ۲۱ 


جامی (ولد) ٤‏ ۲۹ 

جلال ر. تخواجه جلال 

جلال ورد : ۴۱ 

جلال‌الدین حبیب فافی قیصریه ۰۹۰ ۱۲۱ 

eo ۰۳۳ ۰۳۱ جلال‌الدن خوارزمشاه‎ 
٠١ evr 

جلال‌الدن قرا طای ٩۰ ۰۳۸ ۳٣‏ 

جلال‌الدین مد البلغی (مولانا) ۱۱۹۰۹۱ 

جلال‌الدین مود ن امیرا ماج 4 ۰۷ ۰۸٩‏ 
ar‏ 

جلال‌الدین مستونی ۱۰۰۰۹۷ ۱۰۲ 

جال‌الدین غلیی ۲۲۲ 

۰۲۳۰ ۰۲۲۷ ۰۲۲۰ صاحب‎ yali 


id 
۲۹ چاو سقاور‎ 


چاوی ر ۰ بصدرالدین 
چثری بك داود :۱ 


حم طی var‏ 
حاجی بابا ۲ 4: ۷۰ 


وداون تون ۰۱۰5 ۰۱۰۸ ۱۱۰ 
AV‏ ۶5 ۱" 

ENAA ۲ ۹ توقو وین‎ 
(NE ۳ 

۱۰۸ Çal) توکال‎ 

توکلك بخعی ve‏ 


Yor ٧٢ 

جال الد ين حاجی خاموش (شیخ) ۳۰٣‏ 

جال‌الدین دستکردای (صاحب) ۰۰۹ 
Mİ‏ 

جال‌الدین قروی برادر فخرالدین قرونی 
۱:۹ 

جال‌الدین مد وزیر ۲۰۹ 

چال‌الدرین يضر co)‏ 600 ۰ 

۰۱۲۹ ۰۱۲۷ ۰۱۲: ۰۱۲۳ ٥٩ چری‎ 
yeya ٠۰ 

جنید (بغدادی) Yoq‏ 

جوشی ون ۱5۰ 

۲۱ ابوالمالی)‎ ou Ll (امام‎ > 


٤ جنکیز خان‎ 
۰۳۱۱ ۲:۷ - ٤٤٢ Çal) چوبان وین‎ 
EYN ۰ ۲ ۰۲ ٢ 


۳۰۷ وسف‎ gH 
٩۱ حسام‌الدین (منعی)‎ 





۷۰ ::۲ gib حسام‌الدن‎ 

حسام‌الدین قاضی‌السا کر ۹۰ ۱۲۱ 
حسام الد ن قشتمر ve soo ٥٢‏ 
و وت ۱۷۸ 


حسن صباج ۲۲ 


خاقان سمرقند ۱۸ 

۱۲۵ :۲۳ (FL) gök 
۲۸۹ خالد برمی‎ 

خاموش ر. GAZ‏ 

۲۲۷ gz 

۳۰۰ ayoa :۱:٩ خراسای‎ 
۱۱۷ خراسانیان‎ 

۱:٩ giz 


خطر (اولاد) ۱۰۰ ۱۰۱ ۰۲ 


۳۷:۶ EN 


دانشند Çek)‏ ۰۱۷ ۰۲۷ ۲۸ 
دانشمندیان ۳۰ 


ذوالنون ei‏ بسا ۳۰ 


رازی ۳۰۰ 

۲۹۹ ۰۲۰۸ gjs طب‎ yala) 
۳: sen 

رضی‌الدرن بابا ۲:۹ 


٢ 


٠ قهرست‎ 


۳۱: :۱۳۲ (ii) 
٩۲ حلاج منصور‎ 

جیدالدین (منتی) ٩۱‏ 
خیدالطوسی ۳۲۲ 


a 

۱٥ مصر‎ ül 

خواجه جلال gjs‏ ۰۳۱۳ ۳۱۰ 

خواجه ون ۰۳۸ ۰۳۹ 4۳ ٢٤‏ 

۲۸۹ gb خواجه‎ 

خواجه ياقوت ۳۰۷ 

خواجه ونس آمیرالسواحل خال پروانه 
VEY ۳٢‏ 

خوارزمیان ۳۱ 

خورشاه پادشاه güel‏ ۰:۷ ۸: 


دولتشاد مستونی ۳۲۲ 


رکن‌الدن روانه ۰۲۵۱ ۰۲۵۳ ۲5۰ 
رکن‌الدن راحت سیواسی ۲۵۹ 
رکن‌الدین سلبانگاه ۲۹ - ۳۲ 
رکن‌الدین ر. با رسلان طفرل» طفرل ین 


د » برکیارق » طنرل بك 
رکن‌الدین قلج ارسلان IV‏ نن adole‏ 
ˆ کرو siy ٤٤ ۳4 ۳۹١‏ 
o AYY EA ET ET‏ 
EAN VV V1 A ٨۸ ٩‏ 

Nos ۸ 


رکن‌الدین قلج ارسلان بن عزالدین 


زکریا حاجب ۲۲ 
o)‏ ء ۳۱ 


سابق‌الد ی نکوئوال قلمۀ اولوه ۰۱۰۷ : ۵ ۲ 

سالور بك ۷۱ 

ساوجی ۲۰۸ 

سراج‌الدین مود ارموی (قاضی) ۱۲۱۰۹۰ 

سعد کوسه ۲۷۰ 

۰۱۵۷۰۱۵۹ سمدالدوله ودی (صاحب)‎ 
ay. Ane ۹۷۳ ١ 
YAY <44 To ۹ 

سعدالد ین ساوجی (صاحب) ۰۲۰۸۰۲۳۹ 
I44‏ 

۹۰ قاضی وقات‎ yala 

٩۱ GA) سید فرغای‎ 

سلجوق (جد سلچوقیان) ۰4 ۰۱۰ :۱ 

۰۱ ۰۲۰۰۲۱ ۰۱۰ (JT) سلجوق‎ 
ver AE 

سلچوق ر. بترکان و ترکانان سلجوق 

سلحوق (دولت) ۱۰۲ 

سلجوق (سلاطین) ۰۲۸ ٩۰‏ 


کیکاوس 11 ۰۱۷۰ ۱۷۲ 
رکن‌الدین مد برادز yale‏ امیر als‏ 
۱۸۰ : 

روی (از نواد رك) ۲ ۲۷ 

رومیان (امالی ترك بلادالروم) ۰: ۰۱ 
٢٤٢٤٢ ٨‏ 

رومیان (از نژاد روم) ۱۷ 


زين ا ماج ۱ Vr “VY‏ 
زن‌الادین (منشی) ٩۱‏ 


سلجوق (فرزاندان) ۰۱۱ ۱۳ 

سلجوقیان ۰۱۰ :۰۱ ۳۱ 

٤٢ سلفریان‎ 

سليك بن سلکه ۲۳۷ 

سلیان بیغمبر ۰۱۱۸ ۶۱۲۳ ۱۸۳۰۱۲ 

سلهان پاشا ۳۱۱ 

سلیانشاه بن قتلش ۰۱5 ۱٩‏ - ۲۱ 

سلپانشاه ر . برکن‌الدین 

سلهانشاه بن مد (سلطان معزالدین 
اوالارث vo ۰٩‏ 

xe too ٩١ سم‌الوت‎ 

سماقار تون ۰۱۰۹ ۳۲۲ 

سنان‌الدی عارض ۲ ۳۱ 

سنجره بن ملکشاه ٣٢ ۰۱۰ ۰٩‏ - :۲: 
۳۹۰ 

سنجر شاه ۰۲٩‏ ۳۰ 

۰۲:۸ ۰۲:۷ ۰۲: ۵ (yl) سونای‎ 
vey ۰۲۵۵ ے‎ ۳ 





فهر 


٤۲٤۱-۲۳۹ ۰۲۰۵ سولش سبط بامحجو‎ 
YVA TV: yor ٢٢-٤ 


شامیان ۰ ۱۱ 

شرف الدوله علی امیر عرب ۲۰ 

۰۷ : شرف‌الدرن مسعود اناخطر بکلر یی‎ 
Ned ves SAV SAA SAY 
VAN NA ٨۸ ۹٩ 

۰۲۷۹ ۰٤٩ (سید)‎ or شرفالدن‎ 
۲۹۰ ۰۲۸ ٠ 

شرف‌الدین خواجه مر ۳۰۷ 

۲۳۳ ۰۲۳۲ gk. شرف‌الدین‎ 

شرف‌الدین عبدالرجن تبررزی مستوز 
«Yor ۲‏ ۰۲۵۷ :۰۲۹ 
YVA ٩٢٢-٩‏ 


شرف‌الدین عبدالرجن مستونی (اولاد)۲۹۳ 


شرف‌الدین o‏ مستونی ۰۲۱۰ ۰۲۲۳ 


NOY FEEL TET TES 


صاحب عباد ۰۹ ۲۲ 

صاروجه مشرف ۳۰۷ 

صاخ قر ۱5۵ 

صدرالد ین احدخالدی (وزیر) ۰۲۳۳ 
و نر دد ۲۳۹ 


'اضاالدن ان احطږے ٠١١ AV‏ ء ۱۰ 


۲ ۰ 2 


ست ۳۳۲ 


سید مره ر . بشرف‌الدن öğr‏ 


شرفالد ن مسافر ۰۲۹۹ ۳۰۰ 

شکتور ۳۰۰ 

شمس‌الد ن‌اجد لا کوتی (صاحب) ده ۰۱ 
۳۹ ۰۲۳۹ ۰۲:۱ ۰۳۰۲ 
CRNE PNY EY‏ ۱۳,۵ 

شمس الد ین glab be‏ ۰۰۲ ۰1۰ ۰۹۷ 
۷۳ 

۰۷۹ جونی (صاحب)‎ af شمس‌الدین‎ 
۱1 MEF NE“ ۹ 

شمس‌الدین کنجۀ ۰۱۰۲ :۱۰ 

۱۲۸ ۰۱۲۷ ۰۱۲۰ ği 

۳۰۸۰۳۰: (da) شنکت‎ 

٩۱ ard 

شخ عراقی ۹۱ 

شرازی ۳۰۰ 





صدرالدین مد بن جدالدین اسحق (شیخ) 
AANA ۷ ۱ ۰‏ 
صدرالین (قاضی) vea‏ 


NN 


۳۳۸ فهرست 


vin ۰۱۸۰ gl شتمور‎ 
۳۰۰ طبری‎ 
۰۱۹۸ ۰۱۰۳ gil (طوغان)‎ glib 


FAA 


ظهیرالدین ایی پرواه ۳۲ 


عباد ز. بصاحب ole‏ 

ve عباسیان‎ 

عبدالمز یز (مستونی) ۲۳5 

۳۲۷ ۰۳۱ ین مروان‎ Wla 

عبدالملاك عطاش Yy‏ 

۲۹۰ çiz 

عثان (خلنه) EA‏ 

۲۹ :۲۸ :۲۳ ۰۲۱ ۰۱۷ GA ىم‎ 
۱۹ 

۱:٩ gi 

YAP YTV ANA ۰۲۰ ۰۱٩۹ یب‎ 

۲۰۱ ۱۹5 ۰۱۹۱ göle عرب ولد‎ 
٣٣٢ ٢ 

عزالدین (قاضی. وزر) ٢٤-٤٠٤‏ 

٩۰ سیواس‎ epi عزالدین‎ 

111 :]] ارسلان‎ az o yal 

عزالدین ارموی قاضی سیواس ۱۲۱ 

۰۳۱ Ga) عزالدین کیکاوس‎ 
۳۲٣۷ ۴٣ 


dab‏ بك گد ان مکالبل ٩‏ ره 
lee‏ 

evo a ن ارسلان (سلطان)‎ Jb 
۳٣ ٩ 

ved gig طولادادی‎ 


ظییراادین متوج ٩۳‏ 


۰۳٩ عزالدین کیکاوس (بن کیخسرو)‎ 
GAY eke EA ETAT 
AY GAY Vo ۷٧ ۵ 
Vêt ۱۳۸ ۰۱۳۳ ۳ 

۰۱۹۲ ۰۱: ۰۱ 4 ۰ ŞE yaz 
var 

علاءالد رن ساوی صاحب ۲۷۹ 

علاءالان صاحب ۰۲۸۵ ۰۲۸۷ ۰۲۹۱ 
٤‏ ۲۹۰ 

علاءالدی عطا ملك (صاحب) ۱:۰ 

۰ ٥٥٤٥ co) القمری‎ lee 

۰۷۳ :۳۳ ۰۳۱ İ ola علاءالدین‎ 
ye: 

۳۸ ۰۳5 11 کتاد‎ yle 

۰۲۳۵ بن فرامرز‎ M ola yale 
YAN EYVA ٥٥٢۹٢ LYEN ۹ 

على (خلفه) ۰:۸ ai‏ 

على بك امیر اوج ۱۳۲ 

vi ve على‎ 





فهرست ۳۳۹ 


y.o على پاشا‎ 
۳۱۱ (ابداء)‎ aziz 
۳۰۷-۳۰ ۰ dh b 


غازان ر. بقازان 

۱۲٩ امیرالهید‎ yi 

نن ۲۵۲ 

۲۳ (امام)‎ di 

غزان ۰۲۲ ۲۳ 

غیاث‌الدین او شجاع ر. عحمد ین مود 

غیات‌الدین اوالفتح ر. علکشاه بن ود 

غیاث‌الدین کیخسرو 1 ۳۲-۲۹ 

wa ۰۳۳ ۰٩ İl غیات‌الدین کیخرو‎ 
to ۷ 


فاسیلیوس ماك‌الروم ۰۳۲ ۷١‏ 

فخرالدین عبدالسیح ۳۰ 

de adl‏ ٍن ا لن روی (صاحب) 
SAA SAA TE saç EV SEN‏ 
SAN SAS AY SAN SAT SAT‏ 
۵ ۱ ۶:۷۷ ۰۱۳۰ 
NEN ۱۷-۰‏ ۰۱۰۰ ۱۵۳ 

فخرالدین e‏ (اسباط) ۳۱۱ 

فخرالدین قروتی (صاحب) ۸: ۵4-۱ ۰۱ 
٩‏ ۸ ۰۱ ۱۰۰ 


قابوس و شمکیر ۰۱۰٩‏ ۲۰۸ 
القادر ab) ak‏ عباسی) ٤١‏ 


علیناق وين ۲ ۱۵ 
alfj dele‏ ۱:۰ 
مر (خلنه) ۰۸6 ۰۲۸۱ ۰۳۲۰ ۳۲۸ 


-È 
سا‎ 


saa ۰۸۷ M غیاث‌الدین خرو‎ 
AYA eee ١۱ 
۰۷۰ 1 غیات‌الدین مسعود ان ککاوس‎ 
۰۱۳۸ ATV Ari ۳٣ 
“AVA AV’ ANIA ٤٠ 
syaa Say “Ava ۳٣ 
۰۳۹۱ ALA e ۰ه‎ 
۳٣٣ TA ٤ 


۸۳ Çev (امیر‎ ola 
- 


فخر مستونی ۱۶۲ 

فردوسی ۲۷۷ 

Va فضلون‎ 

۳۲۳ عیاض‎ Ja 

٤٩١ ۰۸5 üs 

vin فرعونیان‎ 

SAY ۰۷5 فرلتكت ۰۳۱ ۰۳۲ ېوغه‎ 
YOV ۶٣٢٢ NYY 

فرهاد تیر باشی ۳۰۷ 


فلك‌الد ن دندار مید ۳۱۱ 


قارون ٤٤١‏ 
زان خان ۱۸5 ۰۲۰۱۰۱۸۹۰۱۸۷ 


vi‏ قهرست 


uye oyyy ۲۷۱ FER 
۰۲۹۸ Ao ۲۷۸۰ 
ÇE YAN 

قاضی آقسرا ٠٢م KEN‏ 

قاضی عزالدین ر. yala‏ 

۲۱۰ ۰۲۰۷ ۰۲۰۳-۲۰۱ Çal) قتلفشاه‎ 

قتلغ ملك va‏ 

قتلمش بن اسرائیل ۰۱۲ ۱۹١-٤١‏ 

قراطای ر. مجلال‌الدین 

قرامان ۷۱ 

قرامان (ابناء) ۰۱۱۱ ۰۳۱۱ ۳۱۲ 

قرامان (اتراك) eyer‏ ۰۱۱۰ ۱۱۱ 

قرامان (امرای) :۳۲ 

۳۰۷ ۳۰4 evet ۰۱۱۲ قرامایان‎ 

۲۰٩ (صرف)‎ İğ 

va (A) قرل ارسلان‎ 

۱۲۸-۱۲۵ ar قزل‎ 

قشتمر ر. تحسام‌الدرن 

قطب‌الدین بن yas‏ شهاب ap)‏ 
ملطیه) ۰۲۸۱ ۲۸۲ 

قطب‌الدین شیرازی ۱۳۲ 


قنچاق امیر شام ۲۷۱ ۲۷۷-۲۷۰ 

قلج ارسلان 1 بن سلیان شاه ۰۲۱ ۰۲۷ 
٩٢ «YA‏ 

A ٤۲۹ مود‎ İl قلج آرسلان‎ 
۳۰ 

قلج آرسلان 111 ین رکن‌الدین سلیانشاه 
٢‏ 

قلج آرسلان ر. برکن‌الدین 

۶۱۵٩۹ ۱۰۷ .٠٥١ قلاوز (اولاد)‎ 
vas 

۰۱۰5۰۱۰۶ ۰۱۰۳ قنغرتای (شاهزاده)‎ 
۱۳١ ٣١١١ ۸ 

۲۵۳ İZ قنغور‎ 

قوام‌الدین اشهر إن ال مید Çal)‏ 
VY ١١‏ 

قونو سبط باجو ۱۱۳ 

قوجان ون ۱5۰ 

۱5۸ dag قو‎ 

۲۰۸ (محصلان)‎ gb 

قبصر شاه ر. مغرالدین 


ale ملکشاه بن قلج ارسلان ۹ قمری ره‎ yk 


کرای ۰۱۷۲ ۱۷۴۳ء ۱۷۵ 
کرجی ۰۳۰ ۱:٩‏ 

کرجبان ۳۱: ۲۲ 

کرجی خاتون ۳٣‏ 

کرمای ۰۲۰۸ ۲۰۰ 
کرمان (امرای) ۴۱۱ 
کالالدین (منعی) ٩۱‏ 


ك 


ال الدن یی Ne‏ ۰۲۱5 2۲۱۹ 
yri ۲ ۱‏ 

کندصطیل رویی ۰:٩‏ ۵۰ هو ود 

۱5۰ ۰۱5 gl کوچه‎ 

کوروا ۳۲۲ 

کور ور ,رغوجی ۰۲۳۱ ۲۳۲ 

۱۷٤ 2۷۲ کوکتای‎ 








٤٧١ فهرست‎ 


۸۲ ۰4۰ 11 رومی خال کیکاوس‎ S 


۰۱۷۲-۱۱۷ ۱55 ۱:۰ sS 


لاکوتی ر. بشس‌الدین اجد 


مازندرای (قواد) von‏ 

مبارزالدین ر. بارنقش 

مبارکشاه :۳۱ 

مجدالدین اسحق (شح) ٩۰‏ 

۲۸۰ قافی (سید)‎ yalla 

مجدالدین قاضی قراحصاری VAAT)‏ 
TAO ۰‏ ۲۹۱۰۹۰ 

مجدالادین مد ن السین ale)‏ 
ك( ۴:۸۹:۷۳ “Wes Ao‏ 
ANA ۰۴۲‏ 

مجدالدین مرندی (سبط) ۳۰ 

۰۱۳۶ مجیرالدین امیرشاه ناب‌السلطه‎ 
۰۱۹-۱۵ ۰۱:۰ ۸ 
STE’ ۰ ۶۱ ۵۸-۳ 
۰۱۷۹ ۰۱۷۱ NIA ۴ 
۲۱۵-۲۰۵ ۰ 
۰۲:۲ ۰۳۳۹ ۰۲۳۷ ۹ 
۰۲۵۷-۲۵۵ ۲۵۳۰۲۹۷ 
SNIA ۷۲ ۰ ۹ 
۲۹۳-۲۹۱ ۰۲۸۷ ۹ 

۷۳ اخوارزی‎ ab yale 

مجیرالدرن قاضی نیریز ٤٤١‏ 

يالدن ler‏ ین طاص o‏ 


عجیرالد ین امیر شاه 


۲۳۸ ۰۱۸ ۶۸ ۹ 
١٤ خان‎ A, 


لله کاتب (ولد) ۳۰۷ 


عد بك امیر اتراك کدء ۷۱ 

۲٢ (AD Sl مد بن‎ 

مد بن مد (سلطان غیات‌الدین) ٩‏ 

مد بن مود (سلطان یاتالدین) :٩‏ 
vo syi‏ 

مد بن مود نل لوی ۱۳ 

د ان ملکشاه (سلطان غیات‌الدین) 
vw “a‏ 

مد خوارزه‌شاه (علاءالدن) ١٤‏ 

مد حي تلمید امام غزالی ۲۳ 

مود غازان ر. بقازان 

ود ره بنورالدن 


٤٤٢ US ود ان‎ 


ود بن مد (سلطان منیت‌الدین) ۰۹ ۲۳ 


ود ن ملکشاه (سلطان) ۰۹ ۲۲ 

گور بن سبکتکین نوی ۰۱۱ ۱۳: ٥١‏ 

مود وراق ۲۰۷ 

yale‏ مدالمریالطای‌الاندلی (شیخ) 
٠۰‏ ۰۲۳۷ ۲۳۸ 

محي‌الدین مسمود بن قلج ارسلال ۰۲۹ ۳۰ 

۳۱: (gal) edl 

۱٩ دی‎ 

مستعصم (خليغة عباسی) ۸ : 


çer‏ فهر 


مسعود ره gla‏ 

مسعود ره محى gl‏ 

مسمود بك ره عهذب‌الدین 

مسود بن قلج آرسلان ۲۸: ۲٩‏ 
سود بن مود غزلوی ۰۱۳ :۱ 
مصب ۳۱ 

مصلح خادم لالا" علاءلد ی کقباد 11 ۳٩‏ 
مظفرالدين ر. باغرلو امیر 
مظفرالدين آلیورك ۱۷۱ 
مظفرالد ین glab‏ ۰۲۱۸ ۲:۹ 
مظفرالدین ۳۲ 


ءماذ ان de‏ ۲۱۷ 





آخر 


۳۰ ۰۲۹ مەزالد ین قصر شاه‎ 
معین‌الدین سلیان پروانه ین میذب‌الدین‎ 
EN, OEM ole ٤٣٤6٤ Çe 
SAY ۰۲ VN A دد‎ 
AV AT AE AY ۸١-٥ 
۱۱۷-۲ ۸۰-٠ 

YON ۰۲۱۷۲ ٤١ ۹٩ 
°۹4 A۹ پروانه‎ a ممین الد ين غد‎ 
۲:۷ ٤٤٤ TET ‘TTT ٢۷٧۷ 
IY AĞA eto EY ۰۳۸ ۰۳۳ dye 
SAF AO ٠۷٧ ۷٧۰ ٨ 
و‎ 2-۷ 
۰۱ ۳۷-۰ ۵ NV ENNE 
VVE ۰۱۷۲ 5 ۵ ۴۰ 
۴۱۸٨۰ NVA NVV ٥ 
۷۷٥٢ “TTY ٤ 

۴۱۵ freo ٨ 


نابشی ون “Ao‏ ۸5 ۸۷ . 
ناصر رء علك ناصر 


ست 


مغولان ۲۸۳ 

منیث‌الدرن ر. بطفرل ن ارسلان 

۳۱ ۰۳۰ sra dab مغیثالدین‎ 

مفرزوم ملك فرنك ۳۱ 

١٤ ۲۲۲ ملاحده‎ 

ملكالارمن تکنور ۳۱۱ 

ve ۲۷۰ “٤۹4 ءاك‌الروم‎ 

۱۳4 pale 

علکشاه ر. بقطب‌الدین 

٩۲۱-۱۸ ۲٩ ملکشاه ین آلب ارسلان‎ 
ae ۷٧ 

ملکشاه ین ود ن غد ۹ :۲ 

لك ظاھ پبارس ۱۰۰-۱۰۳ ۱۱۳- 
۱۱5 

ve foy ‘oo ۵۳ ۵۱ pol ملك‎ 

مرش (ولد) :۰۳۰ ۳۰۷ ۳۰۸ 

۱۳۰ ۱۳: مور (شاهزاده)‎ SE 

متکو خان ١٤‏ 

موسی بل سلجوق ۱۰ 

مولای ه :۲ 

مؤمن برادر قاضی آقرا ۲:۱ 

۳۲۰ ۲۳۲۰ ‘E مهدی‎ 

مهذب الد ين على وزر ١٤‏ 

مهذب الد ن öm‏ بك سبط ممین‌الدین 
٩٠٢ “roy “ron «lg;‏ 


۱: ۰۱۰ ئْ سلجوق‎ ES 


تاصرالدرن برکیارق ۲۹ ۳۱ 
تاصرالدین iza‏ ۲۲۷۹ ۲۸۷ 





فر 


ست ۳:۳ 


۱۷۹ ۱۷۱ صاحب‎ yl 

۷۲ ٤٠٤ مستونی‎ yak جیب‎ 

۱:٩ gi 

نصرةالدين بن فخرالدین على :۲۷ ۱۲۲ 

تصرالدرن چلی ۲:۷ 

۱۲۰ ۰:٩ ۰:۸ EV طوسی‎ çala 

۱۲۷ عبدا ار‎ yalla 

نظام‌الدین ارغونشاه ya‏ ۳۰ 

نظام‌الدین خورشید روانه ١٤-٤٤‏ 

نظام‌الدین محي بن خواجه وجه خراسای 
"yaa “ran taz TON‏ ۰۲۷۰ 
۹٩‏ :۲۸ ۲۹۳ 


۳۲۳ ۲۲۸۹ ۹۹ ۸۸ هارون‌ارشید‎ 
٤٤١ (شیخ)‎ ele 

۲۲۰ ۰۱:٩ هدای‎ 

هولاجو (شاهزاده) ٢٢١٤‏ :۲۷۹۲۱ 


یاغی بسان پر دانشند va‏ 
gi‏ بسان (اولاد) ۳۲ 
زيد ۱۳۲ 

ینس ر. GAME‏ 


نظام الملك ۹ YA‏ ۲۱ 


۱۱٩ (ui gl) öle 
۲۶۸ مان بن منذر‎ 





۲۸۵ (wi) 2 

ورالد ن جاجا امیر قیر شہر vo‏ 
ورالد ین شهاب ملطیوی ۲۸۱ 
yaz‏ مود ۲۹ ۳۰ 

ورالد ين ملك ادل ۳۰ 
نورالدین اپوت (sü)‏ ۸۸ 
نوروز پر صاحب dlgs‏ ۱:۰ 


یساوری (کتاب) ٢‏ 


مولاجو (دختر) ۲۷۹: ۲۹۱ 

“ae tay ۵۳ tay ٤-٧٤ هولاکو‎ 
۱۳١۷ VA VV ٥ 

هوله‌رودی ۳۰۰ 


os ‘iv tee ey ŞE واش‎ 
۲۹۹ ۱5۵ (aeie) وسف‎ 
۱۰ ونی بن سلجوق‎ 


۳۲۷ ۱۵5 İLA مېودی‎ 


فهرست اللاد و الاما کن 


۲۳۰ ۰۳۲ jl 

اروق ۷۰ 

yağ la اب‎ 

آب قلقل ۸5 

Sev ۳۱ ۳۰۲۲۸۲۲۷ ۱۷ آپلتان‎ 

۱ İyiye 

۱۷۰۱۱۸ ۲۰۲: ۱: آذرباجان‎ 
YNE NA: “YAV ۳٣ 

ارا کليه ۳۰ 

۲۸۲۰۲۳۰۲۱۸۸ ۰۱:۲ ٠٤١ اران‎ 

اردییل ۱۰۸ ۷۹۹ 

۱:٩ ۰:۰ ۲:۱ ۳۸ ۳۱ ارزن‌اروم‎ 
۳۰۲ TVA "٩۱٢ TIE NA° 


نف ود 


YAAA NA Sav “er ۲۲۷ ارزجان‎ 
5 





(OVE SeN Ave‏ ض 
٩‏ 

۱۳۰ ١١١ ۷۱ di 

۲۰: er ارمنستان‎ 

اروند (کوه) ۲۰۸ 

“ya ye “ga fay ۳۱ ۲۱٩ استنبول‎ 
va ‘va 





اسفراین 3 
اصفهان "٤٢‏ ۰:۸ ۲۹۱ 
آه ذربند ۲۷۰ 


“MA څيه‎ ۲:۲ ۱ “er ۴۳۰ ایا‎ 
“AN ۸۵ ۹۸۲ VE ۷۳ ۰ 
VEN, ۱۲۹ ۳۵ دو‎ 
“çox ۲:۸ TEN ۲۷ 
نه‎ “yaa “yas “von “rağ 
۳۰۸-۳۰4 

آقشېر قونیه :۷ ۱۲۲ ۱۰۰ 

آلاطاغ ۱۱۷ 7۰ ۱۷۰-۱7۸4171 

vaa آلاکلیسا‎ 

۲۸۰ ۲۳۰۱۷۷ (کوه)‎ jall 

vaa “۲۹۰ ۹۵۹-۷ الوت‎ 

۲۵۹ ۲۲۰ ‘yya ۲۳۰ آماسه‎ 

آمد ۲۷ ۳۱ 

اندوغی (قلمۀ) ۲۵۳ 

انا که ۲۱-۱۹ 

“ya cayma “ar ۰۵۰۰۳۲ انطاله‎ 
۳۰۲ YVANA ۹ 

٩۱۳۱۰۱۳۰۹۷: ۳۳۳۰۹۲۸ اتکوربه‎ 
۳۷۱ 

۷: ٩۷۱ ٩1۷ ۰:۲ ۲:۰ اوج (ولایت)‎ 
۱١١ N° ١١١ SAN “As 
Arr ٩٢١ “ANA NIT AY 


+۲۰ ۰۲۰۳ ۷۲ ۰ 
SAA TV ‘yo. “vaa TEV 





اه (رود خانث) ٤٤‏ ۱ 


۲۹۰ (درظام قزون)‎ ekl 
۲ ۵ بافره‎ 

باورد ۱۳ 

بخارا ۱۱ 

۸۵۰۸۲ tey ۲:۰ GE) پردول‎ 
۱۸ és) ۱ برزم‎ 


۳۱ ۲۳۸ TFT VEE za 
۲۲۰ ترخال؛‎ 
۲۰۲۹۱۱ ترکستان‎ 


ve ترمد‎ 


جاییت ۲۴۳۱ ۸۳ ۲۵۹ 
جرجان ۲۰۸ 


جر بنداد ۲۹۰ 


veo فهرست‎ 


۷ ۰ ایاصوفه (دیر)‎ 
tog ۲۲۰۱ ۲٩۰ “vo ایوحصار‎ 
YA ۷ 


5 
۳۱۱ ۱۳۲ ۲۳۲ Giza) برغلو‎ 
۲۹۰ ۲۲۸۸ برکوب * (اورکوب)‎ 
tay £۹ eA ۲۸۲۲:۹۱۷۱ ٥ بداد‎ 
vee YAY NAIA ٠ 
yy بلخ‎ 
۲۷ ۱۹ ۱ ره‎ 
ت‎ 
“a. “ay ia tes ‘yy “AV توقاد‎ 
4۱۹۱ ۱۹۰ Vol ۱۱ ۶ 
۲۸۳ ‘TAs ٤٩٨ 
© 


جوقی (درواسط) ۲۳۹ 
جبحون ۱۳ ۲۲۲۱۹ ۲۲۳ ۲:۰ 


1 Râhat uş-Sudur'da da جزم‎ (s. 120). Oradaki kayıdlara bk. 

? Ürgüp adı ayni şekilde بر وکرب‎ El-Veled uş-Şefik'de de zikredilmek- 
tedir. (s. 306) : وانواع غزواتش (صلاح‌الدین الویی) در مجلد بزرك متحصراست و آن کتاب درین‎ 
والدين قانی محفوظة بروکوب‎ UNİ زمان 37 مولانای معظم ملكالقضاة واشکام اورع مجتبدی الانام‎ 


ادام‌الله فضله موجوذ است و مطالعه‌کرده ام. 


ven‏ فهرست 


۱۲ alab حسام‎ kiş 


حارم ۲۰ 
حدیثه ۵ ۱ 


VV ۰۲:۷ ۱۱۵ ۲۲۱ ۲۰ حلب‎ 


خابور (رود خانۀ) ۲۹ 

خان gw‏ ر. برباط ge‏ 

tay ۳۱ syo yy Ni ۲۱۳ خراسان‎ 
۹۱۰۱۹ NAV ۸ 
yao ‘yaa ۲۳۷ ‘Tor 6 


داراللافه : ۱ ۲۹ ۳۱ ۸: 

دارالشناء آقرا ۳۰٩‏ 

دارالشفاء قونه ۲:٩‏ 

دارالضرب سامیسون ۲۹5 

دانشمنده (ولایت) ۲۳۰ ۲۰:۹ fys‏ 


۰ ۰ 


۱۵۵ ۱۳۰ ۲۱۰۱ Ao SAF 
eva 14 ‘TAT TT N° 

دروازه قلمۀ باطن قونه ۷۲ 

دریاء روم ۲۳ 

دشت ره بقفجاق 


٩۷٢ ٧ calis; 
۷۰ رباط اروق‎ 


: 


pa 


6 ٣٤. 
۳۲۷ "٢۷٢ ۱۳: مین‎ 
۳۲۰ حنین‎ 


خرتیرت ۲۷ ۲۸۰ 
خلیره (دیه) Yoi‏ 
خوارزم :۱ 


خوی ۲۱۰ 


دلوجه (آب) ۲۰۲ 

دلوحه (قشلاق) ۰۱۹۲۱۱۲۰۱۰۸ :۱۹ 

دمشق ۲۲۷۱۸۲۰ ۲۷۵ ۲۲۷۷ ۳۱۵ 

دورک ۲۷ ۲۸۲ 

vaz (45) دولصار‎ 

tee tra ۲۷ ۱۹ ۱ ۱۰ دیار بکر‎ 
‘Toq vo Are ye > 
İçer ۲۸۱ ۲۷۹۰۲۷۸۷۲ ٢١ 
۳۳۲ 

دیار رسه ۲۵۹“ ۲۷۸ 


رباط پروانه ۱۲۷ 


۱۳۵ خواجه مسمود‎ bbs 


vey فهرست‎ 


۳۰۷ ۳۰: ۲۹۹ ۰:۱ ge رباط‎ 

رباط قلج آرسلان ۲ : 

رحۀ شام ۲۷۷ 

روزه (حرای) 1٩‏ 

a ٩5 (SF روم (مالك سلجوقان‎ 
“AYN EA EA EY ۱ ۷ 


er Ao VE * 


EA AY 
رون ورن سک اس رن‎ 
-۱۳: ۱۳۲ ١٩١ ١١١ ٢ 
۱:٩ ۱:۸ Eo ۰ ۸ 
"Nas e yon ۴ 


YA زبطره‎ 


زرۀ سیواس ۲۷ 


ساروس تا 

vea ۲۵۵ ۱۲۰۲۷ (e) ساله‎ 

سامیسوق ۱۳۲۸۲۲۰۲ :۱۵ ۰۲۱۹ 
YYA‏ دنول دو vaa‏ وره 
vaa‏ 

سد اسکندر ۱۲۲۰۱۳۱ 

۱۲۷ arar ele 

سفر محصار ۲۲٩‏ :۲۵ 

سقربه (قعلاق) ۳۱۲ 

سمرقند ۱۸ ۱۸۳ 


»۵ ۵۲۵۱۴۳۳۲۳۱ ۰۳۰۲۲۰ Ye شام‎ 
۱۱۰ ۱۰۹ ۰١١ ٧ 
۰۱۲۲۹۱۱ NIY "١١ --٣ 
"kia rE ۲۰ ۵ ۱۳۷ ٣٤۸ 


“yas "YAA AVA AV NA 
iy. fyeg ۲۰۸ Yei ۱ 
۰۷۲۳۲-۲۳۰ ند‎ KAN ۳ 
۲6۵۲ ۳-۲ 4۱ ۰۲۳۹ ۹ 
tyy. ۲۵۹-۲۵۹ Tor ۷ 
“eva TVA “va TV د‎ ۱١ 
“vaa ۲۲۹۱-۲۹۲ ۲ YAE 
۳۲۳۲۳۱۸ river): ٢ 

روم (مالك بزانس) ۱۷ 

رها ۰۱۰ ۱۹ ۲۷ 

YANI ری‎ 


۱۰: ۳۷ gala) 
۲۳۸ زاکان‎ 


" اح 


ATF ٨۸ ٥ SAY SAY ۴۷۷ ۲ سیئوب‎ 
tyga yay "yav (yaz NTE 
٩ 

٣٠٩۹۰٠۹۲ ۳۰ ۲۲۷ W سیواس‎ 
“ast VET AYA ANA ۳ 

‘TEN eyyy ۳۳٩١٣٢١ ٨ 

YAA TAT ‘YAT ٩ 


uv 
yva yvi ۲۲۷۲ ٢ 
۲۲ شاه دز‎ 


شبانکاره ۲۳ 


۸5 قلقل‎ Tel 
۱۱۰۲۱۱۳ حرای آبلستان‎ 
۱۰۳ حرای دولو‎ 

١٤ g% حرای رباط‎ 


٥١ "yg طبرستان‎ 


٢ طنزاو‎ 


vo عأنه‎ 
۱۷۸ “ar (e) öl 


عراق ۱6 ۱ ۲۲:۲۲ ۲ ۰۲۸ 
در د دس فد “çe‏ 


vo nóż 


فارس ۲۳ 
فرات ۲۷ 


قباد آباد (در غ‌غروم) ۰ 
قراباغ ۲۹۲ 

٩۰ قراحصار‎ 

۱۹۲ gs قراحصار‎ 

قراحصار دوله ۱۳۱ ۰۱:۰ ۳۱۱ 
قرا حصار واش ۰۱۰۵ ۱۰۰ 


AN Yy يه"‎ 


فهرست 


ن 
تعرای قلمۀ کاوله ۷۱ 
sibel‏ ۲۰۱ 
uall‏ ۲۹۰ 
صندقلو vi‏ 


e 


٧۷٢ ٩٢٢ ‘Yor ۹ 
۱۹ عکا (قلۀ)‎ 
٥٢ (id) علاءالدوله‎ 
۸٩ ۷۱ ۷۰ anla 
pi 
3 
۱ غین‎ 
ف‎ 


فل آباد (حرای) ۰ه 


G: 


۳۱۱ İl 

YAA ٥٩١٢ قرون‎ 

-۱۷۰ Yes ۰۷: ۷۳ av قسطمونه‎ 
tyo. “yea ۰۲:۷ ۷۲ ۵ 
۳۱۱ 

قرامان (ولایت) ۳۱۷ 


فهرست 


تنجاق (دشت) va‏ 

٥٤٥ ۲۹۳۲۹۳۱ YALİ‏ .و 
VE ۰۷-۵ ۳-۴‏ 
“aya NIT AV AE ۰ “AV‏ 
EE AYA 6 6 ۸‏ 
عروانرندو. ون ون و 


۱: ۱۳ (a5) کالنجر‎ 
۲۳۰ ۷۱ “er (es) کاوله‎ 
yyə کل (آب)‎ 
YALA 

کرجستان ۳۱ 

کرمان :۱ 


لاذیق ۳۲ 
لارنده ۲۱۱۱ ۰۱۱۳ ۱۳۰ 


ماردین ۳۷ 

مازندران 4 ۰۱ ۱۰ 

مال قیر شهر ۲۰۱ 

ماوراء‌النپر ۶۱۱ ۱۷ 

مراغه ۰۷۷ ۱۲۰ 

الروه ۲۹۰ 

۰۲۷۷ NAY TEIN ۱۳5 ۰۱۵ مصر‎ 
YVA. 


همر محر ۲۷۷ 


قر شېر ۷۵ ٨٥٨٥٨‏ ۱۱۳ ۲۰۱ :۲۲ 

۱۳۳ Ar ۷۷ "۷٧ قیرم‎ 

قصره ۳۰ ۲۳۷ “ir‏ ۰ .وه 
‘eves NET NTN NNE‏ 
var ‘Yor‏ 

۳۰ h> قلو‎ 


2 


کان (ارض) ۲۰۲ 

کنکری (جانقری) ۲۸ :۲۷۲۲۱۸۲۷ 
کوتاهیه ٤٧‏ ۳۱۱ 

: ۲۳۳ gib کوس‎ 

کوکسو (دربند) ۱۱۱ 

۱:۳ ۱: SAT 


J 


۲۵: ۱۰۸ ۲۱۰۷ Ça) لولوه‎ 


معدل ۱۰۲: ۳۱۷ 
همرا ۲۰ 


مر ۱۳۱۷ 
مک ۲۹۰ 


ملازکرد ۱5 

ملطه ۲۸: ۳۰: ۲۸۲۰۲۸۱ 

٣٣ (<5) منشار‎ 

منصوربة بنداد ۸۰ 

موصل ۱5 ۲۵ ۰۲۷۲ YVA‏ :۲۹ 
ما فارقین ۰۲۷ va‏ 


٤٩ 


ro. 


ادر (s3)‏ ۱۵۰ 
نا ۱۳ 


va 


۱۰ ور ارا‎ ۳ :۱۰ ۰-۷ ۵ peg 


۳۱۷ ۰:۲۹: ۰۲ ۵ ٣ 


واسط ۰۲۳۹ ۲ :۲ 


۲۹۸ ۱۳:۲۰ ۲  نادمه‎ 
yar ۰۲۷ ۰ 


بای من ۳۳ 
نلو ۱۰۳ YAT‏ ۳۰۸ 





۰ هند (دیار) ۱۱ ۱۳ :۱ 


عن ۲۱۷ 


فهرست الاصطلاحان التار AZ‏ و الکلمات الت رکه و aJ gall‏ 


۱۰۲-۱۰۰۰۰۳۲۲ ۹-۲ AT 
Yay “vas “TAO YVA ٨۸ 
ao (منصب)‎ ŞT 


ar اختا‎ 
۳۰۷-۳۰۵ اہی‎ 
“ye. £ ۷7 ٤٤٤٤ “EN اردو‎ 


“NSA NEV ۷ ١٧ 
AAA ۲ ۲۲ ۲ Not 
Eq tyy yoq Eyer ۹٩ 
“vay TAN ۲۸۰ ۷۷۲۱ ۵ 
TIF IY ۳٣٣ ٥ 

استادالدار ۸۸ 

٩۳ faa “ve ۷۲ o se استنا‎ 
۰۲۱۰ ۱۸۱ NEA AV ٥ 
tnia YE FEES FAA TEY 


0 


evr “Yor 

۱:۰ ۹۳۲۸۹ vi vr اشراف‎ 
ونا‎ “YAT سن‎ 

احاب انشا ٩۱‏ 

احاب طريیقت ٩۱‏ 

۲۸۹ dhol 

اغا : ۱۸ 

۲۵۵ ۷۱۰۱ VE ۳ اقطاع‎ 

۲۳: (زدن)‎ JT 

çeş تا‎ 


آلتوشنا ۳۰۲۱۲۱۳۰۲۳۰ 
الم يشکجی ۲۹۱ 
امارت ٠٤١ ,٠٥‏ 
امارت قبرشېر د ۷ 

امارت ماك‌السواحل i‏ 

Vi zl امارت ولایت‎ 

٢۰۳ ۰۳:۲ dal 





امیر آخر ۰:۲ ۷۰ : 


امیرالسواحل ۱۱۲ 

امیرالصید ۱۲۰ 

۱۰۲۲۸۸ ١٤ امیرداد‎ 

امیردادی (منصب) 3 

۱٩۱ امیرلشکر‎ 

۳۰: ۱:۰ ۱۳۷ ۱۳5 “AA اوقاف‎ 
8 

۳۰: ۰۱:۰ (HF) اوقف‎ 

Yro (d=) اوقاف‎ 

اولاخ ۱۲۷ 

امجن ۱۳۸ 

Ao El 

۰۳۰۸۱۳۰۳۲۱۹: Ne ۱۲۸ ایلچی‎ 
TAV 

ایلچی زرك دد 

ایلجیان ۲۳۸ tav ai ۹:۸ ti‏ دم 
tyge ۹۹ “yat e i‏ 
Fe FEV‏ ۳۱۷ 


vey‏ فهرست 


اجو ۱۸۰ 
اجو (دیوان) KYA‏ 


vo” باج‎ 

“4 “YAV °47 °° aa بارکاه‎ 
van 

۸۲ ۲۷۳ “٥ بالش‎ 

بالشبا 7۲ 

بخشان ۰ ۱۸ 

,رات ۲:۳ 

vet İz بروات دوان‎ 

Aa ۵۰۵۰ ۲:۲ ۹:۰ ۳۷ پکاریی‎ 


پارسی (زبان) ٤٩‏ 

پاشا ه ۲۳۰ ۳۱۱ 

۲:۳ ۱:۸ vve zl zl 

“4-171 11 £۹ ۵-4۱۳۲ پروانه‎ 
“aş AY AAA AT ‘AT ۱ 
eya په‎ ۰۰ ۷ 5 


0 


ae (زبان)‎ sjt 

yoi تتغاول‎ 

۲۰ ۲۲۱ İNE شریف‎ 

تصوف ۱۰۲ 

۰۲۱۵۲۱۵۴۸ ۳ 6۱ تقار‎ 
ves ٤٢ 


ECK 


en 


اجوها ۳۰۵۰۱۳ 


SEE RES ها د‎ 
vav “yav 

٩۷ ۰۷ : (امارت)‎ SK 

“eya ۲۲۳۲۲۱۹ ۲۱۷ yağ بلوك‎ 
۲۷۵ ۲ ۵۳ “Yo: ۲:۷ ۳ 

۲ ۰۷ ٩۲۲۰ پلوکات‎ 

بوغا ۱۸۶ 

بوق ۳۰۳ 

۲۷۹ ٩۱۷۸ ۱۷۳ برق‎ 


۰۱۱۹ ۱۱۷-۲ A ٤ 
اپ‎ e 
۲۵۹ ‘To ۲۰۱ TEV ٤ 
۲۰۵ ۱۳۱۵۰ ۹۸۹۹۶۵ پروانی‎ 


“YAN İVA “EV ۰۲۰۲۲: پنج وبت‎ 
۳۹۹ 


۱۳۸ ۱۱: ٥٩٩ göz 

نومان (نقد و مال) 1۲" ۴۲۱۰ ٩۲۱:‏ 
Vey ۱‏ 

تومان (امیر“ امرای) ay °٩۱‏ ۰ ۱۳۹۸ 
۳ ۵ ۰۲:۵ 
۳۷۷ 


تیرانداز ۱۸ 





ver فهرست‎ 
ye 
— 
۱۲ Se ۸۳ جامع‎ 
r E 
۱۰۳ ۲۲۰ حاممالاصول ۳۲۰ جزیه‎ 
č 
0 
E 
۳۰۷ ۲۲۵۲ ۱۲۰ giz ٤٢٢ چاو‎ 
۲۷۱ ۱۰ ۳ چوکان‎ ۸٩ جاوشان‎ 
۲۷۲ ۲۲۰۲ ۲۳۱ جتر‎ 
© 
۱٤۹٩ ٩٩۷ جات‎ : ۲:۱ (al) حاجب‎ 
vaa ۲۲۰۰ ۸ عاب‎ 
> 
5 


۱۸ ‘yy خاقان‎ 

Iye | 

حراج ۲ ۱۰۲ 

i avara TA ve ۱۹۲۱۲ خزاه‎ 
TAN خواقت‎ ey “yem NYE ۸ 
Mao ara i vva ٢ 


YAN ٩۱٩4 ٣۱:۵ ۱۲۰ ٨۳۸١ خزان‎ 
وا‎ 


۲۱۴۳۴۹۱۹۹ SA ۲۱:۷ ١۱١١ خواتین‎ 





vu 


دادکاه ۴۳۰۳ دلای ۱۸۰ 
دارالشفا ۰۲:٩‏ ۳۰۰۲۲۹۹ دلای (دوان) ۲۲۸ 
دارالضرب ۲۲۰۹۰۴۲۲۱ ۲55۲۲۰۷ ۰ 


YAT 5٩ دهلز‎ 
۳۰۳ درکاد‎ 


+ 
Moi دی‎ 


“Yav ۴۱۷ ٥٩٤١ ۱۱۵ ۲۲۸ درم‎ 
YİV ONT TA FY N دناو‎ 


“nk tyap پچ‎ 

å ۰ 

YAN YSA ٨ ۳۷ دراه‎ 
۳۷ دناتر‎ ٩۰ دکشیعی‎ 


۳۰:23 


۳۰۵ ‘yaa “ey bby 
۲۳۰ ai رباطات‎ 


فهر 


زاونه' زوایا ۰۶ ANA‏ ۱۸۶ :۲۲ 


YAT ۲۲۸۰۲۷۳ soyle 
Se İLA تر لے کر“‎ 
۱۳۰ 


نرلشگری ۱۱۱ 
سرهنی ۱۵۶ 


سرهتکان ۲۶۲ 


iv شحکان‎ 


صده ۱۱ 


٩۱ زراق‎ ab 
۲۱۹ db 
via av ۱۲ alab 


عارش ۰۱۷ ۳۱۲ 
عراده ۱۹۹, ۲۹۹ 
عهد ۱۰۷ 


د و په 


ست 


رود vev‏ 
روی (زبان) ai‏ 


۱6 gi 

سنجق ۲۱۷۳ “AVA‏ ۲۷۹ 
سیلور ۲۱۱۰ ۲:۷ 

سیور غامیتی ۳۰۹ 

سيور خامیشها NY‏ 


vir wb 
۱۷ “vr eye 
۸٦ طوی‎ 


عهدنامه ۳۸ 
عبار ۹۹ 





ros فهرست‎ 


غلام 1۷ ۸۹, ۲۸۸ 


نامه , فتحنامها :۱۰ ۰۱,۰۵ فراشخانه ۲۸۹ 

۸۷ ۷۲ ۷٧ ۴ ۳ ۳۷ فرامین‎ VEY 
۰ ۰ 4 ۳ 

VAR AEN AA خد‎ ٩۷ فقوت‎ 

فتوحات مکی ۳۲۷ فرمان ۲۰, ۳۸ ۱۱ ves‏ 

ق 

۱۲۷ ۰۱۲۰ قراول‎ ۱۳۱,۱۰ ۸۸ çel çe: Çi: 2 

۰:۲ SEN ۰۲۷ ۰۱۳ ۰۱۰ قشلاق‎ yog Nit 


ANT ۰۸٢ ۷٧ ۱۲۱ قاضیالساکر‎ 


۰۲۳۵ ۰۱۹: ۰۹۲ ۵ ve قافی‌القضاة‎ 

۳۸۹ ‘TAY TEY ٩ ۷۲ قاضی لشکر‎ 

۳۱۲ ۳ ۹ ` ٩۰ قضا‎ 

قضاة مالك ۰و قصاد قصد ۰۲۸ SMA‏ ۰۷۲ ۳ء 

۲۰۳ YON ( ( ٨٥ ۸۹ ' قراغلامان‎ 
1 


کارداران 5 ۰۸٩۰:‏ ۰۱۰۸۰۱۰۰۰۹۹ کوتوالان ۷۱ 
١‏ ۰ ۳ ۷ کوج (کردن) :۲۳۱۰۱۰ 


:۲۳۰ ۰۱۹ ٤1۸ SEN کوج بر کوج‎ Yar ۲ 
مج‎ AG 

٤٤٠ aa كۆك‎ 

کغا 4۲ 


۰۱۲۷۱ ۱۹ ۰۱:۲ ۰۱۰۲ کوی‎ 
YAO ۲ Yoi ۰۱۰۸ ۰۱۰۷ ۰ : کووال‎ 


1 Mısır kaynaklarında da geçen Kara ğulâmân Kara ğulâmiyya,. 


Dozy'ye göre ordunun hareketinde yolları murakaba eden askerlerdir. 
(bk. Makrizi, es-Sulük, nşr. Mısır 1 'I, s. 75; Ouatremöre, Hist. 
Sult. Mamlouks, Il, P. 90). Halil Zâhiri'nin ifadesinden' isimlerinin de 
gösterdiği veçhile bunların siyah renkli kölelerden mürekkep olduğu 
anlaşılıyor : ... قطعة ختلفة الامما والالوان ... و رکابداریه و مهانداریه و قراغلامیه‎ ) + 
Keşf ül-Memalik, Paris 1894, s. 124). 


: فهرست‎ yer 





مال زرك ۸۹ 
مال یام ۸٩‏ 


مثال ۲۱۰ 

محصلان خراسانی ۲۸۳ 
بامداد جمه ٩۰‏ 
خزن YAN‏ 


YAN ۰۱۱ ۵ مد‎ 





۱۸۵ : ٤٩ مدارس‎ 


۰۱۰۰ SAV GAY :۷۲ SEN مستونی‎ 
SKY ۲ ۳ 
۰۲:۲۷ ۸۰۳ ۸ 
۳۷۲۰۱۹۳۰۲۸ ۹ 


مستوفیای ۰۱۸۰ ۱۸۲ 


Gs 


ايب ۰۱۰۲ ۲۰۵ 

تایبا لضره YEA‏ 

۱۲۵ ۰۱۲۱۵ ۰۱۱۲ ۰٩۲ eh 
NTA ANTUS EN NEV eN Eo 

ناظری" مالك ٩۳‏ 

ای ۳۰۳ 

wg 

۸٩ لېا‎ 

۲۹۹ bl 

۳۰۲ ۲۱۹ eyl 


لوا ۱6 ۹۷۰۸۰۰۳۱۰۲۹ 


۰۱۳۹ LAY oTi مسحده مساجد‎ 
۳۰۸۰۳۰۷ EAA YAT YAS 

٩۲ ::۱ مشرفاللك‎ 

۲۸۹ gbe 

مفارده ۱۲۰ 

قاط ۲۰ 

مقاطمه‌داران ۱۲۵ 

»ال السواحل :۰۷ ۱۲۲ 

مالك ۲۳ 

TTS 

٤ ۰4۸ ۱۷ ۰۷۹ ele 

نجوق ۰۱۰۲ ۲۷۳ 





#49 ۰۸۳ +1۳ ۰۳۷ aile منشوره‎ 
KYA ۸ 


۲۱۳ ۰۱۰۰۰۱۰۵ ۸٩ د‎ ٣٩ :۱۳ تواب‎ 
YAY Nof ۰۲۳۹ NE ۹ 
TAS YAA ۰۲۷۰ CTIA ٥ 

İMAR 

نوبت تکاله ۱۴۳۰ 

“ie ۰۱۱۳ ۰۱۱۲ ۱۰5 :۳٩ وتان‎ 

۱۸۱-۱۷۹ “yea Ay ۰۲۲ سات‎ 

eva erir 

نابت حضرت علا ۲:۲ 

۸٩ ۰۷ senar ء‎ ۹٩ ابت سلطت‎ 
YVA YET ٢١٢ ٨۸ 





yw ۱۲ وثاق‎ 


هزازه ۱۱ 


هزاره (امیر؟ ارای) eyyy ۱5۸ ‘va‏ 


۲۹۱ ۰۲:۱ “ga سا‎ 

بای ۲۹۲ ۱۷۲ ۲۲:5 :۲۰ 

یام ر. عال یام 

۲۰۷ di 

۱3۹۰۲۱۵۸۱۲۱۰۸ ۹ °٩۴ gz, 

var fran “ras Vo ۹ 

۱۸۱ Çal) برغو‎ 

۲۳۱ ۱۸۱ "٩٥٩١ ۵: برغوجی‎ 

ye VY aa “ra ۳۸ لیم‎ 
چو‎ AA ۰ وه‎ KE 
“NAS yav Nan Noi NEA 

۱۷ رو‎ TEE “vey “Yy 


ها 


PIA ک٥‎ 


٤١ a 


ی 


۲۲۸۵۰ TVA ۲۲۵۷ “roy ‘Yoo 

ek ۳۰۲ ۰۲۹ ۱‏ 
لن تفا 

We ۳ Gar sgn ۰۳٩ رلا‎ 


MN SYN NEE 





زد ۲۰۲ 


شم ۲۸۹ 

AN وت‎ 

Ae ۷٧ ۱ :۲۷ ۰۱۳ :۱۰ یبلاق‎ 
ENYA ۱ MEO ovre 
۲۹۰ ۰۲۸۰ AAN ۰ 
۳١۲ ۸ 


voy 


فهرست الاو اب 


مقدمه موف 
الاصل‌الثالث فى ذکر طبقات‌السلحوقه عن ابتداء عهدهم الى زمان 
السلطان غیاث‌الدین کیخسرو این علاءالدین کیقباد و ذکر انتقالامهم 


واعدادهم AY‏ براهینپم 


ابتدای دولت آل سلحوق e‏ السلطان رکن‌الدن مد ابوطالب 


dak‏ بك بن میکانیل بن سلیجوق 


السلطان عزالدین ابوشحاع آلب‌آرسلان تمد بن جفری بك 


الساطان معزالدین ابوالفتح ماکشاه بن آلپ آرسلان 
و اما قتح انطاکیه بر دست سامانشاه 

ذکر سلاطین حجم از آل ساجوق 
الساطان رکن‌الدین ابوا مظفر برکارق بن ملکشاه 
السلطان معزالدن ابوارث سنحر بن ملکشاه 
اللطان gies‏ ابوالقسم مود بن مد 
السلطان مغیث‌الدین ابوالفتح ملکشاه بن مود بن مد 
السلطان غباث‌الدین ابو شحاع مد بن مود 
السلطان معزالدبن ابوا لمارت سلمانشاه بن تمد 

ال لطان ركن yal‏ آرسلان بن طفرل ین مد 
السلطان منیت‌الدن طغرل بن آرسلان 

ذکر سلاطین روم بعد از جاعتی که درعهد آلب 


ارسلان کر sal‏ ودند 


۷۲۰ 


ye 
۱۸ 
Na 
١۱ 


NY 
٢ 


۷۳٣ 
ME a 
۲۶ ۰ 
vo. 
To. 
vo. 
YV a 


۱۳۹ 2 


۳۹۰ فهرست 


السلطان معرد بن قاج آرسلان بن سلانشاه ... .  .‏ . ۲۹ 
السلطان عزالدن قاج آرسلان بن مسعود Gİ e A‏ 


e DÖNME Sp EN e 
Mk e e. ğa ی ی ار‎ 
Mek e, el Gİ فل اسا‎ lm 
İğ e ger کرو‎ gael 
MZ a ند‎ İnç o ای ای‎ 
wn, ساطان علاءالدن کیقاد د‎ 
b هرت رود‎ ne ses سلطان غباث‌الدین‎ 


الاصل‌الرابع فى ذکر sil‏ والسلاطین و امراء الملکه و الوزرا 
واغابالاسب ere ay‏ و خروج خوارج‌الاتراك و احداث 
الزمان ما شاهده المؤلف ئی مدت‌اللازمه ی‌الدواون . . . . va,‏ 
آغاز قصه » بادشاهی کردن عن‌الدین کیکاوس و رکن‌الدین 

قلچ‌آرسلان و علاءالدن کقاد اغ ار ار ALL‏ 
نامه که سلطان علاءالدین وشت ری ددد EY‏ 
نار مخ پادشاه ملاحده KİŞ EVA‏ هح سم ال 
امۀ که بادشاه هولاکو بدیار شام علك لاصر وشت . , , 6۳۴ 
جواب نامه بادشاه هولا کو که ملك ناصر وشت O O.‏ 
ترجه نامۀ نازی و فحوی آن که هولاکو خان لك ناصر | 

و shel‏ شام نوشت باندکی زیاده با سجم بهمدیکر پنشیند .| .۷ه 
ترحجمۀ جواب نامۀ تازی ملك ناصر و ام‌ای شام که 

ولا کو نوشتند و فرستادند برین منوال که منکور است . . , ٩»‏ 
ذکر عنعت هر دو سلطان تخدمت هولا کو . ر ےر ي اا۷ 





فهرست 
نشان سلطان رکن‌الدن قلج‌آرسلان بر GELİ‏ 
ذکر ماجرای سلطان عزالدین کیکاوس بنزد فاسیلیوس 
جلوس ونوبت بادشاعی Bİ‏ 
صاحب شمس‌الدن جو ی 


ذکر احوال رکن‌الدین قلب‌آرسلان و سبب کشته شدن او 


"جلوس سلطان غیات‌الدین کیخنرو ان‌السلطان رکن‌الدین 


قلہ آرسلان 

E ۳ په ۶م‎ NE 

مناصب دولت درعهد غیاث الد ن کیخسرو 

مدل مناصب در دیار روم . 

ذکر ظهور فتنه و آشوب و عصان p3‏ خطر 
صورت = Şut‏ وجود داشت ۲ یه با قسرا آوردند 


رن لق ود 


ذکر خروم اتراك قرامان 
G‏ 


ذگر دخول سلطان یبارس دیار روم و مت فرمودن 
بادشاه اباقا çe‏ 

وفات اکابر 

خروج جری a‏ . 

وصول موک شاه زاده قتفرتای با قسرای 

فتح وفتوح سلطان غیات‌الدین کیخسرو در دفع EZ‏ 
خروج سلطان معود و وصول اواز دیاز قرم و عبور 
اواز مسر سوب و سوسان بسودیت حضرت 

بادشاهی ا مد 


ابتداء سلطت سلطان غیان‌الدن مسعود 


ve , 
VA , 
va , 
AN, 


AV. 


۱۹۹ 


NEN مس‎ 


1۲١ 
Wwe 


۱۳۳ 


۱۳۹ 


۱۳۷ 


TE‏ مخالفت ارغون با مد تکودار 
بادشاهی ارغون e ra‏ 
وزارت صاحب yal pa‏ قزوی و امارت محرالدن امبرشاه 
وفات صاحب فخرالدین Je‏ 

AE Lİ‏ روم ties‏ ا کا ا از ها 
القصنه حوادت روزکار٩‏ درن سال واقع شد 

بادشاهی کیناتو 

خروج مااك رکن‌الدین قابءآرسلان ابن سلطان GA‏ 
کیکاوس برادر ساطان مسعود 

عودت کیفانو از بلاد روم بداراللك AĞU‏ 

sal خروج‎ 

بادشاهی قازان ۱ زو 

حوادث زمان : عصیان کردن dele‏ ۳9 روم 

تکیت و حادثۀ بالتو . 

ارسال کردن esli‏ اسلام غازان خان قتلفشاهرا 

بدیار روم بدفع فتنۀ بالتو پسر حی درسنة ست و ou‏ و ستایه 
ذکز وې ال سلطان مسعود 

ل مناحب eya‏ روم 
انقسام ادارۀ دیار روم بر چهار قم » محمد بك A‏ 
AK‏ تفلیسی 


ole yali‏ مستوفی 


ذکر وزارت سعدالدوله ور دی صاحب دیوان ور ر وافعه 6i‏ دوم 
۱۹۷ 


۱:۳ 
۱:۸ 
۱:4 
٣ 
٢ 
vw 


۱۷۰ 


“ya , 
var | 
YAT, 
۱۸۹ , 
۱۹۹ , 
eN a 





صاحب gJ‏ چ ټ په 
ذکر بعضی حوادث که د, diği‏ واقم شد , 

تبدیل وزارت درعلکت geli!‏ 

سلطنت علاءالدین کیقباد بن فرامرز بن کیکاوس 

خزوج سولش . 

ذکر مناصب دولت , Pa‏ 

آمدن امیر چوبان بدفع عصیان سولیش 

ذکر احوال رحال و هلکه 

مين آسایش با همت محبرااد 

رفن عر رای امیر شاه بطرف E‏ 

آندن نظامالدین جى بسر خواجه وجبه بدیار رو 

خروج سولش نوبت دیکر و w‏ یي د «pie‏ 

القصه بادشاه قازان قصد فت ديار 

مصاف با لشکر دیارشام ښخ ağ‏ چا لا ii‏ 

قصد پادشاه جهان قازان مجهت فتج شام لوبت دوم 

آمدن سلطان علاءالدین بن فرامرز لوبت دوم بساطلت روم 


2 





عاقبت ساطان علاءالدن کیقاد و وفات ANT‏ قر احصاری 

و محبرالدن yal‏ شاه ۰ و د و وه ه هه وه ه وه د و 
قتل نظام الد ن څی ان خواجه وجه خرانای ۰ ۰ ۰ ۰ . 
و صول سلطان غبات‌الدن سلطانمعود ۰ ۰ ۰ ۰ ۰ ۰ 
وفات بادشاه قازان خان و وه و و و ده مه و هم بجر د س 
جلوس بادشاه جهان zl‏ سلطان هم مهم هه ه 
وفات ساطان غاث‌الدن معود وا او ورو پر هوه دچ يی ھ 


ve, 
۲۳۲ 
۲۳۵ , 


وز 


Ve. 


۳۷ 


۲۷۲ * 


YVA 


VA. 


۷۹ , 


vav 
vat 
٥ 
vaa 


vx 


نش فهرست 


2 


دکز وزارت صاجت لا کوشی ٥ ۰ w‏ .. 
7 


ذکر مظال ار 


ین و ظهور فتنه وأاشوب ۰ ۰ ۰ ۰ 


a YEME E a خان‎ palp بادشاهی انوسعد‎ 


حکومت و امارت جس رو عادل مورئاش ون ره 
ذکر وزارت صاحب لا کوشی و وفات او o‏ ه و ه و 
ذکر عصیان ار ین و عاقبتش . و ه و ه و ه هو ه ه و 


احوال ور تاش لون E‏ ووه 
ناه حی‌الدین ع يی باطان عزالدن کیکاوس © ه س 
فهرست اسیاءالر حال والقبایل والام 


فهر ست اسءالبلاد والاماکن 


فهر ست الا صطلاحات‌التار عه والکلیات‌التر که والنم له 


فهرست الا واب ۱ 


Vek 
۳۹۳ 
YAY 
ve 


۳۷ 


۳۳۰ 


Yyy 
۳۳۹ 
"éé 
vos 
woy 


vi 





t‏ صواب ص. 
قدر حکم قضا و قدر ۱۸ 
ان ان ۲۰ 
تم ve esl‏ 
va = =>‏ 
جهب جهت ۷ 
توآید تواند va‏ 
vi ek ke‏ 
خادم‌را حادم راکه ca‏ 
و مت cb‏ ۱ه 
g‏ زرکوی ٢‏ 
تغار وتغار 1۸ 
باد تار v:‏ 
5 فتنه ۷۱ 
ناباك ناپاك ۷۱ 
وم sa‏ 7 
يش بیش ۸۷ 
& تک AA‏ 
شد شده ar‏ 
الوزاراة الوزارة ٩۰‏ 
درعبارت دررعبارت  ٩5‏ 
ميسن An‏ ۹۹ 
فرستاند فرستادند vi‏ 
از واز ۱٢۰‏ 
جراد جراد ۱۱۰ 
عرامت ol‏ ۱۱۱ 


بعد اهشت jol‏ بعد ازهشت ماد ۱۱۹ 


بعد بصد 


“YA 


حم په 2 1 > په A‏ حم m‏ 


>» re 





ediy 


وس 





باعث 
تاره 
فلك 
دولت 
gor‏ 


ضلالت 


١٢ ٥د‎ 
YYA 
TEY 
۳۳۸ 
٩ 
VEN 


۱۹ 


۱۳ 


va 
۷۱ 











ea As C ee خطا وات‎ 
AV ٥ al dl ١ ٤٢٢ as کفت‎ 
۷ ۹ YA Yor قتفور قنغور‎ 
N ۹ ۷ ۴ تدرو تذرو‎ 
ve ۹٩ نن‎ ٣١ ۱ یدید بدید‎ 
vo ۴٣٣ راس رأسالصب‎ ٩ ٥ ملق قر‎ 


S. 68 in son satırına şu cümle ilâve olacak: لان فالصلح تأخیرالا جال و‎ 

تعقیق الا مال واکر حکمی باشد متضمن فساد یکن که بوجود او مندقع کردد چون سلطان اورا 
bla,‏ رسالت موسوم 

Önsözde s. 31 satır 24 de Müsâmeret ül-ahbâr, Müsâyeret ül-ahbâr 


olacak. 


KULLANITAN ESERLER 61 


Halil Edhem, Kayseriyye şehri, İstanbul 1334. 

F. Tauer, Les Marruscrits persans historigues des bibliot- 
hegues de Stamboul, (Archiv Orientalni IV, 1932). 

C. A. Storey, Persian Literatur II, 1934. 

H..Fehmi Turgal, Aaksarayi'nin hulâsa tercümesi, Konya 
mec. (1-6) 1637. 

Fikret Işıltan, Die Seltschuken gsschichte des Akserûyî, 
Leipzig 1943. 

F. Nafiz Uuzluk ve Nuri Gençosman, Selçukî dev- 
letleri tarihi, (Aksaray!'nin tercümesi) Ankara 1943. 

M.D'Ohsson, Histoire des Mongols, IV, La Haye 1835. 

Salemann, Noch Einmal die Seldschuken verse, Peters- 
burg 1891. 

P. Wittek, Le Sultan de Rüm, Bruxelles 1938 (Şark ve 
Slav tarihi ve filolojisi yıllığı VI, 1938). 

K. Jahn, İranda kâğıt para, Archiv Orientalni; Türkçe terc. 
M. Köymen, Belleten XXILI-XXIV. $ 

P. Pelliot, T’ oung Pao XXVII. 

L. Raşonyi, Les Origines des Besarabas (Arch. Europae 
Centro-Orientalis 1-4 i. Selçuk adı (Belleten X). 

A. Refik, Anadoluda Türk aşiretleri, İstanbul 1930. 

İ. Hakkı Uzunçarşılı, Osmanlı teşkilâtına medhal, İs- 
tanbul 1941 (Türk Tarih Kurumu). 


Osman Turan, Oniki hayvanlı Türk Takvimi, İstanbul 
1941. 


60 MÜSAMERET ÜL-AHBÂR 


Mutenebbi, Divân, nşr. Kahire. 

W. De Tiesenhausen, Altun ordu Devleti tarihine ait 
metinler, Türkçe nşr. ve terc. İ. H. İzmirli, İstanbul 1941, 

Ebul-Faraç, Muhtuşar ud-Düvel, Beyrut 1890. 


Baybars tarihi, Türkçe terc. Prof. Şerefeddin 
Yaltkaya, İstanbul 1941 (Türk Tarih Kurumu). 


Necmeddin Râzi, Mirsad ul-İbâd, neşr. Tahran. 

Reşideddin, Câmi'ut-Tevarih, neşr. Ouatr&mer, Paris 1826, 
E. Blochet ve K. Jahn (GMS). 

Makrizi, Kitab us-Sulük, neşr. Mısır. fransızca terc. Quat- 
römere, Histaire des Sultans Mamlouks, Paris 1842 vol. 2 

Kalkaşandi, Subh ul-A'şâ, XIV, neşr. Mısır. 

Houtsma, Tercuman-i Türki ve Arabi, Leiden 1894. 

A. Caferoğlu, Uygur sözlüğü, İstanbul 1934. 

Kowalewski, Dic. Mongol-russe-français, Kazan 1844-49 

Ramstedt, Kalmukische Worterbuchs. 

İbn Mühennâ, Hilyet ul-Lısân, neşr, Kilisli İstanbul 1340. 

Ebu Hayyan, Kitab ul İdrâk, neşr. Caferoğlu İstanbul 
1931. (Türkiyat Enstitüsü) 


Şeyh-Süleyman, Zügat-i Çagatay, İstanbul 1298, 


Söz Derleme Dergisi, neşr. Türk Dil Kurumu 
Uigurica I1 


G. Le Strange, The Lands of the Eastern Caliphate, 
Combridge 1930. 


W. Barthold, Zap. Vost. Otd. XVIII. 
» Ilhanila devrinde mâli vaziyet (THİTM, 1) 


Fuad Köprülü, Anadolu Beylikleri tarihine ait notlar, 
TM. ۰ 


„ Türk Edebiyatı Tarihi, İstanbul 1928. 

Les Origines de l'Empire Ottoman, Paris 1935.‏ ر 

» Anadolu Selçukluları tarihinin yerli kaynakları, (Belleten 
XXVII). 


Z. Velidi, Moğollar devrinde Anadolunun İktisadi vaziyeti, 
THITM, I. 


KULLANILAN ESERLER 59 


Nerşahi, Târih-i Buhura, nşr. Tahran. 


“Muhammed b. el-yezdi, el-'Ürdzat fi'i-Hikâyet is-Selçu- 


kiyye, nşr. Karl Süssheim, Mısır 1326, 
Kadı Beyzâvi, Nizdm ut-Tevarih, neşr. Behmen Mirza 
Kerimi, Tahran 1313. 
Hamdullah Kazvini, Nüzhat ul-Kulüb, neşr. G. Le 
Strange, Leiden 1915 GMS. 
» Târihi-i Güzide, 
Yakut Hamavi, Mu'cem ül-Buldân, nşr. Wüstenfeld, 
Fahreddin Mübarekşah, Târih, nşr. E. Denison Ross 
London. 1927. 
Câhiz, Risalet fi fazail ul-Etrâk, nşr. Van Vloten Leiden 
Türkçe terc. M. Şerafeddin, Türkyurdu cilt, V 1329. 
Nizâmeddin Şâmi, Zafernâme, nşr. F. Tauer, Prague. 
İbn Batuta, .Seyuhatnâme, Türkçe terc. M. Şerif, İstanbul 
1333. 
el-Omari, Mesâlik ül-ebşâr, nşr. F. Taeschner. 
Müneccim başı, Câmi'ud-Düvel, Bayezid yazımı 5019. 
Kâtib Çelebi, Keşf uz-Zurün, nşr. Prof. Şerefeddin Yalt- 
kaya |, İstanbul 1941. 
Hâfiz Ebrû, Zeyl-i Cami'ut-Tevârih-i Reşidi, nşri H. Ba- 
yanı, Tahran 1317. Fransızca terc. H. Bayanî Paris 1936. 
Abdullah Kaşani, Tûrih-i Olcaytu, Ayasofya yazmı. 3019. 
İbn Hallikân, Vefeyât ul-A'yân, İngilizce terc. de Slan 
London 1843. 
Hinduşah Nahçivâni, Zecârib us-Selef, nşr. A. İkbal, 
Tahran 1313. 
Hwandmir, Dustür ül-Vazerâ, nşr. Said Nefisi, Tahran 1317. 
İbn ül-Ezrak, Târih-i Meyyafârkin İbn Kalanısı neşrinde. 
İbn Kalanısi, Zeyl-i Târih-i Dımışk, Beyrut 1908. 
Vassâf, Târik-i Vassâf, nşr. Hammer Wien 1856. 
Yazıcı oğlu, Selcuknâme, Topkapu yazmı 1391. 
Enveri, Düstürnâme. nşr. Mukrimin Halil, İstanbul 1928. 
Neşri, 72۳-1 âi-Osman, Tarih Kurumu yazm. 
Aşık Paşazade, Târik-i âl-Osman, nşr. Giese. 


— e 





MUKADDEME VE HÂŞİYELERDE KULLANILAN 
ESERLER 


Mahmud Kâşgari, Divânü lugat it- Türk, nşr. Kilisli 
Rifat, İstanbul 1333 - 1335 terc. Besim Atalay, 1939-1941 
(Türk Dil Kurumu). 

İbn Bibi, El-Evâmir ül-“Alâniyye fi'lumür il“ Aldiyye, 
Ayasofya yazm. No. 2985; Muhtasar selçuknâme nşr. 

Houtsma, Leide 1902. 

Kadı Ahmed (Niğdeli), el-Veled uş- Şefik, Fatih yazm. 
4519. 

Eflâki Dede, Menakıb ül -“Ârifin, Ankara umumi ktp. 
yazm. 

Anonim Selçuknâme, Paris Bibliothegue National 
yazm. No. 1553 (Collec. Schefer). 

Râvendi, Rahat uş- Şudûr, nşr. Muhammed İkbal 1921 


GMNS. 
Cüveyni, Tûrih-i oCihanguşa, nşr. Mırza Muhammed, 
I, 1913 GMS. 


Aziz b. Erdeşîr Esterâbâdi, Bezm ü Rezm, nşr. Kilisli 
Rıfat 1928 (Türkiyat Enstitüsü) 

İmadeddin Isfahâni, Zubdet un-Nusrat, neşr. Houtsma 
Leide 1889, Türkçe terc. Kıvameddin Burslan 1943 (Türk 
Tarih Kurumu). 

Sadrüddin el- Hüseyni, Ahbâr ud-Devlet 1s-Selçukıye, 
neşr. Muhammed Ikbal Lohor 1933, Türkçe terc. Necati 
Lügal 1943 (Türk Tarih Kurumu). 

İbn Abd Rabbıhi, el-İkd ul-Ferid, neşr. Bulak, II 

Ebu Bekir eş-Şüli, Kitab ul-Evrak, neşr. İ. H. Dunne 
London 1935. 

İbnul-Eşir, el-Kâmil fi't-Tarih, nşr. Mısır. 

Ebu'l-Fidâ el-Muhtaşar fi tarih il-Beşer, nşr. İstanbul. 


ESERİN KAYNAKLARI 57 


سلطان قلج ارسلان مذكوز میک شکور مبرور عاس معمور پاعام چهل ساله شاهیش سنه 
تسم و مانین و خسمایه مقطوع به و وق قبصریه وسیواس‌را سلطان مذکور ستده“ ذوالنون 
be‏ بسان بن ملك دانشمند مفلوج کرشخته بتکیسار رفته بعاك عادل ورالدین ود 
سلطان شام بدامادی که öy‏ او داشت خط فرستاده مدد خواسته" açlar‏ باسه هراز 
مرد sal‏ قصریه و سواس‌را خلاص کرده فر و کرفت؛ چون ملك ورالدین درشام 
وفات یافت سلطان مشار اله ازباب‌الجهاد و دارالرباط و اقامت مبارکش اقرا بقیصریه 
آمده بکلی بستده" ذوالنون رجور درنکیسار وفات يافته پسرش اسمیل‌را بضعف وکوک 
بوعد و وعید سلطان g‏ ارسلان Ja‏ آورد از تکه آل دانشند منقرش کشته * 
تمامی مالك روم و يوان بفرزندان سلجوق مقرر شده . 

(el- Veled uş-Şefih, Fatih yazm. No : 4519, S. 291, 292, 293) 
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قتل و ارت روان کرده بود رومان‌را منبزم کرداسد اتکوریه وکتکر در تصرف قل 
ارسلان درآمده از امجا بقونيه رفته بر مخت بنشست و درین حال چنانکه اشارت کردم 
خویشان قلج ارسلان و سلجوقیان بالای‌را درولابت تم دولت بکهولت پیوسته کاهلی 
و ضف درتدابیر روی عوده کواهلشان LE‏ اعباء سلطت نداشت و Ml‏ روی زمین 
از داراخلافه بنداد بقلج‌ارسلان خلت و de‏ و Jb‏ و منشور سلطنت روم فرستاده 
بر ملکت بلاد مذکور تقربر ارزالی فرموده باومید تسلیم ملك عم هم ترغیبش داد 
قلج ارسلان فرزندش مسمودرا در روم بدارالاك قونبه تام متام ات سوی بغداد 
دمت خلینه متوجه شد جاولی سقاور و ارکان سلاطین ۶م ازآمدن قلج آرسلان ترسیده 
ام‌ای وی راهم بتهدید و هم بترغیب و تطمیم ERİ‏ از و دلها سرد کردانیده عذر 
روادیده قلج ارسلان را در رود خانه خانور انداخته غر قکردند و عنارقین مدفو نت سلطان 
مسعود فرزندش مراد بدر شنیده عزا داشته از خلیفه بدو خلت و لوا و تعزستنامه gÈ‏ 
بلقت ووم متور یافت :از آنکه سلطان مسمود yl‏ بن قلج ارسلان بزرك ن سامانشاه 
سلطان روم شده مهاد و غزا مشغول کشنه مظم قح بلاد روم و شکستن فرنکان 
ملاعبن از دست مبارکش سۀ ثلاث و اربمین و خسمانه میسر aT‏ و از غایت عقل 
و کفایت و سعادت مسمودی چونامش که درذات داشت باملك gl‏ بسان پر ملك 
دانشمند طریق دوسق و بسوندی پیش نپاده عدت e‏ خود درعالك باوی می ساخت 
بعد ازو چون پر و وردیده اش سلطان اسلام ملك‌الروم والشام والارمن EAN‏ 
عرالدین yle gi‏ روم ان سلطان مسعود این قلج‌ارسلان BU‏ اي سلمانشاه 
بر مخت سلطنت زوم بداراللاك بنشست و شهر آقسرارا جنانکه بالای نکتاب ائنای ذکر 
مجددان دن اسلام مشروح دک رکرده ايم بناد نباده ام ساخته از ابتداء تاريخ 
جلوسش سنه احدی و خین و خسیاه تا عام چیل سال ایام ملکت باتفاق ضف 
قوم دانش‌ندیان بلاد روم‌را بر یازده‌کان» اولادش چان قسمت کردکه برکن‌الدین 
سلیانشاه وتات و ناصرالدین بر کیارق ئی تکیسار و قلوحصار و قطب‌الدی ULL‏ 
سیواس و اقترا و ورالدین مود قصره و ممزالدين قصر شاه ملطه و محی‌الدین 
مسمود آتکوربه و منیت‌الدین طفرل آبلستان و نظام‌الدین ارغونشاه اماسبه و سنجر شاه 
aN;‏ اوحات زرن و بنام علاءالدرن | طغرل ارسلان «e‏ داز رالپلوانه و مدار- 
oleh‏ بالماكالرومیه نکیده هم سینور اقرا و ازاکله عن المېتین تعريفاً ie‏ 
این کتات las‏ و غیاث‌الد, y‏ ی جات vin‏ ترین همه ولی عیدش Sİ‏ 
ححه مقسوم رسد و در ایامش KS‏ و اتکوریه و واجی سنه ثلاث و ستین و خسیایه 
ات صر ياو ژمندی بسته ار a‏ بع و ستین و خسياه را مقرون و فتح ولاوت دانشمند 
تکبار و وواد و باق بلاد ماوراء آب pp‏ ن gl‏ و ستین و خسیایه مورخ هز عت 
۰ کرمنویل از لشکر متصورش سنه سبعین و خسایه منوط ول عیدی نام قطب‌الدین 
ولدش مع آن که بعد ازوی تا رجور و سنه سته و عانین و خسیایه مبرهن" وفات ان 
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مسامر‌ةالاخبار الولدالشنیی 
pazı‏ باه الستنصر بالق 


درزمان او خوارزمیان مستاصل شدند و لشکر 
مغول مستول ی کشت؛ جرماغون ,بغداد رفت 


و درزمان او خوارزمیان‌را شکست خواری دزم 
مشاهده کردند و قوم مفول مستولی شد )امیر 
وبا شرف‌الدین اقبال سرایی محاربت کرد » جرماغون روا owa‏ بغداد رفته یا شرف‌الدین 
شرف‌الدین اقبال ظفر یافت و جرماغون 


منېزم باز کشت » مدت خلافت او aaia‏ 


اقبال محاربت آراسته » شرف‌الدین رو الب 

آمده t‏ جرماغون منبزم باز کشت و مدت 

سال و هفت ماه نود ملك خلیفۀ مشار اليه بجقده سال مترون 
(S. 272) (A.S. 65. V. S. 66)‏ 

Müsameret ül-ahbâr'ın 27, 28, 29 sahifelerini el- Veled uş 

-Şefık'ın şu parçasile karşılaştırınız: 


قلج آرسلان بزرك بن منرالدین öleli‏ سلیانشاه y‏ سلطان د برادر سوم جد 
طفرل کوچك ازدیار عراق و ملك pE‏ اعترال کرده بنیت فتح روم حوالی" رما 
و دیاریکر و ساحل فرات رحلتالشتاء والصیف بلاق و قشلاق ایام می کذرانند . 

اریانوس ماالروم قصد بلاد اسلام کرده ملك دانشمند حاکم تکیساز مرقدش 
و واد و سيوا ی و آبلستان و ان حدود که شن َد ومول دالاترملعجوق و DERA‏ 
روم اه منېزم شدن ارمیانوس نت iy‏ پر دست سلطان مد اب ارسلان سلاد 
م ذکور رک و فاځ ود قصاد فرستاده از ملوك ماردین منارقین و د و خربرت 
و ارز مجان و دورک هدد و Kİ‏ آورده فتح و ظنررا سزاوا رکشت و قلج ارسلان 
زرك ی سلپانشاه مذکور ملك دانشمندرا در اد وقت بشرط اداء صد هزار عدد لقد 
وستدن دختر وی ,تسلیم ابلستان بر سم جهاز بام مساعدت کرد و ماك دانشمند سم را 
ar‏ فرستاده Lokal a‏ تا وقت دادن دختر موقوف داشت و iç‏ رسلان 
نقد را باز )3 ماك دانشم‌ند ر شخورشده قلج‌ارسلان فرصت يافته ابلستان و زبطردرا 
yak‏ ند عقبتش دانشمند از بیاری خاسته قلح ارسلان از و ترسیده باز محل خود عودت 
ساخت ښد ازان ارمیانوس ملك روم بابتوهی بر سرکتکر و اتکوریه آمده ملوك شان 
راکه í I gi İT‏ رسلان سلحوق ايا مقیم ودند با عامه سکان حاصرت کرد 
ملوك از اطراف Sie,‏ ر دریافت حقوق پيوند خويشی و خروج ازعیده لوازم صله رم 
قلج ارسلان‌را بشفا هچ اتم بر سر ازمیانوس آورده عقی بآ تکه ŞU‏ رس مذکور درکتکر 
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المقدالفر د 
ولاية Wlas‏ بن مروان 
عو عبداللك بن مروان بنا کم بن tal‏ ویک 
اباالوليد ویتال له ابوالاملاك و ذلك اله 
ولا لافة اربع من ونده الواید و سلیان 
و بزید و عشام... امه عایشه ,نت 
الغیره بن اخ‌العای بن اميه 


(Bulak tab'i Il, S. 316) 


نظام التوارے 
اعالمباس alas‏ 
سیب خلافت او آن بودکه تمد بن علی 
داعیان‌را برکاشت تا پسران اول ابراهیم 





از آنا والعیاس را دعوت ګند 
(nşr. Behmen Mirza, Tahran 1313, S. 51)‏ 


alya اللاصر‎ 


عردۍ دلاور و دالا بود و در ایام او 





دولت آل سلجوقیان Ab‏ رسید 
و سلطان مد تکش مستولی کشت 
)5:39( 
کتاب‌الاوراق 


وما سم غليفة قط قال : لااريد جلیسا؛ 
انا اجالس المصحف افتراه ظن ان جالسة 
الصحف خس به دون آبائه و امام ه الق 


(nşr. İ. H. Dunne, London 1935, s. 193) 


pk‏ الاخار 
خلافت Wlas‏ بن مروان 


نیتش الوالولید واورا ابوالاملاك یز ىیکويند 


جهت آنکه چهار نفر از پسران او تغلافت نشتند 
یکی ولید دوم سامان سوم زید چهارم هشام 
مادرش عایشه بنت‌العاویه بن‌المغیره بن 
MENİ‏ بن امیه نود 

(A. Y. S. 37) 


مساص‌تالاخدار 

انوالعباس alas‏ 
سیب خلافت ایشان آن Sa‏ مد بن Je‏ 
داعیان‌را بر کاشت تا پسمران اول ابر راهم و بعد 
از او الوالعبای را دعوت نند 


(A. Y. S. 46) 


خلافت الناصر لد ن ül‏ 








ةط یقول : لاارید Li‏ وجالس 


اله u> all ie‏ به دون آیاله 


(A. s. 61, Y. 62) 
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nüshanın birinci nüshadan daha sonra sıraya intikal ettiği şu 
vakıf kaydından anlaşılıyor : 
ال رحة الله بالى بن حاجی سیدی قدوقف هذ الکتاب ااصحیح‎ ll فان‎ aş 
الى‎ ay و ابناء اپناه و این اابتانه ماتعاقوا و تناسلوا فان انقرضوا عاذا‎ Sul d 
شرعاً و جری‌ذاك نی‎ be سایر کتبه الق وقنبا على اولاده و اولاد اولاده وقناً‎ 
4 8 ستة اربع و عشرین و تسعمایه‎ . Bundan sonra eserin Sultan Ahmed 
bin Mehmed tarafından vakfedildiği ayni sahifedeki سلطان‎ 5,» 
«sf خان ن خازی سلطان‎ azl mühür ve tuğrasiyle -ki bu mühür kita- 
bın sonunda da vardır - anlaşılmaktadır. Bu ve yanındaki 1137 
tarihi Üçüncü Sultan Ahmed olduğunu gösterir. Bu nüshada 
ayni müstensih tarafından 745 tarihinde yazılmıştır. Birinci 
nüshaya göre gösterdiği bâzı farklar dolayısiyle (ki bunlar bâzen 
birincide mevcut değildir ) bunun birinci nüshadan değil, her 
halde, ana nüshadan istinsah edildiğini göstermektedir. 
Neşredilen metinden de anlaşılacağı üzere A nüshasında 
bâzı parçaların düşmüş olmasına rağmen eskiliğinden de sarfı- 
nazar ederek daha doğru daha tam bir metin olduğundan 
bunu basmaya esas nüsha yaptık. Bununla beraber ikinci 
nüshada doğruluğuna kani bulunduğumuz kısımları metine 
almağı lüzumlu gördük. Tek nüshaya (Y nüshasına) inhisar 
eden kısımların düzeltilmesinde Mt (metin ) kısaltmasını kullan- 
dık. İmlâ bakımından ç +Ç harfleriyle yazılıp aslında farisî 
g'şleri ve eski farsçada «i» olan »د«‎ leri aslına ircâ; gi 
&T imlâlarını iT “#1 şeklinde normallaştırdık. Bâzen ک‎ 6 
کی‎ ve ی‎ yerine که‎ yazılarak mânaca hasıl olan karışıklığı manaya 
uygun olan imlâlarına göre düzeltdik. Umumiyetle metinde 
başlıklar ya ihmal edilmiş veya başlık ile metin birbirine 
karışmıştır. Bu yaziyette metnin icabeden yerlerine başlık 
koymayı ve bunu haşiyede göstermeği zaruri bulduk. 
Matbaada herekeli harfler olmadığı gibi farisi kâfları gös- 
terecek harf de mevcut değildi. Bu vaziyet metnin daha iyi 
bir şekilde kuruluşuna imkân vermedi. Bundan başka harf- 
lerin iyi dökülmemiş olması bazı kelimelerin defalarca * tashi- 
hine rağmen, son basılışta noktasız veya eksik noktalarla 
çıkmasını mucip oldu. Fakat bunların okurken ayırt edilmesi 
güç olmıyacaktır. Diğer taraftan bütün dikkatimize rağmen 


“bazı yanlışların gözden kaçmaması mümkün olmadı. Bunları 


hata cetvelinde gösteriyoruz. 
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الفریبه و حكايات المجييه ببضبا مجون a‏ سجون:کتب بر سم ازانة المضرة UM‏ عرز 
مالك Lal‏ الوّیدمن Tİ‏ الظفر على الاعداء باسط لطايف الامن والامان ناشر 
خایف dadl‏ والاحسان مالك رقاب الام النوبين الاعظم ابدالله دولته واعر نصره وخاد 
عصره وانفذ al‏ بيه و اسره من تاليف البدالشیف النقیرمود بن مدال تهر بالکريم 
الاقرایی بلغ آماله و احسن احواله و المدلله وحده والصلوة على من لای oas‏ د 
و آله الطیین‌الطاهرین اختم ak‏ یارب المالین. 
Bu sahifenin alt tarafında tuğra şeklindeki mührün ikinci‏ 
Bayezi'de ait olduğu (aynı mühür kitabın sonunda da vardır)‏ 
ve bu nüshanın her halde Karamar-ili'nin fethinden sonra Saray‏ 
kütüphanesine nakledilip bilâhare Mahmud I zamanında Aya-‏ 
sofya kütüphanesine nakledildiği anlaşılıyor. Bu sahifenin sol‏ 
kenarında, Mahmudun vakfettiği diğer kitaplar üzerinde olduğu‏ 
gibi, siyah mürekkeple yazılı şu vakıf kaydı mevcuttur:‏ 
قد وقف هده‌النسخة الميلة سلطاننا الاعظم و الاقان المظم مالك الرين و البحرین 
خادم الحرمین السریفین السلطان بن‌السلطان السلطان الفازی مود خان وقفاً شرعباً معا 
لمن طالم و تبصر و اعتبر و تذکر اجزل الله ثوابه و اوفر حرره الفقیر اجد شیخ زاده 
الفتش باوتفاطرمین الثم غين غفرلیاء 
Haremeyn evkafı müfettişi Şeyh zade Ahmedin, bu ibare‏ 
«ز تو توفق عنا کند azl‏ پارب» altında, farsça manzum şu mührü vardır:‏ 
Bu nüsha 734 tarihinde müellif tarafından yazılan nüshadan‏ 
müstensih tarafından yazılmıştır.‏ 


2) Y. Yeni Câmi“ Nüshası 


827 numarada kayıtlı bulunan bu ikinci nüsha da meşin 
ciltli olup 357 sahifeden ibarettir. Sahifeler birinci nüsha tarzında 
numaralanmıştır. Metin ikinci sahifeden başlamaktadır. Sahife- 
lerin eni ve boyu 17,3X24 dür. Metin 11,5X18 genişliğindedir. 
Her sahifede 21 satır vardır. Ayni müstensih tarafından yazılan 
bu nüsha ile birincinin yazısı, mürekkebi, kâğıdı aynidir. 
birinci nüshaya nazaran yazı daha okunaklı ve itinalı yazıl- 
mıştır. Metinde bazı kelimeler harekelenmiştir. Bazı sahifelerin 
kenarında müstensihe ait olmayan ehemmiyetsiz haşiyeler 
vardır. Kitabın birinci iç kapağında اللحوقه»‎ gli» ve birinci 
sahifede kitabın adını gösteren «5 «مسامرة الاخبار و مارة الاخار و‎ 


ly ibaresi vardır. Bu‏ اخافا و آل سلجوق و جنکیز و ملاکو و زان خان» 


څک 






NÜSHALARIN TAVSIFİ 
1) A. Ayasofya Nüshası 


3143 numarada kayıtlı olan bu nusha meşin ciltli olup 
288 sahifeden ibarettir. Metin 4 üncü sahifeden başlar. Sahife- 
lerin başına sonradan mühürle numara konmuştur. Sahifelerin 
eni ve boyu 16X24dür; ortalama olarak yazı 12X18 geniş- 
liğinde yer tutar. Her sahifebe 23 satır vardır. Metin bazı 
yerlerde eksik bırakılmıştır. Bu eksiklikler müstensihe ait 
olmayıp sonradan düşmüş varaklar dolayısiyle olmuştur. 66-67 
sahifeleri arasında bir yaprak kopmuştur. 70-71 sahifeleri ara- 
sından düşen bir yparak sonradan eklenmiş ise de bu yaprağa 
düşmüş olanın yazısı yazılmamıştır. Keza 94-95 sahifeleri ara- 
sından da 18 yaprak düşmüştür. 107-108 inci sahifeleri teşkil 
eden varakın yarısı kesilerek metin eklenilen kâğıt üzerinde 
tamamlanmıştır. Aynı kâğıt ve yazı dolayısiyle bunun bizzat 
müstensih tarafından yapıldığı anlaşılıyor. Eserin son yaprak- 
ları rutubetten lekelenmiştir. Yazı Selçuk neshi ile yazılmıştır. 

Siyah mürekkeple yazılan metnin, başlıkları, bazen isimler, 
şiir, nükte gibi kelimelerle satır başı mahiyetindeki aki القصه. نی‎ 
ibareleriumumiyetle kırmızı mürekkeple yazılmıştır.Yazı ikinci nüs- 
haya nazaran daha güç okunacak bir mahiyette olup itinasız yazıl- 
mıştır. Mevlânâ Celâleddin-i Rumi'ye ait parça müstensih 
tarafından atlanmıştır. Kitabın sonradan ilâve edilmiş ve numa- 
raya dahil olmayan ikinci iç kapağında «کتاب التذکرة مود الاقرایی»‎ 
ibaresi yazılmıştır. İkinci sahifede, mtenin dışında Şâhi 
Şemseddin-i İsfahâni'nin öldürüleceği zaman söylemiş 
olduğu şiir 757 tarihinde oraya konmuştur ki aslı İbn Bibide 
mevcuddurlar ( Ayasofya nüshası, ۶. 586). Üçüncü sahifede, 
yine metinden evvel, baş tarafta مود‎ yale Sel «تألِف الرحوم‎ 
ی کیفة التوارے الذکوره»‎ diler) ve bunun altında müellifin kaleminden 
çıkan nüshadan alındığını kabul ettiğimiz kırmızı mürekkeple 
yazılmış şu ibare mevcuttur : 
الشتمل على اربة‎ adl هذه نسخة شرفة و بذكرة لطغة فى التواريخ‎ 


| 


v 


اصول كا ذکر فصولا نی متن الکتاب ومی تبصرة الاولی الالباب تضمن القالات 
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ve Siyâsetnâme'nin açıkça anlattığı gibi, büyük Selçuklularda da 
ehemmiyetini muhafaza etmiş ve nihayet Anadoluda diğer 
an'aneler gibi bu da yaşamağa devam etmiştir. Bir gün Pervâ- 
ne'nin Mevlânâ'nın da bulunduğu, bir ziyafetinde yemeklerin 
yağma edilmesi rivayeti, bu an'ane ile alâkası dolayısiyle 
burada zikre lâyıktır 1. Bu ve buna benzer kayıtlar ile Yazıcı 
oğlu'nun .Selçukndme'sinde tasvir edilen Oğuz an'anesine 
dair rivayetlerin mânâsı daha iyi anlaşılır. Esasen İbn Bibi'nin 
mufassal eseriyle son zamanlarda münşeata dair bulunan yeni 
eserlerde bir çok eski Türk unvan ve ıstılahlarının ne derece 
yaşamış bulunduklarını göstermekte ve Türkiye Selçukluları 
teşkilâtı günden güne daha iyi aydınlatılabilecek bir duruma 
girmektedir. 

Müellif eserinin son bahislerini çok ihtisar etmiş ve he- 
men hiç bir tarih de vermemiştir. Anlattığı hâdiselerde bir 
çok şahıslar hakkında verdiği hükümler, umumiyetle başka 
kaynaklarla teeyyüd etmekleberaber, onun bu hususta tamamiyle 
objektif kaldığını da söylemek güçtür. İyi veya kötü hüküm- 
lerle tasvir ettiği şahıslara ait ifadelerinde bazı şahsi temayül- 
lerinin tesirini sezmek mümkündür. Bir misal olarak Timür 
Taş hakkındaki bahsi ele alalım. Bu kısmı çok umumi mahi- 
yette ve kısa olarak yazan müellif Timür Taş'ın isyanı hak- 
kında küçük bir işarette bile bulunmamıştır. Halbuki bu isya- 
nın eserin hitamından önce olduğu, yalnız eserin tarihiyle 
değil, hiç sebebini ve ondan evvel olmuş hâdiseleri bahis 
mevzuu etmeksizin, onun bu isyandan sonra olduğunu bildi- 
ğimiz, Ebu Sa'ide gitmesini söylemesiyle de sâbittir. Bu, Timür 
Taş'ın hoşuna gitmemesi muhtemel olan bir meseleye dokun- 
maktan çekindiği tarzında izah edilebilir. İhtimal ki eserin 
son kısımlarının hülâsa olarak yazılmasında bu endişenin de bir 
tesiri olmuştur. İşte eserin mahiyeti hakkında şimdilik bu 
umumi bilgileri vermekle iktifa ediyoruz. 


1 طعام کردند‎ ali فرء‌ود واز نو‎ bat آشبادا‎ (Menâkıb ül-'ârifin, vrk. 32 a). 
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Keykâvus'un Bizansa gidüp Michel Paleologue nezdin- 
deki hayatını anlatırken onun iyi bir kabule mazhar olduktan 
sonra hapsedilmesini Bizans tahtını ele-geçirmek için hazırlamak 
istediği bir suikastle izah etmek ister. Anlaşılan bizim müellif 
İbn Bibi (bak Houtsma neşri, s. 297) ve bazı Mısır kaynak- 
ları gibi (bak. s. 76 not) halk mantıkına göre vücut bulmuş ve 
her halde halk arasında böylece şâyi olan bu haberi bir haki- 
kat gibi nakletmiştir. Halbuki hakiki sebep İstanbul'u yeni ele 
geçiren Michel Paleologue'un, henüz zayıf bulunması dola- 
yısiyle, İlhan ile bir ihtilâf çıkaracak mes'elelerden sakınmış ol- 
masıdır. Ayni'nin ifadesi de Hulağü'nun bu meseledeki tesirini açık- 
ca gösterir!. Şâhib Fahreddin “Ali'nin vezirliği zamanında 
divân dilinin arapçadan farsçaya çevirildiği hakkındaki kayıdı 
(s. 64), bundan önce farsçanın resmi dil olarak kullanıldığına 
dair sarih bilgilerimize aykırı gözükmekle beraber, Barthold 
صن"‎ sandığı gibi (yukarıda zikredilen makale) “son derece 
şüpheli,, değil bir hakikat hissesi taşısa gerek. Bu, her halde, 
mahkeme dili haricinde, yalnız mali işlere ve İlhanlı devrine 
münhasır olan bir hadiseye işaret olmalıdır: Konya kütüpha- 
hesinde bulunan Alâ-i Tebrizi, Sa'âdetnâme'sinde, İlhani 
müstevfilerinin mali işlerde arapçayı kullandıklarını kaydeder 
ki Aksaraylı'nın ifadesi bu malümatla buna munhasır olarak izah 
edilebilir. Onun Karatay'a ferman ve menşürlarda Veliyyullah 
föl-arz diye hitap edildiği hakkındaki kaydı (s. 37) de 
Karatay'a aid vakfiyede geçmektedir. Müellifin zamanındaki 
ilim adamları ve kadılara dair verdiği malümat da ehemmiyet- 
lidir. Bu sâyede Selçuk devri vakfiyelerinde adları geçen âlimleri 
daha iyi tanıma imkânına malik bulunuyoruz. Melikşâh 
ve umumiyetle büyük Selçuk-Oğuz an'anelerine Pervâ- 
ne zamanında riayet edildiğine dair kaydı? kültür tarihi 
bakımından ehemmiyetlidir. Şâmâni Türk telâkkisinin bir 
devamı olan hükümdarın umumi ziyafetler vermesi âdeti 
Dede Korkud'da vuzuhla gözüktüğü gibi yalnız göçebe 
teşkilâtının yaşadığı çevrelerde değil, Müslüman Karahanlılarda 


1 ۰۵ ül-Cumân, XIX. s. 510. Veliyüddin Ef. 2391. 


و آیین سلطنت خصوم حفل بامداد روز جعه چنانکه از عهد سلطان ملکشاه و سلاطین 2 
سلجوق رسمی معتاد اود برقرار می‌داشتند والوان طعام شاهانه در اوقات بامداد جعه ح‌تب نود .)90 (s.‏ 
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Eserde, Moğol idarecileri elinde bulunan Selçuk ülkesinin 
onların artan tazyıkları, zulüm ve fena idareler neticesinde 
nasıl ezilmekte olduğu ve devletin gün geçtikçe nasıl yıkılmağa 
yüz tuttuğu acı tasvirlerle takip edilebilir. İbn Bibi Moğol 
istilâsının getirdiği kötü günler dolayısiyle, Anadolu tarihinin 
en mesut günlerini teşkil eden “Uluğ Keykubad, devrini nasıl 
hasretle yadederse müellifimiz de yıkılmağa yüz tutan devletin 
son zamanlarındaki acı hatıralar karşısında Pervâne devrini öy- 
lece mesut günler olarak hatırlar. Ona göre Baybar s'n 1277 de, 
Anadoluya yaptığı sefer ve bunu müteakip Pervâne ve diğer 
büyük din ve devlet adamlarının ölümü * Selçuk Türkiyesinde 
baş gösteren felâketlerin sebebi olmuş ve bu zamana (723-1323) 
kadar devamını intaç etmiştir. Gerçekten büyük bir nüfuz ve 
keskin bir zekâya malik olan Pervâne, iç ve dış hadiselerin 
çıkardığı zorluklar karşısında, memleketi maharetle idare etmiş 
ve mukadder olan yıkılışını bir zaman için olsun durdurmuştur. 
Pervâne'nin şahsi ihtirasları yanında, temsil ettiği devirle 
birlikte kazandığı bu büyük şöhret ve vasıfları Mısır, İran ve 
diğer yerli kaynaklarda da belirmektedir. Mevlevi kaynakla- 
rında (meselâ Mendkıb ül“ârifin, Mevlânânın mektupları ) dev- 
rinin yaratıcısı olarak gözükür. Pervâne devrinin bu şekilde 
vasıflandırılmasında, istilânın menfi tarafları yanında getirdiği 
geniş ticari ve iktisadi imkânların bir tesiri olsa gerek. Fakat 
bundan sonra sık sık isyanların, kötü idare ve emniyetsizliğin, 
Hamdullah Kazvini'nin verdiği kabarık vergi miktarına 
rağmen, iktisadi ve ticari hayatı sarsmaması mümkün değildir. 
Fakat maalesef Kerimüddin, İlhanlıların ilk zamanlarında Selçuk- 
luların onlara ödediği (s. 62) vergi rakamlarını kaydettiği 
halde sonraki zamanlarda bu hususa dair bir şey söylemiyor. 
Gıyaseddin 11 zamanında halktan tahsil eylediğini söylediği 
vergiler bu bakımdan bir şey ifade etmediği gibi şimdilik 
mahiyetleri de izaha muhtaçtır (s. 89). 

Müellifin hadiselerin sebeplerini izah ederken tenkidi 
bir görüşe sahip olmadığıda gözüküyor. Meselâ İzzeddin 


1 Niğdeli Kadı Ahmed de Anadolu'da hüküm sürmeğe devam eden 
felâketleri bu hâdiseden sonra büyük devlet ve din ulularının dünyadan 
gitmelerile izah eder: خرایی دوی‎ Wes حافظان دن و ملت راعیان ملك و دولت‎ Görs 
عوده از آنکه تا روز قيامت در اتعطاط است‎ (el-Veled uş-Şefik, s. 300). 
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hâdiseler münasebetiyle, okuyucuyu düşündüren, ferdi veya 
devlet hayatı için alâka ve nasihat veren bir eda vardır. Bu 
cihetten eserde bir nevi siyaseiname mahiyeti sezilir. Zamanın 
değişmiş olan telâkkillerinden sarfı nazar, bu bakımdan eserin 
bugün için bile zevkle okunacak bir çeşnisi mevcuttur. .0 
vakaları tasvir ederken münasebet düştükçe bunlarla ilgili 
âyet, hâdisler, hikmetler, darbı mesellerle eserini süslemiş 
şahid olduğu hâdiselerin vukuu zamanında yazdığı şiirleri de 
eserine serpiştirmiştir. Müellifin bu gibi şiirleri, hâdiseler za- 
manındaki duyuşlarının ifadesi dolayısiyle tarih bakımından 
ehemmiyeti vardır. Şüphesiz İbn Bibi gibi oda edebiyat 
yerine vakaların tafsilâtı üzerinde durmuş olsaydı eser Türkiye 
tarihi bakımından daha kıymetli olacaktı. VII (XIII) inci asrın 
ortalarından 680 yılına kadar olan vakalarda İbn Bibi ile 
müvazi giden ve umumiyetle hâdiseleri ondan daha tafsilâtla, 
bazan daha muhtasar olarak, ve fakat selefinden esaslı bir 
şekilde ayrılmiyan Aksaraylının eseri, bu devir hususunda 
onu ikmal ettikten sonra muahhar zamanlar için biricik esaslı 
yerli kaynak mahiyetini muhafaza eder. Bazı bahislerde ve 
meselâ Gıyaseddin Mesud ile kardeşi Rükneddin'in müca- 
delesinde, tek kaynak olarak kalan bu vekayıinamenin verdiği 
malümatı, umumi olarak, çağdaş İran ve Mısır kaynaklariyle 
tahkik ve kontrol edebiliyoruz. O, hâdiseleri daima Selçuk — 
İlhani merkeziyetçi görüşiyle gördüğünden, Türkiyede vukua 
gelen isyan ve hareketlerin esaslarını İran müelliflerinin görü- 
şüne uygun olarak nakil ve izah eder. Bundan dolayı rakıp 
Memlük devleti kaynaklariyle İran kaynakları ve dolayısiyle 
bizim eser bazı görüş farkları arzeder. O bağlı bulunduğu 
bu merkeziyet ve meşruiyet zihniyeti tesiriyle hâdiselerle ancak 
bu bakımdan ve o nisbette ilgilenmiştir. Bundan dolayı Selçuk 
devletinin yıkılışı yanında Anadolu Türklüğünün yeni bir 
yaratma hamlesi olan beyliklerin kuruluşu ve onlar idaresinde 
yapılan fetihler bizim mnellifi ancak merkez ile alâkası nisbe- 
tinde ilgilendirmiştir. Bu münasebetle eserinde, yeni zuhur 
eden Osmanlı beyliği'nden değil, daha kudretli olan 
Uc beylerinin hareketlerine, Türk istilâ kuvvetlerinin Bizans 
topraklarında yaptıkları akınlara dair haberler vermemesinden 
hayret etmemelidir. 
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İbn Bibi'den sonra Türkiye Selçuklularına ait en mühim 
kaynağın Aksaraylı'nın eseri olduğunu söylemiştik. Selçuk 
Türkiyesine ait vekâyinamelerin nâdir derecede azlığı dolayı- 
siyle en küçük bir vesikanın, bizim için, bazan ne kadar fay- 
dalı olduğu göz önüne getirilirse müşahit bir müellifin 75 yıl- 
bk bir devreyi ihata eden eserinin ne nisbette bir ehemmiyet 
taşıyacağı kolaylıkla anlaşılır. Biz eserin verdiği bilgileri, or- 
taya attığı meseleleri, yerli ve yabancı çağdaş kaynaklara da- 
yanarak, ayrı bir cildde tahlil ve tenkid edeceğiz. Bununla be- 
raber burada, bu hususa dair, umumi bir malumat vermenin de 
faydalı olduğuna kani bulunuyoruz. Aksaraylı'nın eseri dene- 
bilirki Moğol idaresi altında bulunan Türkiye'nin ve yıkılmağa 
yüz tutan Selçuk devletinin bir vekayinamesidir. İbn Bibi 
kaynaksızlık yüzünden birinci Keyhusrev'den evvelki za- 
manları nasıl ihmal etmiş ise, eserin kaynakları bahsinde söy- 
lediğimiz vechile, Aksaray! da aynı sebebler dolayısiyle daha 
ziyade ikinci Keyhusrev'den sonra şahidi olduğu hadiselere 
ehemmiyet vermiştir. Onun Berkyaruk'a kadar Türkiye 
Selçuklularını büyük Selçuk tarihi içerisinde, bir Uc beyliği 
mahiyetinde telâkki ettiği görülüyorki bu görüş tarihi şeniyete 
uygundur. Bunun gibi yazmak istediği devrin Selçuk tarihini de 
aynı sebeble, İlhani tarihinin kadrosu içerisinde mütalea etmiştir. 
Bundan dolayıdır ki o İlhanilerin umumi vaziyetini tesbit ettikten 
sonra mevzuuna geçer. Bu münasebetle bazan verilen malu- 
matın İlhanilere mi, Selçuklulara mı ait olduğu, ancak her iki 
tarafın tarihini, umumi de olsa, bilmekle mümkündür. 

Müellif bir giriş mahiyetinde olan ilk üç kısımda hadise- 
leri bir tekellüfe tâbi tutmadan, aldığı kaynaklardaki sâdeli- 
giyle, nakl ve hulâsa ederken dördüncü kısımda, bu üslübdan 
tamamile ayrılarak, selefi İbn Bibi gibi İran edebi tarihci- 
liği ananesine uymak ve bu münasebetle edebi kabiliyetini 
göstermek istemiştir. Bu keyfiyet eserde çok defa gereken 
vuzuh ve tafsilâtın yerini edebi süslemelere bırakmasına sebep 
olmuştur. Fakat onun bu üslübunda bir can sıkıcılık değil, 
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başlangıçlariyle fetihlerine dair malümatı türlü Selçuknâmeler- 
den aldığı anlaşılan Kadı Ahmed'in bu bahiste Aksaraylı'nın 
eserinden de faydalandığını gösterecek bir kayıt vermemiştir. 
Fakat bâzı bahislerde, hususiyle Anadolunun fethihe ve ilk Sul- 
tanların tarihine dair kısımda, Müsâmeret ül-ahbâr ile el- Veled 
uş-.Şefik arasındaki ayniyetler eğer müşterek bir kaynaktan (Ak- 
sarayı'nın ismini zikretmediği meçhul Selçuknâmeden) gelmiyorsa 
son telifin bu bahislerinin de Müsameret ül-akbârdan alındığını 
ileri sürmek mümkündür. Bizim metnin 27, 28, 29, 30 uncu 
sahifelerine tekabül eden parçaları, bu münasebeti daha vazıh 
bir surette göstermek maksadiyle iteride dercetmiş bulunu- 
yoruz. 


a e‏ ا ا ا 
العددااقلیل YAR‏ والله برزقنه قنية" لى و فتنة" لاغداء و فتية افسوس فسوس بر عر از آن 
می خودم که deat,‏ دانه مشنوم نه مچو موش و غول » و بعد از فراغ تسوید این مسودة 
اول اکر اده سال اسای" باق خلفای عباسی بسقر دراز بدسم افتادی راضی tpa,‏ ده روز نکذشته 
حق Vİ JW‏ من يق عباسیان‌را تاختم حستعصم روزم فرمود » دانستم عنم که در حظوظ اخرویات 
منحوت gir‏ له حتحوت از زر و سیم وروان صحوم خواجه کرع الدين کوتوال آقسرای افضل اهل 
دیوان و ابرع و اورع و gal‏ ایشان شاد باد که از نسخۀ خدمتش ظالالمۇمنین در حیز ie‏ 
استحقاق قرار کرفته aLi,‏ سرای عالی بوجدان يك خشت کم وده ثاقص نشان بضرب مثل افضل 
(el-Veled uş-Şefik, Fatih yayın 9‏ الوجودات ف تکمیل‌الانبیا ,وجوده کال z3,‏ آمده 

s. 249). 
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kâfi gelebilirdi. Bu hâdise kaynakların mutlak olarak yoklu- 
gundan ziyade müellifin eline geçmemesi veya bu işi görecek 
imkân ve vaziyette olmamasiyle izah edilebilir. Dikkate şa- 
yandır ki daha sonraki müellif Niğdeli Kadı Ahmed de 
İbn Bibiyi görememiştir. Fakat Aksaraylı'nın daha ehemmiyet- 
siz kimselerden bahsetmiş olmasına rağmen İbn Bibinin ismini 
eserinin hiç bir yerinde zikretmemesi ve böyle bir adamın 
böyle bir eserinin ismini işitmemiş gözükmesi merakı mucip 
bir mesele olarak kalmaktadır. 
ei 

Eski kaynakların Müsâmeret ül-ahbar'ı pek az tanıdığı 
görülüyor. Hattâ meşhur âlim bibliyograf Kâtib Çelebi de 
bu eseri görememiş ve Osmanlı tarihçilerinden yalnız منم‎ 
cim başı Ahmed Efendi tarafından faydalanılmıştır. 0 
meşhur Câmi'üd-Düvel'inde Türkiye Selçuklarına ait malümatın 
hemen hepsini İbn Bibi ile Aksarayi'nin eserlerinden almıştır. 
Fakat Ayasofya nushasını görmediği için müellifin adını tâyin 
edememiştir! Müsameret ul-ahbâr'dan ilk önce faydalanan, bundan 
onyıl sonra telif edilen e/- Veled üş- Şefik adlı eserinde Niğdeli 
Kadı Ahmed olmuştur. Fakat eserinin şimdiye kadar ciddi bir 
tetkike tâbi tutulmaması bu meselenin meçhul kalmasını neti- 
celendirmiştir. Niğdeli müellif eserini elindeki bir tarihten 
alarak Abbasi Halifesi el-Muktefi'ye kadar yazdıktan 
sonra, kaynaksızlık yüzünden, telif işine bir müddet fasıla 
verdiğini ve geri kalan Abbasi Halifelerinin tarihini ikmal 
için on senelik bir sefere katlanmağa razı iken on gün içinde 
merhum Aksaray kütuvalı Hoca Kerimüddin'in eserini 
elde ederek mezkûr bahsi ikmal ettiğini yazıyor °. Selçukluların 


و اعلم ان ما ذکرناه هن احوال سلاجقه الروم مأخوذ و مترجم جيعها من‌التارج السى د 
بالاوای‌العلانیه ق‌الامور العلایه ... و من التاري السمی يمسا الاخبار وهو ايضاً لرجل من رجال تلك 
الدوله من متعلقات SU‏ الدوله جیرالدين امیرشاه السابق ذ "ره لانه کان Ti,‏ اشیاء كثيرة عن‌الروية 
لاعن‌السمم و كان Usa‏ على اوقاف علاءالاین کیقباد و بیرلیغ الان قازان فذکر وقفت عليه ò‏ 
(Bayezid yazm. 5019, s. 1195).‏ سدد بیان ‌الظام الق وقعت على اهل‌الروم 
Bu hususta ehemmiyeti olan kaydını metni düzelterek veriyoruz :‏ 2 
در ملد تار که ay‏ بنده مترجم میز مصنف نقاد بذهن وقاد ولا فر موجود است مسطور ioa‏ 
لکن عند اختتام الکتاب در صدر حکومت عاشد نام دولت فاطمی ننستین ءهدی اول ساحب مغرب 
عذکور» جامم وار بیاد آوردن blan‏ وعده داده است بدان سیب از ځواندن الماع شکل چیذی بقل 


آمد والا بتصرع خلفای عباسی تا مقتق بن مستظهر پدر وسف و مستنجد مذکوداند و من بعدهم 
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vükubulan hadiselere dair verdiği haberler, malümatın umu- 
miliğinden, Reşideddin, Vaşşâf, Güvevni ... gibi müelliflerin eserle- 
rinden faydalanıp faydalanmadığını göstermeğe imkân vermiyor. 
Meselâ Hulâgü'nün ölümüne tarih olarak Naşirüddin Tüsi tara- 
fından söylenilen kıt'a (Aksaraylı kim tarafından söylendiğini 
kaydetmemiştir.) ile Melikşâh'a atfedilip bu münasebetle 
dercedilen kıt'anın Vaşşdf'da bulunması (nşr. Hammer, 101) de 
böyle bir hükmü vermeğe kâfi değildir. Diğer taraftan şahit 
olduğu bütün vak'aları hafızasına dayanarak yazdığını kabul 
etmek de müşküldür. Eserini yazarken, kendine veya başkasına 
ait olsun, bir takım evrakı, belki de zamanında tuttuğu hâtıra. 
notlarını, elinde bulundurduğu muhakkaktır. Hele hafızada 
tutulması güç olan tarihlerde onun verdiği rakamların diğer 
kaynaklara uygunluğu başka türlü izah edilemez. Zaman iti- 
bariyle yakın olduğu son devir hâdiseleri için tarih vermemesi 
ihtimal ki elinde bu devre ait vesikaların olmamasından ileri 
gelmiştir. Divân'dan ayrılmış olması buna sebep olarak düşü- 
nülebilir. Meselâ #ahreddin “Ali'nin bir şiirle ölümüne dair 
verdiği 687 tarihi ile mezar kitabesindeki 684 tarihi arasındaki 
ayrılık Halil Edhemi tereddüde 1 ye Fikret Işıltanı müellifin 
hafızasında yanıldığı hükmüne” sevketmiş ise de doğru de- 
ğildir. Çünkü müellif Şâhib Ata'nın 684 den sonraki hâdi- 
selere olan hissesini vazıh olarak belirttiği gibi Anonim Sel- 
çuknâme de aynı tarihi (687) vermektedir. Kerimüddinin, az 
çok muasırı bulunduğu, meşhur İbn Bibinin eserini görme- 
diği ve bundan haberdar olmadığı anlaşılıyor. Çünkü o eğer 
bu eseri görmüş olsaydı, takibettiği usule uygun olarak, 
Kılınç Arslan Il ile Keyhusrev Il arasındaki vak'aları 
ve Selçuk Sultanlarına dair malümatı bu kadar basit yazmaz, 
başka bir kaynak bulunmadığı takdirde, bu kısımları ona 
dayanarak daha iyi bır şekilde telif ederdi. Yoksa Selçuk 
tarihini bir kül telâkki eden müellifin, bu kısmı hiç olmazsa, 
Emevi ve Abbasi tarihi için yaptığı kadar yazmak lüzumunu 
duymuş olması icabederdi. Nitekim kaynakları daha bol olan 
büyük Selçuklular ile ilk fetihlere daha geniş yer vermesi de 
bundan ileri gelse gerek. Hele İbn Bibinin eseri bu hususta ona 


1 Kayseriye şehri, s. 104. 
2 Mezkür eser, s. 11. 
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ettiği görülüvor. Prof. Fuad Köprülü onun İbnül - Cevzi- 
nin el-Muntazam fi târih il-umem ve'l-mulük'undan da fay- 
dalandığını söylemektedir (Belleten XXVI,390) ki son zaman- 
larda Bağdad'da basıldığını duyduğumuz bu eseri görmediğimiz 
için bundan ne nisbette faydalandığına dair bugün bir şey 
söyliyemiyeceğiz. Abbasiler bahsinde olduğu gibi Büyük Sel- 
çuklar kısmında da Beyzâvi'nin eserinden faydalanmıştır. 
Fakat burada onunla iktifa etmemiş, bilhassa Anadolu fethine 
dair hâdiseler için bazı Selçuknâmelerden malûmat toplamıştır. 
Nitekim o yine Abbasi Halifesi Kâim Biemrillah ile Tuğrul 
Bey arasındaki münasebetlerden bahsederken bunların Sel- 
çuknâme'de mufasal olduğunu, arzu edenlerin oraya müracaat 
etmesini söylemektedir.! Fakat, bazı farklı rivâyetler dolayı- 
siyle, bunun eldeki Selçuknâmelerin hangisinden faydalandığı 
tesbit edilemiyor. Ben bu zikredilen Selçuknâmenin, bu fark- 
lara dayanardk, bugün mevcut olmadığını sanıyorum. Eserin 
birinci ve ikinci kısım (aşl)ları anlattığımız mahiyette oldu- 
ğundan bunların neşrinde hiç bir fayda görmedim. Bu kısım- 
lar A nushasında 60, Y nushasında 64 sahife yer tutar. 
Üçüncü kısma gelince Selçuk tarihine ait olması ve dördüncü 
kısmın bunun bir devamı bulunması dolayısiyle ehemmiyetinin 
azlığına rağmen neşrini lüzumlu gördüm. 


Eserin asıl ehemmiyetli olan dördüncü kısmı, kendi ifade- 
siyle sâbit olduğu ve yaşadığı devrin hâdiselerini ihtiva ettiği 
için bunlar müellifin şahit olduğu vak'aların tarihidir. Fakat 
bununla bu yazdıklarının tamamiyle gördüğü veya vasıtalı 
olarak dinlediği hadislerden terekküp ettiğine hükmetmemlidir. 
Meselâ İlhaniler ve onların Memlükler ile münasebet- 
lerine dair verdiği haberler, kısa ve umumi mahiyette de olsa, 
doğrudan doğruya müşahedesi haricinde kaldığı gibi işittiği 
şeyler de değildir. Hulâgü ve Teküdar Ahmedin mektup- 
ları, diğer kaynaklardekilerine tamamiyle mutabakatı dolayısiyle 
muhakkak surette bu hâdiselere ait kaynaklardan alınmış ol- 
malıdır. Eserin sonundaki Muhiyyeddin “Arabiye isnad edilen 
mektup ta bu mahiyette olsa gerek. Onun Türkiye haricinde 


وان قصه مطول است کیقیت آن در سلجوقنامه کاهی ذکر کرده‌اند اکر کسی را پاید که 1 
(A. 63, Y. 64).‏ فتوحات JT‏ سلجوق بداند از سلجوقنامه طلب دارد 
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Müellif, müşahedelerine dayanan, dördüncü kısımdan ev- 
velki bahislerin kaynakları hakkında tam bir malümat vermi- 
yor. Yalnız ikinci kısmın başında İbn “Abd Rabbihi'nin لاه‎ 
ül-Ferid adlı arapça eserinden farsçaya tercüme ettiğini! söy- 
ler ve fakat bu tercümenin hangi bahislere inhisar ettiğini açık- 
lamaz. Böyle olmakla beraber her iki eserin karşılaştırılması 
Peygambere, Hulefâ-i Raşidin ve Emevi'lere ait bahislerin ta- 
mamiyle ۵*۵ ül-Ferid'den alındığını gösterir. Bununla beraber 
müellif oradaki malümatı aynen değil kısaltmak suretiyle kita- 
bına nakletmiştir. Bunu kendisi de eserinin bir yerinde zik- 
retmiştir. “Ali ve Mu'aviyye arasındaki mücadeleden bahse- 
derken “Onlar arasında büyük harpler oldu, o muharebelerin 
tafsilâtını öğrenmek istiyenler “İkd-ul-Ferid'e baksın,,? diyor. 
Biz, bu ve diğer kaynaklardan nasıl istifade ettiğini göstermek 
için, ileride yaptığımız karşılaştırma cedveline bazı parçalar koya- 
cağız. Abbasiler kısmını yazarken Kadı Beyzâvi'nin çok 
muhtasar olan Nizâm üt-Tevârikini takibetmiştir. Hattâ cüm- 
leleri hiç değiştirmiye tâbi tutmadan aynen eserine nakletmiş 
olduğunu cedvelde göreceğiz. Fakat Nizâm üt-Tevârihin çok 
kısa olması dolayısiyle olacaktır ki bazı kısımlarda başka 
kaynaklardan biraz malümat alıp Beyzavi'den aldığı parçaların 
sonuna eklemiştir. Bu şekilde faydalandığı kaynaklardan yalnız 
Ebu Bekir eş-Şüli'nin Kitab ul-Evrâk'ının adını zikret- 
mektedir.3 Abbasi halifesi el- Muttakı Lillâh'ın dindarlığına ait 
naklettiği arabca bir cümle aynen adı geçen eserde. mevcut- 
tur. Bununla beraber bu kitaptan çok mahdut olarak istifade 


چنی نکورند Ek‏ این اصل و مولف این فصل که این مقالات ارواح عبارت و بلاغت تازی 1 
کتاب ال قد در حضیض کسوت پارسی يعينه و رمته آنچه مقصود بود MEN‏ موده و ترچهکرده 
(A. ۰ 9, V. s. 8).‏ درقلم آورد 

میان ایشان مصافهای بزرك اتفاق افتاد و آ ثرا جنك ضقین کویند » اکر کسی‌را تفصیل آن 2 
(A. 23. Y. 24).‏ مصافها آرزو کند بکتاب عقد رجوع اید تا کاهمی کیقیت در یبد 

(A. 61, ۰‏ اتویکرالصول درکتاب‌الاوراق که تألیف اوست این نکسته ذکر کرده است 3 
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parası olduğu gibi Sâlime kalesi de onun temellükünde bulunu- 
yordu 1. Zaten elimizde bulunan Selçuk devlet adamlarına ait 
vakfiyelerin muhtevaları ricalin çok zengin bir vaziyette olduk- — 
larını göstermektedir. İşte müellifin hayatına dair söyleyeceğimiz 
sözler, şimdilik bundan ibarettir. 


Sulu... (se 306).‏ ملك مولف است 1 
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707 tarihini kaydetmesi de! bu tarihten önce vukubulduğunu 
gösterir. Bununla beraber müellif bu hadiseyi Gıyaseddin 
Mesud'un ölümünden sonra ve Ebü Saidin cülüsundan önce 
zikretmesi, eğer kronolojik bir hata eseri değilse, bunu 708 ile 
716 yılları arasında kabul etmek icap edecektir. Çünkü Niğdeli 
kadı Ahmed'in, inanmamız icap eden, kaydına göre Gıya- 
seddin Mesudun Kayseride vâkı ölümü 708 (1308) tarihindedir ?. 
Bu takdirde bu vazifede epey müddet kaldığı neticesi çıkar. 
Kerimüddin'in bu vak'adan sonra evkaf nazırlığında ne 
kadar daha kaldığı malüm olmadığı gibi eserini yazdığı 723 
(1373) de de ne işte bulunduğuna dair bir işaret mevcut değil- 
dir. Yalnız Niğdeli kadı Ahmed'in sarih ifadesiyle onun bir 
zaman da Aksaray Kütüvalı olduğu anlaşılıyor. “Divân ehlinin 
en fazılı Aksaray*Kütüvalı hoca Kerimüddin,, kaydının, Müsâme- 
ret ül-ahbâr'ın kaynak olduğu eserlerden bahsedeceğimiz zaman 
göstereceğimiz veçhile, bizim müellife râci olduğu hiç bir şüp- 
heye mahal bırakmamaktadır. Kerimüddin Mahmud'un ne 
zaman öldüğü de belli değildir. Ayasofya üshasının başındaki 
(عبدالضیف... بلغ آماله و احسن احواله)‎ ibaresi onun hayatta olduğunu 
gösterirse de 734 de istinsah edilen bu ibare, kendisi tarafından 
yazılan nüshanın müstensih tarafından aynen kopyası olmak 
dolayısiyle, bu tarihle ilgisi yoktur. Zaten eserini 733 de yazan 
Niğdeli Kadı da ondan ölmüş bir adam olarak bahsetmektedir. 
Hayatı hakkındaki bu izahlar müellifin uzun bir ömre sahip 
olduğunu, eserini yazdığı zamanlar 75-100 yaşları arasında bir 
ihtiyar bulunduğunu gösterir. Bu uzun hayatı ile Türkiye'nin 
sahne olduğu en buhranlı ve felâketli hadiselere şahit olmuştur. O, 
bir tarihçi olmaktan ziyade, yaşadığı devrin hadiselerini kayde- 
den bir hatıra müellifi olarak gözükmektedir. Tarikle fazla 
iştigal ettiğini göstermek güçtür. Yalnız yazmak istediği devrin 
başına Peygamber'den başlamak üzere Halifeler ve biraz da 
Selçuk tarihini, umumi mahiyette bir iki kaynaktan alarak, 
koymakla iktifa etmiştir. Onun maddi bakımdan oldukça zengin 
bir durumda olduğu anlaşılıyor. 1600 altın verecek kadar 


1 Tarih-i Olcaytu. vk. 169 b-171 b. 

2 el-Veled uş-Şefik, Fatih yazm. 4519, s. 302. 

3 می‌حوم و مفقور خواجه "رع‌الدین کوئوال آقسرا افضل اهل دیوان‎ ... (el-Veled üş- 
Şefik, s. 249). ۰ 
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Mücireddin'in ölümünden sonra, müellifin kendi hayatına 
dair vâzih bir kaydı, onun Gazan Han'ın yarlığı ile Selçuk 
ülkesi vakıfları ndzırlığı'na (mütevelliliğine) tayin edildiğini 


görüyoruz. O bundan sonra naklettiği vak'alar hakkında ` 


tarih vermediğinden bu tayinin zamanını kat'i olarak tesbit 
etmek mümkün olamıyor. Fakat bunun 698 den, yâni Mücirüd- 
din'in maiyyetinde son defa bulunuşundan sonra ve galip bir 
ihtimal ile 701 (1301) de olduğu kabul edilebilir. Onun bu yeni 
vazifedeki hizmetinin ne kadar sürdüğü belli olmamakla beraber 
bu işte bulunurken anlattığı bir vaka bir müddet evkaf nâzır- 
lığında bulunduğu anlaşılıyor. Kerimüddin evkaf nâzırlığı 
esnasında İrincin'in zulmünden bahsederken der ki: Karalığı 
manlılarla Memreş arasında vukubulan bir mücadelede Kon- 
ya-Aksaray yolu üzerindeki büyük Aldeddin Kervansarayı'nın 
iki burcu yıkıldı. Bu yüzden yol tamamiyle kapalı kaldı. Mem- 
leket vezirlerinin yarlığı ve altamga'ları hükmiyle on bin altun 
vererek hanın burçlarını yaptırdım ; iki sene sonra Kervansa- 
rayın eski revnakı geldi, yol açıldı. Fakat sonrada İrincin'e 
isyan eden İlyas adındaki bir Türk beyi bu hana sığındı; 
İrincin onu burada yirmi bin kişi ile muhasara ettiği halde 
teslim almağa muuaffak olamadı. İrincin, Şengit oğlu'nun 
tezviriyle “Eğer bu han tâmir edilmemiş olsa idi İlyas oraya 
sığınmaz, bu kadar Moğolun kanı akmazdı,, diyerek orada 
ölen Moğolların kanı bedeli olarak benden sarfedilen on bin 
altından başka altı bin altın daha cerime aldılar (s. 304). 
Müellifin başına geçen ve İrincin'in zulümleri arasında zikredilen 
bu vak'anın tarihi kat'i olarak verilmemiştir. Fakat onun. İrin- 
cin'in Anadoluya gelişini 703 den yâni Olcaytu'nun cülüsun- 
dan sonra zikretmesi (s. 299) ve “Abdullah Kaşâni'nin kat'i 
olarak 704 tarihini vermesi ® hadisenin bundan sonra, yine Ak- 
saraylının onun bu hadiseden muahhar bir zamanda Anadoludan 
Olcaytu'ya döndüğü (s. 309) ve D'Ohsson'un * 1308 ve Kaşâni'nin 


١ Müneccim Başı, Alaeddin Keykubad'ın vakıflarına mütevelli oldu- 
ğunu kaydeder. Bu, Alaeddin Kervansarayı münasebetile müellifin verdiği 
malümat üzerinde yapılan bir dikkatsizlikten başka bir şey değildir. 

? Târih-i Olcaytu, Ayasofya yazm. vrk. 155 b. yine bu eserde İrin- 
cin'in 706 yılında İlhana hediyeler gönderdiği de kayıtlıdır (vrk. 158 b). 

3 Histoire des Mongols IV, P. 537. 
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Bu defa hâmisinin himayesinden mahrum kalan müellif, ihti- 
malki onun adamı olmak hasebiyle, bir takım tecavüzlere mâruz 
kaldığını şikâyet eder 1. Bu zamanda dört mali idareye ayrılan 
memleketin nasıl ezildiğini, memurların ahlâksızlıklarının ne 
gibi felâket ve mücadelelere sebep olduğunu acı acı anlatır. 
Onun Mücireddin'den ayrı kaldığı bu devrede, başına gelen 
bir vak'a, memuriyetinin ehemmiyeti hakkında bize bir fikir 
verebilir : Moğol emirlerinden Ayacı, Baytimur ve Sama- 
gar oğlu Arab, Gâvele kalesini kurtarmak için Konya tarafına 
giderken Avcı Kaya mevkiinde bdrigâh-ı divân kurdular. 
Kerimüddin'den hazineye ait malların defterini istediler? ve 
kendisine çok sert muamele yaptılar. Onun ifadesine göre 
defterleri göstermek fesadı mucip, göstermemek tehlikeyi muta- 
zammın idi. Korku ile vakit geçirmeğe uğraşan ve Allaha 
yalvaran müellif, mes'ut bir tesadüf eseri olarak zuhura gelen 
şiddetli bir kasırga ve onu müteakip karartı ve dolu defterle- 
rin uçup gitmesine ve onun bu tehlikeden kurtulmasına sebep 
oldu (s. 230-231). Bu hikâye ile onun oldukça mes'uliyetli bir 
mâliye memuru olduğuna hükmetmek caizdir. Mücirüddin'in 
tekrar memuriyetine dönüşünden sonra onun da tekrar maiy- 
yetine geçtiğine dair deliller mevcuddur. Mücirüddin iç Ana- 


- doluda bir takım kargaşalıkları yatıştırınca onun hizmetine bir 


şükran hissi ifade eden memleket büyüklerinin birinin mektu- 
bunda “Padişahlar bir iş uğrunda yüz kan dökerler,, yazılı idi. 
Müellif bunun altına “Ey Pâdişâh! sen yüz iş uğrunda bir kan 
dök,, yazdığını kaydeder (s. 255) ki bu onun maiyyetinde 
olduğunu gösterir. Bundan başka Alâeddin Keykubad 
111 ile Atabeg Karahisari ve Seyyid Hamza'ya karşı Abışga no- 
yan ve Alâeddin Sâvi ile birlikte hareket eden Mücirüddin, 
Sivas'tan Konyaya kaçan Alâeddin Keykubadın bıraktığı hazi- 
neleri sayıp kaydetmeğe de Kerimüddin'i tayin etmişti *. Demek 
ki müellif uzun yıllar, az fasıla ile, hâmisi Mücirüddin'in maiy- 
yetinden ayrılmamıştır *. 

(s. 229)‏ نقس من شعیف هدق تير تعرضات شد 1 

و از من ضعیف ورق مال خزانه طلب داشتند 2 

(s. 289).‏ انواع نقود و اجناس او در E‏ آوردم 3 

4 Mücirüddin" 701 de, devlet adamları arasında başgösteren geçim- 
sizlik dolayısile Gazan Han'a giderken yolda öldü (s. 293). 
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Kazvinli öldürüldü ; Mücirüddin ve maiyyetinde bulunanlar bir 
zarara uğramadan kurtuldu, ki müellifimiz de bunlar arasında 
bulunuyordu !, Bu hâdiseden kurtulduktan sonra kendisi yine 
maiyyetinde olmak üzere Mücirüddin'in tekrar vazife başına dön- 
düğünü vak'aların ceryanı münasebetiyle anlıyoruz: 691 (1292) de 
Sultan Mes'udun kardeşi Kılıç Arslân Kastamonu taraflarında 
Uç Türkleri ile birlikte merkezi hükümete karşı ısyan çıkarmıştı. 
Âsiler bu tarafları işgal etmiş Kastamonu emiri Muzaffereddin 
Yavlak Arslan öldürülmüştü. Keyhatu Sultan Mes'udu bu 
ayaklanmanın yatıştırılmasına memur etti. Sultan Mücireddin 
Emir Şah ve Sahib Necmeddin ile birlikte bu tarafa doğru hareket 
etti. Yanında Moğol ordusu ve bu ordunun başında da Göktay, 
Giray ve Anıt (?) bulunuyordu. Fakat yolda Selçuk-Moğol ordu- 
su müthiş bir bozgunluğa uğradı. Bununla beraber bu bozgun- 
luktan sonra Giray'ın idaresindeki kuvvetler kendini toplayarak, 
dağınık bir halde bulunan Türkmenleri kaçırmağa muvaffak 
oldu. Bununla beraber Türkmenlerin yeni hücumlarından korkan 
Selçuk:Moğol kuvvetleri, akşam karanlığından faydalanarak, 
dehşet ve heyecan içinde kaçıp Osmancuk kalesine indi. Ertesi 
gün orada da kendilerini emniyette görmiyerek hareket ettiler. 
İşte Kerimüddin bu seferde de Mücirüddin'in maiyyetinde 
bulunmuş, geçirdiği korku ve heyecanları eseri yazarken bile 
hatırasından çıkaramamıştı ?. 


696 (1297) yılında Gazan Han'a ısyan eden Anadolu 
Moğol askeri kumandanı Baltu'nun hareketine Mücireddin'in 
maiyyetinde olarak katılmadan kurtulmuş? ve onunla birlikte 
tekrar İlhan nezdine gitmiştir. İlhandan dönüşünü anlatırken 
yolda geçirdikleri korku ve sıkıntıları canlı bir şekilde tasvir 
eder (s. 209). Onun bundan sonra Mücirüddin ile bir münase- 
beti olduğuna dair bir kayıt mevcut değildir. Çünkü artık 
Mücirüddin mevkiini kaybetmiş bulunuyordu ؛‎ (s. 210, 213). 


(s. 163).‏ چون موی از ar‏ بیرون آعدع 1 

(s. 179)‏ درآن حالت از آن تیه ضلالت ببرون آمدم انکشت حيرت بدندان تعجب می گزیدم 2 

(s. 198).‏ واز معرض آن سیلاب بلیت احتراز عودع 3 

* Mücüriddin 698 yılında tekrar Ilhan'a gitti. (s. 239) ve Sülemiş 
ısyanile Rûm devlet adamları mahsur kalınca mansıplarda yapılan deği- 
şiklik neticesinde yeniden İlhanın nâibliğile birlikte Saltanat nâibliğini 
elde etti (s. 242). 
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ilk defa Abaka'nın emriyle 679 da İlhanlık hazinesine mahsus 
İncü ve Iktâ'ların idaresine, bir müddet sonra da 683 de Gıya- 
seddin Mes'ud tarafından saltanat naipliğine tayin edilen 
Mücirüddin Emirşah'ın maiyyetine (s. 134-138) geçmiş 
görüyoruz. Fakat bunun tarihi kat'i olarak tesbit edilmiyor. 
Yalnız 684 (1285) yılında Mücirüddin Emirşah ile İzzeddin 
Beglerbeği'nin, Sahib Fahreddin'in Moğol asker ve beyle- 
rine yaptığı büyük masraflara muhalefet etmeleri (s. 145-147), 
bu münasebetle şehzâde Hulâcu ve Keyhatu tarafından Yar- 
gu'ya çekilmeleri, bunun üzerine Mücirüddin'in Kerimüddin'i 
maiyetine alarak! İlhan Argun'un huzuruna gitmesi (685-1288) 
ile müellifin bu idbar devresinden önce Mücirüddin'in yanında 
bulunduğu neticesine varmak mümkündür. İlhanın teveccühüne 
nâil olan Mücirüddin ve Sâhib Kazvini 687 de, Anadoluya 
dönmüş bulunuyor? (148-149). İlhan tarafından Mücirüddin 
emâret ve nâiblik makamına Kazvini de vezirliğe tayin ediliyor. 
Ketimüddin efendisinin bu tayinini tebrik eden kasideyi eserine 
dercetmiştir. Döndükten sonra Mücirüddin'in teklifi üzerine 
Selçuk ülkesi, İzzeddin Keykâvus ve Rükneddin Kılıç Arslan 
zamanındaki şekliyle Mücirüddin ve Kazvinli arasında, iki kısma 
bölünüyor. Efendisi Dânişmendiye-İli'nin idaresine gittiği zaman 
Kerimüddin de iki sene süren bu ikili idarede (688-690) Müci- 
rüddin'in yanında, orada, bulunuyor. Fakat müellife göre Kazvinli 
vezirin kötü idaresi her ikisinin de azlini mucip oldu (s. 154). 
Yeni vezir Yahüdi Sa'düddevle, yarliğ hükmüne göre 
Göçebe İlçi vasıtasiyle, Mücirüddin ile Fahreddin'i yakala- 
tıp İlhana gönderdi (s. 156). Alatag'da vukubulan Yargu'da 


1 چون حرر اين مقالات ... عنان عزیعث بر سبیل موافقت بر صوب مسافرت معطو‎ dr 
.ع)_کردانیدم‎ 147(. 

? Müellifin hiç bir işarette bulunmamamasına rağmen Mücirüddin ve 
arkadaşlarının ilhanı, bu zamana kadar vezir olan sahib Fahreddin Ali 
aleyhine çevirdikleri, aradaki münasebetler, Kazvini'nin vezir olarak dön- 
mesi düşünülürse, tahmin edilebilir. Fahreddin Kazvini'nin vezirliğini düyan 
Fahreddin Ali bu hâdiseden muğber olarak 687 de Akşehirde, Nâdir kö- 
yünde öldü. Mezar kitabesinin 684 tarihini göstermesi Halil Edhem Beyi 
şaşırtmış ve Aksaraylının manzum kaydı hakkında tereddüde düşürmüş 
isede bu tarihe kadar olan vakayia iştiraki ve Anonim Selçuknamenin 
de ayni 687 tarihini vermesi sahib Fahreddin Ali'nin ölüm tarihi hakkında 

bir şüphe bırakmamaktadır. 


34 MÜSÂMERET ÜL-AHBÂR 


fakat onlara uymam 1217371 olduğundan ve-diğer tamahkârlar 
gibi kimsenin malına el uzatmadığımdan, Tanrının yardımiyle, 
bu fesattan bir ziyan görmeden, yağdan kıl çeker gibi, o 
faciadan kurtuldun, (s. 110) diyor. Bu ısyan hareketinde birinci 
sınıf ricalden olmadığı muhakkak olan Mahmud'un bu ısyana 
taraftar olmadığına dair ifadesini tabif ihtiyatla telâkki etmek 
icabeder. Putperest Moğol tahakkümünden kurtulmak için 
Selçuk ricalinin Baybars'ın İslâm âleminde kazandığı büyük 
nüfuz ve kudretten faydalanmak istemeleri ve Aksaraylı gibi 
İslâm ideolojisine bağlı bir kimsenin, muvaffak olacağı takdirde, 
böyle bir teşepbüse “ıztırari,, değil kendi arzusuyla muzahir 
olacağı muhakkaktır. Fakat Anadolunun bir Moğol vâlisine 
ithaf edilen bir eserde müellif, Moğollara karşı muvaffak olamı- 
yan bir ısyan hakkında kendisinden başka türlü bahsetmesi 
mümkün değildir. Hatir oğlu Şerefeddin hakkında kullandığı 
iyi dilde (s. 74, 97) bu bakımdan mânâlıdır. Bundan başka 
yalnız Hatir oğlu değil Muinüddin Pervâne'ninde bu 
husustaki teşepbüsleri Mısır ve İran kaynaklarında (meselâ 
Vaşşâf, neşr Hammer, د‎ 176) sarih olarak gözüktüğü gibi 
Moğol hâkimiyetinden sonra yazılan Anonim Selçuknâme'de 
bunu gösteren işaretler de vardır’. Bundan dolayı onun bu 
işten kurtulmasını arzusu hilâfından ziyade hadisede rolünün 
olmamasına veya ehemmiyetsizliğine atfetmek daha doğru olur. 


Hatir oğlu hareketinden sonra Türkiyede büyük karga- 
şalıklar baş gösterdi. Karamanlılar ayaklandı, Baybars 
Kayseriye kadar geldi ve gitti. Nihayet Cimri vak'ası vukua 
gelerek Konya Karamanlılar tarafından işgal edildi. Tam bu 
sırada Kızıl Hamid ve mutemedi Aksaraylı yorgancı Şengit 
in fesadı meydana geldi. Bu hadiseler üzerine gelen şehzâde 
Kongurtay tarafından Aksarayda sükün te'min edildiği zaman 
Kerimüddin'in, Aksarayda ölenlerle esir edilenleri yazmağa 
Moğollar tarafından me'mur edildiğini görüyoruz?. Müellif 
burada büyük-küçük, erkek-kadın, yerli-yabancı 6000 kişinin 
öldüğünü ve esir edildiğini kaydediyor. Bundan sonra onu, 


? Bu mesele kitabın tahlil ve tenkidine dair hazırlamakta olduğumuz 
eserde tafsil edilecektir. 


(s. 128).‏ چون شبر در تم آوردم... 2 
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değildir. Aşağıda ilişeceğimiz üzere Niğdeli Kadı Ahmed'in 
küçük bir kaydı istisna edilecek olursa onun hayatını ancak 
kendi eserinde verdiği bazı kayıdlar nisbetinde aydınlatmak 
mümkün olacaktır. O, eserinin ne mukaddemesinde, ne de met- 
nin herhangi bir yerinde hayatı, ailesi hakkında vazıh bir ma- 
lümat vermediği gibi bulunduğu memuriyetleri hattâ kendi adını 
bile zikretmemiştir. Ayasofya nüshasının iç kapağında' (üçüncü 
sahife) bulunan... من تألیفالعبدالشعیف الفقیر مود بن تمد الشتبر بالکرم الاقرالف‎ ,.. iba- 
resinin müellife ait olduğu ve isminde hiç bir şüpheye ma- 
hal kalmadığı kabul edilebilir. Bu ibare Yeni Câmi' nüshasında 
mevcut olmadığından Ayasofya nüshasını görmiyen Müneccim 
Başı ve Barthold için müellif adı meçhul kalmıştır. Aksarayi 
nisbeti onun buralı bir aileye mensup olduğunu göstermektedir. 
Eserinde Aksaray'da vukubulan hâdiselere fazla yer vermesi 
de bundan ileri geliyor. Kerimüddin, eserinin dördüncü 
kısmı başında, Gıyaseddin Keyhüsrev Il. in ölümünden sonra 
cereyan eden hâdiseleri Selçuk divânında bulunurken doğrudan 
doğruya müşahedelerine dayanarak yazdığına dair kayıdları 
(s. 34-35), eğer tam bu zamana kadar teşmil edilebilir ve 
müellifin o zamanda 20-25 yaşlarında bulunduğu kabul edi- 
lirse, onun XIII cü asrın birinci yarılarında doğmuş olması icap 
eder. Fakat onun bu ilk devir vukuatını bizzat müşahede etti- 
ğini gösteren bir kaydı eserinde bulmak mümkün değildir. 
Eserinde verdiği vâzıh kayıdlara dayanacak olursak, en aşağı, 
ömrünün 47 yılını (1276-1323) devlet hizmetinde geçirdiğini tesbit 
edebiliriz. Kitabı, onun iyi bir tahsile mâlik olduğunu, islâmi 
ilimlere, Arap ve Fars edebiyatına kuvvetli bir vukufu bulun- 
duğunu göstermektedir. Hâdiselerin tasvirinde gösterdiği edebi 
kudretten başka bunlarla münasebet düştükçe kaydettiği âyet, 
hadis, darbimeseller, Arap ve Acem şairlerinden naklettiği par- 
çalar onun kültür durumunu açıkça meydana kor. Hattâ hâdi- 
seler sırasında yazıp sonradan eserine dercettiği veya hâdise- 
leri tasvir ederken kaydettiği şiirleri de orta derecede bir şair 
olduğunu ifade ediyor. | 
Kerimüddin'in hayatına ve devlet hizmetinde bulunarak 
bizzat vak'alara şahit olduğuna dair ilk vâzih kayıt, 1276 da 
kendisinin iştirâk ettiği meşhur Hatir oğlu ısyanı dolayısiyle 
verilmektedir. O “Ben de o divânda bir kalem sahibi idim ; 
Önsöz 3 
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Timür Taş'dan medihle bahsederken onun adalet ve din bakı- 
mından yaptığı icraatını Mehdinin icraatı olacağını isbata kal- 
kışması då bunu göstermektedir (S. 325, 326). Esasen bizim 
müellif gibi Timür Taş'ın dindarlığı ve adaletinden bahseden 
Eflâki Dede! ve daha sonra Hâfız Ebrü?, Ravzat - uş Safa, 
Habib us- Siyer, ed-Durer-i Kâmine, EL-Vâfi bi'l- Vefeyât gibi 
kaynaklarda onun 722 deki bu medihlik iddiasından müttefik 
olarak bahsederler. İslâm âleminde sık sık zuhur eden bu gibi 
iddiaların biri de, Şarki Anadoluda, 707 yılında Musa namında 
birisi tarafından yapılmıştı. 8 

Müellif eserini dört kısım (aşl) üzerine tertip etti. Birinci 
kısımda İslâm âleminde yayılmış bulunan Rûmî (Selefküs), Arabi 
(Hicri), Yezd- Cerd ve Celâli (Melekşah zamanında: yapılan) 
takvimlerden bahseder. Bu kısım iki buçuk sahifelik yer tutar 

İkinci kısım (el-aşl üs-Sâni) Hazreti Peygamberden baş- 
ayarak Hulefâyi Râşidin, Emevi ve Bağdadın zabtına kadar 
da muhtasar olarak Abböâsi halifelerinden bahseder. Bu kısım 
Y nüshasında (A için 5. 7 ye bak) 8-70 sahifeleri işgal eder. 

Üçüncü kısım büyük Selçuk imparatorluğunnn kuruluşunu 
Irak-ı Acem'de inkırazlarına ve Türkiye Selçuklularını Gıya- 
seddin Keyhüsrev Il e kadar ihtiva eder. Bu kısım bizim ba- 
sılan metinde 24 sahifeyi işgal eder. 

Dördüncü kısım takriben 75 yılık yani XII ncü asrın 
yarısından XIV. asrın birinci yarısına kadar cereyan eden 
Vakaları ihtiva eder. Müellifin müşahedelerine dayanan ve 
kemmiyet itibarile kitabın beşte dördünü teşkil eden bu kısım 
tarih bakımından da en ehemmiyetli olanıdır. 


MÜELLİF 


Selçuk Türkiyesine ait kaynakların azlığı dolayısiyle bir 
çok tarihi meseleler ve şahsiyetler hakkında olduğu gibi maal- 
esef bizim müellifin hayatı hakkında da bir malümat mevcut 


در تخیر اکابره و نقوس جبابره ی‌کوشید ودعوی کردکه من صاحب قرانم بلکه عبدی زمام 1 

(Ankara umumi ktp. yazm. vrk. 226 e). 
2 Zeyl-i Câmi“ut-Tevârih-i Reşidi, nşr. Bayani, Tahran 1317 s. 114, 

yine nâşrın fr. terc. Paris 1936, P. 89. 
3 Târih-i Olcaytu, vrk. 169; D'Ohsson, Hist. des Mongols IV, P. 536. 





MÜSÂMERET ÜL-AHBÂR 31 


Aksaraylı Kerimüddinin Mahmud b. Muhammed tarafın- 
dan yazılan eserin bize kadar iki nüshası gelebilmiştir. 
Bunlardan biri 734 de istinsah edilen ve 3143 sayıda kayıdlı X 
bulunan Ayasofya nüshası, diğeri 745 de istinsah edilen ve 
827 numarada 11 olan Yeni Câmi nüshasıdır. Her iki 
nüsha da Aksaraylı kâtip Muhammed b. Ali'nin kalemi 
mahsulüdür. Yeni Câmi’ nüshası, yanlış olarak, defterde 
meşhur Hükema Tarihi müellifi Celâleddin “Ali b. Yusuf el-Kıffi'- 
ye (ölüm tarihi 646) atfedilmekte ve Tarih-i Al-i Selcuk 
adını taşımaktadır. Bu yanlışlık kataloğu tertip edenlerce 
müellifin meçhul olmasından ve İbn el-Kıfti'ye atfedilen ve her 


daki kaydından çıkarılmış bulunmasından ileri gelse gerek. Eser 
ilim âleminde Tezkire-i Aksarayi, Müsâmeret ül-ahbâr gibi iki 
ad altında tanınmıştır. Müellif eserinin ne mukaddemesinde 
ne de herhangi başka bir yerinde kitabın adı hakkında bir ka- 
yıt vermemiştir. Fakat Yeni Câmi' nüshasının başındaki Müsâ-) 


meret ül-ahbâr ve Müsâyeret ül-ahğâr gibi bir adın كت‎ 





sonradan konulduğunu kabul etmek güç olduğundan müellif 
tarafından verilen adın bu olduğuna hükmedilebilir. Müneccim 
Başı ve Barthold'un gördükleri nüsha Yeni Câmi' nüshası ol- 
duğundan onlar da eseri bu ismiyle zikretmişlerdir. Bununla 
beraber eğer bir müstensih hatası değilse bu adın Müsâmeret- 
ül-ahjâr ve Müsâmeret ül-ahbâr tarzında konulmuş olmasının 
daha doğru olacağını sanıyorum. Bu adın altındaki ik! وفیه توار.م‎ 
و آل سلجوق و جنکز و ملاکو و قازان خان‎ ‘ibaresi bu isimle alâkalı olmasa 
ve müellife ait bulunmasa gerek. Tezkire-i Aksarayi gibi umumi 
mahiyetteki adın menşei de Ayasofya nüshasının iç kabındaki 
کتاب التذ کر ة مو د الاقسرایی‎ ve üçüncü sahifesindeki هذه نسخة شريفة و نذ کرةلطیفت...‎ 
kayıdları olduğu gözüküyor. Biz müellif tarafından verildiğini 
kabul ettiğimiz adı almağı tercih ettik. Eserin, bu zamanda il- 
hanilerin Anadolu valisi bulunan Timür Taş'a (717 - 727) 723 
yılında yazılıp ithaf edildiği, Timür Taş adının Yeni Câmi’ nüs- 
hasında bulunmamasına ve Ayasofya nüshasında sonradan ko- 
nulmuş olmasına rağmen, şüphesizdir. Müellifin mukaddemede 
ithafı ifade ederken zikrettiği diğer unvanlar yanında Mehdiy- 
yüzzaman sıfatı tereddütsüz ona aittir. Çünkü o eserin sonunda 


1 bk. Keşf el-Zunun, nşr. Prof. Şerefeddin Yaltkaya l, s. 284. 


~ halde bugün mevcut olmıyan bir Selçuk tarihinin Keşf uz-Zunün ١ 
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kıymet derecesinde bir kaynak olarak henüz kullanılmış değildir. 
Bazı yazılarında bu eserdeki bazı kayıtlardan faydalanan Prof. 
Fuad Köprülü, Anadolu beyliklerine ait makalesinde Aksa- 
raylının verdiği malümatı 'ciddi bir surette işlemiş ve işlediği 
metni de bu münasebetle neşretmiştir 1. Prof İsmail Hakkı 
Uzunçarşılı orta çağ Anadolu tarihine ait yazılarında, 
Prof. Zeki Velidi Toğan da Moğollar devrinde Anadolunun 
iktisadi vazıyeti adlı mekalesinde? Müsâmeret ül-ahbâr'un bu 
husustaki bezı kayıtlarından faydalanmışlardır. 

F. Tauer eserin adını tayin etmeksizin mevcut iki nüs- 
hanın kısa bir tavsifini yapmakla iktifa etmiş? C. A. Storey 
de bundan aldığı iki satırlık malümatı eserine dercetmiştir * 

Hasan Fehmi Turgal eserin Türkiye Selçuklularına ait 
kısmının, ilmi bir mahiyette olmıyan, bir hülâsasını, 1937 de, 
Konya mecmuasında (sayı 1-6) neşretmiştir. Bundan sonra Sel- 
çuklulara ait kısmın almanca olarak bir hülâsasını neşreden 
Fikret Işıltan bu tercemeye ehemmiyetli olmıyan bazı notlar 
ilâve etmiş ve çağdaş kaynaklara baş vurmaksızın eserin ma- 
hiyetini belirtmeğe çalışmış ve Kerimüddinin hayatı hak- 
kında kitaptaki kayıtlardan faydalanarak bazı malümat ver- 
miştir > Son zamanlarda, Prof. Fuad Köprülü, neşrettiği 
Anadolu Selçukluları tarihinin yerli kaynakları adlı mühim ma- 
kalede Aksaraylının eserinden de kısaca bahsetmiştir (Belleten 
XXVII, 389 - 391). Bizim metnin basılması sırasında da, Selçuk 
Türkiyesi tarihine ait kıymetli metinler neşreden, Dr. F. Nafiz 
Uzluk kitabın bütün kısımlarını ihtiva eden Nuri Genc- 
Osman tercümesini Selçûkî Devletleri Tarihi adı altında çı- 
karmıştır °. Metne sadakattan ziyade vakaların cereyanını nak- 
letmeği düşünen mütercim bazı edebi parçaları çıkardığı gibi 
isim ve ıstılahlarda uğradığı müşkülleri göstermeden ve oku- 


yucuya kontrol imkânı vermeden, yani ilmi üsule uymadan bir 
takım yanlışlara düşmekten kurtulamamıştır. 


1 Türkiyat mecmuası, Il. 

? Türk hukuk ve İktisat tarihi mecmuası, 1. 

3 Manuscrit Persans historiques des bibliotheques de Stamboul, Arc- 
hiv Orientalni, IV, 1932, P. 93, 

* Persian Litterature, Il, 1936 P. 267. 

3 Die Seltschuken geschichte des Akserayi, Leipzig 1943, s. 129. 

“ Ankara 1943, s. 383. 
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ehemmiyetli değildir. O yalnız Müneccim Başı'nın bizzat 
tasrih ettiği üzere, Aksaraylı'nın eserinden faydalandığını, türkçe 
tercemesinden naklettiği bir parça ile ilk defa meydana koy- 
muş ve meşhur Moğol tarihcisi D'Ohsson'un Anadolunun 
Moğol istilâsına ait tarihi malümatının mühim bir kısmını bu 
kanaldan aldığını tesbit etmiştir. Fakat okunuşu oldukça güç 
olan metnin büyük âlim tarafından doğru olarak okunamadığı 
nakıl ve terceme edilen parçalardan anlaşılmaktadır. Meselâ 
Aksaraylı'nın İbn “Abd Rabbihi'nin arapça e/-İkdül Ferîd’ 
inden hülâsa olarak fasçaya terceme ettiğini söylediği ikinci 
kısmı, Barthold, müellifin arapça mufassal bir tarihi olup kendi 
eserini farsça bu eserine hülâsa edip naklettiği tarzında anla- 
mıştır. Onu bu yanlışlığa sürükliyen şey “51 i yanlış ola- 
rak کاتالعقد‎ şeklinde okuması (ve bunu da anlayamıyarak yanına 
(sic) koyması) olmuştur. Burası aşağıda bahsedeceğimiz N. Genc- 
Osman tercemesinde de yanlış terceme edilmiştir (s. 25). Bun- 
dan başka Aksaraylı'nın vezir Fahreddin-i Kazvini hak- 
kında, cehaletini belirtmek maksadile, onun bir gün bir hafıza 
“Kur'andan bir aşır oku diyecek yerde bir arş oku demesi ve 
aşır ile arş arasındaki farkı bilmediği !, ne dair naklettiği met- 
nini de anlayamamış ve bunu ‘++ (on) ile arş arasındaki farkı 
bilmiyordu tarzında izah etmiştir, ki onun naklettiği bir kaç 
metinde bu gibi hatalar çoğaltılabilir ®. Barthold, İlkaniler dev- 
rinde mali vaziyet adlı makalesinde bu eserin bir iki kaydın- 
dan da faydalanmıştır ®. 

Meşrutiyeti müteakip Türkiyede tarih tetkiklerinin inkişafa 
başlaması dolayısiyle Müsâmeret ül-ahbâr'ın tanınmağa ve kul- 
lanılmağa başlandığını görüyoruz. Fakat başlıca TOEM de çıkan 
tetkiklerde Efdaleddin, Halil Edhem, Ahmed Tevhid gibi müellif- 
lerin bu eserden istifadeleri bir iki nota inhisar etmekten ileri 
gitmemiştir. Halil Edhem Düvel-i İslâmiyye'de müstensihi kitabın 
müellifi sanmış ve onun da ismini yanlış okumuştur (s. XII). Bun- 
dan sonra daha fazla kullanılmış olmakla beraber haiz olduğu 


صاحب vi‏ اکرچه ازعلوم بهره نداشت و الفاظ او Nakledilen cümle şudur:‏ 1 
بغایت خن ودی‌که روزی b‏ راگنت که «عرشی قرآن برخوان» میان عرش و عشرتفاوت نمی 
(s. 151).‏ دانست 

2 Zap. vost. Otd. XVIII, p. 0124-0137 (rusca). 

3 Türk Hukuk ve İktisat tarihi mecmuası I. 


S 
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f bn Bibi'den sonra Türkiye Selçukluları'na 1 ait enmü- 

him kaynak, şüphesiz, Aksaraylı'nın neşretmekte olduğu- 
muz Müsâmeret ül-ahbâr ve Müsâyeret ül-ahyâr adlı eseridir. 
Mevcudiyeti çeyrek asırdan fazla bir zamandanberi ilim âlemince 
malüm olmakla beraber, orta çağ Türkiyesine dair çalışmaların 
azlığı dolayısiyle, eserden pek az faydalanılmış ve esasen mev- 
cut iki nüshasının da İstanbul'da bulunması hariçtekilere isti- 
fade imkânını vermemiştir. Bu kitap ilk defa W. Barthold 
tarafından ilim âlemine tanıtılmış ise de onun bu tahlili yazısı 
pek dikkati çekmemiştir. Eserin yalnız, Yeni Câmi nüshasını 
tetkik eden Barthold, bu nüshada müellif adının bulunmama- 
sından, bu hususta faydalandığı Müneccim Başı gibi, kimin 
tarafından yazıldığını tesbit edememişti. Eserden bazı parçalar 
nakıl ve ruscaya terceme eden Barthold oradaki bazı malümatı 
mahdut diğer bazı kaynaklarla da mukayese etmiştir. Fakat 
Barthold Türkiye tarihi ile 'uğraşmamış ve kâfi derecede bilgi 
edinmemiş olduğundan onun buna dair notları bugün için 


1 Orta zaman İslâm müelliflerinin Roma (Bizans) lıların hâkim oldukları 
Anadoluya verdikleri Rûm, bilâd ir-Rüm adı Selçuk istilâsından sonra da 
devam ederek buraya ve Türk uhalisine(rümi) de teşmil edilmiştir. Bundan 
dolayı tarihi edebiyatta Rum Selçukluları (Selcukıyan-i Rüm veya 
Selâceka-i Rüm) tabiri meydana geldi. Anadolu tabiri daha ilk istilâdan- 
beri Türkler tarafından malüm olmuş ise de dar bir ölçüde kullanılmıştır. 
Halbuki XIII cü asır garp kaynakları fili vaziyete uygun olarak buraya 
Türkiye dediği gibi XIV cü asrın birinci yarısına ait İbn Bat'üta 
ve el- Omari gibi şark kaynakları da, ilk defa olarak, Türkiye adını 
kullanmışlardır. Eski kaynakların Rum Selçukluları yerine son zamanlarda 
memleketimizde Anadolu Selçukluları tabiri umumileşmiş bulunmaktadır. 
Ben On üçüncü asırdanberi sarih olarak kullanıldığı bilinén ve bugün de 
hakıki adıyle zikredilen Türkiye üzerinde hüküm süren Selçuklular için 
Türkiye Selçukluları tabirini kullanmanın ilmi ve milli bakımdan, daha 
yerinde olacağını düşünüyorum. Zaten Türkiye tarihi derken de Selçuk 
istilâsına kadar çıkan Türk tarihini kasdediyoruz. Rûm tabiri ve onun 
muahher devirlerdeki medlülü hakkında bak. P.W i t tek, le Sultan de Rûm, 
Bruxelles 1938 (Şark ve Islav Tarih ve Filolojisi Enstitüsü Yıllığı V1,1938) 


den ayrı basım). 
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İki seneye kadar menşe'lerimizi ve orijinal türklüğü tanı- 
mak maksadiyle Orta Asya tarihi beni daha fazla ilgilendirirken 
bu vatanın kuruluşunu temin eden tarih devresinin aydınlatıl- 
masını âcil bir milli müdafaa mes'elesi telâkki ederek, küçükte 
olsa, ilk gayretlerimi bu noktaya hasretmeyi daha faydalı buldum. 

Metni hazırlarken karşılaştığım müşkillerin hallinde yar- 
dımlarını hiç esirgemeyen Fakültenin klâsik Şark dilleri profesörü 
muhterem Necati Lügal'a, burada, teşekkürlerimi bildirmeği bir 
zevk bildiğim gibi Türk tarihine ait çalışmaları teşvik maksa- 
diyle eserin basılmasını te'min eden “Türk Tarih Kurumu, ile 
bu hususta her türlü imkânları sağlayan onun sayın başkanı 
Profesör Şemseddin Günaltay'ada şükranlarımı arzederim. 


26 Eylül 1944, Ankara 


Dr. OSMAN TURAN 


Tarih, Dil ve Coğrafya Fakültesi 
Tarih doçenti 
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yaratılmasında milli tarih araştırmalarına büyük bir hız vermek 
zorundayız. Parlaklığını göstereceğimiz tarih, istikbalin karan- 
lıklarını aydınlatacak, milli duygularımızı okamçılayacak, bize 
vereceği vatan ve millet aşkıyle manevi kıymet ve hükümleri- 
mizde daha titiz, daha ahlâklı olmamızı hazırlayacaktır. Milli 
tarih olmadan milli sıfatını haiz bir kültür kurmanın imkânı 
yoktur. Milli kültürsüz de bir millet tasavvur olunamaz. Bugünkü 
şartlar bu vatan kurulurken karşılaştığımız şartlardan daha 
güç değildir. Karadenizin şimal sahillerine hemen bin yıl kadar 
süren türlü Türk kitlelerinin akınlarına rağmen oradaki Türk 
vatanının tutunamayıp Anadolunun büyük hamleler yaratan 
bir vatan haline gelmesinin sırrını da düşünelim. 

Milli târih üzerindeki araştırmalar değil, daha bu araştır- 
maların esası olan vesikaların neşri bile henüz iptidai bir 
durumdadır. Bu vaziyet karşısında, şimdilik Türk tarihiyle 
uğraşanların araştırmalarına devam ederken, ara sıra, sahasına 
göre, bâzı tarihi metinler neşretmek zahmetine katlanmaları 
zarureti kendini göstermektedir. Şimdiden Selçuk Türkiyesine 
aid bir metinler külliyatı hazırlamak “ihtiyacı şiddetle kendini 
göstermektedir. 

Selçuk tarihine ait epigrafik neşriyat biraz istisna edilecek 
olursa diğer vesikaların hemen tamamiyle yazma halinde 
bulunduğu ve bir kısmının yok olmak tehlikesine mâruz kaldığı 
göz önüne getirilirse bu endişenin ne kadar yerinde olduğu 
anlaşılır. İşte Aksaraylı'nın bu mühim eseri bu endişe dolayısiyle 
neşir sahasına çıkmaktadır. İleride araştırmalarımıza devam 
ederken buna muvazi olarak, maddi imkânlar nisbetinde ve 
elimizden geldiği kadar bu yoldaki çalışmalara da devam edeceğiz. 
Bu hususta ilmi müesseselerimizin rolü, şüphesiz, başta gelecek- 
tir. Umumiyetle Türk tarihinde olduğu gibi Selçuk tarihine ait 
tetkiklerimiz de bu metin neşrinden çok ileri bir safhada değildir. 
Başta Prof. Fuad Köprülü'nün tedkikleri olmak üzere, Prof. 
İsmail Hakkı Uzunçarşılı ve kendini bu sahaya hasreden 
Prof. Mükrimin Halil Yınanç'ın çalışmaları ne kadar kıymetli 
olursa olsun henüz aydınlarımıza bir kaç ciltlik Türk tarihi 
yanında bir Selçuk tarihi verememiş olmamız bu müşkil mes'ele 
karşısında daha ne kadar çalışmağa ve adam yetiştirmeğe 
mecbur olduğumuzu göstermeğe kâfidir. 
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mesi Türkiyede siyasi parçalanmayı doğuran beyliklerin: teşek- 
külünü vücude getirdi. Selçukluların bu zayıf devrinde vukua 
gelen bâzı şehzade mücadeleleri İlhani hâkimiyetinden sıyrıl- 
mak endişesinden ziyade Moğol enterikaları ve şahsi menfaat- 
lerinin bir eseri olarak gözükmektedir. Kendi sükün ve menfaat- 
lerini merkezi hâkimiyetin devamında bulan şehirli ve yüksek 
tabakanın bu gibi kargaşalıklara âleyhtar oldukları ve bu 
münasebetle Uç Türkmenlerinin hareketlerine düşmanca 
bir cephe alarak İlhani hakimiyetini tercih ettikleri anlaşılıyor. 
Türk kelimesinin bu gibi muhitlerde aldığı kötü mânâ müslüman 
şehirli Türklerin göçebelere karşı duygularının bir remzi olarak 
telâkki edilebilir. 

Selçuk istilâsiyle başlayan Türkiye tarihi dış görünüşü 
bakımından vatan kurma, kurulan vatandan taşma, ana vatana 
dönme şeklinde üç büyük safha arzeder. Fetihler ve bunu 
müteakip Türk devletlerinin kurulması, Selçuk sultanlığı tara- 
fından milli birliğin vücuda getirilmesi ve nihayet bu devletin 
yıkılışından sonra beyliklerin teşekkülü bu vatan kurma 
devrinin safhalarıdır. Osmanlı imparatorluğunun okurulmasiyle 
üç kıtada teessüs eden hakimiyet bu taşma devrini teşkil eder. 
Fakat sağlam vatan: kurmanın tabii bir inkişafi neticesi olan 
cihanşümul imperatorluğun. haşmetli devirleri maalesef ana 
vatanın kuvvetlenmesinde bir âmil olmadı. İmparatorluk dev- 
rinde Ana yurt fikrini duymamış olmamızın acı neticelerini, 
bir gün tarihi zaruretlerin baskısıyle, yıkılmış ve nüfusu azal- 
mış olan bu topraklara dönmek zorunda kaldığımız zaman duy- 
mağa başladık. Bu cihet, meydana çıkan büyük dış şartlar kar- 
şışında, yeniden büyük bir millet kurmak ve çağdaş medeniyete 
yetişmek için karşılaştığımız zorluklardan en mühimmini teşkil eder. 
Bununla beraber, dış şartlar ne olursa olsun, milletimizi o muaz- 
zam tarihi yaratmağa âmil olan manevi mirasın, eski zindeli- 
ğini muhafaza etmesi bize, bu üçüncü devirde, sığındığımız bu 
topraklarda, yeniden büyük bir millet yaratmak azim ve iradesini 
telkin etmektedir. Yeter ki milletin bu manevi kuvvet 'kaynak- 
larını anlayan ve gereğini yapan ona rehber bir seçkin ordusu 
yetiştirebilelim. Buna ancak ilmin ışıkları altında giden yola 


-girmek, bu yolu ve idealistyolcularını korumakla yetişebiliriz. 


Bunun için maddi ilerilememizin temeli olan kültür ve idealin 
r 
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almamış olsaydı, şüphesiz, bugünkü hars durumumuz daha 
kuvvetli bir esas bulabilecekti. 

Bununla beraber, Türkiyede, İslâm medeniyetinin şiddetli 
tesiri neticesinde gittikce zayıflıyan milli ananelerin, Moğol isti- 
lâsının tesirlerinden biri olarak bir tazelenme ve canlanma 
devresine girdiğini söylemek mümkündür Bu, yeni gelen gö- 
çebe unsur sayesinde olmuştur. Bir misâl olmak üzere, milli 
ananenin en kıymetli yadigârlarından biri olan ve islami bir 
hayatdan ziyade şamani bir cemiyetin hayat telâkkisini aksettiren 
Dede Korkut hikâyeleri, bu istilâ dolayısiyle Anadoluya gelen 
Ak ve Karakoyunlu uluslarının bir eseri olarak, burada 
zikredilebilir. Moğollar Türkistan, Altın Ordu ve İranda olduğu 
gibi, daha az bir nisbette bulundukları, Anadoluda da, daha 
ilk zamanlardan itibaren, türkçe konuşmağa ve türkleşmeğe 
başlamışlardı. Anonim Selçuknâme'de kaydedildiği üzere, 
Geyhatu'nun, //gın ( Ab-i Germ) dan geçerken rastladığı 
ekin eken bir çiftçiye: “ Yükü beş akçaya, yükü beş akçaya!, 
söylemesi bu bakımdan dikkate değer. İlhaniler zamanında, 
askeri kuvvetlerle birlikte, Anadoluya gönderilen Türk - Moğol 
aslından bir takım etnik unsurlarda kolaylıkla türkleşdiler ki 
bilâhare bunlardan etnik hususiyetlerini muhafaza eden Kara 
Tatarlar'ın Timur tarafından tekrar Orta Asyaya gönde- 
rildiklerini biliyoruz. Türkiye Selçukluları, uzun zaman çok 
ağırlandıkları, Moğol hakimiyetinden kurtulmak çarelerine baş 
vurmuşlardı. Fakat ne İzzeddin Keykâvus II un İlhanilere 
karşı Memlük ve Altın Ordu'nun müşterek cephelerinden isti- 
fade teşebbüsleri ve ne de daha sonra başta Muinüddin 
Pervâne olmak üzere bâzı ricalin Baybars'ın yardımiyle 
yaptıkları hareketler muvaffakiyetle neticelenmemiştir. Bir taraf- 
tan bu gibi muvaffakiyetsizlikler diğer taraftan gittikçe Selçuk 
devletinin nüfuzunu kaybetmesi ve nihayet İlhani hükümdarla- 
rınında İslâm dinine girmeleri devlet ricalini inkiyada ve bu 
hâkimiyeti benimsemeğe sevketmiştir. Bundan sonra Türkiyede 
vukubulmuş مه وی‎ hareketlerindeki âmilleri Moğol kumandanla- 


rının şahsi ihtiraslarında, keyfi idareleri için halka yapılan 


tazyıklarda ve umumiyetle merkezi hâkimiyeti tanımak istemeyen 
Uç beylerinin istiklâlci hareketlerinde görmek mümkündür. 
Bütün bu gibi sebepler ve İlhani hâkimiyetinin kuvvetini kaybet- 
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duğu dahili mücadelelere ve bunun medeniyetçe verdiği bazı kötü 
neticelere rağmen, türkleşmenin ikmali ve kıt'anın dışına erken- 
den vâkı olacak zararlı bir taşmanın önüne geçilmesinde 
beyliklerin teşekküliyle kazanılan zamanın tesirini düşünmek 
mümkündür. Moğollar idaresinde vukubulan ısyanlar, kargaşa- 
lıklar ve mali tazyıklara rağmen, fütuhatın açtığı cihanşümul 
iktisadi faaliyetler sayesinde medeni inkişaf hiç olmazsa Per- 
vâne'nin ölümüne kadar umumi seyrine devam etti. İstilânın, 
Türk-Mogol (bilhassa Uygur) kültürünü yaymak bakımından, 
Türkistan, Altın Ordu ve İranda icra eylediği tesir, Moğol 
hanlıklarının doğrudan doğruya işgal sahası olmaması dolayı- 
siyle, Anadoluda pek az hissedilmiştir. Moğollar hâkim olduk- 
ları bu İslâm ülkelerinde, bilhassa İslâm dinini kabul edinceye 
kadar kendi kültür ve an'anelerine sadık kaldılar. Bu suretle 
Türk-Moğol kültürü, kısmen olsun mahalli halk üzerinde de te'sir 
etmeğe başladı. Meselâ bir takım Türk âdetleri ve onlarla birlikte 
bir çok kelimeler Fars diline girdi. Anadolu türkçesi bu bakım- 
dan pek az bir te'sire mâruz kaldı. Hattâ Moğolların kullandığı 
On iki hayvanlı Türk takvimi, bu vasıta ile İranda, zamanımıza 
kadar mevcudiyetini muhafaza ettiği halde, -vaktiyle tanıdığını 
kabul etmemiz icabeden, Anadolu türklüğü bu sisteme tama- 
miyle yabancı kalmıştır. Anadoluda Türk dilinde başlayan milli 
edebiyatın gelişmesi, -bu istilâdan sonra olmakla beraber, doğru- 
dan doğruya ona bağlı değildir. Şark edebi türkçesinin doğma- 


- sinda, hattâ imlâ kaidelerinin teşekkülünde, gözüken Uygur te'- 


sirini Garp türkçesinde gösterecek bir alâmet mevcut değildir. 
Bundan dolayı Anadoluda XIII ncü asırda başlayarak XIV ve 
XV nci asırlarda beyliklerde inkişaf imkânını bulan Türk 
edebiyatı, eski yazı dili (Uygur) an'anesinden mahrum kalmış, 
halk dili üzerine kurulmak mecburiyetiyle zorluklara mâruz 
kalmıştır. Bu hal bu asırlardaki bâzı maruf Türk şairlerinin 
Türk dilinde yazmanın arzettiği güçlüklerden şikâyet etmelerine 
sebep olmuştur. Selçukluların son zamanlarında başlayan Türk 
edebiyatının hızla ilerilemesini, millî kültürden başkasına 
yabancı kalmış olan bu beyliklere borçluyuz. Kuvvetli Acem 
nahvi te'sirine rağmen mefhumlarını milli kaynaklardan karşı- 
lamağa çalışan bu dil, Osmanlı devrinde başka bir istikamet 
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ihlâl eden unsurlara karşı tedbirler almışlardır. Küçük Erme- 
nistana ve Trabzon Rum devletine karşı (bu ikinci için 
İbnül-Esir'in (XII. s. 94, Mısır tabı) ehemmiyetli kaydına 
bakılabilir ) açılan seferlerde başlıca âmil de bu iktisadi 
zaruretler olduğu gibi Alâeddin Keykubad'ın daha 
büyük bir teşebbüs olan meşhur Suğdak seferi de bu 
münasebetle olmuştur. Anadolu'da rastladığımız tarihi âbide- 
lerin hemen hepsi Selçuk devrine aiddir. Osmanlı Devrinde 
Anadolu her bakımdan bir gerileme manzarası arzeder. Bunda 
İmparatorluğun Ana vatan fikrini kavramamış olmasının bir tesiri 
olmakla beraber asıl sebebin dünya ticaret yolları ile medeniyet 
sahalarının değişmesi ve gerilemeğe yüz tutan İslâm medeniyeti 
içinde İmparatorluğun yeni keşiflere yabancı kalması olduğunu 
hatırlamak icabeder. Bu umumi tablo XIII. ncü asır Türkiyesinin 
eriştiği medeni hayatı ana hatlariyle izah eder. 

Moğol istilâsı Türkiye tarihi üzerinde türlü bakımlardan 
tesir eden bir hâdisedir. Daha istilânın başlangıcında, şarkta 
vukubulan sarsıntılar, Anadoluya yeniden, şehirli ilim ve sanat 
adamlariyle göçebelerden mürekkep olmak üzere, mühim mik- 
tarda bir nüfusun göçmesine ve Türk kesafetini artırmasına 
sebep oldu. Vâkıa bu arada bir miktarda İranlı unsur gelmiş 
isede bunlar Türk ekseriyeti içinde az zamanda türkleşerek 
buradaki etnik bünye üzerinde bir değişiklik olmadı. Büyük 
tasavvuf ve ilim erbabının gelmesi Anadoluda inkişafa başlayan 
kültür hayatına büyük bir hız verdi. Yalnız Mevlânâ ve 
muakkıplarının Anadolu kültür tarihi üzerindeki tesiri göz önüne 
getirilecek olursa istilânın bu bakımdan ehemmiyeti hakkında 
daha açık bir fikir edinilebilir. Selçuk Sultanlığı İlhanilerin 
tabiiyeti altında, Mogol ordusunun kumandanlığı vazifesini 
gören valilerin tahakküm ve enirikalarile gittikce, hususiyle 
Muinüddin Pervâne'nin ölümünden sonra, nüfuz ve 
kudretini kaybetti. Artık Anadoluda türkleşme faaliyetinin 
ikmali, merkezi hakimiyetin zayıflamasiyle mütenasip olarak 
varlıklarını duyuran Uç beyliklerinin inkişafına bağlı kaldı. 
Osmanlı imparatorluğunun kuruluşuna kadar, Anadoluda, Türk 
siyasi birliğinin bozulmasına âmil olan bu zayıflama ve çökme 
Türkiye tarihinin mukadder olan seyrine, içtimai bünyenin 
gelişmesine engel olamadı. Bilakis siyasi parçalanmanın doğur- 
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bakımından değil, asırlarca süren mücadelelerle yıkılan ve nüfusu 
azalan bu yeni vatan her bakımdan kurulmağa ve iskâna 
muhtaçtı. İlk yerleşme ve bunun gerektirdirği çetin mücadele- 
lerden sonra nisbi bir süküna kavuşan Anadoluda, başta Selçuk 
sultanları ve büyük devlet adamlarının himmetiyle islâmi ilim ve 
müesseseler tedrici bir surette inkişaf imkânını buldu. O şekildeki 
XIII. asırda ilim ve umran bakımından medeniyetçe son mer- 
halesine kavuşmuş olan diğer İslâm ülkelerinden farksız bir 
seviyeye erişti. Moğol istilâsının şark islâm ülkelerine verdiği 
sarsıntılar bir çok ilim ve sanat erbabının da buraya sığın- 
malarınını icabettirerek inkişaf etmekte olan medeni hayata yeni 
bir hız verdi. Şüphesiz bu medeni inkişafı temin eden âmiller- 
den birisi de iktisadi yükselme olmuştur. 

Zamanın medeniyetçe en ileri sahaları arasında bulunan 
Türkiye, Şark-Garp, Altın Ordu-Mısır ve Suriyeden gelen millet- 
lerarası yolların birleştiği, türlü istikametlere ayrıldığı, bir yer 
idi. Memlekette istihsalin inkişafı, umumi nufusun artması ve 
bu ticaret yollarının ehemmiyeti sayesinde şehir hayatı çok ileri 
bir seviyeye erişti. Bu şehirlerde yapılan vakıflara ait elde bulunan 
bazı mühim vakfiyelerde şehirlerin büyüklüğü, sanat ve ticaret er- 
babının çokluğu ve içtimai iş bölümü ile medeni hayatın ilerileme 
derecesi ve ictimâi yardım müessiselerinin azameti hakkında 
dikkati çekecek vesikalara rastlayoruz. Bundan dolayı Sivas'ın 
Chalkokondyle tarafından 120 bin yapılan nüfus tahminini 
hakikate yakın kabul etmek ve Konya, Kayseri, Erzurum gibi bu 
sınıf büyük merkezlerin buna yakın bir nisbette kalabalıklaşmış 
olduğuna ve ikinci derece şehirlerin de buna muvazi bir seviyeye 
eriştiğine hükmetmek lâzım geldiğine kani bulunuyoruz. Bu şehir- 
lerde Yahudi ve Bulgar (Kıpçak)lardan, İslâm ve Hristiyan 
ülkelerinden gelmiş her türlü milletlere mensup tüccar ve sanatkâr- 
lara, bunlara ait müessese, hattâ mahallelere rastlamamızın sebebi 
bu iktisadi ilerilemenin bir neticesidir. Bu inkişafın bir âmilide 
şüphesiz Selçuk sultanlarının daha Keyhüsrev I den (beri bu 
iktisadi. şartların ehemmiyetini müdrik bulunmaları ve buna 
uygun bir siyaset takip etmiş olmalarıdır. Sultanlar ticaret 
yolları ve bu yollar üzerinde kervanların emniyet 

-ve ihtiyaçlarını temin maksadiyle bir çok büyük kervansa- 
raylar yaptırmışlar, yollar ve köprüler inşa etmişler emniyeti 
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mek mecburiyetindeyiz. Fakat bununla Anadoluya göçebe ola- 
rak gelen ailelerin hep yerleşik hayata geçtiklerini kasdetmi- 
yoruz. Orta Asyadan gelen göçebe unsurdan bir kısmının uzun 
zaman, Osmanlı İmparatorluğunun iskân siyasetine de rağ- 
men, bu hususda bir derece müsait buldukları Anadoluda eski 
göçebe hayatını devam ettirdiği görülmektedir. Balkanlara ya- 
pılan tehcirlerde bu göçebelerin ehemmiyeti göze çarpar. 

Anadolunun türkleşmesinde manevi âmillerin rolü- 
nü de gözden uzak tutmamak lâzımdır. Eğer Türkler Bizanslı- 
lardan geri bir medeniyet seviyesinde olup onlardan üstün bir 
ideolojiye bağlı bulunmasa, ahlâki meziyet ve kahramanlıklarını 
muhafaza etmemiş olsalardı, şüphesiz bugün bir mücize gibi 
gözüken, bü büyük hâdisenin sebepleri izahsız kalır ve çetin 
mücadeleleri icabettiren bu yeni vatanın kurulması imkânsız 
olurdu. Bizans idaresinden bıkmış olan Anadolunun yerli halkı 
onun müdafaasında fazla bir fayda görmiyordu. Çoğu türlü 
milletlerden taplanan Bizans savaşcılarını din ve vatan ideal- 
lerinden ziyade menfaat duyguları idare ediyordu. Haçlı 
ordularını tahrik eden bundan farklı bir zihniyet de mevcut 
değildi. Halbuki İslâmiyet ve vatan ideallerine bağlı 
Türkler disiplinli ve mütecanis kuvvetleriyle ölmek veya 
kalmaktan başka bir gaye gütmiyorlardı. Bizans tarafında 
teşekkül eden Akritas ve Türk tarafında vücut bulan Battal 
Gazi gibi destanlarda her iki tarafın bulunduğu manevi şartları, 
temayülleri belirli kir şekilde görmek mümkündür. 

Bizans ve Haçlı hücumları kırılarak İkinci Kılınç 
Arslan'dan itibaren rakıp handanlar, kuvvetli sultanlar 
tarafından kaldırılıp milli birlik kurulduktan sonra, XIII üncü 
asırda, Selçuk Türkiyesi belki tarihinin en mes'ut ve refahlı 
günlerini yaşamıştır. Anadolu, yalnız etnik simasiyle değil, 
Hristiyan âleminden İslâm dünyasına katılan bir ülke olması 
dolayısiyle de içtimai müesseseleri, medeni ve dini teşkilâ- 
tiyle de çehresini değiştirmek ve islâmlaşmak zorunda idi. Bu 
gün o devirden kalan harabeleri ve mahiyet ve işleme tarz- 
larını gösteren bazı mühim vakfiyeleri ve diğer türlü kayıtlar 
ile müşahede ettiğimiz cami, medrese, zaviye, hastahane, yol, 
köprü, kervansaray, gibi müesseseler bu islâmlaşma ve türkleşme 
hâdisesinin maddi delilleridir. Esasen yalnız İslâmi müesseseleri 
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larının kürtleşmesi vakıasını da şimdilik yalnız orada devlet 
kurmuş olan Ak ve Karakoyunlulara mensup oymakların bu- 
gün dil bakımından kürtçe konuştuklarını zikretmekle iktifa 
edelim. 

Toponimik araştırmaların vereceği sağlam bilgiler de Ana- 
dolunun türkleşmesi hâdisesini aydınlatmakta, geniş bir ölçü- 
de, işimize yarıyacaktır. Bu bakımdan Anadolu üç manzara 
arzetmektedir : 1) Tamamile türkçe yer adları taşıyan iskân 
sahaları. Buralar Türkler tarafından iskân edilen boş arazi 
olup tabiatiyle bu gibi yerlerde kurulan köy ve kasabalarla 
onların semtlerine ait isimler hep. türkçe asıldan gelmektedir. 
Selçuk devrinden beri, vakfiyelerin de gösterdiği vechile, bu 
gibi köyler türkçe isimlerle, hususiyle boy adlariyle adlanmış- 
tır. Yerli halkın azlığı, boş yerlerin çokluğu dolayısiyle Orta 
Anadolu, bu bakımdan diğer sahalara nisbetle, daha ehemmi- 
yetli bir mevki işgal eder. 2) Yıkılmış, nüfusu göçmüş veya 
az nisbette şenlik bulunan köy ve kasabalar. Bu gibi iskân 
sahalarında yerleşen Türkler buraların eski adlarını umumiyetle 
muhafaza etmişler veya Türk fonetiğine uydurmuşlardır ve fakat 
köyün semt ve mevkılerine ait bir kısım eski adları belli olmıyan 
isimler yerine türkçelerini koymuşlardır. İsimleri türkçe olmı- 
yan ve bu tarzda türkleşen bir çok köyler bu evsafı arzeder. 
İstilâ zamanlarında Orta Anadolu'ya nisbetle daha fazla mes- 
kün olan ve umumiyetle Ermeni halkı Anadoluda kalan şark 
bölgelerinde bu tip türkleşme sahalarına daha fazla rastlan- 
maktadır. 3) Mamur ve hıristiyanlarla meskün bulunan köy 
ve kasabalarda yerli nüfusun yanında yerleşen ve gittikce nü- 
fusu artan Türk halkı yerlilerin köye ve semtlerine verdikleri 
isimleri kullanmış ve bu gibi sahalar toponimik bakımdan 
türkleşme imkânını bulamamıştır. Menşei temamile ihtida etmek 
suretiyle türkleşen köyler de bu guruba dahildir. Bu cins 
yerler daha ziyade Şark ve sahil bölgelerinde bulunmaktadır. 
Bu toponimik durum köylerin ve köylere ait mevkılerin eden 
öz türkçe veya karışık, yahut temamile türkçe olmıyan adlar 
taşıdığını, ve türkler tarafından kurulanları müstesna, şehirle- 
rin neden türkçe olmıyan asıllardan gelen isimlerle adlandı- 
ını açık bir dille izah eder. Bundan dolayı türkleşme hadi- 
sesini aydınlatmak için toponimik tetkiklere geniş bir yer ver- 
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Buna dair Menakıb ül-“Ârifin'de Mevlânâ'nın teshirkâr tesi- 
rini gösteren birkaç misal ihtida keyfiyetindeki ruhi âmilleri 
göstermek bakımından dikkati çeker. Bundan farkl olarak 
büyük kitlelerin toptan derhal islâmlaşıp nihayet türkleştiğini 
ileri sürecek hiç bir delil mevcut değildir. Eğer böyle olsaydı 
garp Türklüğünün ırki simasında!, dil ve tarihi ananesinde 
“ başka bir inkişaf istikameti baş gösterir, Anadolu Türkleri 
ile Orta Asyadakiler arasında derin farklar hasıl olurdu. Osmanlı 
İmparatorluğunda, Balkanlarda, türkleşmeden ziyade islâm- 
laşma şeklinde tezahür eden geniş ölçüdeki değişmelere Selçuk 
Türkiyesinde rastlamak mümkün değildir. Müslüman olan büyük 
kitleler mevcut olsaydı, orada olduğu gibi Anadoluda da uzun 
zaman dillerini, ve bilhassa etnik hususiyetlerini muhafaza 
etmeleri icap ederdi. Bugün Anadoluda Şamani devrine ait 
rastladığımız bazı inanışları, ananeleri, ata sözleri ile kültür 
kelimelerini Orta Asya folkloruna bağlamaksızın izah edeme- 
yişimizin sebebi de tarihin bu tarzda bir cereyanı neticesidir. 
Burada garp türkçesine geçen bazı yerli kültür kelimeleri-ki 
bunlar kısmen mahalli şivelerde yaşamakta, kısmen umumi 
dile girmiş bulunmaktadır - türkleşen unsurlarla birlikte gelmiş 
olmayıp karşılıklı tesir ve iktibasların mahsulüdür. 


Din değiştiren bir halk kitlesinin zamanla ve muhitin icabı 
olarak dilini de değiştirebilecreği mümkün olmakla beraber et- 
nik hususiyetler asırlarca yaşamak kudret ve kabiliyetine ma- 
liktirler. Bu cihet bu türlü araştırmaların Anadolunun türkleş- 
mesi tarihini aydınlatmakta ne kadar faydalı neticeler verece- 
ğini gösterir. Esasen Osmanlı İmparatorluğunda olduğu gibi 
Selçuklarda da devletin, vergi endişesiyle islâmlaşma hareketine 
mütemayil olmadığı keyfiyeti hıristiyan guruplarının asırlarca 
Türkiyede: neden mevcut olabildikleri vakıasını izah eder. 
Bu türkleşme faaliyeti yanında şarkda bazı Türk unsur- 


1 Daha Kâşgarlı Mahmud ve Reşî ded din zamanında şarkta 
mongoloid evsaf arzeden Türklerle Oğuzlar arasındaki sima farkları 
dikkati çekmiş ve Türk asli tipini bilmeyen ve Anadolunun türkleşmesini 
anlayamıyanları olduğu gibi bu eski müellifleride yanlış faraziyelere 
sevketmişti. Ayrı bir tetkik neşredeceğimiz bu mesele için, şimdilik, 
mümkün mertebe en saf kalmış olan Türkistan, Azerbaycan ve Anadolunun 
göçebe Türkmenlerinin simalarını hatırlatmak kâfidir. 
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yamamaktan ileri gelse gerek. Bizantinist'lerin de söylediği 
gibi İslâm - Bizans mücadelesinde azalan yerli unsur Türk 
Bizans ve Haçlı savaşlarında vukubulan kıtaller ve muhace- 
retler dolayısiyle daha az mikdara inmiş bir ekalliyet halinde 
idi. Fakat bu mücadeleler sona erip Selçuk sultanlığı istikrar 
kesbedince Hıristiyan reaya sultanların âdilâne ve kiyasetli 
idarelerinde kendilerini emniyet ve refahta hissederek toprak- 
larına, dinlerine bağlanmak suretiyle mevcudiyetlerini muha- 
faza etti. O şekildeki sultanlığın daha inkıraz zamanlarında 
bile Hıristiyan unsurun mühim bir yekün tuttuğu ciziyenin 
devletin başlıca gelir kaynaklarından biri olmasiyle anlaşıl- 
maktadır (metin 153 s). Hattâ İlhani valisi Timür Taş da bu 
unsuru islâmlardan tefrik için Hazreti Ömere çıktığı rivâyete dilen 
mâruf ananeye göre, onlara hususi elbiseler tâyin etmişti 
(metin s. 327). Aynı asrın Şark ve Garp seyyahlarının müşâhe- 
deleri de türkleşme faaliyetinin neticeleri ile bu Hristiyan 
unsurun mevcudiyeti hakkında takribi bir fikir verebilir. Bu un- 
sur Osmanlı İmparatorluğunda da ayni şekilde mevcudiyetini, 
son zamanlara kadar, muhafaza edebilmişti. Türk hakimiyeti 
ve İslâm medeniyetinin üstünlüğü tesiriyle hristiyan un- 
surun kısmen islâmlaşmasiyle (o birlikte bir o türkleşme 
faaliyetinin cereyan ettiğini söylemek mümkündür. Mün- 
ferit vak'alar olarak Selçuk ricali arasında rastladığımız 
Mühtediler burada zikredilebilirse de bu vasıta ile olan 
ihtida keyfiyetinin menşeini daha ziyade, Osmanlı İmparator- 
luğundaki Yeniçeri (devşirme) ananesinin esası olan, askeri köle 
sisteminde aramalıdır. Fakat İbn Bibi'nin bunu teyit eden 
mânalı ifadesine rağmen! askeri kölelerin hep Türk 
olmıyan unsurlardan vücut bulduğunu sanmamalıdır. 
Bilâkis, büyük Selçuk İmparatorluğunda olduğu gibi, Türkiye 
Selçuklularında da, bu unsurun esasını türlü Türk boylarından, 
çok defa kısmen hristiyan olmuş Kıpçak sahasından tedarik edil- 
miş, Türk köleleri teşkil ediyordu. İşlâmlaşma ve ihtida vakala- 
rına, köylerden ziyade, münasebetlerin daha sık ve İslâm kültü- 
rünün tesirli olduğu, -şehirlerde rastlanmaktadır. Mutasavvıfların, 
tarikat mensuplarının bü hususta oynadıkları rol ehemmiyetlidir. 


1 Mufassal nüsha .د‎ 137-138. Bu meseleyi yakında neşredeceğimiz 
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yakınlığın bilindiğine dâir, şimdilik yalnız, İslâm ve Bizans kay- 
naklarının müttefik olarak anlattıklarına göre Malazgirt mey- 
dan muharebesinde Bizans ordusundaki Türklerin bu yakınlığı 
anlamaları dolayısıyle Alp Arslan tarafına geçmeleri hâdi- 
sesi zikredilebilir. Bu gibi unsurların dil ve an'aneler arasındaki 
ayniyetler neticesinde kolaylıkla islâmlaşıp büyük kütleye ka- 
rıştıkları tahmin edilebilir. Bu bakımdan tetkiki ehemmiyetli bir 
mevzu teşkil eden şer'i mahkeme sicillerinde görüldüğü üzere 
eski türkçe isim ve soyadları taşıyan bazı hristiyanların is- 
lâmlaşmalarına dair kayıtların bu unsura ait olduğu kuvvetle 
muhtemeldir. Son zamanlarda mübadeleye tabi hristiyanlar 
arasında türkçeden başka dil bilmiyen ve ibadetlerini de türkçe 
yapan unsurlar her halde bu menşe'den gelen Türklerin bakiye- 
leri olmalıdır. Yanyana bulunan iki Hristiyan köyden birinin 
tamamile bu evsafı haiz olması yanında diğerinin dil ve isim- 
ler bakımından Türk olmıyan hususiyetler arzetmesi dikkati 
çekecek bir meseledir. Bununla beraber bu menşe'den gelen 
Türk unsurunun nisbet ve mikdarını bugün için takribi de olsa 
tayin etmek mümkün olmadığı gibi mübalâğalandırmak da 
doğru değildir. Abbasilerin Bizans Uclarına yerleştirdikleri 
müslüman Türklerin daha az bir yekün tuttuğunu söylemek 
mümkündür. Fakat uzun zamanlar Kafkaslarda hâkim bulunan 
ve zaman zaman Şarki Anadolu'ya yayılan Hazarların Şarki- 
Anadoluda etnik bir bakıye bırakıp bırakmadıkları bugün için 
ancak bir mesele olarak ileri sürülebilir. 

Anadolunun Türkleşme tarihini, hele kaynakların fıkdanı 
dolayısiyle, adım adım takıbetmek bugün için imkânsız bir 
meseledir. Bununla beraber mevcut malzeme işlenir ve bilhassa 
toponimik vasıtalar teferruatiyle kullanılırsa bu hususta daha 
vazıh neticeler elde etmek imkânı mevcuttur. Bu mesele kar- 
şısında, son zamanlarda, vaktiyle Osmanlı imperatorluğu için 
söylenilen ve hiç de anlaşıldığı gibi yanlış mânayı tazammun 
etmiyen “Cihangirâne bir devlet çıkardık bir aşiretten,, mefhu- 
muna yakın meydana çıkmış yeni bir telâkki, tarihi şeniyete 
aykırı olması dolayısiyle, yalnız ilim âleminde değil, umumi 
kültüre sahip muhitlerde bile yer alamaz. Bu, Türkistan ile 
onun yavrusu olan Türkiye arasındaki dil, din, anane, yaşayış 
ve etnik âyiniyetleri bilmemekten ve istilânın şumulünü kavra- 
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bu hareketlerin bazan Bizanslılarla Selçuklular arasında siyasi 
güçlükler de çıkardığı görülmektedir. Bundan dolayı Selçuk 


“fütuhatiyle Osmanlı istilâları mahiyet bakımından biraz farklıdır. 


Yâni birincide nüfus hareketlerinin ordulara, ikincide orduların 
nüfus hareketlerine tesiri göze çarpar. Haçlı seferlerini müteakip 
Anadolunun ortasına çekilen türklük ikinci Kılıç Arslan'dan 
sonra,önce Selçuk devletinin fethleriyle, bilâhara onun zaiflaması 
neticesinde meydana çıkan Uc beyliklerinin müstakıl faaliyetlerile, 
elden çıkan ve ele geçmemiş olan sahaları işgale ve gittikçe 
artmış bulunan nüfus kesafetiyle de iskâna muvaffak oldu. Bu 
topraklardan taşarak Osmanlı istilâ orduları arkasında Rume- 
linin türkleşmesini sağlayan nüfus hareketleri bu tabii astışın 
bir neticesidir. 


Türklerin, istilâ esnasında, Anadoluda karşılaştıkları 
unsur hristiyan Rum ve Ermenilerle müslüman Kürtler- 
den terekküp ediyordu. Ermeniler, Kürtler istilânın neticesi 
olarak şarktan garbe doğru kaymışlardır. Bu suretle onların 
şarktaki kesafetleri azalmağa yüz tuttu. Buna karşı küçük Er- 
menista'nın doğuşu da bu nüfus kayışının bir eseridir. Asırlarca 
devam eden Yunan kültürü ve hristiyan dini tesiriyle rumlaşan 
yerli halkların, bazı hususiyetlerini muhafaza etmiş olmasına 
rağmen, dillerini bu istilâ zamanına kadar yaşatmış olduklarına 
dair şark ve garp kaynaklarında bir kayda tesadüf edileme- 
miştir. Irk bakımından Z£lenizm'in tesirini ancak sahillerle bazı 
içerdeki kültür merkezlerinde hissetmek mümkündür. Türklerin 
bu topraklarda kendi ırklarından bazı unsurlara rastladıkları 
hakkında daha müsbet delillere malik bulunuyoruz. Bizans im- 
paratorluğunun, İslâm hudutlarını muhafaza maksadile, Balkan- 
lardan şamani veya hristiyanlaşmış bir takım Oğuz ve Peçe- 
rekler'le daha sonra Kuman (Kıpçak) ları Anadolunun bazı 
bölgelerine yerleştirdiğini biliyoruz. Şarktan, ve bazan Selçuk 
devleti zamanında doğrudan doğruya Kıpçak-ili'nden, gelen 
Kıpçak unsurunun mevcudiyeti dolayısıyle Balkanlardan ‘Bizans 
imparatorluğu vasıtasıyle gelmiş olanların toponimik izlerini 
takibetmek mümkün değilse de Peçenekler'e ait yer adlarının 
Balkanlar yoluyle vukubulmuş muhaceretlerin: neticesi olduğu 
hiç bir şüpheye mahal bırakmamaktadır. Anadoluda yerleştiril- 
miş olan bu gayrimüslim Türklerle Selçuklular arasında milli 


سه Öğ‏ پک ر yen‏ و وت سوه ر نے 
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azlığı dolayısıyle, medeni seviyeleri, teşkilât ve işleme tarzları 
hakkında, zamanın içtimaf tekâmülünü gösteren, kıymetli vesi- 
kalardır. 

Dikkate şayandır ki başlangıçta büyük Selçuk sultanları 
tarafından bir fütühat ve iskân sahası olarak telâkki edilmiş ve 
ancak hanedanın ikinci derecede beyleri tarafından bir Uç 
beyliği şeklinde idare edilmiş ve bazende âsi ve şüpheli 
beylerin bir sürgün yeri vazifesini görmüş olan Anadoluda 
kurulan Selçuklu devleti diğerlerinden daha iyi bir talia ve 
parlak bir istikbale mazhar olmuştur. Türkiye Selçuk devleti, 
bu bakımdan, diğer Anadolu beyliklerine nazaran mütevazi bir 
vaziyette olan Osmanlı devletinin başlangıçlâriyle mukayese 
edilebilir. Şüphesiz bu hususta başlıca âmili bu sahada Türk 
kütlesinin daha büyük bir kesâfet teşkil etmesine atfet- 
mek icabeder. Türlü nisbetlerde üç asır içinde vuku bulan muha- 
ceretlerle kurulan bu yeni Türk vatanı şüphesiz en büyük göç 
dalgalarını ilk fetihlerde almıştı. Bu kesif insan akını olmasa 
idi Bizans ve Haçlı mücadeleleri bu vatanın kurulmasına engel 
olabilirdi. Anadolu bir ordunun değil bir milletin 
fethettiği bir ülke idi. Mücadeleler ne kadar çetin olursa 
olsun Türkler için burada yaşamak veya burada ölmekten 
başka bir çare yoktu. Malları, çadırları, çocuk ve aileleriyle 
gelen muhacir kafilelerini iskân edecek başka bir saha da 
kalmamıştı. Muhaceret o kadar şumullü ve devamlı olmuştur ki 
Türkistanda, Türk milletinin en kalabalık bir züm- 
resi olan, Oğuzlardan, hususiyle Moğol istilâsından sonra, 
pek az bir nüfus kalmıştı. Muhacirlerin yollar üzerinde kalan- 
ları Türkmenistan ve Azerbaycan türklüğünü teşkil etti. Bundan 
dolayı Selçuk fetihlerini tamamiyle sultanların emir ve idarele- 
rindeki orduların mahsulü sanmamalıdır. Kendilerine mahsus 
kabiyle teşkilâtlariyle başlarındaki //-&aş: (Boy beyi) ların 
idaresinde fütuhat yapan grupların ehemmiyetine dikkat etme- 
dikçe bu türkleşme mes'elesi anlaşılamaz. Uçlarda ayrı ayrı 
veya gruplar halinde ilerileyen Türk boyları bazan merkezin 
plânlarına -göre tensik edilir ve muntazam ordularla birlikte 
hareket eder isede onlar çok defa merkezin hiç bir emir ve 
siyasetini düşünmeden muhtaç olduğu araziyi işgal eder. Umu- 
miyetle devletin müdafaa ve fütuhat plânlarına uygun olan 
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peygamberin: “Türkler size dokunmadıkça siz türklere dokunma- 
yınız,, 1 hadisini dercederek bu an'aneyi kendisine hasretmek 
istemiştir. Osmanlı sultanları da mütemadi. kazanılan büyük 
zaferlerle bu dünya hakimiyeti telâkkisini yeniden canlandırarak 
sonsuz fütuhat teşebbüslerinden geri kalmadılar. Tarihin bu 
ikbal ve azameti kütleler arasında da Kızıl Elma gibi efsanevi 
ideallerin doğmasına sebep oldu. Selçukluların zuhurunda mey- 
dana çıkarak milli gururu besleyen hadisleri unutmuş olan 
Osmanlı türkleri İstanbul'un fethi ile bir yenisine mazhar olduk- 
larını hatırladıkları hadis-i Nebevi'nin manevi tesirini hissedi- 
yorlardı ?. 

Selçuk sultanları İslâmın hâmisi olmak sıfatıyle ona yal- 
nız bir nizâm vermek ve onu iç-dış düşmanlarından korumakla 
iktifa olunamıyacağını anlamışlardı. İslâm medeniyetini ilmi ve 
içtimai müesseseleriyle kuvvetlendirirken hâkimiyetlerinin te- 
mellerini de sağlamlaştırdıklarını müderrik bulunuyorlardı. Cami, 
medrese ve hankahların inkişafı için sarf edilen büyük gay- 
retlerle, kılıç tutan askeri, kuvvetler yanında, zamanın ihmali 
câiz olmıyan, ilim ve tasavvuf mensuplarından mürekkep irfan 
ordusunu da ayni gaye uğurunda hazırlamış bulunuyorlardı. 
İmparatorluğun büyük imar ve tesis faaliyetleri Türkiye, 
İran, Azerbaycan, Irak ve Suriyede kurdukları medrese, zaviye, 
cami, yol, köprü, kervansaray, ve darüşşifa (hastahane) ların 
harabeleriyle malüm olduğu gibi onlara ait İslâm eserlerinin 
nakılleri# ve kısmen zamanımıza kadar gelen vakfiyeleriyle de 
göze çarpmaktadır. Bilhassa vakfiyeler, diğer vesikaların 


1 عقل را کار فرمای و در فتنه و بلا بر روی خود مکشای و «اترکوالترك ماتکوک» را 
(Nizâmeddin‏ کار فرمای » bT‏ حردی کار دیده را ناخد طرف او رده روائه کردانید 
Şâmi, Zafernâme, nşr. F. Tauer, s. 218).‏ 

2 Daha Mu“âviyye'den beri bir takım İslâm hükümdarlarının İstanbul'u 
alarak Peygamberin teveccühüne :mazhar olmağa ve bu suretle İslâm âle- 
minin sempatisini çekmeğe çalışıtığı muhakkaktır. Peygambere isnad 
olunan hadis şudur : لیستفتجن ال سطنطنية فلنم الامير هذا الامير فلنم اخيش ذلك اجيش‎ 
«Muhakkak İstanbul alınacaktır, bunu alan hükümdar ve asker ne iyi 
hükümdar ve askerdir /» Söylemeğe lüzum yoktur ki bizi burada hadisin 
sıhhatı değil tesiri ilgilendirir. 

3 Meselâ umumi olarak Rahat uş - Şudür (s: 65) ve Necmeddin 


< Râzi'nin Mirşâd ül-'Ibâd'ine (nşr. Tahran s. 13) bakınız. 
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lerdir. Milli duyguların belirmesi bakımından başka mil- 
letlerin tarihinde emsaline rastlanamıyan Or- 
hon kitâbeleri bu türlü inanışları canlı bir surette tasvir 
eder. Orada, Altay dağları, dört cihete ordular gönderen 
Türk kağanlarının ebedi sürecek hakimiyetlerinin merkezi olarak 
telâkki edilmekte ve Türk hükümdarının, daha Hiong-nu dev- 
rinden beri mevcut itikada göre, ilâhi bir menşeden geldiğine 
inanılmaktadır. Hattâ Gök Türk adının menşei (yapılmış bir 
izah tarzına göre) de her halde bu üstünlük duygusu: ve semâ- 
vilik telâkkisinin bir neticesi olmalıdır. Türklerin, bütün 
Ortazamanlar boyunca, Tanrı tarafından dünya haki- 
miyetine memur bir millet olduğuna dair bir telâkkiye 
bağlı bulundukları gözükmektedir. Peygamberin: “Benim Doğuda 
Türk adını verdiğim bir askerim vardır, her hangi bir kavim 
üzerine gazaplanırsam onları onun üzerine saldırtırım,, * Hadis-i 
kutsisinin menşei ne olursa olsun Orhon yazılarından beri Türk 
cihan hakimiyet telâkki ve ideâlinin devam eden bir ifadesi 
olarak dikkate değer. Türkler hakkında işlenen bu gibi islâmi 
an'aneler, Moğolları Türk sayan (esasen Moğollar ve Türkler 
aralarındaki kültür yakınlığını biliyorlardı? ) İslâm müellifleri 
tarafından Moğollara da teşmil edilmiş idi. Dünya hakimiyetine 
Tanrı tarafından memur edildiklerine inanmış olan ve bunu 
Papa ile yapılan muhaberelerde açıkca ifade eden Moğol kaan 
"ları bu gibi rivâyetleri kendi siyaset ve telâkkilerine uygun 
bularak derhal benimsemişlerdi. Bunu, metinde haşiyeleriyle 
gösterdiğimiz Hulâgü'nün mektubunda ve Cüveyni vesair 
islâmi telifatta görmek mümkündür *. Gariptir ki daha XV nci 
asrın başlarında Timür, bir Türkmen boyuna mensup oldu- 
gunu kaydettiği Osmanlı sultanına bile, herhalde Türk anayur- 
dunda hakim bulunması dolayısiyle, gönderdiği mektupta, 


1 Metindeki hâşiyeye و‎ 51 bakınız. 

2? İbn ül-Esir'in rivayetine göre Semerkand'ın Çingiz orduları 
tarafından zaptı üzerine öldürüleceklerinden korkan Harezm askeri «Biz 
Türküz ve onlarla bir cinsteniz, onlar bizi öldürmezler dedi ve aman 
dilediler; Mogollar da amanlarını kabul ettiler». Buna dair yine metnin 
s. 51 deki haşiyesine bakınız. 


2- 


بن عصای» و در 






3 و حدی است منقول از اخیار ربانی Ağ‏ هم ep GLA‏ 
(Cihângüşal, S. 17).‏ آن شك و شببت ايت که اشارت ga‏ جاعت چ 





ÖNSÖZ 11 


risâlede 1, onların zekâ ve ahlâklariyle askeri kabiliyetlerini 
saymakla iktifa etmiş teşkilâtçılık ve devlet idaresinin Farslara 
ait bir hüner olduğunu söylemişti. Câhiz bu şekilde düşün- 
mekte mazurdu. Çünkü o, Türkleri Halifelik ordusundaki mev- 
cudiyetleriyle tanıyor, İslimdan önce Türk devletlerinden 
habersiz olduğu gibi iki asır sonra İslâm âlemini idarelerine 
alacaklarını da keşfedemezdi. Bundan başka önünde her bakım- 
dan tesirleri devam eden bir Sâsâni teşkilâtınada şahit idi. 
Daha sonraları mânşei askeri kölelerden olan bir takım 
Türk devletlerinin kuruluşu İslâm müelliflerini onların askerlik 
ve teşkilâtçılık bakımından haiz oldukları kabiltyetleri belirten 
medhiyeler yazmağa sevk etmiştir. Yine adını andığımız 
Fahreddin Mübârekşâh tarihinde “Kendi kavmi ve şehri 
içinde aziz olan herkes memleketinden uzak düşünce yabancı 
bir ülkede, hor ve zelil olduğu halde bunun aksine olarak 
Türk kendi halkı arasında diğer türklerden farksız olup kendi 
memleketinden ayrılıp İslâm diyarına düştüğü zaman onun 
kıymeti artar, emir ve sipehsâlâr olur. Ademden.bu zamana 
kadar, türkten başka, para ile satın alınan bir kölenin pâdişah 
olduğu görülmemiştir, der. Ve onun naklettiği, Türkler arasında 
mâruf olduğu anlaşılan ve efsanevi Türk padişahı Efrâsiyâb'a 
çıkan şu rivayet bu fili vaziyeti veciz bir şekilde ifade eder. 
Bu rivayete göre Efrâsiyâb: “Türk denizde sedef içinde 
bulunan bir inci gibi yurdundan uzaklaşırsa kıymetlenir, pâdi- 
şahların tdcı, gelinlerin süsü olur „ der 2 Türkler Tanrıyı 
kendilerini himaye eden, yok olmaktan koruyan 
bir ilâh olarak millileştirmişler ve kendilerini onun dün- 
yayı fetih ve idareye memur bir ordusu telâkki etmiş- 


1 İlk defa Van Vloten tarafından neşredilen Risâlet fi fâzail al- 
Etrâk prof. Şerefeddin bey tarafından tercüme edilerek Türk 
yurdu mecmuasının beşinci cildinde intişar etmiştir. Gene aynı müterci- 
min İbn Hassul tarafından Tuğrul Bey zamanında yazılan tercü- 
mesi de bu bakımdan ehemmiyetlidir (Belleten XIV). 1 
و از مل و سخنان اثراسیاب که بادشاه ترکان وده است و از حد بیرون کامل عقل و‎ 2 
صایب دای و بسیار دان بوده است اینست که مثل : ترك مچون دری است که در صدف و درا‎ 
چند درمسکن خود است یی قدر و قیمت باشد» چون از صد و دریا بیرون افتاد بجاعیرد‎ A » باشد‎ 
و قيسق کردد و زینت تاج یادشاهان و زیور و پیرایۀ کردن و کوش عروسان شود‎ (s. 37). Bu 
eser hakkında Prof. F. Köprülü'nün Türk dili ve Edebiyatı hakkında 
araştırmalar adlı eserine (İstanbul 1934) bakınız. 
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misâldır. Cdmiüf-Tevârih'in naklettiği Oğuznâme ile Dede 
Korkut kitabı bu gibi muhitlerin yaşayan an'anelerinden vücut 
bulmuştu. Yazıcıoğlu'nun Selçuknâme'sindeki kayıtlar, Selçuk 
saraylarında Oğuz an'anesinin tamamiyle yaşadığına dair kat'i 
bir kanaat vermese bile, Uc'lardaki boylar arasında yaşamakta 
olduğunda şüphe bırakmamaktadır. Selçuk istilâsiyle gelen Türk 
kütleleri, ister istemez, kendilerile birlikte getirdikleri kültür 
unsurlarını da İslâm muhitlerine nakletmişlerdir. Türklere mahsus 
olan bir takım içtimai müesseseler, devlet teşkilâtına ait unsur- 
lar, saray âdet ve eğlenceleri, menşei şamani dininde olan ve 
fakat zamanla lâikleşen ve bazan askeri spor mahiyetini alan 
oyunlar, ev eşyası, türlü yemek ve elbise şekilleri bu istilâdan 
sonra İslâm medeniyetinin de unsurları olmuştur. Türkçeden 
farsça ve arapçaya geçen bir takım memuriyet adları, unvanlar 
ile bu medeni tesiri gösteren diğer kültür kelimeleri bu bakımdan 
ehemmiyetli bir tetkik mevzuudur. Hatta farsçadan arapçaya 
geçen bir takım kültür kelimelerinin mühim bir kısmı da Selçuk 
ve devamı “olan devletler vasıtasiyle olmuştur, ki Memlük 
kaynaklarında bu tesiri belirli bir şekilde görmek mümkündür. 
Son zamanlarda münşeat'a ait bulunan yeni eserler Türkiye 
Selçuklularının yıkılışına kadar bile daha Göktürk ve Uygur 
devirlerinden beri bilinen bir çok memuriyet adları ile unvan- 
ların, şimdiye değin sanıldığından çok daha geniş bir ölçüde, 
kullanıldıklarını, bir takım saray âdet ve eğlencelerinin devam 
edip geldiğini göstermektedir, ki bu gibi tesirlerde yüksek 
tabakanın rolü göze çarpar. 


Esasen Türklerin başlıca ehemmiyet verdikleri şey haki- 
miyet mes'elesi olduğundan Selçuklular bugün hasretini çekti- 
gimiz bazı milli mevzularda gayret sarfetmeğe lüzum da görme- 
mişlerdir. Onlar için gaye hakim olmak ve bunu temin maksa- 
diyle lüzumlu olan askeri ve içtimai teşkilâtı vücuda getirmek, 
milletlere âdilâne bir nizam ve idare tatbik ederek bu hakimiyeti 
mümkün olduğu kadar genişletmek idi. Türklerin ilim ve 
teknikten ziyade devlet kuruculuğu, teşkilâtçılık ve askeri 
sahalarda büyük ve geniş görgülü insanlar yetiştirmesinin 
sebebini bu temayülde aramalıdır. Halbuki IX ncu asır Arap 
mütefekkiri Câhiz Türklerin meziyetlerine dair yazdığı 
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kılıç Türklerinelinde bulundukça senin mezhebine 
zeval yoktur,. Tanrıya hamdolsun ki İslâmın arkası kuvvetli, 
Hanefi mezhebi mensupları mes'uddurlar; Arap, Acem, ve Rus 
diyarında kılıç türklerin elindedir. Selçuk sultanları 
Ebu Hanife âlimlerini o kadar himaye etmişlerdir ki onlara 
karşı olan sevgi ihtiyar ve gençlerin kalbinde bâkıdır!,, 
Dikkate şayandır ki Râvendti yalnız Selçukluları değil Rus- 
yada hüküm süren Türkleri de, İslâm olsun olmasın, İslâmiyetin 
muzahiri olarak telâkki etmekte ve onların türklük camiasına 
mensup olduklarını müdrik bulunmaktadır. 

Şüphesiz bu keyfiyet Türk harsının, târihinin büyüklüğü 
nisbetinde, inkişaf edememesine başlıca âmildir. Fakat burada 
Selçuk İmparatorluğunu kuran unsurun göçebe menşeinden 
gelmesi ve Türk yüksek kültürünü temsil eden Uygur, Karahanlı 
muhitleriyle yakın bir münasebet kurulamamış olması gibi 
tarihi ve coğrafi âmilleri de unutmamak lâzımdır. Lâkin bundan, 
Türklerin İslâm olduktan sonra, kendi harslarından tamamiyle 
sıyrıldıklarını ve İslâm medeniyetine kültür hayatları bakımın- 
dan bir tesirde bulunmadıkları mânâsını. çıkarmak doğru 
değildir. Selçukluların hüküm sürdükleri sahalarda, şehirden 
ve İslâm medeniyetinin yakın tesirlerinden uzak yerlerde yaşa- 
yan bilhassa göçebe unsur, uzun zaman, eski boy teşkilâtiyle 
yaşamış, İslâm olmakla beraber şamani akide ve hayat telâk- 
kilerini, tarihi destan ve geleneklerini yaşatmıştır. Anadolunun 
Uçları ile yaylaları geniş olan sahalarda yaşayan göçebeler 
İslâmiyet uğrunda harp etmekle ve kendilerini müslüman say- 
makla beraber daha ziyade İslâmiyetten evvelki hayat ve 
telâkkilerine bağlı bulunuyorlardı. Onlar ne İslâmiyetin sıkı 
şartlarını, ne de islâm! devlet sistemine uymayı arzu ediyordu. 
Anadoluda devlet-şehirli ile bunlar arasındaki zıddiyetler göçebe 
isyanlarının başlıca sebebini teşkil eder. Müslüman - şehirlinin 
kötü mânâda bunlar için kullandığı “Türk, adı, Selçuklular ve 
Osmanlılar'da, aradaki tezadları göstermek için güzel bir 


l‏ «حقاً قلت لازال مذهبك مادامالسیف ف دالاتراك» و بعمدانته تعالی پشت اسلام قویست و 
اععاب اوحنیقه شادان و نازان اند و چشم روشن و درعرب و مم و روس شمشیر درست 
ترکانست و سیم و شمشیر ایشان در دلها راسخ و سلاطین آل سلجوق چندان تربیت علای اععاب 
(Râhat uş-Şudür, s.‏ اوحنیقه. کرده اندکه الر محبت ایشان دردل پیر و جوان مانده است 

17-18). 


dl TAİL YED‏ اس سای am AL‏ ت ت 


ننس تس ټ ټ اتسا تت سېا ټس em a‏ و ی مس 
T -‏ 
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rına, mahdut bir nisbette ve ancak milli kültürü ibtidai şek- 
liyle muhafaza eden, göçebe ve köylü unsur arasında rast- 
lamak münkün olabilmiştir. Daha garibi, islâmiyetle alâkası 
olmıyan, İranın islâmdan önceki milli adlarının Selçuk sultanları 
tarafından benimsenmiş olmasıdır. Küçük bir kütle halinde İs- 
lâm ülkelerine gelen, kültür yakınlığı ve üstünlüğü ve nihayet 
muhitlerindeki ekseriyetin tesirile türkleşen ve sonra islâmla- 
şan Moğollar kadar, Selçuklular, mâzi ve harslarıyle alâkalı 
bir eser vermeden Arap ve Acem harsının geniş bir ölçüde 
inkişafına çalışmağı da, haksız olarak, İslâmiyet icabı saydılar. 
Bu keyfiyetin farkında olan İslâm müellifleri bunu Türklerin 
lehinde bir vakıa olarak zikrederler. Meselâ Fahreddin 
Mübârekşâh «Başka milletlerin müslüman olup tekrar din- 
lerinden döndükleri ve müslüman ikende ana baba ve 
akrabalarıyle münasebetlerini (o kesmedikleri çok defa 
görüldüğü ve samimi müslüman olmak için uzun zaman 
gerekdiği halde türkler müslüman olduktan sonra müslümanlığa 
öyle sarılırlar ki bir daha adlarını, yerlerini ve yakınlarını 
hatırlamazlar; hiç bir türkün irtidat ettiği de görülmemiştir, ' 
der. Milli kültürü muhafaza etmek isteyen ve şamani hayat 
telâkkilerini daha ziyade batıni mezhepleriyle telif etmek imkâ- 
nını bulan bir takım göçebe unsurlarının bu mezhepler arkasında 
sürüklenmelerine rağmen Sünniliğin ve bilhassa Hanefiliğin İslâm 
âlemindeki zaferi, yeni din uğrunda hiç bir fedakârlıktan çekin- 
meyen, bu münevver Selçukluların eseridir. Râvendi'nin bu 
husustaki kayıdı bu bakımdan çok dikkate değdiği gibi İslâm 
dünyasının Türk hakimiyetine karşı bakışını göstermek bakı- 
mından da ehemmiyetlidir. O senetleriyle çıkarak İmâ m-i A'zam 
'dan şu rivayeti nakledir: “İmâm-i A'zam vedâ haccını yaparken 
Mekke (Kâbe) de Tanrıya “Ey Tanrım benim içtihadım doğru ve 
mezhebim hak ise yardım et! Çünkü ben senin için Muhammedin 
şeriatını takrir ettim,,. Hâtiften bir ses gelerek “Doğru söyledin, 


1 و دیکر هیچ صنف از کروه کفر نیست که اورا از کفر باسلام آرندکه له اورا بسوی ناله 

و مادر ویدر و اقربا دل شان باشد ؛ و مدی بايد تا دل بر مسلمانی شېد وبسیار باشدکه عند شود 
و تکفرباز کردد مکر کروه LIF‏ چون اورا باسلام آرند چنان دل بر مسلمانی شبدکه از خانه و جای 
و اقربا ,نیش یاد نکنند و هر‌کز هیچ کس نشان نداده استکه ترك از اسلام رجوع کرده است و ماد 
(Târih-i F. Mübârekşâh, nşr. D. Ross S. 36).‏ شده و کقرباز کشته 
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zaruretin icapları kavranılmamış olsa idi yalnız İslâmiyetin pe- 
restişini temin maksadıyle yapılmış olacak bir kaç fetih ve is- 
tilâ seferinin ehemmiyeti ne olursa olsun, bundan evvelki İslâm 
gazalarından farklı büyük neticeler: vermiş olması mümkün ola- 
mazdı. Başta Selçuk hanedanı olmak üzere, İslâmlığı henüz 
X ncu asırda kabule başlayan ve uzun zaman şa- 
mani kültürü çerçevesinde yaşıyan Oğuz kütle- 
lerinin bu sathı islâmlaşmalarına rağmen impara- 
torluğu idare eden yüksek sınıf, siyasi maksatlarına uygun 
gelmesi sebebinden ziyade mizaçlarının icabı olarak samimi 
ve mütaassıp müslüman idi. Bunda Türklerin, başka, milletler 
gibi yabancı bir kuvvetin icbarile değil, kendi arzularıyle 
bu dine girmiş olmalarının tesiri olmakla beraber asıl se- 
bebini, Türk tarihinde sık sık rastlandığı üzere, dışardan gelen 
din ve medeniyet karşısında milli kültürün koruyucusu olmak 
icabeden münevver tabakanın kendi an'ane ve mâzilerile alâ- 
kalarını kesmeyi mucip olan hâleti ruhiyelerinde aramak daha 
doğru olur. Fakat bu hükümle, Türkler arasında vuku bulan 
bu islâmlaşma hareketinin öyle kolay ve gönül rizasiyle birden 
olduğunu, milli hars ve dini telâkkilerin bir muka- 
vemetine mâruz kalmadığını kasdetmek istemiyoruz. 
Bilâkis bu büyük hareketin bir takım iç mücadelelere ve 
hars buhranlarına sebep, olduğuna dair, vesikaların 
azlığına rağmen, bir çok şeyler söylemek imkânlarına mâlik 
bulunuyoruz. Bununla beraber, burada tafsiline girişemiyece- 
gimiz, bu keyfiyetin Türk tarihinin bu umumi çerçevesini 
değiştirecek bir mahiyette olmadığını da söyleyebiliriz. Filha- 
kika, münevver Türkler ve başta Selçuk sultanları, 
samimiyet ve sadakatla bağlandıkları, İslâm ideolojisi 
hesabına milli benliklerine ait bir çok an'aneleri 
feda etmekten, mâzileri ile alâkayı kesmekten çekinmediler. 
O derece ki İslâm medeniyetine yabancı olan Anadolu gibi 
bir sahada bile Acem harsının İslâmdan önceki geleneklerini 
diriltmeğe çalıştılar. Halbuki ne Araplar, ne de Acemler 
islâm olmakla ondan evvelki tarih ve an'anelerini unutmak 
lüzumunu his etmediler. En basit misal olarak bu milletlerin 
İslâmdan önce kullandıkları şahıs adlarını islâm olduktan sonra 
da kullanmakta beis görmedikleri halde, Türklerin kendi adla- 
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dan itibaren de kütle halinde kabule başladılar. İşte İslâm âle- 
minin karşılaştığı bu iç ve dış tehlikelere nihayet veren, İslâm 
medeniyetine taze bir ruh ve kan aşılıyan ve İslâm milletlerini 
yeni bir nizama sokarak bu âlemin mukadderatını Türk mille- 
tinin omuzlarına yükliyen Selçuklular idaresindeki Oğuz küt- 
lelerinin hareketleri, bu islâmlaşma hâdisesinin 
zarûrî bir neticesidir. Bundan sonradır ki Türk - İslâm 
tarihinin birbirini takıp eden büyük hâdiseleri vukua geldi. 
Selçuk Türklerinin Tarih sahnesine çıkışında, İslâmdan önce 
olduğu gibi islâmi devrede de, Türkler büyük bir impa- 
ratorluk kurarken, sâkin ve itaatli şehirli ve yerleşik unsu- 
run değil, daha ziyade faal ve teşkilâtçı olan göçebe 
unsurun rolü göze çarpar. Selçuk imparatorluğunun do- 
ğuşu ve yakın şarkın türkleşmesi, bu asırlarda Ortaasyada 
vukubulan büyük nüfus artış ve hareketleri tetkik edilmeksizin 
anlaşılamaz. Esasen Oğuz kütlelerinin ıztırari hareketlerine ve 
muhaceret destanına ait tarihi bilgilerimiz mevcut olmasa bile 
bu büyük neticenin meydana gelmesi meselenin başka bir şe- 
kilde izahına imkân vermemektedir. Bazı bakımlardan Cermen is- 
tilâsını andıran Selçuk istilâsından sonra, başta cihanşümul 
bir mahiyet arzeden Osmanlı İmparatorluğu olmak üzere, ku- 
rulan hemen bütün islâm devletleri Türk ırkından hanedanlara 
inhisar etmiştir. Bu vaziyetin asırlarca devam edebilmesi, şüp- 
hesiz, Türk etnik unsurunun kesafetile mütenasip olarak alâka- 
lıdır. 

İslâm dünyasının dörtte üçüne hâkim olan büyük Selçuk 
sultanları için, yalnız İslâmiyetin hâmisi olmak sıfatile onun 
başlıca dış düşmanı olan Bizans'ı ezmek maksadiyle değil, ardı 
arası kesilmiyen Oğuz göçmen kütlelerinin mâmur ve nüfusça 
kesif İslâm ülkelerinde bir kargaşalık unsuru olmalarının önüne 
geçerek onları yerleştirecek yeni bir saha bulmak ve bu su- 
retle devlet için zararlı olan bu unsuru kuvvetleri arasına sok- 
mak gibi idari ve siyasi bir maksatla da, İslâm - Bizans mü- 
cadelelerinde nüfusu azalan ve bir çok yerleri boş ve yıkık 
bulunan, Anadolu'nun fethi zarüri idi. Zaten sultanlar henüz bu 
zarüreti duymadan önce de beylerinin idaresindeki boylar bütün 
aileleri ve mallarile birlikte Ermenistan ve Bizans hudutlarını 
zorlamağa başlamışlardı. Eğer bu vaziyet mevcut olmasa ve bu 
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T ürklerin İslâm âlemine ve geniş ölçüdeİslâm medeniyetine mü- 
essir olmaları Büyük Selçuk İmparatorluğunun kurulmasıyle 
başlar. Selçuk sultanları idaresindeki Oğuz boylarının XI nci 
asırda başlıyan faaliyetleri, yarattığı büyük neticeler dolayısıyle, 
yalnız Türk. ve İslâm tarihinin değil, dünya tarihinin de en 
mühim safhalarından birini teşkil eder. IX ve X ncu asırlarda 
en parlak devrini idrâk eden İslâm medeniyeti, X ve XI nci 
asırlarda, türlü fikir ve mezhep mensuplarının birbirine zıt ga- 
yeler arkasından koşması ve hususile daha 4bbdsi halifeliği- 
nin kuruluşundanberi mevcudiyetlerini his ettiren ve zaman 
zaman Halifelik İmparatorluğunu müşkül mevkilere sokan Hur- 
remiyye, Bâbekiyye, Karamita, İsmailiyye gibi anarşist fırkaların 
yıkıcı hareketleri ve bununla ikiz olarak siyasi hâkimiyetin 
zaiflemesi ve parçalanması dolayısıyle, meşum bir uçuruma 
doğru sürüklenmekte idi. İçeride siyasi ve fikri ayrılık ve kar- 
gaşalıklar hüküm sürerken kuvvetli hükümdarlar eline geçen 
Bizans İmparatorluğu da bu zaafdan faydalanarak müdafaa- 
dan taarruza geçip Halifelik merkezine doğru ilerliyordu. Yal- 
nız İslâm âleminin şark bölgeleri, Türk dünyasının bazı kısım- 
larına hâkim bulunan, Karahanlı ve Gazneli gibi Türk devletleri 
sayesinde nisbi bir sükün ve inkişaf içerisinde kalabilmiş ve 
fakat bu iki devletten hiç biri İslâm dünyasını bu umumi zaaf 
ve anarşiden koruyabilecek kudret ve kabiliyet gösterememişti. 


Türkler, milli dinlerindeki tek Tanrı fikri, yaradılış ve 
hayat şartlarının kendilerine bahşettiği savaşcılık ruhu ve nihayet 
komşu olan İslâm medeniyetinin üstünlüğü tesirile yavaş yavaş 
uygun buldukları bu yeni dini benimsemeğe ! ve X ncu asır- 


1 Halbuki VIII. nci asırda Gök Türkler'in büyük devlet adamı T o n- 
yukuk, içtimai ve coğrafi şartların mahiyetini pek iyi anlıyarak; haklı 
bir muhakeme ile, Türk milletinin yaşayış ve düşünüşüne uygun bulmadığı 
Budizm'in kabulünü şiddetli bir surette reddediyor, Gök Türk Kağanı onun 
fikrini kabul ediyordu. Nitekim biraz mübalâğalı da olsa, IX ncu asrın 
Arap mütefekkiri Câkiz de Dokuz Oğuz'ların Karluklar'a yenilmesini, 

- Budizm'in kabulünden sonra askeri kabiliyetlerinin eksilmesile izah eder. 
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